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lubita prinţului 


Se sărbălorea, după calendarul rusesc, Anul Nou 1860. 

Minunatcle palate imperiale de pe malul Nevei strălu- 
ceau intr'o mare bogăţie de lumini: feeria a mii de lumânări, 
rare patrundea îr stradă pe ferestrele inalte, producând pe 
ghiața albă şi sclipitoare ce acoperea Neva, cunoscutul fluviu 
al Petersburgului, un efect plin de vrajă. 

Fulgi de zăpadă cădeau fără întrerupere și in abun- 
tenţa de pe cerul inourat al capitalei ruseşti. 

St.-Petersburg în plină zăpadă! — o privelişte minunată, 
de care nu te saturi în zilcle obișnuite, cu atât mai mult in 
noaptea de Revelion, când străzile oraşului gem de liume, când 
sânii fantastic impodobite sboară de colo-colo in suntt de 
zurgalăi. Când palate și bordeie adapostesc deopotrivă numai 
oameni insuflejiți de speranţe voioase şi frumoase. 

Incă inainte ca sunetul clopotelor să fi anuntat miezul 
nopti și så fi salutat naşterea anului nou, un om intfâşurat in- 
tr'o blană largă se strecură pe o portită dosnică dintr unul 
din palatele vecine cu castelul de iara al impăratului, şi ieși 
in stradă. 

“Trecatorul nocturn, după ce-și ridică cu o anumită in- 
tonție gulerul mantalei peste obraz, se uită cu băgare de sca- 
mă in toate părțile și după aceea se 'ndreptă cu paşi hotă- 
riți spre hNewsku-Prospect. 

Aceasia arterâ principală a Petersburgului era plină de 
oameni şi trasuri, și omului cu mantaua ii fu uşor să ajungă 
aci, pierzându-se, în mijlocul invalmaşelei, in mulțime. 

EI alerga inainte, raspunzând numai cu un salut mut 
trecatorilor cari ii adresau traditionala salutare: „la mul,i ani”, 
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şi grăbindu-se să ajungă la Pasagiul Comercial, unde era 
bazarul capitalei ruseşti. 

Acolo se apropiá de o sanie, care părea că-l așteaptă toc- 
mai pe dânsul. 

Indată ce-l zări, vizitiul îl salută respertuos, scoțându-și 
căciula, apoi fluieră cu putere, ca să 'ndemne caii de plecare. 

Străinul se aşeză bine în sanie, acoperindu-se pină la 
piept cu pătura îmblănita ce o găsi acolo. Caii porniră ime- 
diat în galop, trecând prin nenumărate străzi, ulite şi ulie 
cioare. Se depărtară cu totul de centrul oraşului şi ajunseră 
intr'una din mahalalele cele mai sărăcăcioase, unde sania se 
opri în dreptul unei case modeste, ale cărei ferestre érau bine 
închise cu obloane de lemn. 

Necunoscutul sări din sanie, se repezi la ușă şi, vârind 
foarte, grăbit o cheie în broască, se gătea să deschidă uşa. 

„In momentul acela râsări, însă, fără veste lângă el o 
fină omenească, pe care n'o observase până atunci, căci stă- 
tuse in umbră. Un glas pițigăiat îi zise cu ton plângător: 

— Făceți-vă milă şi pomană cu o femeie sărmană și ne- 
norocită.... Maica Domnului să vă dea mulţi ani şi mult ncrcel 

Străinul tresări, dar mu oftat de uşurare ii ridică piep- 
tul, la vederea unei bătrâne cerşetoare imbrăcată in sdrenţe 
şi care ingenunchiase pe zăpadă inaintea lui. 

Vāri iute mâna în buzunar, scoase câteva moeie de ar» 
gint şi le puse in mâna cerşetoarei. 

Aceasta însă se dete înapoi, ii aruncă monezile la pi- 
Cioare şi strigă cu glas tare şi batjocoritor: 

— Arginti.... Prinții familiei împărăteşti deu de obiceiu 
săracilor numai aur... Nu eşli generos, mare duce Constantin! 

Strâinul sări în lături. Fiecare cuvânt rostit de bătrână 
îl ibise ca un glonte drept in piept. Când insă se desmetici 
şi dete să alerge după dânsa, spre a-i cere socoteală, ea şi 
dispăruse, cu © iuţeală de necrezut, in capătul străzii. 

— Aci nu e lucru curat, nu e semn bun, șopti tânărul, 
plecându-şi ochii în jos, cu oarecare descurajare. Şi tocmai 
azi, în noaptea de Revelion, această întâlnire ciudată... A- 
coaste imi confirmă presiinţirile negre ce de mult mă frä- 
inântă şi cari îmi amărăsc orice plăcere de viaţă. Dar Sonia 
mu trebue să observe nimic din toate acestea, căci ar fi pă- 


cat ca sufletul ei curat să se intunece de această umbră a 
spaimei. 


Cu aceste ginduri, deschise ușa casei și intră într'un ves- 
tibul inunos mobi:2: și Cu covoare pe jos, 

Intr'un candelabra de bronz ardeau câteva lumânări de 
ceară, a căror lumină era, însă, în Chip plăcut moderată de 
um abajur. 

Străinul . părea să fie de-al casei, căci îşi desbrăcă 
fără sfială mantaua câptuşită cu blană scumpă, o trânti pe 
unui din fotoliile inşirate în vestibul şi se duse spre 9 o- 
glindă lungă, în al cărei cristal limpede işi examină in grabă 
faţa nobilă şi chipeşă. 

Fra w bărbat de o înfăţişare foarte distinsă, avea o sis- 
tură impunătoare şi o fizionomie simpatică şi frumoasă. Purta 
uniforma elegantă cu multele fireturi galbene ale marinei im- 
periale ruse, iar întreita ancoră ce sta înfiptă pe epoleți în 
mijlocul unor preţioase broderii de aur arăta tă era amiral 
al flotilei imperiale. 

Pe când iși desprindea catarama dela cingătoarea så- 
biei, ca s'o depuie în cuier, una din uşile ce răspundeau in 
vestibul se deschise şi în cadrul ei apăru o femeie tânără. 

La vederea ei, faţa ofițerului se transformă parcă de 
fericire. 

— Sonia! zise el, întinzând braţele, scumpă Sonia, m'ai 
auzit venind... și eu voiam să-ți fac o suprizăl 

Tânăra se aruncă, cu un strigăt de bucurie, la pieptul 
frumosului bărbat şi-şi trecu aa dragoste braţele după gå- 
tul lui. 

— Ştiam că o să vii, Constantinel șopti ea cu vocea 
plină de emoție... Şi apoi, prea ar fi fost tristă sârbătoarea 
de Anul Nou pentru Sonia ta dacă ar fi trebuit să repunte 
cu totul la tine pe ziua de azi. 

— Pentru mine n'ar fi fost mai puţin tristă! răspunse 
amiralul, trecând cu iubita într'o odaie confortabil mobilată 
de aceea, urmă el, am și părăsit pe furiș societatea $gomo- 
toasă şi veselă din palatul de iarnâ, unde Țarul a adunat azi 
pe toți membrii familiei împărăteşti. Crede-mă, draga mea, 
că nu mi-a fost tocmai ușor s'o fac, căci ştii că de vreo câtva 
timp fiece pas mi-e riguros supraveghiat, dar m'am simțit 
împins câtre tine de forţa irezistibilă a dragostei noastre și, 
Chiar cu pericolul vieţii, încă aş H alergat să fe văd, fje 
Chiar numai penis un ceasi 
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Şi, cu nespusă duioşie, își strânse la piept iubita, aco- 
perindu-i gura cu sărutări fără număr. 

Accea pe.care amiralul o strângea in braţe cra o femeie 
în plină dezvoltare a frumuseții. 

Figura ei, e adevărat, pierduse ior:uele fragede şi ideale 
ale fecioarei; în schimb însă, corpu-i tânăr avea o infăţişere 
voluptoasă, o {alie svcelta şi mlădioasă, iur gătul, sânii şi 
brațele reliefan acea rotunjimne delicali şi desăvârșită cu care 
maieştrii sculpturii au inzestrat capo-d'operele nemuritoare. 

Părul castaniu, impletit in coade simple şi incolăcit in 
jurul capului, armoniza cu strălucirea neagră a ochilor şi cu 
roşeaţa buzelor ei subțiri. 

Ea răspunse cu multă patimă la desmierdările ofițerului. 

— Ce fericită sunt că te am lângă minel Trăiesc in per- 
manentă teamă că sbirii Țarului af putea veni aci, să puie 
mâna pe mine şi pe copil şi să ne ducă cine știe unde, de- 
parte de acest cămin tăcut, unde suntem aşa de fericiți. 

m Sbirii Țarului?! repetă tânărul afniral. Linişteşte-le, 
draga mea! Fratele meu, atotputernicui autocrat al Rusici, 
deşi este în stare să prăpădească popoare pria voința lui 
de fier şi să distrugă generațiuni întregi, poate îâuri Tegi 
şi să le puie in aplicare prin şiroaie de sânge, um lucru însă 
nu poate nici chiar Alexandru al dollea: el nu poate să 
smulgă iubirea din inimile noastre şi nu poate să ne silească 
să aşternem între noi uitarea. 

— Nu, iubitule, zise frumoasa femeie, noixăuntem uniți 
prin legături ce nu se pot desface; hai să-ţi arăt lanțul de 
neprețuit care ne ține strâns legați pentru totdeauna. 

Şi inteară impreună in camera de alături, luminată de ps- 
lida lumină a unei candele. Intr'un pătuc aurit, pe nişte perne 
de o albeaţă strălucitoare, dormea un băiețaş. Capul cu bu 
clele negre și moi ca mătasca odihnea pe mânuţele-i tranda- 
firii într'un somn liniştit, ba chiar surâdea din când în când, 
drăguţul, ca şi cum ar fi zărit în acel moment, în vis, o 
păpuşă mare, sau un pom de Crăciun cu multe lumânărele 
aprinse. 

Tânărul ofițer împreună, adânc mişcat, mâinile şi şopti 
cu emoție: 

«~ Copilul meu, scumpul meu copil! 

— încet, să nu-l deştepţi! il rugă mama; l-am adore 
mit grcu azi pe micul nostru Vladimir; voie să aştepte cu 
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orice preţ venirea ta, spunând că î-ai fâgăduit să-i adud 
un yaporâş. 

— Mâine, când se va scula, va găsi vaporaşul promis, 
zise Constantin. Vezi tu, draga mea, urmă el, ori de câte ori 
mă apropiu de culcuşul copilului nostru, parcă mi se in- 
greuează inima, câci mă năpâdeşte gândul celor ce va să 
vie. Sărmanul meu Vladimir, îmi zic atunci, se trage din ia- 
milia împărătească a Romanovilor, este fiul meu, fiul mare- 
lui duce Constantin, şi totuși apasă asupra destinului său ceva 
nehotărit, care mă îngrijește. Cât voiu trăi eu, firește, nici 
ție, nigi copilului meu nu vă va lipsi nimic; dar dacă w'ar 
întâmpla într'o zi să nu mă mai întorc depe mare, dacă va 
trebui să-mi dau viața pentru patrie in vreun răz.0iu, ce 
o să vă faceţi voi, cine o să vă poarte de grijă? 

-- Dumuezeu va fi părintele nostru, răspunse frumoasa 
femeie cu pioasă resepmare. In El să ne încredem, Constan- 
tine, şi va fi bine de noi. 

— Eşti un inger, scumpa mea Sonia! zise marele 
duce Constantin, sărutând cu căldură pe iubita sa. Eşti un 
înger; al dovedit-o prin mii de jertfe ce le-ai făcut pentru 
mine. Când te-am cunoscut întâi, erai atunci fiica unică a 
baronului de Pahlen, e celui mai nobil senior feudal din 
Curlanda; erai curtată, adulată şi dorită de toți; însă pen- 
tru mine ai fugit din casa părintească, pentru mine.ai rese 
pins tot ce-ţi oferea viitorul, mie mi-ai jertfit până şi onoa« 
rea ta de fecioară, acceptând să fii amanta unui prinți Nu, 
scumpa mea, nu roşi, nu trebue să te ruşinezi de ceea ce 
ai făcut; înaintea lui Dumnezeu eşti soția mea, deși nu ţi-e 
permis să te arăţi tot așa și înaintea oamenilori 

— Şi totuşi, Constantine, zise ea, totuși m'am rugat de 
nenumărate ori lui Dumnezeu, în timpul celor cinci ani de 
când trăim împreună, ca să facă o minune şi să schimbe a- 
ceastă situație nenorocită. Ce sunt acum altceva decât me- 
tresa ta, care nu are dreptul să-şi ridice ochii spre nicio 
femeie respectabilă, mici măcar spre femeia cea mai săracă 
din popor? Ce fericită aș fi, dacă mi-ar fi îngăduit să mă 
numesc nevasta ta, soția ta legitimă, cununată după cerin- 
tele religiei și ale onoarei, şi dacă fiul meu, scumpul nostru 
Vladimir, ar putea så poarte numele tatălui său... 

Vocea Soniei se îneacă in lacrimi Marele duce Constane 
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tn se uită posomorit spre pituțul fiului său; în pieptul său 
se me-eau violent valuri de sentimente. 

~ Nu va fi cu putință niciodată, murmură el. 

— Nu e dar chip de induplecat inima Ţarului? zise tå- 
nåra femeie. Se spuie doar de dâusul că nu e uşa de nice 
milos. Sunt sigură ci nu va avea cruzimea să mă goneuscă, 
dacă mă roiu arwica la picioarele lui, rugăndu-mă pentru 
doi şi pentru copilul nostrut 

=— Pentru numele lui Dumnezeu, ce vrei să faci? strigă 
marele duce Constantin, îngrozit. Alexandru al Îl-lea e bun 
şi are o inimă foarte miloasă, dar eu singur tecunosc că, 
f: cazul acesta, el a'are puterea să facă altfel, căci legile fe- 
miliei Romanov sunt riguroase și neclintite... Şi apoi, oare 
nu-ţi ajunge iubirea mea, Sonia? Nu găseşti într'insa o 
oompensațiune pentru toate neajunsurile câte al de indurat? 

m lubirea ta, răspunse ea, ştergându-și urmele de la- 
erâmi; dacă n'aş avea-o şi m'aş avea nici copilul, cum 89 
mai putea să trăjesc? Şi nu e aşa, Constantine, o voiu avea 
intotdeauna, Inima ta, întotdemma...? Spune-mi-o, iubitul meu, 
vreau să aud incodată că iubirea şi credința ta iwi vor ră 
mâne şi dincolo de mormânti 

— Şi dincolo de mormânt! zise marele dude Constantin, 
ţi-o due aci pe capul copilului nostru! 

— Mamă! mamă! strigă în acel moment micul Vlait- 
mir, sculându-se plin de groază, ca şi când sar fi trezit 
dintr'un vis urât şi chinuitor. 

Sonia se uită, treuniând, cânt lu copil, când le in- 
bitul d. 

— Ce e asta? şopti ea, cu presimţire sinistrăt Vladimir 
m's chemat în ajutor în acelaşi moment în care tu ai jurat 
pe capul lui. Vai, Constantine, o adâncă tristete mă cople- 
şeşte şi o durere nespusă îmi sfâşie inimal Dumnezeule... 
acroteşte amorul nostru. 

Na îsprăvise bine tânăra şi curajoasa femeie fraze, când 
un sgomot confuz străbătu văzduhul; de afară răsunară cu 
putere clopotele, anunțând oamenilor că s'a născut un an 
nou. 

Marele duce Constantin îşi luă rămas bun dela iubi- 
ta sa. 

— Trebue să mă intorc ta palatul Țarului, zise el, căci, 
altfel, absenta mea ar putea da naştere la Dăuuieli, Adio, 
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scumpă Sonia, şi mâine, ei voia lui Damnezeu, ne vom ve- 
des iarâşi. 

O mei imbrâțisă odată, sârutând-o cu pasiune; apoi a- 
runcà o privire plină de dor spre copilul care dormea și 
ieși din căsuţa în care-și ținea ascunsă cu ingrijire, fericirea. 

intăşurat în iwiga şi larga sa biană, îşi urmă grăbit dru- 
mul, dar mapucase să ajungă la colțul străzii, când fără 
veste auzi nn glas strigându-i cu energie: „Stai! — și se văzu 
inconjurat de vreo zece-doisprezece inşi cari purtau toți ine 
signele poliţiei secrete insârcinate cu apărarea personală e 
Ţarului. 

Marele duce Constantin se opri mirat. Lucrul nu-l se 
părea de bun augur; privi cu o neîncredere vădită pe un 
om care, plecându-se umil inaintea lui, îi inmână o scrisoare 
pecotiuită cu ceară roşie. 

Aducătorul scrisorii purta um costum civil, elegant. Era 
incă tânăr, cam de vârsta prințului Constantin, care avea 
treizeci de ani. Ochii negri, pătrunzători, şi un barbișo stu» 
fos, castaniu, dădeau obrazului său palid şi anemic o expre- 
siune de meclintită energie. 

— Ce inseamuă asta? zise răstit prințul; pentru ce-mi 
ţii calea şi ce-i cu scrisoarea aceasta? 

— Binevoiască Alteia Vo-siră Imperială s'o deschidă ie 
medisti răspunse omul. 

— Cum... mă cunoşti? întrebă Constantin. Ştii cine sunt? 

— Ştiu că am distinsa onoare de a mă afle înaintea me 
relui duce Constantin, dar vă rog să binevoi a arunca o pri- 
vire asupra sigiliului acestui plic. 

— Ce vad! exclamă Constantin, îngălbenind, este sigi- 
liol fratelui meut 

Duse numaidecât scrisoarea ta buze şi depuse © sári» 
tere pe sigiliul impârătesc, pe urmă o desfăcu, tremurând, 
şi parcurse continutul ei. 

Pe fața-i se vedea o agi'a'iune grozavă și, tot citind, 
îşi apăsa, cu mâna, pieptul care tresàlta cu putere. 

Se silea, însă, să nu-şi piardă sângele rece și, cum is- 
prâvi de citit, se adresă cu mândrie și răceală către a- 
ducâtorul scrisorii: 

— Majestatea Sa Ţarul imi ordonă, in această scrisoare, 
zise el, să merg cu d-ta și să mă las condus de d-ta ori 
incolro er fi. Nu știu ce inscană aceasta și, dacă este poate 
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inceputul unci captivități, mă supun, de vreme ce ordonă 
Țarul. 

— Atunci urinați-mă, vă rog, până le sania accea, răs- 
punsc trimisut Țarului, conducând pe prinţ intr'o ulicioară 
vecină, unde aștepla o sanie închisă. 

Se urcară imediat și făcură in galop fortat un drum ce 
de o jumătate de ceas, 

Când sania se opri şi marele duce Constantin se cobori 
cu însoţitorui său, se afla inaintea unci clădiri inalte, cenu» 
şii, pe care nu-și aducea aminte s'o fi văzut vreodată. 

insoțitorui lui Constantin bătu cu palma de trei ori in 
poartă, care fu numaidecât deschisă pe dinăuntru. 

— Bincvoiască Alteța Voastră Imperială să intre aci, zice 
omul cu barbişon; trecem printr'un coridor intunecos p'nd a- 
jungem în grădină; după accea, intrăm in pavilionul din 
stânga. 

Constantin ezită, un moment, să s> supimnă acestui în- 
demn. Ca un fulger ii trecu prin minte gândul că poate 
sä-i fi întins cineva O cursă spre a-i face să piară în chip 
misterios. 

In timpul din urmă se vorbea muit la Curte de nişte 
grupări de oameni nemulțumiți, cari juraseră moartea şi picie 
rca membrilor casei imperiale. Constantin se întrebă dacă nu 
cumva a căzut şi el in acest moment în mâna vreunuia din 
ei; dac îndată se qi grăbi să-şi alunge din minte acest gând, 
li fu ruşine de nehotărirea sa și intră repede in coridorul 
cel întunecos. 

Urmat de insoţitorul său, ajunse în grădină şi, de eci, 
într'o eamcră a unei case clădite în formă de vilă, care era 
mobilată cu. cea mai aleasă eleganță. 

In mijlocul camerei se afla un birou mare, plin cu tare 
tii, pe care ardeau două candelabre cu lumânări. Unul din 
pcrelii camcrei era sustras privirilor sale de o portioră de 
stofă roşie, care era lăsata in jos. 

— Iată-ne ajunşi la tintă, zise trimisul Țarului. 

Şi, arătând un fotoliu, adăogă: 

— Bincvoiască Alteța Voasiră Imperială a lua loc ¿tie 

Nu șed până ce nu aflu mai intăi pentru ce am fost 
adus aci şi ce voiți dela mine, răspunse marele duce Con- 
stantin, iritat. Deocamdată, nu știu nici măcar numele omu- 
lui carc mi-a fost impus, să mă insojească. 

Strainul sc inclina şi raspunse: 
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— Má mumese Ivan de Kardoff şi am onoarea de a fi 
otițer în poliția secretă a Majestâţii Sale Țarul. De altmia- 
teri, nu mai sunt ținut acum de a vă ascunde despre ce e 
vorba; dar, încă odată, vă rog, să şedem, și voiu vorbi ie 
mediat. ă 

Marele duce Constantin, pija de nerăbdare, luā loc pe 
unul din fotoliile de catifea, pe când Hardofi rămase ia e 
distanță respectuoasă lângă birou, de pe care ridică incet 
o hârtie scrisă. 

= In fond, nu e vorba decât de o bagatelă, zise el arun- 
când o privire scrutătoare asupra marelui duce; e vorba de 
iscâlitura Alteţei Voastre, pe care vă rog să binevoiți a o 
pune in josul acesioc câteva rânduri. 

«n ÎIscălitura mea? exclamă marele duce Constantin, mi- 
rat, Şi ce conțin, e rog, aceste rânduri pe cari ceri 33 le 
iscălesc? 

~— larăşi mumal o nimica, zise Kardoff, scandând cue 
vintele şi cu un tan mişcător, == este vorba de o deportajiune 
in Siberia, 

— In Siberia? îngână marele duce, turburat, o deporta» 
time în Siberia, în ţara mizeriei? Și cine e nenorocitul care 
trebue trimis acolo din ordinul meu? 

— E o femele, râspimse ofiterul polițienesc, ale cărui 
priviri rătăceau cu oarecare nesiguranță spre marele duce, © 
femeie tânără și frumoasă: ea se numește... Sonia de Pahlen. 

Un răcnei de mânie gi de groază acâpă din pieptul 
prințului. 

— Santo, strigă el, Sonio, suntem pierduţi! 

Pe urmă însă, se repezi ca un turbat la Kardoff și, a 
pucându-l de piept cu o mână, işi scoase cu cealaltă sabid 
din teacă. 

— Mizerabile, îl apostrofă el, îmi dau pe deplin seamă 
de infemia ta. Ai servit de spion Țarului, fratelui meu, și 
mi-ai descoperit taina. Dar no så ai parte de răsplata trä» 
dării tate, tålharule! Odată ce m'ai nenorocit, poti să mă 
arunci cu totul în prăpastie... te omor, trădătorulel 

Kardoff scoase im țipăt râgusit şi-şi aținti ochil sgâiți 
spre vârful sabiei, care se îndreptă asupra pieptului său, 

Dar,„insinte ca groaznica fapiă să se fi săvârşit, înainte 
© fierul ucigător să fi atins coepul ofițerului, portiera ro» 
şie fu dată iute in lături și un bârbat, cu înfățișarea porun» 
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citoare şi distinsă, smuci pe prinț. cu O putere irezistibilă și-l 
depărtă de victima sa. 

— Stai, nenorocitule, exclamă acest om cu voce sonora 
şi profundă, un Romanov nu trebue să se facă vinovat de 
o crimă ordinară! 

La auzul acestui glas. prinţul tresări, plecă genunchii și, 
scăpând sabis Qin mână, ingână: 

= Maiestate... frate... gratie! 

= Sooala-te, Constantine, răspunse mândrul străin; scoa- 
lâ-te şi nu-mi pronunța numele în casa aceasta. ŞI, acum, 
vino încoace şi dă-mi mâna... Rămâi aci, Kardofi; ai aflat 
atât de mult despre această afacere, că poți să auzi şi cum 
se sfârşeşte. Fiindcă trebue să sfârșese! se adresă el din nou 
către marele duce Constantin. — Dă, Constantine, cunosc de 
multă vreme secretul iubirii tale; am pus să te suprave- 
gheze şi credeam, la inceput, că nu e vorba decât de un 
capriciu trecător, în care se va pierde, cel mult, o inimă de 
femeie. Insă a trebuit să recunosc că relațiunile tale cu ba- 
roana germană sunt mult mai serioase. S'au deschis ia poștă 
nişte scrisori, pe cari le-ai scris tu, cu mâna ta, și în curi 
implori pe arhiepiscopul din Moscova să te cunune în secret 
cu Sonia de Pahlen. 

Acum pieri-.şi cea din urmă rămăşiţă de culoare de pe 
faţa lui Constantin. 

— Pierdut, murmură el. Totul e pierduti 

— Te-ai adresat şi amicilor tăi întimi din Anglia, urmă 
Impărahi, și din fiecare scrisoare a ta rezulta că toate gân- 
durile tale erau preocupate numai și numai de acest plan o- 
dios: să amesteci sângele Romanovilor cu acela al unui țăran 
german. Vei recunoaşte că e de datoria mea să mă opun cu 
toată encrgia unui asemenea proiect. Există o lege rusească 
veche, care hotărăşte ca acea femeie care cutâază să ademes 
nască pe un prinţ al casei Romanov la o căsătorie nepo- 
trivită cu rangul lui, să fie judecată și condanmmată ca pentru 
Crimă de înaltă trădare. Greutatea acestei legi cată go iz- 
Dească pe Sonia de Pahlen! 

— Nu, nu, strigă marele duce plângând, te conjur in 
numele atotputernicului Dumnezeu.. aceasta nu trebue să se 
facât 

= Nu trebue să se facă? râspunse porungitor şi eu voce 
metalică Țarul, nu trebue să se facă, atunci când eu porun- 
cesc, eu, la a cărui voință se închină toate popoarele, dela 
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Vistula până la Ural, dela Mzrea Neagră până ja Marea 
Albá? Şi-ai putea tu oare să crezi, băiete, că eu mă voiu lăsa 
influențat şi oprit în hotăririle mele de o femeie neputincioasă 
şi de un idiot îndrăgostit? 

Constantin îşi frecă, disperat. mâinile. 

— Nu, nu pot face altceva decât să te implor să fii mi- 
lostiv, şopti el; alungă-mă de lângă tine, răpeşte-mi numele 
meu împărătesc şi toate speranțele mefe, numai rugo pe Eli- 
saveta, cruță pe mama copilului meuj 

— Mama copilului tău? Au na ştii tu, nenoraditule, câ 
ai pronunțat aa această indicaţiune, sentința ei de moarte? 
Subscrie tu însuţi deportarea ei în Siberia! Dacă în trei mi- 
nute n'o vei îi fâcut, apoi poţi fi sigur că, peste un ceas, 
vei zări cadavrul melresei tale pe una din spânzurătorile ce- 
tăţii Petru și Pavell 

Jumătate nebun, marele duce Constantin se târi până la 
birou, 

— Nu, nu, murmură el ca în delir, nu trebue să mori, 
Sonia... mai bine în Siberia... Doamne Dumnezeule, de ce 
oare trebue să fiu cu insumi călăul vieţii mele?! 

— Să ţi-o explic eu, zise Țarul, de astădată cu un accent 
mai domol şi mai milos ca adinesuri. indrâgostiţii speră, până 
în clipa din urmă, câ vor fi din nou uniţi, și devotamentul 
femeilor mai sles n'are margini. De aceea, se va arăta ine- 
tresei tale ordinul de deportare subscris chiar de mâna fa, 
ea se va crede trădată de tine şi, în locul iubirii, se va naşte 
ura în sufletul ei. 

Constantin aruncă tocul ce-l și luase în mână. 

— Omoară-mă, împărate, strigă el, dar nu vei face din 
mine un mizerabil trădător al iubirii mele! 

Omul câtre care se adresă astfel Coustantin scoase un 
ceasornic presărat cu briliante, 

— Mai smt două minute, zise el; dacă le laşi să treacă 
fără să fi pus iscâlitura in josul acestor rânduri, Sonia 
de Pahlen va fi dusă la spânzurâtoare peste un ceas. 

Marele duce Constantin căzu îmtr'un fotoliu, işi acoperi 
fața cu amândouă mâinile şi incepu să plângă. 

— Timpul a trecut! răsumă fâră veste un glas lângă el, 
Kardoff, transmite comandantului cetăţii Petru şi Pavel ore 
dinul de executare! 

— Să nu te mişti de aci, omule! strigă marele due, 
sărind în sus ca an nebun. O să.. o sâ., subşcriul 
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Luă tocul și-l făcu să lunece încet pe hârtia despăturită 
înaintea sa. 

Două lacrimi mari căzură pe locul unde-şi pusese nu- 
mele. 

O tăcere adâncă se așternu în oduie. Se auzeau numai 
Sughițurile couvulsive cu cari se manifesta durcrea ce fiers 
bea in pieptul marelui duce. 

— Kardoff, porunci Țarul, vezi ca să se execute 
ordinul în noaptea asta chiar. Am constatat în d-ta un o'n 
talentat, care poate să-mi facă servicii mai mari decât cel- 
lali funcţionari superiori cari mă înconjoară, Prefectul mu 
nu-mi mai place de mult... O să mai vorbim de asta, Kar- 
doff. Du-te și încoronează-ţi virtuțile prin cea mai abso- 
fută... discreţiune! 

Kardoff se roşi şi se depărtă cu hârtia fatală, ochii stră- 
lucîndu-i de bucuria elogiului ce-i se adusese, 

Nu se inchisese bine uşa după el şi omul cel autoritar 
imbrățişă cu căldură pe nenorocitul prinţ, 

— artă-mă, scumpul meu frate, exclamă el, și să mă 
ierte și Dumnezeul N'am putut face altfel: sângeie Romae 
novilor trebuie să rămâie curat şi onoarea casei noastre fără 
pată 


CAPITOLUL 2. 
Stâlpul lacrimilor 


Drumul Siberiei se'ntindea în zăpada adâncă, alât de 
departe cât vedeai cu ochii, ba chiar căt puteai prinde cu 
gândul. 

Auzit-aţi vreodată despre infricoşătoarea singurătate a pus- 
tlei Sahara, a cărei grozăvie e de zece ori, ba chiar de o su:å 
de ori mai mare când se ridică vântul Samum, acel vârtej 
care sgândăreşte şi înalţă cu turbare nisipul pustiei, cum bi- 
Cluește uraganul talazurile mării, şi îngroapă caravane in- 
tregi? 

Vi s'au descris vreodată dezastrele mui Taifun care in- 
ghite în apele chineze bastimentele ca un balaur nesäțios? 

Aţi aliat ceva despre grozăviile tăinuite ale pădurilor 
africane sau despre gurile şi prăpastiile Cordilierilor, pe cari 
niciun muritor au le-a explorat incă? 
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Fi bine, cititori iubiți, toate aceste primejdit şi prăpă- 
duri. ia auzul cărora vi s'a umplul inima de fiori şi vi s'a 
făcut părul măciucă, nu sunt nimic faţă de teribila, infio- 
râtoarea singurătaie a drumului spre Siperia și scenele siâ- 
şieloare cari se desiăşoară in fiecare zi, în această nemăre 
ginită pustietale, scene cari constitue o batjocură amară şi 
o paimă grea pe obrazul umanităţii 

Ce răsare osre colo in mijlocal ninsoarei și al ccţei? Ce 
se mișcă acolo incet, incet de tot, pe şesul slb ca un lințo- 
liu? Cine sunt cei ce se apropie la pas, în zângânit de lan- 
uri şi sguduiloare cântece de moarie? 

E un convoiu de prizonieri, care sé indreaptă spre țara 
mizeriei, spre Siberia. 

O ceată de nenorâriţi, inghesuiţi unul in altul, prinși cu 
lanţuri grele intre ei, păziji de Cazari cu priviri  crunte 
şi cu fețe îndobitocile... aşa se târăsc ei în zăpada adâncă, 

Sunt palizi, galbeni şi prăpâdiţi. Pe fetele lor au rămas 
urmele unor suferinţe indelungate, ale unor privaliuni îngro- 
aitoare şi ale unor adânci dureri suileteşti. Nicio scânteie 
de speranță nu mai licărește in ochii lor; nepăsarea stupidă 
sâu stigmalul nebu.iiei se citește într'inşii. 

Barbaţii sunt imbrăca,i cu niște sumane lungi, confectio- 
nate din stofe foarte ordinare; şi cari le ajung cva mai jos 
de genunchi; iar femeile poartă o zeghe de aceeași stofă; însă 
numai după câteva zile ce călaiorie, toate aceste haine se 
prefac în sdrențe şi nu mai acopâr decât foarte neindestu- 
látor corpurile cari tre.nură de frig, 

Şi calea ce lrebue s'o străbată aceşti nenorociti e lungă, 
nesfârşit de lungă. Adesea trece un an de zile până ce un 
convoiu de deporlaţi ajunge la ţintă: in interiorul Siberiei 
asiatice. 

Viața ce o duc surghiuniții în timpul acestui an, e cu ne- 
putință de zugrăvit în câteva cuvinte; în cursul povestirii, 
vom fi siliți să desfâşurăm inaintea ci ilorului multe din a- 
ceste tablouri sguduitoare: acum ne mărginim numai să ară 
tâm că, dintre deportații pe cari guvernul rus îi trimite 
în pustietățile Siberiei, de obiceiu numai jumătate ajung la 
destinaţie; ceilalți mor pe drum, se prâpăresc din cauza mal- 
tratăriloe Cazacilor, din cauza hranei neîndestulătoare, din 
cauza gerului, din cauza epidemiilor de tifos ce domnesc în 
inchisorile din etape, în cari deportajii sunt aruncaţi ciaie 
peste gramadă in fiecare seară. 
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între provincia ruscască Perm și Tobolsk, nu departe de 
pădurea Marcowa, se ridică, intrun crâng cam rar, un stâlp 
dreptunghiular, înalt ca de vreo zece sau douăsprezece pi- 
cioare. El formează piatra de graniţă a Siberiei. De niciun 
punct de pd faţa pământului nu se leagă atâtea amintiri due 
Teroase, niciunul nu trezeşte in câlulori um interes mai in- 
duioșător decât areastă mică rarişte cu stâlpul cel sfintit ce 
plâns şi jale. 

El se numeşte Stâlpul Lacrimilor. 

Nicio altă piatră de frontieră din lume, n'a fost marto- 
ra atâtor mizerii omeneşti, dinaintea niciuneia m'au trecut a- 
tatea fiinţe cu inimile sgrobite; caci sute de mii de făpturi 
omeneşti, bărbaţi, femei şi copii, părinți, boieri şi ţărani, luatu- 
şi-au aci rămas bun dela patrie, deia căminul lor, dela amicii 
lor.. pentru totdeauna. Deoarece piatra de frontieră se află 
între: cel din urmă punct european și cel dintâi punct sibe- 
rian, s'a păstrat totdeauna obiceiul de a se da voie deporta- 
ților să se odihnească aci şi să adreseze celor de acasă un 
ultim adio, 

Scenele cele mai sfåşietoare se desiăşoară zilnic lângă 
acest stâlp de irontieră. 

Act deportații se lasă fără rezervă în voia durerii lor: 
ei ingenunchiază şi-şi lipesc obrazul de pământul iubit el 
patriei, sau sărută piatra de hotar. 

Unii se închină, alții işi freacă mâinile şi-şi varsă du- 
rerea, rostind încet înjurături și blesteme, iar alții se apro- 
ple de stâlp, spre a-şi ridica mâinile tremurătoare spre Cer 
şi a şopti cuvinte de dor și durere, cari se pierd in pustiu, 
lângă cimentul cel tare şi nesimțitor... 

Câteva săptămâni după Anul Nou, putin timp după rå- 
săritul soarelui, se opri iarăşi lângă Stâlpul Lacrimilor © co- 
loană de exilați. 

Ofiţerul de Cazaci, care conducea lristul convoiu, sări 
jos de pe cal şi, cu gias tare, rosti comanda: 

— Odihniţi-vă! 

Lanţurile zângâniră, şi, obosiţi de marșul fără stârsit, 
nenorociţii se trântiră jos pe pământul ecoperit cu zăpada. Că- 
ruțele în câri se aflau bolnavii și copiii cari urmau convoiul 
se opriră şi, în curând, începu o mişcare vie pe locul acesa 
transformat în tabără. 

După câieva minute, ardea un foc in jurul căruia se strân- 
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será Cazaci spre a se încălzi și câtre care sârmanii depor- 
taţi, înghetați de frig, aruncau priviri dornice. 

Era un convroin amestecat, acela care trecea în zi s- 
cesta frontiera Siberiei, căci se compunea numai în parte 
din exilați politici, adică din bârbaţi și femoei cari păreau sitse 
perți mult-bânuitorului guvern rusesc și pe cari îi ră)isa 
dela căminurile lor, spre a-i duce să se stingă încetul cu ta- 
cotul, trupeşte şi sufletește, în ghețoasa Siberie; restul con- 
voiului consta din criminali, din drojdia societății, cari g- 
yesu conştiinţa încărcată cu fapte sângeroase și crime mgro- 
zitoare. 

fată pentru ce doi dintre deportaţi, când sa dat or- 
dinul de oprire, se despărțiră de ceilalți, agezându-se sub un 
Orad acoperit de zăpadă: erau o femeie tânără, frumoasă, 
a cărei figură trăda multă suferinţă, şi un bărbat tânâr, voi- 
nic, cu faţa fină, palidă şi pe cap cu bucle negre, un nas 
achilin şi ochi în cari străluceau curaj) și voinţă. 

Tânăra femeie mai ținea in brațe un băicțaș ca de vreo 
patru ani, căruia îi făcu un aşternut sub brad pe o zeghe 
pe care tânărul ei tovarâş, un Po'onez distins, o întinse în 
grabă. 

— Dormi, Vladimire dragă, dormi, copilul meu, șopti 
nenorocita exiiatâ, cu ochii în lacrimi. Mulţumesc lui Dum- 
mezeu pentru fiecare moment care te sustrage, in somn şi 
heștiință, dureroasei realități, ca să nu fii nevoit să vezi 
grozăviile, crimele și vițiile ce ne înconjoară! 

— Dar nu sunt ostenit de loc, mămiţico dragă, răspunse 
micuțul zâmbind, că doar unchiul acesta bun m'a tot dus 
in braţe. 

La aceste cuvinte băicțașul cuprinse cu brâțişoarele-i de- 
licate gâtul mândrului şi frumosului Polonez şi-şi puse ta- 
pu! pe pieptul fui 

— Are dreptate copilul câ-ți este recunoscător, zise ne- 
norocita femeie; dacă nu ne-ai fi venit d-ta în ajutor, ne-ar 
fi prăpâdit de mult oboselile acestui drum chinuitor. Dacă 
va fi să-mi redobânresc vreodată libertatea, ceea ce firește 
că nu îndrâznese să sper, atunci Sonia de Pahlen nu va 
uita noblețea și bunătatea d-tale şi va răspunde la ele cu 
recunoștință veşnică. Dar deocamdată, nici nu știu încă cum 
se numeşte prietenul și binefăcătorul nostru; știu doar atât 
că este, ca și noi, un nenorocit deportat, pe care Țarul îl tri- 
mite în stepele Siberiei, 
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— Bhstomul ceresc cadă asupra acelora cărora le da- 
torăm acest calvar al nostru! murmură tânărul Polonez, Sper 
insă că ziua răfiielii și a răsplatei va veni odată şi-mi vă 
ta dată fericirea să mă răzbun pe aceia cari mau dat pradă 
acestei urgii. Eu supt prinzipee Felix Poniatowski şi, fiindcă 
urmăresc acelaşi vis din cauza căruia s'au ruinat străbunii 
mei, fiindcă doresc liberarea Poloniei, sunt astăzi exilat rus. 
Ei socolesc că vor scâpa de mine, trimițându-mă în. pustie- 
tatea siberiamă; ci speră, se vede, că vor putea să mă o- 
moare acolo încetul cu Încetul prin torturi diabolice, dar pla- 
nul lor nu va reuşi. La cel dintàiu prilej, urmă el în şoaptă, 
aruncând o privire sfioasă spre focul în jurul căruia se strân- 
seseră Cazacii, la cel dintăiu prilej ce mi se va înfâțişa, voin 
fugi, ațâtānd toată lumea împotriva Rusiei. Dar, chiar dacă 
aceasta nu se va întâmpla, chiar dacă va trebui să ne pu- 
trezească hoiturile în pământul rece al Siberiei, se vor ri- 
dica răzbunători din osemintele noastre şi va suna peasul fa” 
tai at titanilor şi al câlăilor. 

in ochii Polonezului licări un fulger, apoi urmă cu o 
pâtimă ncinfrânată: 

— O să afle ei că nu alungă nimeni nepedepsit p? un 
principe Poniatowski. Eu sunt ce? din urmă vlăstar ai fami- 
liei și nu volu uita niciodată câ părinţii mei au căzut pentru 
libertatea Polonici! 

— Dacă eşti un vlăstar el familiei Poniatowski, atunci 
trebue să fii acel principe Felix, căruia tatăl meu, baronul 
de Pahlen din Curlande, i-a fost naş. 

— Da, eu sunt Felix de Poniatowski, duşmanul Taru- 
lui. — Dar trăieşte un bărbat care urăşte casa Romanov de o 
mie de ori mai mult chiar decât o urăsc eu; el întețeşte ne- 
incetat focul ce va arde odată mândra casă imrerială. El e 
Regele Conspiratorilor... Mihail Bakunin... *). 

— Mihail Bakunin? repetă Sonia. Am auzit şi eu 
multe despre acest Bărbat ales. Se zice că poliția secretă din 
Petersburg a fixat un premiu mare pe Capul lui și, cu toate 
acestea, n'a reușit încă să-l prindă. 

— Fiindcă are pretutindeni prieteni devotați cari şi-ar 
da mai curând viaţa decât să-l trădeze, zise principe!e Ponia- 
towski cu entuziasm. El e pretutindeni şi nicăieri; ba la Peters- 
burg sau Paris, ba la Londra sau Constantinopol; ba auzi că 


”; Cunoscutul personaj istoric; el joacă un rot principal în romanul 
nostru 
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e recrutat in vreun sat prieteni nol pentr credințele sale; 
be că a imut o întnmire cu toji conspiratorii într'unul din 
orașele mari ale Europei, Drept să-ţi spun, pe tronul său din 
Petersburg, Țarul nu e mai puternic decât acest Bakunin, 
care stâpânește lumea cu cuvântul sâu. 

La spatele celor doi exilați, de sub hrad, răsună deo- 
dată un râs batjocoritor, răguşit. 

— Atunci, trebue să fie un adevărat diavol, acest Bakuain, 
zise un glas apăsat; dar mai caş face prinsoare că el nici 
nu există, ci este o figură legendară, pe care au îinventat-o 
capetele turburate de gari e plină Rusia noastră in ziua 
de azi 

Sonia şi principele Felix Poniatowski întoarzeră foarte 
ingrijaţi capetele și zăriră îndărătul lor un moșneag, cu barba 
câruntă, care era îmbrăcat în sdrenţe şi-şi rezema corpul său 
şubred în două cârje. 

Era ceva fantastic în figura acestui bătrân. Avea capul 
înfăgucat într'un turban, care, impreună cu nasul achilin şi 
cu ochii pătrunzători şi negri, umbriţi de sprâncene albe, 
ii făceau să creadă câ au în faţa lor un Armezn. 

— Nu vă speriați, zise moșneagul, văzând că cei 
doi rămăseseră buimăciţi de aparilia lui neaşteptată; eu nu 
sunt copoiu căzăcesc şi no să vă denunț stăpânirii, ca să vă 
măresc nenorocirea; dar daţi-mi voie să șed puţin lângă voi 
și să aud ce mai aveți de spus despre năsdrăvanul ăla de 
Mihail Bakunin. 

Şi, fără să eştepte să fie pottit, bătrânul se așeză lângă 
Sonia. Apoi se uită cu priviri pline de milă le popii, care 
se lot agita neliniştit, fără să poată adormi. 

— Apăi, micuțul are îriguri, zise el, lunecând mâna ye 
fruntea și obrazul lui Vladimir, 

— Are friguri? strigă Sonia îngrozită. Vai, Dumne- 
2cule, dacă se imbolnăveşte cumva băiatul, apoi totul s'a sfâ-e 
şit, fiindcă aci, pe drumul Siberiei, doar nu există ajutor și 
mântuire! 

— Firește că e rău, zise moşneagul; căci, afară de bä- 
teia cu cnutul, Cazacii n'au alte doctorii pentru deportați, și 
en nu cred cs bătaia cu cnutul să poată combate tifosul. 

— Tifos! strigă Sonia, îngâlbenindu-se de spaimă; 
moșule, vrei oare să zici, cu aceasta, că copilul meu, scum- 
pul meu Viadimir, s'a îmbolnăvit de boala aceea grozavă, 
de care au şi mușit pe drum câţiva exilați? 
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— Copilul manifestă sinptome de tifos, răspunse băiră 
nul cu voce compătiznitoare, dar nu trebuie să-ţi pierzi nă- 
dejdea, doamnă. Am eu un leac care-l poate ajuta. Adu-mi 
puţină apă, domnule, te rogi 

Principele Felix se sculă gi aduse iute apa cerută, în 
care moșncaqul puse un praf alb, pe care-l mestecă bine. 

— Aşa, acum dă-i asta lui Vladimir, ca să bea, zise el; 
mu, nu; nu vă uitaţi la mine cu un aer așa de neincrezător, 
că doar mu vam dat otravă; iată că beau şi eu din apa 
asta şi trăiesc. 

— Mă iartă, zise Sonia, in vremea din urmă am tre- 
cut prin atâtea încercări grele, încât sunt înclinată să văd în 
fiecare om im duşman. Dar nu; oricât de mare e mizeria în 
care m'au arimcat oamenii, nu poate fi nimeni aiât de licălps, 
ca să facă un râu unui copil nevinovat sau să voiască a-mi 
răpi odorul meul 

Vladimir sorbi cu nesațiu băutura ce î-o dete mumă-sa, 
şi efectul liniştitor se arătă la moment, căci căldura s'ăbi și 
bolnavul se cutundă într"im somn liniştit. 

Sonia apucă amândouă măiniie bătrânului îmbră-at in 
sdrențe şi le udă cu. lacrimi de recunoştinţă. 

— Nu, Durmezeu încă nu m'a părăsit de tot, zise ea; 
oricât de mare şi grea este nenorocirea ce a căzut pe capul 
meu, el a adus în calea mea oameni buni, aşa că nu sunt 
cu totul părăsită şi fără ajutor! 

— Dar ce ai făptuit d-ta? întrebă moșneagul pe femeia 
cea tânără şi frumoas&, conspirat-ai oare și d-ta in contra 
Țarului de eşti târită cu ceilalți asupriţi în Siberia? 

— Ce crimă am comis? răspunse Sonia de Pehlen, 
ridicând ochii ei plini de lacrimi is cer. Numai unui Dum- 
nezeu poate s'o știe. Dacă iubirea, iubirea credi::cioasă şi de- 
votamentul nemărginit swmt crime, atunci am păcătuit greu. 

— Şi cât timp trebue să stai d-ta în Siberia? mai in- 
teebă bâtrânul. 

— Despre asta nu mi s'a spus nici-un cuvânt, răspunse 
Sonia. Într'o noapte, sbirii au nâvălit ca nişte tălieri in 
casa mea; abia mi-au îngăduit timpul necesar ca să mă pot 
imbrăca, şi nici nu-mi acoperisem bine qoliclhinea, când m'au 
târit afară şi, mumai în urma unor cugăminți fierbinţi, nu- 
mai după ce am căzut în genunchi înaintea şefului agenților, 
am obţinut grația de a mi se permite să-mi iau copilul cu 
mine, Pe urmă, ne-au dus într'o închisoare murdară şi zile in- 
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treci mam zărit o față omenească; pâinea şi o  măncare 
scârboasă mi se dădeau pe o deschizătură mică făcută în zid. 
In sfârsit, furm scoși din inchisoare şi transportați pe un 
sapor şi, într'o societate îngrozitoare, am stat în fundul vae 
sului, jos, într'o atmosferă infectă, pe un pat de scânduri, 
alături de două femei desqustatoare. Dela ele am aflat æ 
mergem pe Volga, deşi jocul nostru de destinaţie era Siberia. 

— Hm, asta e rău; dacă nu ţi s'a spus cât timp trebue 
să dureze deportarea d-tale, zise moșneagul cu barba albă, 
aceasta înseamnă că pentru d-ta nu mai există intozrcere în 
lumea civilizaia; pe cât se pare, eşti osândită la muncă vil- 
nică pe vieață in minele Siberiei. 

— Pe viaţă? strigă Sonia; aşa dar, sunt isgonită pene 
tru totdeauna din societatea omenească, îngropată de vie în 
pustiui acoperit de zăpadă. Dar ce să mā mai vaiet? Doar 
e totuna unde şi când o să sfârgesc această vieață plină de 
mizerie fâră siârșit; penteu mine, nu mai cxistă primăvară și 
nicio speranță nu mai poste înflori în inima mea; mugurii ort- 
cârei fericiri sau vestejit peste noapte, fiind ucişi de tr 
darea bărbatului pe care l-am iubit mai presus de orice pe 
tume. 

Glasul îi se îneză într'un şiroiu de lacrimi, îşi acopert 
fața cu amândouă mâinile și căzu lângă copilașul adormit. 

Cei doi bărbaţi, tânărul print polon şi bătrânul cerşetor 
în sdrenţe, priveau plini de milă pe frumoasa femeie, atât de 
nenorocită. 

Sonia nu putu însă, să se lase multă vreme în voia 
durerii sale. De lângă focul din tabără, unde se afla escorta, 
se sculă unul din Cazaci şi, ridicând œutul, se repezi la 
dânsa. 

— Hell steigă el, lovind braţul ei rotund cu piciorul lui 
greolu, scoală-te, domnul ofițer are să vorbească ceva cu tine. 
haide? 

Principele Felix Poniatowski râmase indignat de pur- 
tares mojicească a Cazacului și, cu toate că era în lanțuri, 
era gala să se arunse asupra lui, dacă moşaeagul nu l-ar fi 
reţinut. 

Sonis, insă, se sculă. mai recomandă odată pe Viadi- 
mir atenţiunii celor doi bărba:i, apoi urmă pe Caza: spre focul 
din tabără. 

Pe o piele de urs sta tolănit ofițerul, fumând o ţigară 
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şi privind spre rotocoalele albastre de fum ce ieșeau din ea. 

Dar indată ce se apropia Sonia de dânsul, el sări in suc si 
se uită la frumoasa femeie cu priviri ciudate şi aprinse, 

In acelaşi timp, făcu un semn Cazacilor şi aceştia se re- 
traseră, rânjind hidos. 

— Vino "'ncoace, puică dragă. zise ofițerul, apucând-o 
pe Sonia de braţ; vino şi ajută-mu să omor limpul, că, wite, 
e grozav de urât pe drumul Siberiei, şi mulţurnesc soartei 


mitostive care mi te-a adus în cale. Nu e așa, mititico, că n'al 
sü faci pe răutăcioasa? Haide, vino de șezi aci lângă mine! 

Sonia se dete înapoi îngrozilă. 

Privirile neruşinate ale ofițerului şi cuvintele lui rostite cu 
un glas ce tremura de emolie nu-i permiteau să stea la in- 
doială asupra intenţiilor lui. 

— Eşti frumoasă, porumbiţa mea, zise Cazacul; 2ău, nicio 
frumusețe din Petersburg n'ar putea să te intreacă şi am imi- 
presia că iubirea ta trebue să fie dulce, cum nu există altceva 
mai dulce. Vreau ım sărut al guriţei tale şi-mi place să 
cred că o să devenim buni prieteni, încă în noaptea asta, 
puiculito, chiar în noaptea asta! 
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Inafnts cu brațete deschise spre nenorocita, ale elret 
miini erau încărcate ca lanțuri, şi © sirânse ia piept. 

Sonia se cutremură de această odioasă îmbrăţijare. 

Gura Cazacului mirosea urât a rachiu, şi când buzele sale 
groase se infipserä în obrazul ei delicat şi incepu s'o sugă cu 
nesațiu, nenorocita strigă ajutor cu un accent sfâşietor. 

= Obo, te împotriveşti. drâguto? strigă bărbatul ture 
mentat de patimi bestiale; nu te mai furlandi:i, te roz, nu 
juca pe țâlnoasa cu mine; în interesul tău, te sfătulese så te 
Jinişteşti; știi bine că am destule mijloace ca să te moi. 
Haide, imbrățişează-mă şi sărută-mă, că de unde nu, te dau 
pe måna Cazacilor mei și nu știu zâu dacă desmierdările lot 
o să-ți placă mai mult. 

Și strângea tot mai sălbatic, mai pălimaș, pe sârmana 
femeie cate era roşie de ruşine şi indignare. Ea insă, opunâmdu-i 
rezistentă tot mai dârză, el se înturiă aşa de tare, că-i apucă 
rochia, langă sân, şi o tupse toată. 

Cu un țipăt, care nu mai avea aproape nimic omenesc în 
sine, Sonia îşi acoperi cu amândouă mâinile sânul, spre a 
mi-şi expune grațiile, privirilor lacome ale barbarilor 
jurul ei. 

Da ofiţerul voi să puie iarăși mâna pe dânsa și, aproape 
beat de voluptate, întinse amândouă mâinile spre a 0 fw- 
prinde de mijloc și strigă: 

— Hai in braţele mele, femele, trebue så fii a meal 

— Inapoi, mizerabile! răsună o voce în acel moment, şi 
principele Felix Poniatowski se tări, cu lanțurile sale, către 
punctul unde se petrecea această scenă desgustătoare; inapci, 
ori se vor găsi mijloace de a se raporta ia Petersburg cum 
te porți cu detinuţii cari ți s'au încredințat. 

— Trântiţi-l la pâmânt! strigă ofiţerul, scrâşnină din 
dinţi, trageţi-i bie acestui câine până va crâpel 

— Nemernicule, zise tânărul principe, vrei să wolezi o 
femeie care mu se ponte apăral Dar te strâng de gât, cu 
toste că sunt begat, te. 

Med muit nu putu să spule nabilul și tânărul Polonez, 

Douăzeci, treizeci de mâini se intinseră în acelaşi timp 
să-l apuce şi, în momentul următor, e! fu trântit fos. 

— Graţie! imploră Sonia, graţie pentru nenorocitul acesta, 
mo-l maltrataţi; mai bige iâcaji-mă să mot, să mor cu 0o- 
pilui meul 

Dar rugâminiție ei nu dhuteră nhule, 

Cnuturile Cazacict cădeau greoaie pe spinarea Polone» 


zului. întins pe jos; acești diavoli cu chip de 'om loveau ĉu o 
furie oarbă, şi unde nimereau, curelele rupeau pielea neno- 
rocitului principe, care rămase câteva minute în nesimţire, 
cu trupul insângerat. 

Moşneagul cu cârjile se târi până ta el, ingenunchiă alături 
şi-i şterse sângele cu o cârpă; ofițerul, însă, işi pereu 
brațul după şoldurile. Soniei şi. o. trase cu o putere irezis- 
tibilă jos lângă el, pe pielea de urs. 

Faţa îi ardea, ochii îi scânteiau şi, tremurând de patimă, 
porunci cu glas răguşit: 

— Stingeţi focul, băieţi, vreau să fie întuneric aci! 

— Trăiască ginerele și mireasa, domnule iozotenent! strigă 
unul din soldați, turnând o doniţă de apă în foc, care se 
stinse sfărâind. 

Ofiţerul! luă apoi, cu sila, pe tânăra femeie pe genunchi, 

Ea zicea aproape fără simţire în braţele lui. 

— Sărută-mă, puico, sărută-mă, strigă el, fii şi tu caldă, 
draga mea, şi n'o să-ţi pară rău, 

In. aceeaşi clipă în care ofițerul, furios din cauza indife- 
rentei Sonici, o trânti pe pielea de urs, un călăreț sosi în 
galop pe un cal asudat şi alb de spumă, 

— Ce e asta? strigă ofițerul, sărind în sus speriat şi 
uimit în acelaşi timp. Ce e? Un curier al Ţarului. 

Călărețul, care purta uniforma cu fireturi de aur a unui 
soldat din garda imperială, descălecă şi înmână ofițerului a 
scrisoare pecetluită. 

— Citiţi, zise el, dacă sunteţi comandantul estortei; mie 
însă să-mi dați un păhărel de rachiu şi un codru de pâine, 
fiindcă de patru zile și patru nopți nu m'am dat jos de pe 
a şi nu mai pot să mă ţin pe picioare. 

Şi, pe când Cazacii ofereau cu respect curierului Ţarului 
zacusca cerută, ofițerul deschise scrisoarea Şi parcurse repede 
cele căteva rânduri cuprinse într'însa. 

După ce o citi aruncă o privire plină de părere de rău 
asupra Soniei, care, tremurând, de groază, şedea ghemuită 
pe pielea de urs. 

= Păcat, murmură ef, mi s'a făiat cheiul; e ceva la 
mijloc cu femeia asta, fiindcă Ţarul în persoană îmi trimite 
ordinul ca s'o predau vie şi neatinsă administraţiei minelor din 
Siberia. Dar cel puţin pot să mă răzbun pe ea şi să-i iau 
copilul. 

— Hei, puicuțo, zise el adresându-se către Sonia, unde-i 
mititelul pe care-i aveai la d-ta, unde ţi-e băiatul? 
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= Doamne colo sub brad, răspunse Sonis; val, dom- 
mule, e bolnav şi tremur pentru vieața lui! 

Fură cele din urmă cuvinte œ le rosti nenorocita pâna 
a nu cădea într'un leşiu binefăcător, care o sustrase realităţii 
sfâşietoare in care ar Îi aruncat-o răpirea micci ființe de care 
se mai puteau prinde speranţele ei. 

Şi leşinul a fost cea mai mare binefacere ce pwiea Cerul 
s'o acorde Soniei în momentul acela, căci dacă ar fi fost 
martoră la scena ce urmă, ar fi fost sfâșiată de mil de 
chinuri ucigătaare. 

Cazacu! Ossip târi pe băiatul, care plângea, la calul său 
şi vru să se arunce cu dânsul pe şea; dar lucrul nu fu aşa 
de uşor cum şi-l închipuise. 

Micul Vladimir se trânti Ja pământ şi se agăță cu de- 
getele de o rădăcină de copac ce ieșea din zăpadă. 

— Nu vreau să merg cu tine, fiară; vreau să rămân 
cu mama... Lasă-mă, că de unde nu, tăticu' are să te înţepe 
cu sabia! 

Cazacul roşaovan pufni de râs, 

— Cum se împotrivește broscoiul! zise el. Pe legea mea, 
domnule locotenent, am face mai bine să inchidem gura acestui 
băiat odată pentru totdeauna; se va putea spune că a murit 
de oboselile drumului, adăogă el, clipind din ochi în chip 
diavolese. 

— Bagă de seamă, Ossip, să nu te atingi nici măcar de 
un fir de păr al copilului, zise ofiţerul, că nici zeee copeici 
n'ar prejui nici căpățâna ta, nici a meal 

Adăogă apoi în şoaptă: 

— Nu ştiu ce e cu băiatul ăsta, dar un lucru e sigur: 
că Ţarul se interesează de dânsul; căci altfel n'ar fi trimis 
după noi un curier până aci în opustiul ăsta spre a-l duce 
inapoi pe băiat la Petersburg. Haide, ridică-l iute de jos şi 
încalecă numaidecât... 

In momentul următor, porunca ofițerului fu executată. 

Ossip luase pe băiat pe sus şi se aruncă, în brațe cu 
ei, pe cal. 

O singură lovitură de pinteni în pântece fu de ajuns 
pentru ca micul şi inteligentul cal să pornească iute ca o 
săgeată pe stepa acoperită cu zăpadă. Țipetele copilului, Caza- 
cul k imăbuşi strângând cu putere la piept pe Viadimir. 
că acesta abia că mai putea respira. În curând copilul renuuţă 
la orice rezistenţă şi plâuse numai încet, in sine, 
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Calul Yirghiz sbura din ce în ce mai tare si curând fn ln 

o depârtare de câteva poșie Ze locul unde cosdamnații se mai 

dineu incă și unde nenorocita mamă işi secăpsta incetul 
cu incetul cumoştința. 

Ciad Sovia deschise ochii, privirile-i cănaă mai întâi 


pt tânărul prinț polon şi pe moșneagul imbräcat în adrenie, 
cari desu amândoi ghemuiţi lângă dânsa. 

< Viadimiri fu cel dintâi cuvânt pe care-l rosti neno- 
rocia, unde-i Vladimir, unde-i copilul meu? 

Da, inainte ca unul din cei doi bărbaţi să fi putut råe- 
piınunde, ea insăși se convinsese de teribila realitate şi iná- 
buşinda-şi plânseieie, îşi acoperi faja gi nziinile. 
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Şiroate de lacrimi curseră printre degetele ei alhe, durs- 
rea o sqului proiund şi o criză violeniii Je ncr.i îi cuprinse 
toată föptura. 

Atunci tânărul prinţ Poniatowski o apucă de mână. 


— Nu pierde nădejdes, o rugă cl; oricât de puternic 
este Țarul, atotpuleruicia lui Dumnezeu e și msi mare și, 
dacii vrea Dumnezeu ca d-ts să-ţi revezi copilul, agoi ime 
păratul nu-ţi va putea lua această biicurie. 

— Au să mi-l omoare, zise Sonia, plangând, căci pentru 
ce alliceva l-au smuls dela sânul meu?... Nu. nu, eu nu mai 
am Speranţe că-mi voiu revedea copilul. 

~ Şi, totuşi, pot să-ți dau tocmai in privința as+8 o bună 
mângâiere, şopti bâtrânul cu cârjile. Eu nu cred cu l-au răpit 
pe Vladimir ca să-l omoare. Când locoienentui a vorbit odie 
nioară cu Cazacul, m'am dai pe lângă ei şi am auzit ce 
vorbeau; el spunea, că Tarul trebue să se intereseze în chip 
cu totul deosebit de băiatul ăsta, fiindcă în scrisoarea ce & 
adus-o gurierul se spune lămurit, ca nimeni să nu se atingă 
de copil nici cât negru sub unghie. 

Sonia ridică ochii ta cer cu evlavie; o rază de speranță 
ficări pe faţa ei încântătoare, care in acel mom:nt era, îirejte, 
elbă ca marmora. 

— Poate, şopti ea, poate că Dumnezeu a imblanzit i- 
nima denaturatului părinte; poate s'a căit că a deportat în 
Siberia pe soția sa împreună cu copilnl şi, acum, voiește să 
scape cel puţin pe micul nevinovat. 

Tonul prelung şi râgușit al unei trâmbițe o întrerupte, 
făcând-o să se scoale, cuprinsă de un fior. 

Locoteneniul dăduse semnalul de plecare. 

Deportații se sculară, şi soldații luarii arma pe umâ; 
incolo, nu se auzea niciun sunet decit zângânitul lanţuritoe 
şi plânsetele femeilor şi ale copiilor. 

— Formații rânduri! strigă ofiterul. 

Exilaţii se aşezară îndată în şiruri şi, in urma comandel: 
„insinte marş", întreaga caravană se puse in mişca:e. Trei- 
patru Cazari, în un::ormă vârde-inchis,  conducean expedi- 
tla; bărbaţi și fermei urmau în grupuri compacte, escortate de 
soldaţi; apoi veneau căruțele cu bătrânii, bolnavii şi copiii cei 
mici; îndărătul acestora iarăşi vreo doisprezece Cazaci şi. lə 
urmă, patru-cinci căruțe cu bagaje. 

Cu toate că picioarele Soniei erau de pe acum pline cu 
ráni din cauza drumului lung ce parcurseze şi abia mai pue 
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tea uza Ce oboseză, totuşi se mal folosi de ultimele restari 
de putere spre a mxrge pe jos alături de cei doi prieteni, 
temându-se de supârâri noui din partea ofițerului de Cazari, 
dacă ar lua ix în sreuna din căruțe. 

— Na ced ca marșul nostru să mai dureze mult, zise 
bâtrânal ca barba albâ; din câte am auzit inainte dela aiţi 
deportaţi. la trei-palru ceasuri de aci se gâseșie o închisoare 
de etapă și este probabil că ne vom putea odihni acolo o zi 

— Sá dea Dumnezeul zise Sonia, vreau să dorm, să 
dorm și să uit œ sa petrecut. 

— Sâ dormi, râspunse băirânul cn ironie amară, să dormi 
intr'o închisoare de etapă. Se cunoaşte că faci întâia oară 
voiajul îs Siberia, altminteri nu te-ai gândi la somn şi o- 
dihnă in umul din aceste iaduri. 

— Atât de rea e închisoarea? întrebă principele Ponia- 
fws Doamne, şi eu credeam că ceva mal râu decât ṣo- 
seama siberiaă nu mai există. 

— Sunteţi foarte greșit, răspumse omul fu barba albă; 
o închisoare de etapă în Siberia este iadul pe pământ în 8- 
devâratul înțeles al cuvântului. Din cauza murdăriei, care se 
ingrâmădește in aceste găwmi înguste, lipsite de lumină, se 
nasc boalele cele mai ucigătoare, Tifosul pustiește într'inseie, 
sererând sute de exilați: dar la ce să vă mai îngreunez le 
nima? Din nenorocire, veți avea în curând ocazia să vă come 
vingeţi de ceea ce oferă guvernul rusesc exilaților şi ares- 
taților sàl 

Coavoiul mersese câteva ore pe marginea pădurii de pini, 
desnădejdea însoțea pe aceşti nenorociţi, şi peste capetele lor 
sburau stoluri de ciori şi tot felul de alte păsări. 

Deodată, owioana se opri; Cazacii cari câlărean înainte 
săriră de pe cai și se aruncară asupra unui om, care zăcea ne» 
insufleţit la marginea pădurii, 

Exteriorul acestui om putea provoca în acelaşi tip come 
pătimire şi frică. Era un bărbat ca de vreo treizeci de ani, 
obrazul îi era plin de ciupituri de vărsat, şi o claie de 
păr roșu cădea peste gâtu-i scurt şi fruntea-i mică. 

Era de o urăţenie înspăimântătoare, sporită incå de fap- 
“ul că trebue să îi trecut luni intregi fără ca să se fi spè- 
lat. La prima vedere, se cunoştea că trâise un timp inde- 
lungat ca și animalele din pădure, căci hainele ii atârnau im 
zdrenţe pe corp, şi o barbă roşie, țepoasă, nepicptânală, îi a- 
coperea bărbia şi obrazul. 


— E mul din armata generalului Cucu, strigară Ceza- 
cii; foamea l-a gonit din pâdure. 

O pagină dureroasă din vicata celor deportaţi în Siberia. 
Ei încercau, din când în când, să-și redobândească, prin fugă, 
libertatea, larna nu pot intreprinde nimic pentru scăparea lor; 
aceasta o ştiu toţi, căci în stepele fara sfâcşit, arnocrite cu 
zăpadă, ei ar muri de foame in prima săplămănă. Dar cand 
vine vara şt se impodobesc şi pădurile din Sihuria cu vet- 
deață proaspătă, se redeşteaptă intr'înșii dorul de libertat: şi 
încearcă să fuga din închisori, 

= Cheamă Cucu, zic exilaţii. 

Şi sute din ci aleargă ciitre armata cea mure a geueralu- 
lui Cucu, adică fug in spre pădurile nemârginite, sperând sa 
iasă din Siberia şi să ajungă la malul, mării. Bine inteles că. 
din o sută, abia dacă ajunge unul la liman, ceitalți mor de 
foame sau sunt siliți să se predea singuri polijiei de pe 
șo-caua siberiană! Şi, totuși, se intâinplă ca un asemenea ne- 
nprogit să umble șapte, opt sni dearândul pe aceasta cale 
groaznică, îndată ce cheamă Cucul. 

Un asemenea fugar era firă îndoială şi străinul, pe ca-s 
Cazacii îl trântiră la picioarele locotenentului lor. Aceita lovi 
cu piciorul în cel leșinat. 

— Canalia n'a murit, zise el, după ce-l observase câteva 
minute cu atenție. Ajuiaţi-i să se ridice! 

— Vom intrebuința doctoria cu rachiu, domnule loeo- 
tenent, răspunse unul din Cazaci. 

Şi, în momentul următor, se eșeză lângă cel neinsufle- 
tit şi-i puse capul pe genunchi. In acelaşi timp, scoase o sti- 
ciă cu rachiu. 

— Bea rachiu, câine, strigă Cazacul; dar nu ca oamenii 
cuminţi, ci pe nas, pe urechi, prin ochi; bea, îţi zic, ti-l torn 
pe toate găurile! 

Şi-i tumnă băutura arzătoare în nările nasului, in urechi, 
in gură, ba li deschise cu violență ochii pe jumătate inchisi, 
pirurându-i şi într'inşii lichidul arzător. Efectul fu surprin- 
zâtor; omul roșu se cutremură, se scutură și sări în sus. in- 
dată ce putu să vadă în juru-i şi zări Cazacii, pāli şi mał 
mult şi buzele sale groase, lipsite de sârige, murmurară cu 
groază cuvintele: 

— Va să zică, iarăși prinst 

— Apropie-te, vegabondule! ii strigă locotenentul de Ca- 
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aci; nici ms trebue să intreb cine esti şi de ande vii: se 
vede câ ești mm vagabond, care a fugit din vreo iachisoere 
din Siberia. Măriuriseşte, mă, cum te ch=amâl 

Omal roşu se scărpină după ureche şi mormăi după că 
teva samde: 

— Cum mă cheamă? Hm! numele men trebue să vă fie 
gunoscut, domnule locotenent... mă cheamă „ivan Am-uitat” 

Locotenentul înălță din umeri; ştia că după răspunsul 
acesta nu mai putea scoate adevăratul nume al vagzebon- 
dulu. 

„Ivan Am-uitat” îşi zicea fiecare criminal fugit din Si- 
beria, care era prins iarăşi şi avea motive să ascundă ceva din 
trecutul sâu. Toţi vagabonzii se numărau in familia cea mare 
„van Am-uitat” şi poliția ruseastă renunța, îndată ce auzea 
numele acesta, la orice altă cercetare şi pedepsea pe oricine 
se numea „Ivan Am-uitat”, indiferent, dacă-i putea dovedi vreo 
vină sau nu, cu cinci ani de mmcă silnică in Siberia. 

li puseră lanţuri la mâini şi la picioare, şi ofiterul îi 
spuse câ-l va duce cu escortă până la cea mai apropiată Üw- 
chisoare de etapă. 

— Dă-mi mai bine să mănânc, zise Ivan Am-uitat, alt- 
minteri până mă veți preda inchisorii, voiu fi un cadavru; 
de o lună, stomecul meu n'a văzut altceva decât ce am pu- 
tut răpi dela păsările din pădure. 

— Dacă si răbdat atâta, răspimse fâră milă ofițerul de 
Cazaci, vei mai râbda câteva ceasuri, până atungem @ des- 
tinaţie. 

ŞI, fără să-i pese de disperarea dureroasă, ce cupriuse 
pe nenorocitul mort de foame, dete semnalul pentru con- 
tinuarea marșului. Ivan Am-uitat îşi muşcă cu dinții carnea 
de pe degete, ca şi cănd ar fi voit să sugă sângele din ele, 
cei puţin spre a-și înviora gătlejui uscat. Atunci bătrânul cu 
cârje se apropiá de dânsul. îl măsură cn o privire lungă, scru 
tătaare, din cap pânăn picioare şi-i zise: 

— Desleagâ-mi ranița de pe spinare; vei găsi înffus- 
tru pâine şi carne uscată, ia-ti cât crezi şi pololegte-ţi foa- 
mea; dar să nu-mi furi punga cea mică ce vei gâsi lângă 
pâine. 

In ochii verzui ai omului roșu licări © scânteie. 

— Eu să fur, domnule! Briliante să fie și încă le-aş 
lăsa în momentul acesta pentru o bucată de pâine. Şi apoi, 
cum puteţi crede câ vă voin fura pe d-v,, binelăcâătorul men, 
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întâiul om căruia-i e milă de mine de când am ajuns in a- 
coastă blestemată ţară de ghcțuri? Vai, domnule, Ciar dacă 
ivan Am-uitat € un vagabond mizerabil... atât de rău, zau, 
atâț de rău şi ncrecunoscător n'a ajuns încă! 

Cu cuvintele acestea, deschise ranița bătrânului şi in- 
'ghiți pâinea şi carnea uscată cu o grabă care nu despiuţi 
Bîirmația sa că nu mâncase nimic hrănitor de o lună 

— Dar ce faptă ai comis, Ivan Am-uilat? întrebă te 
nărul. 

Vagabondul răspunse cu sânge rece, mestecând sdravăn: 

— Omor... dublu omor şi incendiere. 

Omul cu barba albă tresâri speriat. 

— Omor dublu? strigă cd. Atunci n'ai meritat să te 
scap de moartea prin foame; ar fi trebuit să ie las să mori 
pe şosea. 

— Mi-ar fi fost totuna, răspunse crimintlul, dând din 
umeri cu indiferență; dar văd, binefăcătorule, că judeci şi 
d-ta grăbit ca toți ceilalți şi nu întrebi întăi ce a fost tna- 
intea omorului şi ce m'a impins la accastă. 

Și, arungând bucata de pâine, ce o mai avea in mână, 
se apropiă de bătrân, cu privirea înflăcărată. 

— Mi-am ucis soția, zise el, şi pe mama soției mele 
am strâns-o de gât, cu mâinile acestea, domnule; soția pene 
trucă mi-a fost necredincioasă, iar pe bâătrâră. pentrucă mije 
locea, pentrucă vindea propria eî carne şi sânge unii om Do- 
gat, care plătea ruşinea mea cu aur stră'ucitor. Eram un can- 
tonier sărac la căile ferate şi trebuia să stau in picioare zi 
şi noapte, spre a câştiga pâinea alor mei; dar o fâceam bu- 
curos, căci nevastă-mea era frumoasă şi o iute:m, şi-mh iue 
acam şi copiii, pentru că Marianca mi-i născuse. Pe calca 
ferată ce o supravegheam, deraiă un tren special, comen'ilst 
de un negustor bogat din Petersburg, anume Jagodkin. Nu 
era vina mea că se întâmplase nenorocirea, ci a maşinistului 
dela locomotivă, care era beat. Bogatul Jegodkin fu adus în 
casa mea jumătate mort. Soţia mea l-a ingrijit, iar tegatul 
Jagodkin se insânătoşi în casa mea; dar spunea mereu că 
nu poate încă intreprinde o călătorie grea; şi eu i-am tot 
răspuns: „Dumnezeu să binecuvânteze şederea dy. sub acope- 
tişul meu, puteţi rămâne cât vă va plăcea”. Şi-i plăcu mult 
omului bogat, ospitalitatea unui sârac, şi a rămas atâta timp 
până când băiatul meu de şase ani mi-e zis intr'o zi: „fată, 
uite rubla de aur ce mi-a dăruit-o sirâinul, ca să nu-ţi spun 
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riana ae bogatoj Jagodkin... drace, mă innăbuş când mă gås- 
dese la ese! 

Vagabonda! sări în sus ca un sălbatic şi-şi bătu pume 
ni! între ei, că lanțurile zângâniră. 

Bâtrânul cu cârjile îl ascultase în tăcere; acum se a 
propiase şi Sonia cu principele Poniatowski; obserrând privi- 
rile lor compăâtimitoare, omul roșu strigă cu o asprime ce 
mu se potrizea de loc cu blândețea cu care-și povestise su- 
ferințele: 

— Ce rà uitaţi aşa? Nu se întâmplă zilnic ca o femele 
să-şi înșele bârbatul şi ca el să se răzbime apoi cu sânge și 
moarte? N'em regretat nicio clipă fapta şi aş strânge-o incă 
odată de gât pe necredinzioasa, dacă aș aea-o acum în fața 
mea, qi toate câ pentru aceasta m'au trimes în Siberia pe 
timp de douăzeci de ani; aş voi numai să știu ce s'au făcut 
copiii mei, băiatul şi fata. 

Sonia fu adânc mişcată de cuvintele vagabonduiui; rana 
el sângeră din nou; căci şi ea plângea, ca şi dânsul, ceea 
ce-i se răpise prin forță brutală. Voi să-l întrebe dacă n'a 
auzit vreodată despre copiii săi, de când este în Siberia, 
dar în momentul acesta un Cazac ridică cnutul peste cape- 
tele lor și strigă: 

-— Ce vati adunat la taifas, haimanalelor? Haide, ins- 
inte, ca să vă putem preda, în siârşit, închisorii şi să au 
mai răspundem de vol. 

In sfârșit, sosiră la închisoarea mult aşteptată. Când se 
lumină de ziuă. o zi rece, posomorită, coloana de exilați se 
opri în faţa ci. Poarta de lemn se deschise ṣi convoiul intră, 
La toate ușile stăteau santinele înarmate şi chier in curtze 
plină de murdărie şi de resturi grejoase de bucete, sute 
de deținuți în lanturi îşi făceau plimbarea de dimineaţă 
seu ședeau pe pământul gol. 

— Să tim mereu impreună, zise bătrânul cn câcje, a 
să putem împâriâșt aceesși odaie şi să nu fim despărțiți uni 
de altul. 

— Dar se vor despărți cel piniţin femeile de bărosți, 
zise Sonia de Pahlen cu o voce ce tremura de ijritație. Má- 
car atăt se va respecta sexul nostru, ca së nu ne si cască 
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să stăm în aceeași odaie cu bărbații, tinp de zile su stp- 
tamėni intregi. 

— Trebue să-ți răpesc și nădejdea aceasta, răspunse mog- 
ueagul; eci nu se cunoaşte nici ruşine, nici respect; a, intă-i 
că vin să ne ducă iu cnilia noastră; fid tari, &iunatțievă tt 
Curajul, căci ceca ce ne aşieaptă acum e ingrozitor 

Delinuţii fură duşi intro odaie in gare puteau fncă- 
pea aproape cincizeci de oameni, dar tura văriţi inā ntzu mai 
mult decăt de irei ori pe alèia. Odaia era luminoasă. dar 
ae'u! era stricat de răsuflarea atâtor oameni și de căldură. 
Două rânduri de paturi de scânduri se ailau daiunqul pe- 
veţilor, dac su ofereau loc decât abia pentru jumătate din 
deținuți, aşa că ceilalii erau nevoiţi să doarmă dedesubtul 
lor sau pe podea, fără perne, fără plăpimi şi rutărie. 

Podeaua acestei închisori nu era curățată de multa rre- 
me; noroiul adus de goi arestați pe timp rău acoperea 
scândurile, iar deţinuţii, obosiţi de mers, se aruncau pe ete, 
dacă nu mai găseau log pe paturi. Mirosuri greie, de toate 
felurile, îmbâcseau odaia, provenite mai mult din nișe hâr- 
daie mari de prin colţuri și destinate să primească erte- 
mentele nenorociţilor. 

Sonia era aproape să leșine, când intră aci, și az fi că- 
zut jos, fără îndoială, dacă nu ar fi sprijinit-o brațul puler- 
nic al tânărului Polonez, 

— Şi aci va trebui să locuim? exclamă ea; aci să dorm, 
cu hoarda asta de criminali? O, Doamne, Dumnezeul, pu- 
terile mă părăsesc! Nu mai pot. 

=- Sonia de Pahlen! strigă în momentul acesta o voce 
pițigăiată. 

Și, întorcându-se, zări la spatele et două femel, a ci- 
ror vedere ii inspiră îndată groază. 

Una din ele, avea o fată stabă, osoasă, gura respti- 
gătoare, fără dinţi şi ochii verzi, strălucitori. Ea sări 
spre Sonia, de cum aceasta se întoarse, la auzul numelul ei, 
și-o apucă de braț cu o putere de fier. 

— Vino, ţipă ea către deportată. Tu nu trebue så ré- 
mâi unde sunt ceilalţi; ți se va da un loc separat. 

Sonia privi cu spaimă pe cele două femei; nu ştia dacă 
vestea ce-i se aducea însemnează ceva bun ori dimpotrivă. 

— Loc separat? exclamă ca, tremurând; tie-vă milă de 
mine şi spuneţi-mi unde mă duceţi. 

— Unde are sâ-ți placă, răspunse batjororitor iemeig 
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osoasă, pulmind întrun râs sgomotos, la care se as-ciă și 
cealaltă 

— Asta nu 'nsemnează nimic bun pentru sârmana fe- 
mie, murmură bâ:rânul cu cârie câtre principele Poniatowski; 
probabil că va fi închisă într'o chilie izolată, şi asta e cel 
mai ingrozitor lucru ce-i se poste întâmpla. 

Tânărul principe strânse pumnii şi zice, scrâşnind din 
dinţi: 

— Si noi sá lâsam s% se facă aceas'a, noi să vedem cum 
se torțurează această femeie frumoasă și nenorocită? 

— Peniru moment nu putem faca nimic, râspunse moş- 
nesgul încet; am avea şi noi aceeaşi soartă, dacă am opune 
vreo rezistență, dar vom căuta prilej să-i fim de vreun aju- 
tor şi s'o scăpăm. 

— Dar nu vreau să merg cu voi, strigă Sonia £u vo.e 
stridență, vreau să rămân cu prietenii mei! Vai, ajutați-mi, 
mă târăsc cu deasila! 

Cele dovă femei nu dădură nicio atenție rugâmințiloe 
nenorocitei, îi smulseră părul, care era strâns intr'un coc, şi 
una din ele işi înfâșură brațele cu coadele lungi, minunate, 
tărând cu es victima. Strigătele de ajutor ale Soniei m'avură 
niciun ecou; ceilalţi deţinuţi priveau cu o indiferență stupidă 
scena îngrozitoare şi numai moșneagul cu cârje, tânărul prin- 
cipe și Ivan Am-uilat, vagabondul roșu, rompătimiră pe Sonia, 

Tânăra femeie fu tărătă printr'un coridor murdar, până 
la capătul lui. unde se opriră inaintea unei uși, pe care uns 
din femei o descuiă cu o cheie ruginită ce o avea la ea. in 
minutul următor, Sonia fu împinsă într'o odaie ingustă, pli: & 
eu necurățenii şi ușa se inchise în urma ei. lachisoares în 
care se afla acum semâna cu un mormânt și poseda tot atåis 
mobilā căt posedă un asemenea locaş. Sonia respiră adânc şi 
constată că aerul era cald şi umed, ca şi când ar fi fost 
imbjbat de aburi. 

Abia se putu ridica de jos; o oboseală de plumb îi zăcea 
in oase şi inaintea ochilor ii licăreau scântei. li se părea că 
era pe cale să fie scăpată de chinurile ce indura, că o moarte 
lină era s'o libereze de omul nenilos, în ale cărui mâini se 
afla. Capul ii cazu pe spate; inchise ochii şi adormi. 

Aru un vis ciudat. li se părea că un înger luminos, balalu, 
sbosră de asupra ei; avea trăsăturile copilului ei și venez în 
sbor către dânsa. Se aşeză pe pieptul ei, îi inconjură gâtul 
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eu brațele şi o mângâia. O, cât de dulcet. cât de nemăsurat de 
dulgi erau aceste sărutări, căci veneau dela copilul cil 

Dar deodată ingeraşul se speriă, un vultur, care purta 
o coroană pe cup, despică acrul până la dusul și, o luptă 
groaznică, disperată, se incinse. Vulturul, cu ciocul său inco- 
voiat şi ascuţit şi zu ghiarele sale, voi să apuce pe înqeraşul 
Înaripui spre a-l ucide; acesta sbură însă în sus, tot mai 
sus, iar pasărea incoronală nu putu sâ-l ajungă in sbor. 

Sonia nu-şi putea intoarce privirea dela această scenă 
groaznică, care strâungca inima ci de mamă, şi, în lacrimile ce-i 
curgeau pe obraz, se ruga pentru copilul ei. Şi vulturul îşi 
întinse aripile de o lungime colosală şi bătând cu ele pe 
micul înger, acesta ar fi căzut, de sigur, dacă n'ar fi ştiut să 
evite cu îndemânare loviturile primejdioase. 

Deodată mica ființă luminoasă se lăsă in Jos, şi într'o 
smurire eroică, rupse vulturului coroana de pe urâtul său 
cap. Şi parcă întreaga putere a păsării prădalnice ar îl zăcut 
în coroana aceea, cuci indată ce-i fu luată, vulturul se prăvăli 
fără putere din ce în ce mai adânc, până căzu sgomoios la 
picioarele Soniei, murind ìn spasmuri. 

Sonia se deşieptă cu un țipăt; era scâldată în lacrimt 
și privi speriată în jurul ej. 

ŞI atunci văzu că nu era singură. 

In faţa ei stătea un Om în uniformă străluci:oare, a cârui 
faţă palidă era încadrată de o barbă neagră si al cârui ochi 
negri si răutăcioși erau îndreptaţi cu batjocură nemiloasă asu- 
pra ei. 

Era Kardoff, unealta Țarului, datorită căruia mar.le duce 
Constagtin fusese trădat fratelui său imperial. Uniforma ce 
purta dovedea, mai bine ca orice, că Țarul nu lăsase nerăs- 
piătite serviciile insemnate ce-i le făcuse şi că faaintase pe 
confidențul său ia importanta funcţie de prefect al poliției 
din Petersburg. 

Kardoff nu venise singur; împreună cu el se afla un 
preot, care purta în mână o cruce mare cu figura Mântuitorului 
srulptată în lemn, şt inspectorul închisorii de etapă, un ow 
mic, slăbănog, cu părul subţire, cărunt, şi cu un obraz lunguct, 
ras. 

La vederea acestor bărbaţi, Sonia sări in sus; primul ei 
gând fu că veniseră ca s'o pregătească de moarte, şi strigă 
fără frică: 

= Isprășiţi mai curând cu mine, spuneți-mi că mi-a 
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venit ceasul din urmă, şi-mi voiu îndrepta gândurile sote Dum- 
nezeu și vå voiu urma, 

Un muâs batjocoritoe apâru pe obrazul palid ai lui 
Kardoti. 

~ Cred, zise el, că moartea ar ff plăcută Soniei de Paie 
len; dar nu avem inlenția de a te ucide, ci numai de a te 
impiedica să faci rău altora. Viu din ordinul marelui duce 
Constantin; din ordinul său am făcut lungul şi greul drum din 
Petersburg in stepele Siberiei, și te caut pe d-ta, Sonia de 
Pahlen, uumai pe d-ia. 

Sonia se ridică mândră. 

— Şi ce vrea dela mine marele duce? întrebă ca. Nu m'a 
nenorocit destul, nezredinciosul, nu-i ajunge că şi-a nenorocit 
soția și copilul? Ce chin nou a mai inventat pentru mine? 

— Niiun chin, răspunse Kardoff. Tot ce cere acum marele 
dupe este ca să juri aci, im fața noastră, pe crucea Mântui- 
torului, că nu vei spune niciodată niciun cuvânt din ceea ce 
s'a petrecut între d-ta şi dânsul, 

= Aceasta ar insemna så lovesc singură în mine, strigă 
Sonia de Pahlen cu ochii scânteietori; cum, eu să tac în 
tata faptei sale, eu să aprob că m'a gonit ca pe o amantă 
de care-i s'a urât? Nu, dacă aş jura astfel, m'aş înjosi singură 
la rmmgul de metresă și niciodată nu ar putea copilul meu, 
Viadimir, să se numească cu mândrie, un Romanov! 

— Tead, femeie! ii ţipă in obraz confidentul Țarului, 
Tu nu ştii ce te așteaptă dacă refuzi să juri 

Şi, apropiându-se de dâasa, îi murmură în ureche, cu 

cruzime: 
— Al auzit vreodată de minele din Siberia, de acele 
morminte de ghiață, cari sunt pline de ființe vii, umane, cari 
nu văd niciodată soarele şi luna, cari sunt legate cu lanțuri 
de câruzioarele lor, şi trebue să tragă povara aceasta, până 
cad intr'o zi moarte? 

Un fior rece trecu prin corpul Soniei. 

Minele Siberiei 

Auzise de sceste Jăcase ale disperării; ştia că cine intră 
odată acolo nu se mai intoarce la lumină. 

— Hotărâşte-te, femeie, stărui Kardot; ori furi numai 
decât sau începi chiar de mâine călătoria în minele de ar- 
gint viu. 

La un senmai al lui Kardott, preotul cu crucea in mână 
se apropiă şi zise ar o voce adâncă: 
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— Jură, fiica mea, jură, ca să scapi de pleire. 

Sonia se retrase insă in colțul zel mai depârtat şi zise 
plângând: 

— Nu pot să jur... ou pot; mi-aş intina singură cins!ca 
mea de femeie. 

Kardoii bătu cu nerăbdare din picior, de leșiră scântei 
din pintenii săi de argint. 

De accea m'am iîngârcat cu toate pericolele unui voiaj 
în Sheria, strigă el, spre a mă reintoarce fără rezultat ia 
Petersburg? Dacă aș ști un mijloc spre a sili pe femeia 
acchsta să jure, l-aş intrebuința, chier dacă ar fi torture cca 
mai groaznică. 

— Există un mijloc, murmură o vace subțire la urechea 
lui Kardotf.. 

Inspectorul închisorii pronunţase cuvintele acestea. El făcu 
semm lui Kardoff ca să iasă cu dânsul in coridor. Cum se 
aflară singuri, inspectorul zise, frerându-şi mâinile şi făcând 
o plecăciune adâncă. 

— Dacă înaltul prefect al polilici ar vol să-şi aducă 
aminte de mine la Petersburg şi să pule peniru mine o 
vorbă buwmă ca să se primeaască favorabil cererea mea de 
mărirea salariului, cunosc câteva mijlouce potrivite spre a cone 
strânge pe această femeie neascultătoare. 

— i se va îndoi salariul, răspunse Kardoff, dacă reu- 
Sim să scoatem de pe aceste buze incăpăţânate jurământul 
de care am nevoie. 

— Vom încerca odată cu aburi fierbinți, şopti inspec- 
torul; nu de geaba am închis femeia în vechea baie; mi-am 
închipuit eu că nu poate să-i strice o mică baie de aburi. 

Omul cel slab vorbi incă vreo câteva cuvinte cu prefectul 
din Petersburg, explicându-i lămurit ce trebuia să se aplice 
Soniei. 

— Bine, zise Kardoif după câteva minute, planul d-tale 
imi place; să nu întârziem; sunt şi eu convins cà va jwa, 
când va fi aproape să moară de inecăciune. 

ŞI, cu un gest autoritar, Kardotf poruaci preotului să 
părăsească chilia deţinutei. 

Sonia rămase singură. 

Ea căzu în genunchi şi mulţumi lui Dumnezeu că i-a 
dat putere să refuze jurământul cerut. Dar deodată se speriă, 

Ce era aceasta? 
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Aerul din temniță se îmferbântă, îngroșându-se io aşs 
măsură că abis putea să-l respire. 

Aburul fierbinte părea că iese din ziduri, din podea, 
din tavan. Abia umblând, aproape să cadă din picioare, 
Sania işi căută un loc de ieşire. 

ln jurul ei dommea o căldură insuportabilă, asemănâtoare 
pu accea din pustiu, când dogoreşte arșita; tâmplele inae- 
pură să-l svâcnească, nădueala ii ieşea prin toți porii şi, 
din secmdă în secundă, forțele-l slăbeau. 

O presinițire o lâmuri asupra celor ce se întâmpla ca 


Nu se afia intro carceră propriu zisă, cd în camera de 
baie a inchisorii, Probabil că robinetele, din cari ieșean de 
obicciu vaporii fierbinți, pentru beia de aburi atât de plă- 
cută Ruşilor, fuseseră deschise cu soopul de a o ucide. 

Pe când altădată aburii ieșean numai pe câte o țeavă şi 
nici nu erau atât de fierbinţi, acum umpleau din ce în ce 
mal mult odaia, arzând cumplit pe nenorocita victimă. 

Aceasta se rezemă de zid, pieptul îi sălta oavulsiv; 
aproape nu mai putea să respire şi însintea ochilor ei se învâze 
teau, cu iuțeală ameţitoare, cercuri de foc, cari păreau că se 
apropie din ce în ce mai mult de dânsal 

— Copilul meu, gângâri Sonia! Nu te volu mai vedeat 

Trei lovituri puternice răsunară în uşă 

— Vrei să juri, femeie? strigă vocea seacă, profundă 
e mormântul, a lui Kardoft, 

— Să jur, murmură Sonia, $5 jur... mu... ni.. niciodatăt 

Şi căzu la pământ fără amoştinţă. 

Când se deșteptă, era atât de slabă, că abia de putea 
să-si miște capul. lar când își ridică privirea, văzu o făptură 
îngeununchiată lângă dânsa. 


Era fața plină de grijă a moșneagului cu cârje 

— A, d-ta ești, prietene? întrebă Sonia, încet; unde 
sunt oare şi cum ţi-a fost cu putință ca să străbați până le 
mine? Vai, Dumnezeule, aga dar m'am sfârșit cu suferințele? 
Şi eu și trăgean nădejdea că moartea miloasă mă va scăpa 
de vieaja aceasta ingrozitoare. 

— Nu vorbi tare, murmură bătrânul: cu pericolul vieţii 
mele am ajuns aici. Banu] joacă în țara aceasta blestemată 
un rol mai important decât in orice parte a lumii și 23a, 
aa reuşit să corup pe şiretul păzitor cu q mâgă de ruble, 
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El m'a adus in accastă cameră de baie şi am venit tocinei 
Ja timp spre a-ţi reda vicals, caci crai ameţiia, aproape sè 
mori prin asfixiere. 

— Dacă m'ai fi lăsat să mor, raspunse Sonia, mi-ar îi 
fost mai binc, căci ce soartă ma aşicaptâ? Mă vor tàri într'o 
mină din Siberia, aruncându-mă fara milă în acci moresie:t 
comun al celor vii. 

Bătrânul tresări. 

— Din moment ce-o ştii, zise el. sunt scutit de greaca 
misiune de a ţi-o comunica. Da, ncuorocilă, nevinovetă femcic, 
încheie-ţi socoteala cu vicața, căci e şters din rândul celor 
vii oricine coboară în întunecimile unci mine din Siberia. 

Tânăra iși impreună mâinile şi râspunse: 

— Mi-am inchinat suiletul lui Dumnezeu; facă acum u 
mine orice vrca; le voiu suporia pe toate. O singura grilă 
îmi îngreuiază despărțirea de vicaţă; um singur gând mi se 
sapă un minte ca un ascuţiș de cuțit: gândul le copilul meu. 

— Sonia de Pahlen, tocmai pentru aceasta le-am căutat 
iarăși, o întrerupse moșneagul. Intâmplarea a făcut ca :ă ne 
întâlnim și am iost martor când ţi s'a râpit cooilul la 
momentul in care cnutul Cazacului te-a lovit şi ţi s'a răpit 
copilul, mi-am jurat ca să fiu acestui copil, din care cruzimea 
cusească a făcut de timpuriu un orfan, tutore și tată. 

— Binecuvântat fie cuvântul acesta, de trci ori bime- 
cuvântat! strigă Sonia cu glasul inecat in lacrimi, și acopee 
tind cu sărutări mâiaile mosneagului. 

Acesta părea să nici nu fi auzit intreruperea, câci continuă 
cu vocea tremurând de bucurie: 

— Imi voiuw ţine juramântul, Sonia de Pahlen. Volu 
cauta copilul tău in imperiul cel mare şi nemăsurat al Țarului, 
B voiu câuta, dacă va îi trebuință, in cele cinci părţi ale lumii, 
nu mă voiu odihni până nu-l voiu fi găsit și atunda mă roiu 
apropia de dânsul și-i voiu spune: 

„lCopile, îți aduc binecuvântarea mamei tale muribunde 
iți aduc ultimele ci salutări, dar și cel din urmă cuvânt, ce 
mi-a şoptit şi care urmează să constituie scopul vicții iale. 
Căci ştii tu, copile — ii voiu spune — știi tu cum a sunat cel 
din urmă cuvânt al mamei tale în agonie? Răzbunare, a 
zis dânsa, răzbunare impotriva tuturor, cari te-au neoro- 
cit, razbunare impotriva casei Romanov, impotriva ucigaşt 
lor mamci tale. 

Şi moşneagul se opri, obosit. 
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Din ochii sâi ieșeau scântei şi, pe când vorbise, de pe 
figura sa bărbătească dispăruse toată băirânețea, iar slăbi 
ciumca, care-l stâpânise mai înainte, dispărute ¢ ca @ pra 
farmec. 

Sotiei de Pahlen îi se păru că omul acesta e m semi-zea, 
şi Jacirile, ce le vărsă acann, erâu lacrimi de bucurie, pentrieă 
Dumnezeu îi adusese, încă in ultimul moment, când îşi tue 
rămas bun dela vieață, un răzbunător, un martor al soartei 
mie memeritate, 

— O, tu, bărbat nobil, dacă întâlneşti copilul meu, èx- 
Cânmmă ea tremurând, dă-i, pe lângă binecuvântarea mea, şi 
acest talisman. 

Cu aceste cuvinte, ea se descheiă la piept şi, vârându-și 
mâna adânc in sânul ei minunat, scoase o cruciuliță de aur 
æ stârne de un lant format din briliante strălucitoare de 
mere preț. 

— Predă această cruce fiului meu Vladimir, zise ca: 
mumâi cu ea, el se poate idèntifica faţă de tatăl meu, baronul 
de Pahlen, sau față de fratele meu, ca membru al famitiei, 
S'o poarte neintrerupt, să n'o lepede niciodată şi să mo piardă, 
Atunci, ea nu va fi numai o amintire scumpă din partes 
mamei sale, care se roagă pe patul de moarte pentru dânsul; 
nt, el va afla curând că această cruce este un talisman sfânt, 
Care apără pe cel ce o poartă, 

— De ce nu i-a arătat atunci efectul asupra 19? in» 
trebă bstrânul. 

— Pentrucă crucen sfântă protege numai pe acela care 
mu păcătuieşte impotriva legilor cele mai inalte. Eu am pâcă- 
uit, coriluuă frumoasa femeie, caci am inșelat pe tatăl meu, 
spre a urma pe bârbatul pe care l-am iubit. la crucea, și du-o 
copilului meu și de câte ori Vladimir o va sâruta, să se 
gândească la mams sa, care lâncezește in minele fioroase 
ale Siberiei. 

— El se va gând! la dânsa, răspunse moșneagul, luând 
gitreaerul prețios și ascunzàadu-) în blana ieftină ce o purta; 
el nu va ulta niciun moment ce datorie are de îndeplinit, 
Câci în fiecare zi, în fiecare or eu îi volu striga: „Vladimir, 
scapi pe mama ta, sau răzbun-ol” Răzbunarea va trebui să 
fie tinta vieţii sale, răzbunarea și ura så fie mâncarea 
sa zilnică; și când se va tplâni, ca alți tinert, pe patul moale, 
voluptos a) plăcerii, eu il voiu sgudui cu cuvintele: „Vladi- 
mit, incă nu sa indeplinit răzbunare; fie in văjâitul vstu- 
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luf, fie în sgomotul vesel şi al bucuriei tale, ascultă vocea 
mamei tale, care-ţi strigă din adâncul ingrozitor ul minei, 
care-ţi sirigă din mormântul in care g ingropata de vie: „Raze 
bună-mă, Vladimire, täzbună-mä!” 

— Cine eşti tu, om minutat? întrebă Sonia, ln ochii 
căreia biălrânul păreu cu totul schimbat in entuziasmul său 
jnflăcărat; cine eşti tu şi co ti s'a făcut ca să adăpostegti 
în pieptul tău o ură atât de adâncă inpotriva ituimatiuvilor? 
Acum văd că nu eşti acela care pari să fii; cârjele pe ceri 
te rezeimi, sdrenţele cu cari îţi înveleşti corpul, sunt numai O 
mască; tu eşti cu totul altul decât cum voicşti să pari. 

— Ai ghicit, Sonia de Pahlea, răspunse misteriosul străin 
Cu glas puternic, bărbătesc. Sunt cu totul altul dect par 
să fiu, şi cu toate că nimeni nu trebuie să mă vadă aci, in 
înfăţişarea mea adevărată, pentrucă atunci ar pieri planuri mari 
împreună cu mine, totuși mă voiu descoperi ţie. 

Şi, cu acestea, își scoase barba albă, ce-i încadra obrazul, 
turbanul sbură într'un colţ, acestuia îi urmă părul cel alb, 
care era numai o perucă, și, în locul moşneagului slab, apâru 
deodată, în faţa Sonici, un bârbat înalt, plin de putere și 
energie, al cărui cap, acoperit œ bucle negre, dovedes ine 
teligență, indrăzeală şi, în acelaşi timp, bunătate şi iubire 
generoasă. 

— Obrazul acesta, exclamă Sonia, pare că l-am mal 
căzut... pe tn tablou ce atârna in casa tatălui meu... Dumnee 
geule atotputernic, să fie oare cu putință? Omule, core mi te-ai 
descoperit ca prieten in momente de restrişte, tu eştt in- 
tr'adevăr...? 

— Eu sunt Mihail Bakunin, răspunse străinul, eu sunt 
œl mei mare conspirator al Rusieii 

Niciun suveran din Europa nu şi-ar fi pomenit cu mai 
multă mândrie numele de cât il pronunță omul acesta pe 
œl atât de tenmt ce-i aparţinea hi. 

— Mihail Bakunin! repetă Sonia. Văd, aşa dar, pe omul 
e cărui activitate am admirat-o în visurile mele de îată, şi din 
propria sa gură am auzit ştirea iîmbucurătoare că țoicşte să 
tie protectorul copilului mea orfan; acum, da, acum pricep eu 
visul în care am văzut pe vulturul încoronat invins de înqtz, 
acum ştiu câ cerul a voit să-mi desiășoare un tablou al 
viitorului. 


Şi œ respiraţia precipitată, istorici lui Bakunin visul 
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miraculos, ist când sfârşi, marele conspirator sizigă co ochii 
scânteietori: 

m Nu dispere, Son de Pahlen, nici acum eind eşti 
pe pragul mormântului; fiul tău Vladimir este lenmul ce 
J-amm chutat de mult, din care să-mi taiu un baston: el este 
fierui, tin care vreau să-mi făuresc sabia; el, descendeni 
chiar al dinastiei Romanov, el să fie adversarul ei primeța 
dios, dușmanul ei de moarte! Priveşte in sus, Sonia de Pah- 
Jeni Perdeua viitorului se înalță; poporul nostru prea muH 
timp robit și călcat în picioare, se ridică intocmai ca an 
singur om şi starâmă Janţurile ce-l leagă. Spectrul robiei 
fuge în fața acestui popor cu voința puternică; noaptea nesa 
gră a ignoranței barbare fuge în fața razelor ştiinţei şi ale 
umanității, şi nu va mai exista 0 Siberie şi viziuni de tor- 
tură, şi rău vor face aceia ce se vor opune acestei schimbării 
Vor cădea sdrobiţi de inalta voință a poporului şi, în urma 
lor, va păși Mihail Bakunin și credincioșii săi, în fruntea 
cârora va fi Vladimir, Viadimie al tău.. 

O bătaie ugoară in perete făcu pe conspirator să amu= 
tească deodată. 

— Vine cineva, zise el, fugind spre uşă: trebue s¥ te 
părăsesc, Sonia de Pahlen! Voiu dupe fiului tău salutările 
tate din urmă! 


CAPITOLUL 3, 
Ingropaţi de vii în ocna siberiană 


La o depărtare de câteva zile de Tobolsk se ridică, ce 
o câmpie acoperită cu zăpadă, un munte cam înalt, care are 
in coasta sa prâpăstioasă o deschizătură enormă, ce sea- 
mănă cu gura unui crater stins. Cine intră în deschizătura 
gigantică a stâncii se atundă într'un coridor lung, intunecos, 
de pe ai cărui pereţi se scurg picături mari de apă murdară, 

Dela oarecare distanță terenul ia forma unei pante și 
te afli la intrarea unei mine. 

Și acum, iubite cititor, adună-ți tosiè puterile, căci te 
gurlăm jos în mormântul subteran, neluminat nici de soare, 
nici de lună, și în care, totuși, simt condamnati să trăiască 
oameni. 

Cât poste cuprinde ochi, nu se vede decât wm coridor 
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tung, În formă de peşteră; pământul e alunecos și noro!os, 
pretutindeni un miros de putregaiu şi de cadavre. 

Nici uşi, nici ferestre, noapte veşnică ur domni aci, daă 
lămpi mici de uleiu n'ar râspâudi o lumina slabă. 

Câteva sute de figuri otilite, murdare, bolnuvicioase, um- 
flate, cu pleoape îuroşite, cu lanțuri grele de pi ioure: om “şi. 

Ei ridică, cu mâinile lor slabe, ciocane grele şi, la tie- 
cere lovilură in stâncă, lanţurile zângânesc și sudoarea le 
curge pe frunte, pe fața slăbită; aproape nu mai ştii dară 
sunt picături de sudoare, sau lacrimi. 

Mulţi din ocnaşi sunt desculți, şi picioarele le sâuge= 
rează la fiecare pas. 

Toţi sunt imbrăcați în sdrențe, cari nu-i pot apăra de 
frigul înţepător, și pline de apa ce curge de pe pereţi; ei tre- 
mură, sărmanii ocnâşi, mor de frig, sau de enutul prevăzut 
cu alice de plumb, cu cari ii bat pe spinare nemiloşii paznici. 

Munca, în acest ingrozitor locaş al suferinței, nu e în” 
soțită de niciun cântec vesel; se aud numai gemete și sus- 
pine şi pasul timid al soldaților, cari nu se simt nici ei rca 
siguri între accşti ocnaşi. 

Nici aci nu sunt despărțite sexele; bărbaţii lucrează lân- 
pă femei; tără compătimire, nepăsători, fiecare se uită in joz 
nimănui nu-i pasă de celălalt, fiecare e ocupat de propria 
sa soartă şi se gândește la un singur lucru: dacă ar vrea 
să vie moartea. 

Căci nădejdea și credinţa într'un viitor mai bun sunt nce 
Gmoscute exilaților din ocnele Siberiei. Fj ştiu că nu ver 
mai scăpa niciodată cu vieaţă din vizuinile acestea blestemate; 
Chiar dacă sant condamnaţi ta muncă silnică pe cinci ani, 
ei nu apucă niciodată sfârșitul unei pedepse. 

Gazele otrăvitoare, cari umplu mina de argint viu şi pe 
cari le respiră aenaşii în fiecare inoment, sapă în scurt timp 
sănătatea cea mai robustă, și ajutorul justiţiei ruseşti, care 
îşi ia aci sarcina de călău, poartă un nume îngrozitor: oilica. 

Ad, in acest iad pe pământ, regăsim, câteva săptâmâiii 
după întâmplările povestite, pe Sonia de Pehlen. 

Persecutorii tinerei nenoracite şi-au ajuns scogul. 

Sonia de Pahlen e nimicită, ea nu mai e decât o um- 
bră din ceea ce a fost mai inainte. 

Cat de repede oiileşte acrul minei de argint viu fru» 
muscţea femeiască ! 

Cele câteva sâptămâni su fost deajuns spre a ptâpăi 
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pe Sonia; focul achilor ei e stins, ținuta mândră a eorpu- 
lui, altă dată atăt de frumos, a fåācut loc unei gârboviri, das 
pieptul e chinuit in tot minutul de o tuse seacă. 

Pe după mijloc îl s'a incins un lanț, care e fixat de De» 
relele etancii, Nenorocita se poate misca numai cit if 
îngăduie iențul 

Fiecare pas œ trebue să facă e socotit exact; ea 
numai atâta loc cât îi trebue ca să poală inpenunchia 
fața wnei găuri din stâncă şi să primească într'o oală argint 
viu, care curge afară topit, și să poată da oala aceasta altui 
ocnaş, care o dă unui al ireilea, călătorind tot astiei inaintz, 
din mână 'n mână 

Este o muncă grea nccea pe care trebuie s'o facă Sonia. 

Dacă nu pune iarăși oala la timpul trebuincios sub sursa 
de argint viu, metalul îi poate curge pe picioare şi să le frigă, 

Şi numai noaptea sompă doar qâteva ore de munca aces- 
sta ucigătoare; nicio zi nu se poate odihni; pentru ocmași 
nu există Duminică, intocmai cum nu există pentru ei nid 
zi, nici noapte, pentru că nu văd niciodată schimbul între 
soare şi lună. 

O apariție ciudată, care poate provoca uimire şi surprine 
dere chiar, in această subterană, o oferă ocnașul, care stă 
lângă Sonia şi bate cu un ciocan greu stânca, de câte ori 
argintul viu nu curge atât cât e de dorit. 

Omul acesta seamănă cu un schelet, zdreniele ii atârnă pe 
corp; braţele până la coate și picioarele până la genunchi îi 
sunt despuiate. Faţa care poartă pecetea disperării, e fin tä- 
iată și încadrată de o barbă neagră, lungă, care-i cade până 
la piept. 

Omului acesta nu-i s'a cântat in leagăn câ va mânul 
ouată ciocanul în ocnele din Siberia și că-și va pleca grumazul 
sub loviturile nemiloase ale Cazacilor. 

El fusese, cu cinci ani inainte, un favorit al Țarului. 
Întreg Petersburgul invidia pe coasilierul secret de Boianowrski, 
pe care Impăratul singur il acoperea cu distincţiuni la jieca:e 
prilej. El poseda un pala! superb pe malul Newei şi era soțul 
celei mai irumoase femei din Pelersburg. 

Doamna de Boianowski avea șaptesprezece gni, când so'ni 
ci trecuse peste treizeci; ea era nu numai orbitor de frumoesi, 
cd şi iubitoare de traiu, plină de inteligenţă și spirit, în timp 
œ sotul ei era serios, gândior şi energic; ea iubea s0- 
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dletatea și serbări sgomotoase: el, singurătatea şi căsnicia în 
care să domnească fericirea și voia bună. 

Şi, totuşi, cu toată nepotrivirea de firi şi gusturi, cès- 
nicis aceasta a părut, timp de doi ani, una din cele mai fericite. 

Dar într'o zi se întâmplă ceva de necrezut, ceva ce ai- 
meni it Petersburg mar fi crezut cu putință. 

Consilierul de stat de Boianowski fu arestat de citre 
politia secretă a Țarului şi, peste câteva săptămâni, fără să 
fi fost măcar judecat fu trimis in ocna de argint viu din 
Siberia. 

Era aci de un an, când sosi Sonia. 

Din primul moment, acesti doi oameni se înțeloseră in 
tăcere. De câte ori avea putinţă să şoptească Sonici pe as- 
cuns câteva cuvinte, Boianowsii o făcea, şi Sania ii povesti 
bucuros intregul ei martiriu, ştiind că nu acordă incredere 
unul nedemn şi inima lui simte cu dânsa. 

Era în ziua în care em introdus pe cititori in ocnă. 
Boianowski protită de un moment favorabil, când păzitcrii se 
depărtară pentru câteva minute, $i şopti Soniel: 

— Dacă ar fi să alegem între moarte şi iadul acesta, spu- 
ne-mi repede, Sonia, ce ai prefera? 

— Moartea, răspunse tânăra femele fără şovâire. 

— Et bine, atunci vei lua parte la intreprinderea ce plá- 
nulesc cu o sumă de colegi de suferinţă. 

—  Imțeleg, răspunse tânăra; voiţi să fugii, să <căzaţi 
cu violență din această subierană de martiri. 

— Vei afla tot, şopti Boiarowski, vino înce!, în noapt:a 
sccasia, o oră după ce ne vom fi culcat, până la sursa de 
argint viu, mă vei găsi acolo cu alți prieteni, apoi ne vom 
sfătui incă odată cu toții și vom risca, cu ajutorul lui Dume 
nezeu, totul pentru libertatea noastră. 

— Câine, strigă in momentul acesta o tace râguşită, ce 
tot șopteşti acoio? 

Unul din păzitori se apropiase neobservat; uu auzise ce 
spusese Boianovw:ski, dar numai faptul că vorbise cu vecine 
sa era deajuns spre a-l face să-i joace cnutul pe spinare. 

Cazacul bâtu pe nenorocit până ce-i țâşni sângele; in 
ducerea sa groaznică, Boianowski se tinu cu o mână de stâncă. 
pe cănd cu cealaltă se incleştă de coada ciocanului. 

Dar niciun gcamăt nu-i scâpă de pe buze; nu voia så 
arate chinuitorului sáu cât rău îi faze. 

— Ce a comis iar numărul 137? întrebă o vare a5prâ 
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„&rbieaecă, la al cărei sunet Cazacul încetă numaide:Al ce 
bataia, semându-şi căciula pănă la pământ, 

Era înaltul comandant el minei de argint viu dia To- 
bolsk. Câpitanul Nikolia, aşa-l chema, era un bârhat voinic, 
cu pârul argintiu tăiat scurt şi cu o mustață de culoarea tice 
tului, Expresia obrazului său era aspră, uemiloasă. 

~— Fi, repetă el intrebarea, vreau să ştiu ce a păcătuiţ 
înc oumàrul 137? 

Şi îndreptă o privire batjocoritoare câtre Boianowski, care, 
sa rându-i măsură din cap până 'a picioare, cu un dispreţ de 
nedescris pe comandantul ocnei. 

Căpitanul Nikolin şi Boianowski se cunoscuseră Încă de 
când cel din urmă era in culmea strălucirii sale. Atund 
Nikolin slujea ca ofițer şi, cu toate că era cu cincispțezege 
ani mai bătrân decât Boianowski, totuși ceruse şi el mâna 
gingaşei fete, care se măritese mai târziu cu consilierul de stat, 

El fusese atunci silit să cedeze rivalului sâu, asupra că- 
ruia Însă triumfă doi ani mai târziu, când Boianow:ki fu in- 
iernat în mina al cărei comandant el devenise intre timp. 

Aaa, profita de orice prilej spre a se răzbuna în chi» 
pul cel mai sâlbatic pe cel dezarmat. 

Cezacul ii raportă peniru ce bătuse pe numărul 137. 

Trobue să observăm că ocnaşii din mine incetează să 
poarte numele lor şi sunt chemaţi numai după numele ce 
poartă cusut pe un petec galben pe spinare. 

— Va să zică, surprins încă odată în convorbire neper- 
misă, zise căpitanul Nikolin batjacoritor; intr'adevâr, va trebui 
să se pună acestui număr o botnilă; câinele meu de vânătoare 
a lepădat tocmai una, e prea rea pentru animal, dar indivis 
ului acesta îi va şedea minunat de bine. 

Boianowski Slrânse cu şi mai multă tărie ciocanul; simti 
in mână o îurnicare, ca și cum ar fi voit să arunce instrumentul 
de fier in capul dușmanului care-l batjocorea. 

Insă o privire rugătoare a ochilor Soniei îi redete la mo- 
mentul potrivit, cuminţenia necesară. 

Se linişti şi nu dee atenţie vorbelor comandantului, care 
continuă sa-i anopere de batjoturi şi zeflemele; insă un surăs 
misterios ii veni pe buze, un surâs ce ar fi speriat ge Nikolin 
dacă l-ar fi bâgat de seamă. 

— Şi numârul 190, continuă comandantul, arătând pe So- 
nja, s'a fâcut culpabil de acelaşi delict; ii pedepsesc de azi 
pe amândoi cu suprimarea mâncarii pentru două zile; a doua 
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oară voiu întrebuința foarte serios botiița și, dacă nu va a- 
juta nici aceasta, le voin pime câte un câluș în gură, care 
le va lua gustul de a fleciri. 

Şi nemilosul plecă râzând. Aproape imediat răsunară nişte 
bătăi de tobă: era scmmul cò lucrul e sfârşit şi că ocnașii 
pot fi conduşi in sălile iachisorii. 

Sonia fu deslegută de unul din păzitori şi condusă in 
celula ei. 

Până să njungă însă aco'o, trebui să se fereascaă de atacue 
rile grosolane ale Cazucului, care incerca s'o imbrățișeze şi 
să-i acopere obrajii cu sărutările sale scârboase. Sonia il 
respinse cum putu şi aicrgă de se amestecă printre ceilalți 
condamnați. 

Dormitorul ocnași!or se afla inir'o gaterie tăiată în siâne 
că și avea abia înălțimea unui om; erâ foarte slab luminat de 
o lămpiţă cu ulciu. 

In această subterană, plină de miasme, trebuiau să se odih- 
ntescă nenorociţii, după greaua muncă a zilei, pe © saltea de 
paie; chilii in formă de firide trau săpate în pereții umezi 
şi în fiecare din ateste chilii, cari crau prea mici pentru 
un singur om, trebuiau să doarmă claie peste grămadă, cinci 
până la șase ocnaşi, 

Lângă fiecare saltea erau înfipte nişte belciuge groxe, 
de fier, de cari nenorociții erau lega!i cum se procercază 
cu câinii cari muşcă. 

Colegii Soniei se şi aruncaseră pe mizerabilul tor culcuș 
şi după munca cea grea de peste zi, adosiriră incată. 

Sonia sta ghemuită incă, lângă intrarca dormitorului şi 
aştepta tremurând, rugându-se Domnului să n'o obser:e paza 
nicul şi să n'o puie in lanţuri. 

Graţie însă lui Boianowski, printr'o vicienie, sau din ine 
tâmplare, pazuicii înghitiseră tocmai in seara aceea mai mult 
rachiu decât altădată, şi nu trecu niciun ceas și toți zăccau 
pe jos, ameţiţi de alcool; sforăiturile greoaie, dovedeuu cu 
prisosință căt de mare cra puterea ce exercita rachiul asu- 
prâ-le. 

Cu inime palpitândă, tânăra femeie se ridică şi morse 
spre mina de argint viu, unde trebuia să găsească pe Boia- 
nowski şi pe ceilalti. Alunecā încet pe lângă perete, întinzând 
mâinile cu precauţiune şi reținându-şi răsuflarea, pe cât ii 
sta în putere, spre a nu deștepta pe niciunul dintre cei 

cari dormeau, 
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Deodetă pidtora el se lori de un corp lungit destarme= 


Era ma dh paidi befi, care, în acenstă stingere, ridi- 
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că puţin cani, doschi:e ochii și prinse mașinalicezte hgiaa 
Sosici cu ema din mâini, 
Nenorecia se cutremură; părea pierdiită. 
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intunericul din mină era atât de adânc, încât Cazacul ma 
putea să recunoască pe Sonia; simțea insâ câ era o femeie. 
Ochii îi scânteiau de dorinţă, şi strângea din ce it ce mai 
mult lângă dânsul pe Sonia, care tremura din tot trupul. 

— Mulţumesc, dragă porumbiţă, se bâlbâi el, mulțumesc 
că ai venit să ne drăgostim puţin. Haha.. aşa sunt femeile, 
nu vor să ştie de nimeni câad le vâd şi alţii; dar când 
nu le văd... 

Soniei ii venea să moară de groază și de scârbă. 

Se afla intr'o situaţie disperată, trebuind să sufere mân- 
gâierile desgustătoare ale Cazacului beat, dacâ nu voia să 
se trădeze. 

Şi ticălosul era din ce în ce mai îndrăzneţ în mângâicrile 
sale amoroase; respirația-i, ce duhnea a rachiu, devenea din 
ce în ce mai șuicrătoare şi mișelul işi da tot mai mult pe 
faţă intenţiile-i josnice. Nenorocita femeie se prăpădea de rtu- 
şine, simțind pe brutalul Cazac apropiându-si fata de a ei 
şi încercând să-i desfacă brâul 

ln acest moment de disperare, sosi Soniei un ajutor ne- 
aşteptat. Cu o puternică smuzire, ea fu râpită de o ființă 
nevăzută şi, in momentul următor, ea fu târită mai mult de- 
cât condusă prin coridorul intunecos. 

— Eu sunt, murmură vocea cunoscută a lui Boianowski; 
ţi-am ieşit în cale, căci imi ziceam că poate să ţi se întâmple 
Ceva pe drum spre izvorul de argint viu; mi se pare că am 
sosit chiar la vreme, ca să te scap de violența acelui om 
brutal. 
Sonia, fericită, strânse mâna tovarăşului ei de suferință. 

— Mii de mulțumiri, răspunse ea, dar mă tem câ tic- 
bosul o să ne urmărească. 

— Nu mă tem eu de esta, răspunse Boianowski; toți paz- 
nicii minei sunt azi beți morţi: şi soldatul, peste care o ine 
tâmplare nenorocită te-a făcut să dai, de sigur Că nu e în 
stare să se ridice de jos şi să stea in picioare; dar iată că 
am ajuns. Acolo unde se vede o lumină siabă e izvorul de 
argint viu şi aci ne aşteaptă tovarășii ceri, ca şi noi, sunt 
hotăriți să moară mai bine decât să mai ducă această vieață 
nenorocită. 

Şi. zicând acestea, el îmdreptă pe Sonia spre o cotitură 
şi, deodală, se găsiră in fața a vreo optsprezece persoane, 
printre cari se atiau şi câteva femei 

Ezau toți in laaţuri: la lumina palidă a unei candele ag 


teptau în tăcere şi privirile lor, în cari era întipărită groaza, 
aruluu că eruu pregătiți la orice. 

— Eu sunt, pricteni — le strigă Boianowski, căci la 
apropierea paşilor săi coudamnaţii suriseră speriaţi, temân= 
du-se de vreo surnriudete, — eu sunt şi, iată, mai aduc un 
anembru pentri alianța noastră sezrelă; garantez pentru dânsul. 

— Fii bine venită, soră iniru nenoroirel ziserè conspi- 
ratorii cu voce inâbuşita. 

Douăzeci de mâini se întinseră spre Sonia, toți o im- 
presurară și o salutură. 

— Acum, prieteni, — urmă Boianowski, care părea a 
fi un fel de şef în accustă asociaţie de nenorociţi, — să nu 
mai pierdem vremea. Ştiţi că clipele noastre sunt prețioase și 
numărate; trebue să lucrăm, trebue să ne sealizâm plunu.iie. 
Sunteţi gata cu toţii să hotărimn ce e de făcut chiar in a- 
ceastă noapte? N'avem dezât 0 rază slabă de speranţă, cum 
şiiţi, şi e foarte probabil că ne vom prăpădi, încercând să scă- 
pâm; şi, cu toate acestea, știu că voi toti, prieteni, gândiţi 
ca şi mine şi sunteți gata să muriţi astă-noapte decât să mai 
rămâneţi, ca să suteriți chinurile neoernenouse ce suportâm ia 
acest iad siberian. 

— Mai bine moartea! ziseră aproape toți, cu glas stră- 
bătut de wm accent sinistru. 

— Dar ne vam şi vinde vieaţa cât mai scump, urmă 
Boianowski, făcând cu mâna o mișeare atât de bruscă că 
lanţurile-i zăngăniră; — nu trebuie să cruțăm nicio vieață de 
om, ducă e vorba să dăm şi noi fără milă in călăii noştri cari 
ne imping la nebunie cu cruzimile lor. 

— Să-i sdrobim cu lanţurile noastre! zise un tânăr blond, 
ai cărui ochi adânci scâuteiau de ură. 

— Dar porunca a cincea spune să mt ucizi, — inter- 
veni Sonia; — deşi samiem. victime ale nedreptăţii şi ale 
setei de sânge, avem noi oare dreptul să omorim? 

— Aceste vorbe te onorează, Sonia, — răspunse Boia- 
nowski, — dar n'avem ce face; dacă vrem să ne câştigâin 
libertatea, n'o vom putea altiel decât curăţind din drum pe 
schingiuitorii noştri. Nu trebue să ne mustre conștiințe, So- 
nia; justiția rusească a comis o crimă împotriva fiecăruia 
dintre noi și nimeni mi se află aci, care să fi meritat pe- 
deapsa grea, neomeneuscă, pe care o suferă. In ce mă pri- 
vește, eu nu ştiu nici azi de ce mà găsesc aci. Nam fost 
acuzat, n'am fost judecat, mu m'au intrebat, ca să mă pot 
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spira; am fost smuls de lângă o femeie iubită, care amum, 
de sigur, se ofileşte in durerea-i după mine, şi m'au adus 
aci unde m'au ingropat de viu. Am rugat în genunchi pe 
câlăii mei să-mi spună ce crimă am făcut. Drept orice răs= 
puns au dat din umeri, cu un aer de batjocură; şi sunt in- 
credințat că tot aşa vi s'a intâmplat celor mai mulţi din- 
tre voi 

— Şi mai râu, şi mai rău, — exclanrară nenoraciții 

Şi fiecare începu să-și povestească in fraze scurte, în. 
tretăiate, cum l-a lovit nenorocirea. 

Sonia asculta cu ochii mari şi abia respirând de groază. 
Aproape toţi aveau aceeaşi poveste, cu mici schimbări. Unul 
fusese areslat pentrucă întemeiase, în orăşelul în care locuta, 
o şcoală de meserii, şi stăpânirea îl bānuise că vrea să in- 
troducă idei noi în ţară. Altul fusese trimis în această ocnă, 
pontrucă fusese în corespondență cu un om cumoscut ca duș- 
man al guvernului. In Rusia, cine avea printre cumoscuţii săi 
un conspirator, trebuia să fie, la rându-i, conspirator. Dar 
erau viclime ale justiţiei ruseşti, cari fuseseră arbitrar îngro- 
pate de vii in arest iad siberian. O fată tânără, abia de 
optsprezece ani, povesti că poliiaiul orașului în care locuise 
o ceruse de nevastă. Ea insă nu putu să iubească pe acel 
om urât, cunoscut de toți ca râu şi fără de suflet, şi l-a 
refuzat. Peste câtva timp în urmă, polijia descinse în casa 
tatălui ei, ca să caute o scrisoare ce se trimisese polițaiului 
cu o zi mai inainte din Petersburg. Nenorocita fu acuzată că 
furase acea scrisoare dela polițaiu cu un scop secret. Deși 
toate erau minciuni și calomnii nevrednice, şi nu se găsi ni- 
mic, ea fu arestată şi, după un scurt proces de formă, în 
care nu-i se îngădui nici să se apere, fu trimisă în Siberia. 

Astfel de cazuri şi altele la fel povestiră arestaţii din 
ocnă, și mii de blesteme impotriva acelora cari, fără um- 
bră de dreptate le nimiciseră vieața, se impleteau în poves- 
tirile acestea triste, infiorătoare. 

In cele din urmă, Boianowski făcu semn tuturor să tacă 
şi, tremurând de emoție, zise următoarele: 

— Am auzit destul, fratilor, destul ca să fim încredin- 
tati că a mai umbla cu cruţare ar fi o nebunie, un ast de 
sinucidere. Nu! Să călcăm în picioare pe acești nemernici şi, 
peste cadavrele lor, să sburăm spre dulcea libertate. Dacă 
vrei să scapi de şarpe, trebue să-i sdrobești capul, De aceea, 
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simt de părere că cel dintâi pe care trebue să-l suprimăm 
e comandantul minci, Căpitanul Nikolin trebue să moarăt 

Un strigăt de ură izbucni dia piepturile arestaţilor, când 
Boianowski rosti acest nume. 

— Nikolin să moară! repoetară el. 

Şi lemţurile le zornăiră. 

Un zâmbet de răzmnare trecu peste fața lui Boianowski. 
Sentinta de moarte care se rosti aci cra impotriva duşma- 
nului său, a şarpelui care-i otrăvise vicaţa. 

— Nikolin nu va mai vedea spunând soarele zilei de 
mâine, urmă Boianowski, cu glas ce tremura de patiină; unul 
dintre noi îl va omori, iar noi ceilalți vom năvăli în același 
timp asupra paznicilor şi le vom sfărâma căpățănele cu cio- 
canele. Odată Nikolin mort, vom pătrunde în caza lui şi vom 
găsi acolo, de sigur, destule vestminte cu cari să ne schim- 
băm costumele de acnași. In biroul comandantului vom qst şi 
formulare de pașapoarte pe cari le vom complecta şi le vom 
pecetlui. Astfel putem spera să ajungem fără piedici la vreun 
port de mare și să scăpăm undeva în străinătate. 

— Planul tău e bun, Boianowski, răspunse arestatul cel 
blond; dar atârnă de un fir de păr, căci toate simt posi- 
bile numai dacă izbuteşte uciderea lui Nikolin. Cine însâ să 
dea lovitura de moarte, cine să-şi ia această sarcină pri- 
mejdioasă de care atârnă reuşita sau noreuşita intregului nos- 
tru plen? 

— Să hotăcasră sorții! — răspunse fostul consilier de 
stat. Să facem repede șaptesprezece sorți albi și unul negru; 
să tragem cu toţii și cine va scoate sorțul negru, acele să 
omoare mâine pe Nikolin. 

— Cum se va face însâ aceasta? întrebă altul. Nikolin 
se coboară rareori in mină; unde să-l întâlneşti, mai ales 
intre patru ochi, pentru ca fapta să se poală săvârși în si- 
guranță? 

— M'am gândit şi la aceasta, răspunse Boianowski, şi 
nu e nicidecum așa de greu cum aţi crede; faceți numai ve- 
pede sorții şi acela care va scoate pe cel negru să nu se 
sperie, ci să cugete că va fi pentru el o însărcinare de o- 
noare sà curețe din lume pe un ticâlos. 

Sorţii fură pregătiii în tăcere. Apoi, strângându-se toate 
într'o basma, se începu tragerea. 

Bojanowski păşi gel dintâi și scoase sorţi, cu hotărire, 

Era aib. 
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El aruncă hârtia, cu o mişcare de nemultumire şi de 
necaz. 

— Nu voiu fi aşa dar eu, — şopti el, — acela careva 
străpunge pieptul acestui om de nimic; aş fi dat cu bucurie 
puţinii ani ce-mi mai rămân de trâit, ca soarta să mă fi de- 
semnat pe mine. 

Ceilzlţi deportați păreau a dori cu mult mul puțin de- 
cît Boienowski să pună mâna pe sorţul negru; palisi şi tre- 
murâtori, se apropiau de basma și pieptul li se ușura când 
scoteau biletul alb. 

Sonia trebuia şi ea să tragă la sorţi şi tremura, aproplâu- 
du-se de basma. 

— Tremuri, Sonio, fi zise Boianowski. 

— Nu de frică, răspunse tânăra femeie, căci eu de mult 
am părăsit otice speranță de fericire și vieaţă intre oameni; 
dar gândul de a vărsa sânge îmi este nesuferit. 

— Dumnezeu nu va voi, răspunse Boianowski, ca toc- 
mai d-ta, o femeie tânără, să fii desemnată pentru o astfel 
de faptă; scoate sorțul cu curaj, ca să nu incolţească în inimile 
celorlalţi neincredere împotriva d-tale. 

Mâna Soniei era rece ca a unei moarte, când răscolea 
sorții. 

In sfârșit, scoase unul și-l desfăcu; ameninţată parcă de 
nebunie, îl privi fix şi de pe buzele-i albe de spaimă răsună 
cu'entul: „sortui morţii”! 

Sonia scosese sorțul negru; ea trebuia să omoare pe 
Nikolin. 

O tăcere adâncă se cobori în cercul deportaților. 

— Sonio, zise Boianowski; aşa dar, d-ta eşti aceea care 
va trebui să săvărşeşti qrozavul act de dreptatel 

Tânăra femeie tresari ca deşteptată din vis. 

— Nu un act de dreptate, ingână ea, ci meserie de că- 
lău voiu face. Dumnezeu a voit ca mâinile mele să verse 
sânge, ca şi sufletul să-mi fie, de acum, blestemat şi pierdut, 
ca și trupul. 

Durerea nespusă ce clocotea în pieptul ei 0 înăbușes; 
suspinând amărâtă, ea se rezemă de zidul stâncos al cori- 
dorului. 

— Prieteni, exclamă Boianowski, tovarăși de suferiaţe, 
sorții au hotărât; oricum, însă, întâmplarea a fost oarbă. Rău 
am fâcut de am lăsat să tragă ia sorți şi femeile. Fapta ce 
se care este o faptă de bărbat, la care e nevoie de hotărire şi 
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dispreţ de moarte. De accea, permiteți-mi să isu cu de hună 
voie asupră-mi accastă sarcină sângeroasă. 

— Vrei să te jertieşti pentru mine, zise Sonia; dar 
mu voiu îngădui aceasta 

— Nici noi nu putem admite, Boianowski. strigară mai 
mtiti exilați: ceea ce a holărit Dumnezeu, să an schimbe 
omul; afară de asta, d-ta ne eşti cu mult mai trebuincios, <a 
şef, decât să te lăsăm să te jertteşii de bună voie. 


Nu admitem; sorții au hotărit și e bine așa; ce s'a în- 
tâmplat, s'a intamplat! strigară aproape toţi. 

Se pârea că, totuși, unii voiau să contrazică; dar Sonia 
păşi hotărilă înainte şi nu mai era nici urmă de frică şi 
emoție in glasul ei. 

— Fiţi liniștiți, prieteni! Vă jur, vă jur pe Dumnezeu 
atotputernic, dela care aşteptăm să ne ducă la soarele de aur 
al libertăţii, că mâine, până la amiazi, soarta noastră va fi 
hoiărita de mâna mea. 
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— Dumnezeu să te aibă in paza sa, soră! striqs-ă no 
nororiţii, mişcaţi «le ulăta nobleţe şi lar.e de suflet; se s'rân- 
será in jurul Sonici, unii ii sărutară mäna, alții rochia. teți 
juându-şi rămas bun dela ea, plângând. 

— Adio, adio! exclamă tânăra femeie. Ne vom revela 
liberi, sau — Ja Dumnezeu, tată! nenorcciţilor. 

Peste câieva minute domnea in mină tăcere adâncă. Incet, 
pe nesimţite, se strecurase pierzania în lăcaşul nenorocirii și 
trecuse, zâmbind sângeros, pe lângă Cazacii beji și cutfune 
dați in somm. 

. . r 0% . . . . . . . . . . . ... . . . . . .. . 

Casa căpitanului Nikolin era la o depărtare de o sută 
de paşi dela intrarea minei. Era o clădire masivă, numa: cu 
un cat, dar confortabilă şi bine amenajată. Pertre Ninolin 
era chiar prea mare, căci nu cra insumat şi ste numai cu 
amanta lui. 


Marușka cera din același sat din care cra şi căpitanul 
Nikolin. Acesta o cunoscuse de copil şi când, după m:i! ani. 
după ce-şi făcuse cariera în armata Țarului, se intorsesa iar 
in satul natal, ca så primească mostenirea rămasă dels pè- 
rinții săi, fu uimit de frumusețea Atarusial. Aceasta se fâcusa 
fată sdravână şi drăguță; în acelaşi timp, era mândră și am- 
bițioasă. Refuzase pe toți câți veniseră s'o coară și chir ce 
cei mai bogaţi şi mai de frunte din sat. 

Statura robustă şi voluptoasă, fața frumoasă și pliră de 
frăgezime a tinerei ţărance, purtarea-i mândră fată de toți 
ceilalți, aprinseră dorintele căpitanului, cu atât mai mwt câ 
se săturase de petrecerile din Petersburg şi găsea, in sfărșit. 
o variație în această frumuscțe rustică. Fâcu curte frumoase 
fete şi, deşi începuse să încărumțcască, găsi ascultare. 

Mândra Maruşka se aruncase in bratele desfrânatului, în 
care flacăra palimii izbucnise incă odată sălbatică. 

Şi, lucru ciudat: numai căteva săptămâni furá de-ajuns 
pentru căpitanul Nikolin ca să fie în așa grad prins i» mrerile 
acestei femei, incât să ajungă să-şi inchipuie că n'ar msi 
putea trăi fără dânsa. 

Tocmai în acest timp sosi din Petersburg decretul prin 
care Nikolin fu numit comandantul minei. 

Oricât se potrivea această slujbă cu firea-i crudă. totuși 
se speri, în primul moment, căci, plecând in Siberis trebuia 
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să se despartă de Maruska lui; fu ded foarte fericit, cind 
iubita lui îi declară câ-l va însoți. 

Această hotârire a Marușkăi pecetlui nenorocirea e sute 
şi sute de oameni, cari se prăpădeau in ingrozitoatea inachi- 
soare a minei de argint viu. Căci, dacă Nikolin era, din fire, 
un om nemiios, căruia-i făcea plâcere să chinuiască victimele 
căzute in ghiarele lui, apoi Marușka era o drăcoaică frumoasă, 
care se folosea de influenţa ei asupra lui Nikolin, ca să facă 
şi mai nesuicrită soarta grea a deportaților. 

în dimineața ce urmă după noaptea conspiraliei, Nikolin 
şi Maruşka stăteau la masa la care li se servise dejunul; dar 
cu toate că mâncările erau fine şi băuturile alese, căpitanul 
ma era tocmai în toane bime. Sorbea grăbit cafeaua dintr'o 
ceașcă mică și își fuma nervos ţigara; dar deodată o armă, 
furios, intr'un colţ al camerei şi sări în sus. 

— Le dracu, Maruşka, nu mai pot suferi mutra asta 
posomorătă ce o faci; toată dimineața, n'ai scos o vorbă şi 
nid mâcar la întrebările mele nu răspunzi. 

— Dacă nu-ți place să mă vezi, n'am decât să plec. 

Ere o răceală calculată in indiferența cu care frumoasa 
brunet se indreptă spre ușă. 

Un strigăt porunzitor: „Stai aci!” al căpitanului o opri 
insă pe loc: 

— Marușka, zise Nikolin, silindu-se să-şi îmblânzească 
vocea aspră şi metalică, lasă odată tăcerea asta și spune-mi, 
ce! puţin, ce supărare ai, de ce mi-ai închis aseară ușa odăii 
tale? 

Amanta căpitanului făcu o strâmbălură cu buzele. 

— Mai intrebi? zise ea; tu-mi ceri mie dovezi peste do- 
vezi de dragoste și îmcredere și, când eu te rog pentru un 
lucru de nimic, må refuzi. 

— A, ştiu la ce faci aluzie! strigă Nikolin; nu poţi 
wita că n'am voit så-ți răspund la intrebarea ta: de œ e 
inchis Boianowski? Dar, draga mea, astea suat secrete de stat 
şi, dacă le trâdez, pot să-mi pierd nu numai slujba, ci şi 
capul 

— Le trădezi oare spunându-mi-le mie? zise Maruşka cu 
ochii scânieietori. 

Apoi, prinzând repede mâna lui Nikolin, il trase spre 
dânsa, uitându-se țintă şi semnificativ la el. 

— Dar tu æ trebui să ştii mai bine, iubitul meu Nikolin, 
sa pot să fin mută ca un mormânt, mai ales când e vorba 
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de secrete cari ar putea să fie neplăcute, daci le-ar afla um al 
treilea. 

Nikolin ingălbeni, se uită speriat primprejur, ca şi când 
ar fi voit să se convingă că nimeni m'as auzit vorbele MaruşhEş, 
şi zise aproape în şouptă: 

— De ce mai faci aluzii la astas, Mazușka? Lasă chestia 
aceea, să nu mai vorbim de ea. 

— Am pontenit-o numai ca să-ți dovedes: că știu să 
fac, zise {frumoasa femeie. Şi acum, lasă prostiile şi nu te 
mai arăta slujbaş aşa de conştiincios; haide, povesteşte-mi de 
ce e închis Boianowski. 

— Bine, să-ţi povestesc, — zise comandantul minei, după 
ce se gândi puțin, — dar mai întâi aș vrea să știu de cete 
interesezi de acest exilat, care acum nu mai înseamnă pene 
tru lume nimic decât numărul 137 şi un mormânt în pămâa- 
tul Siberiei? 

— De ce mă interesez de dânsul? — răspunse Maruşka, 
şovăitor, — dar nu mi-ai spus oare tu că acest om [i-a fost 
duşman de moarte şi că nu urâşti pe nimeni in lume atât 
cât il urăști pe dânsul? 

— Da, strigă Nikolin cu mânie, și, deși aş trâi de 
zece ori mai buguros lu Petersburg decăt in această biesie-. 
mată țară a gheţnrilor, mă 'mpacă gândul că aci pot să 
chinuiesg pe Boionowski şi să-l nimicesc cu incetul... 

— Vasăzică, tot ţie are să-ţi mmulțumncască Boianow'ski şi 
dcpostarea lui în Siberia? — zise incet amanta gonandainti:lui. 
L-ai ponegrit de sigur la Țar, improşcându-l cu noroiu? 

— Mi jur că nu e asta, râspunse căpitanul cu sinceritate, 
eu mă și aflam, după cum știi, in Siberia, gând consilierul 
de stat Boianowski a fost arestat fără veste; apoi, brațul meu 
n'ajunge până la Petersburg. A fost şi pentru mine mutà 
vreme o cnigmă ce intâmplare sau ce persoană a prăbuşit atât 
de jos pe Boianowski, şi numai acum de curând am primit 
deslegarca cenigmei printr'o comunicare secretă ce mi sa fecut 
din Petersburg. Boianowski a fost arestat şi trimis în Si- 
beria, datorită denunţului pe care l-a făcut chiar ncvastă-sa 
că e conspirator. 

— Chiar nevastã-sa! zise Maruşka uimită; dar parcă 
spuneai că l-a luat din dragoste? 

Căpitanul Nikolin zâmbi sarcastic. 

— L-a iubit, negreşit, răspunse el; dar tu, buna mes 
Marușka, vei îi ştiind, mai bine ca oricine, că inima de iemcie 
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şi meres de Aprilie sunt henri s-himbitoare Cine știe ce se 
va fi intă:rplat intre dânșii şi in ce chip Boisrowski şi-a 
atras dușmănia nemiloasă a nevestei sale. Căi, zâu, fâră milă 
trebue să fi fost, ca să ridice impotriva lui o acrzaţie 
care ştia că-l va duce in Siberia. 

Miuşke râmase o dipă pe gânduri. 

— Vasâzică, l-a nenorocit chiar nevastă-sa, zise ea. Cine 
dat, în sdcvăr foarte ciudat; m'ar mira foarte, daci n'ar fi 
și aci la mijloc o poveste de dragoste. Are, poale, vreun 
amant doamna Boianowski? 

— Am şi in această privinţă informaţii exacte, răspunse 
comandantul; nu vei fi geloasă, frumoasa mea Marușka, dacă-ţi 
voiu spune că mă interesez de această femeie. Am dat in- 
sărcinare unui spion al meu particular din Petersburg s'o ţie 
sub observație şi Să-mi raporteze asupra tuturor demersu- 
rilor suspecte pe cari le-ar face. Astfel, am aflat că fru- 
moasa femeie are relații cu un oaregare Kardoff. Acest Kare 
doff era, până mai deunăzi, intr'o situaţie mai inferioară in 
poliția secretă imperială, dar deodată îi se inăl!ă steaua. A 
sărit o sută de trepte deo'ată și, la porunca Țarului, a fo:t 
numit prefect al poliţiei din Petersburg. Şi acum, scumpa 
mea Marușka, ştii tot ce ştiu și eu şi nu vei mai avea nimic 
în contra dorinței mele de a mă retrage ca să-mi iau baia 
zilnică. 

Cu aceste cuvinte, Nikolin o părăsi, îndreptându-se spre 
camera de baie, ce se afla la parter. Această cameră era 
foarte frumos aranjată. In loc de putină de baie, avea un 
bazin de marmoră zidit în pământ. 

Nikolin dâdu drumul apei, deopotrivă de caldă și rere. 
Apoi, tot plimbându-se in jos şi în sus prin cameră, se des- 
brăcă, ținând un mic mono!og, care nu era refecitoe la ni- 
meni altul decât la frumoasa doamnă Boianowski din Pe- 
tersburg. 

— Nu s's stins incă de tot focul, — ingână comandantul 
minei, — focul dragostei pe zare o simțeam odinioară pen'ru 
încântătoarea Natalia. Şi azi incă simt o adâncă amărăciune, 
când mă gândesc câ mi-a preferat pe acest Boianowski. Da, 
cine ştie? Munţii nu se întâlnesc, oamenii insă da; pcate o 
voiu mai întâlni şi eu și... Firește, nu va fi așa de usor, căi 
acum em și eu o piedică: pe Maruşka asta. Prea i-am dat 
nds; acum nu mai pot scăpa de influenta ei. Zâu, uneori 
nu-mi pot explica nici eu cum am putut să mă las prins 
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aşa de tare în mrejile acestei țărance; și acu”, ză, dacă aș 
vrea să scap de dânsa, n'ar pulea îi tannai uşor, cwn imi 
arunc de pildă, cămaşa asta. 

Cu aceste din urmă vorbe, se desbrăcă de că:nașa ce-i 
acoperea corpul gras şi intra alene ia baie. 

Un simţ de nwmlţunire voluptoasă il cuprinse la atinge- 
rea apei găldicele. 

Pentru un astfel de deliciu, oricare din nenorociții din 
mină ar fi dat bucuros un an din viaţă, dar pentru el era 
ceva foarte obişnuit. Necurăţenia și insectele uråcioase Chie 
nuiau şi mai mult vieaţa lor nenorocită, fură să fie ciip 
să scape de ele. 

Nu erau decât gâteva minute de când Nikoiin se afla 
în baie, când cineva bătu incet în uşă. 

— Cine-i? întrebă el, ridicând capul şi acoperind baia 
Cu un covor persian, 

— Eu sunt, Maruşka ta, răspunse de afară glasul cu- 
nosput al amantei sale. 

— A, tu eşti, scumpa mea, zise căpitanul cu bucurie; 
vrei să vii înăuntru? Intrâf Uşa e deschisă, 

— Vreau să-ți comunic ceva important, răspunse Ma- 
ruşka, crăpând ușa; taomai ţi se aduce o femeie din mină, 
care afirmă că are să-ți facă o mărturisire de mare impor- 
tanță, dar numai ție şi intre patru ochi. 

— Ciudat! zise Nikolin pe gânduri; şi nu spune măcar 
da ce e vorba? 

— Zice că a descoperit ọ conspirajie; dar te conjur, 
Nikolin, să nu rămâi singur cu ea; fine ştie ce o fi având 
de gând! 

— O femeie? zise comandantul cu dispreț; ce poate 
avea ea cu mine, o femeic? Las'o să intre; dacă vrei Să iñi 
liniştită cu desăvârşire, ascunde-te aci, după paravanul de 
lângă canapea. 

Maruşka se mai uită odată îndărât, apoi întră şi se 
ascunse, cum O sfătuise amantul. 

— Dacă vrei să primeşti pe femeia accea. sună şi Cae 
začul o să ţi-o aducă. Eu mă ascund după paravan. 

Nikolin întinse mâna spre sonerie şi apăsă butonul. Cu- 
vând după aceea, se auziră paşi prin coridor, uşa se deschise 
si Sonia inră, însoțită de trei Cazaci. 

— A, tu esti, — exclamă Nikolin, — şi zic câ ai 
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si-a descoperi aa secret însemnat? Vorbeşte! Despre ce e 
vorba? 

— Ponmnæşe acestor oameni sh iasă! răspunse Sonia, 
a cărei faţă palidă părea ca de marmoră, ståt era de ne- 
mişcată. 

— N'am secrete față de ei, răspunse comandantul; poţi 
så rorbeșii. 

— Nu, câpilane, nu pot şi nu vreau, răspunse Sonia cu 
energie şi bo:ârâre. Dacă nu vrei să mă asculţi singur, mă 
întorc in mină și atunci Sfânta Fecioară să-ți vie intrajutor, 
căci mare primejdie te ameninţă. 

Nikolin se mai uită odată scrutător la tânăra femeie; 
ar f vrut parcă să-i citească în minte. 

Dar Sonia nu plecă ochii, ci-i susținu fără teamă pri- 
virea; nu tremura, nu tresârea, păstra liniştea rece a unei 
eroine, a unei martire. 

—  leşiţi! porunci căpitanul Nikolin oamenilor săi; lă- 
saţi-mă singur cu es. 

Cazacii se retraseră, inchizând uşa după dânşii 

— Câpitane, zise Sonia, apropiându-se de baie, sacot 
că-mi indeplinesc o datorie dându-ți de veste că 0 conspi- 
tație sa urzit împotriva vietii d-tale 

Nikolin izbucni într'un râs sgomotos. 

— Impotriva vieţii mele! zise el. Pot, oare, oamenii le- 
gați in lanțuri sā omoare, pot mortii să iasă din groapa 
lor şi să ucidă un om viu? Dacă n'ai să-mi comunici 
altceva mai important, No. 190, apoi nu trebuia să te oste- 
peşti; totuşi, îți smt recunoscâtor pentru comunicarea ce mi-ai 
făcut, căci prin tine sper, cel puțin, să aflu numele cons- 
piratorilor. 

— Nu e decât unul, răspunse Sonia, care e iniţiatorul 
intregei conspirații şi de care ceilalți ascultă orbește. Numele 
uri insă nu ţi-l pot spune decât la ureche; mi-e frică să nu 
mă audă cineva și să mă denunțe arelul om, care ar fi 
in siare să má omoare. 

— E o nebunie ceea ce-mi ceri, deoarece suntem sine 
guri răspunse Nikolin; dar dacă stăruieşti, iM permit si-mi 
sopieşti numele lui ls ureche. 

Alăt aștepta tânăra femeie, 

Se plecă incet peste bazin, la timp ce mâna-i dreaptă 
dispăru în sân, încleștându-se de um obiect mic, de colosre 
închisă. 


Fra mâncrul umi pumnal. 

Numai câteva secunde trecută, dac fură de ajuns Soniei 
șa să-şi incredințeze sufictul lui Dumnezeu şi si-l ceară ajutor 
le fapta ei dcsnădajduită. 

Indărâtul ei însă se ivi, de după paravan, o față pàn- 
diloare și doi ochi negri, sirălucitori, îndreptară priviri întio» 
gătoare asupra ei. 

— Ei, ce te mai coduşti? zise Nikolin tinerei femei: 


mumeşte-mi pe șeful conspirației şi te voiu scapa de orice 
primejdie din parica lui, căci mâine îl vei vedea în furci. 

— Numele lui e Boianowski, şopii Sonia. 

— Boianowski? exclamă Nicolin, scrâşnind;  vasăzică, 
el... a, banditule, te-am prins în sfârşit şi o să te văd mde 
doream, la spânzurătoare! 

Destăinuirea Sonici scosese din fire în aşa grad pe co- 
mandant, că uită cu desăvârşire situajia in care se afla şi, 
tremurând de furie şi enervare, sări în sus din baie. 

In același moment, pumnalul Soniei străluci in ser. 

— Tremuri la acest nume, ticăiosnle? exclamă ea; prie 
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mege dar această Jovilură de momie şi află că Boimoweki 
ţi-a trimas-o! 

Horrâind, Nikolin căzu pe spat: ia baie. 

— Asasinat! opti ei cu vare șuierătoare. 

— Executat! strigă Sonia, văzând că lovise bine, căci 
apa bazinului se roși de sânge și capul comandantului abis 
se mai putea ţine deasupra. 

Der vumai un moment putu nenorocita să se 'abete de 
satisfacția râzbunării implinite. 

— Asasinat! strigă un glas femeie: îndărătul ei; ass- 
sinat? Cormendantul a fost wis! Moarle asasinei! Să&rilit 

Sonia fu trântită la pământ. Cazacii se repeziră in gf- 
mera de baie şi. un moment in urmă, înjurături şi blesteme 
groaznice acopereau horcăitul muribundului și yaietele Sonici, 
lovită cu furie de cnutul Cazacilor. 

— Omorâţi-o, strigă Maruşca ca o nebună, omorâți-o! A 
gsasinat pe comandant! 

ŞI, pe când amanta lui Nikolin se cepezea spre căpitan, 
care se lupta cu moartea, încercând să-l ridice din baie, unul 
din Cazaci își luă pușca de pe umăr, ochi pe Sonia și trase, 

O înnguşcâtură răsună; mama lut Vladimir duse måns 
la Snimă şi capul î5 căzu ge umărul stâng. 

— E mosrtă? intrebă Marușka. 

Cazacii nu tăspunseră; tăceau cu totli și ascultau. 

Din mină străbâtea până la dânşii un huict intorâtor, 
care-i îngheță până în măduva oaselor. 

Unul din Cazaci se repezi le ușă, dar o <l:pă în uemă, 
se dete indărăț, galben şi tremurând, anunțând su gias rå- 

uşit: 
j — FExielii, se vede că au omorit pe camarazii noștri, 
nâvălesc acum încoace. Siâută Maică Precistă, iatâ-i; se şi 
aud venial... 

— Sonia, — strigă o voce puternică dis orrido, — 
emaj, curaj! Venim să te scăpâm. 

Era glasu! lui Boianowski.. 

Acea insă câseia-i erau adresate aceste cuvinte pline 
de nădejde, mu le wai auzea. Roce şi mulă, ca zicea pe lese 
peze de marmorá a:e odâii. 

Vex: oare ajutorul prea târziu? 


Cereti mâine numărul 5 taturor chioşcarilor şi vås- 
zătoriior de ziare—2 lei exemplarul, 
Editura IG. HERTZ Bucureşti |, Calea Victoriei Ne. 5 


CAPITOLUL 4. 
Orfana din Petersburg 


Ca toste oraşele mari, Petersburgul avea şi el palate 
minunate, glădiri luxoase, biserici, muzee, vile şi o mare 
mulțime de case cu câte patru rânduri, cu multe ferestre, a- 
cele case mari cărora li se potriveşte aşa de bine denumirea: 
Cazarme de închiriat. 

In aceste cazarme se ingrămădesc de obiceiu sărăcia, mi- 
zeria, disperarea; nenorocirea e aci vecină cu grija cea 8s- 
pră și crima pândeşte nevăzută pe pragul acestor case. 

O mahala a Petersburgului, căreia, cu drept cuvânt, îl 
se zicea „mahalaua întunecoasă”, era cu deosebire bogată in 
astfel de clădiri. 

Intimegoase erau străzile acestei mahalale; rândurile de 
fase se apropiau imele de altele atât de mult, că numai rareori 
pătrundea printre eie câte o rază de lumină; iar când se lăsa 
noaptea, nu le luminau decăt câteva felinare; politia din Pe- 
tersburg era probabil de părere câ, cu mahalaua asta, n'ai cum 
să ieşi la cale şi, deci, e mai bine sâ fie lăsată în intuneric, 

Intuneroasă s'ar putea zice, neagră ca întunericul mor- 
mântului e şi viaţa celor maj mulți dintre locuitorii acestei 
mahalale. 

Era cunoscut de taţi că, în „mahalaua întunecoasă”, se re- 
fugeau acele elemente din Petersburg, cari au trecut in viața 
lor prin vre-o păţanie, din cauza căreia le vine mai bine la so- 
coteală să fie cât se poate mai puţin văzuţi de foştii ior cu- 
noscuţi și prieteni. Cine se muta in „mahalaua intunecoasă” 
renunța oarecum la orice altâ luptă, nu mai spera să 
ajungă in situația-i de mai inainte, ci voia să se cufunde în 
intunericul uitării, 

Mai ales rima își găsea cuibul în casele inegrite de fum 
și râu îngrijite din „mahalaua întunecoasă”; crima, sub toate 
formele, sub toate aspectele ei, crima care stă oarecum mereu 
sub supravegherea polițienească, întocmai ca şi aceea pe care 
autoritatea n'o cunoaște şi care se fereşte cu grijă de prima 
ei giocnire cu dânsa, 

Şi unde e încuibată crima, nici viliul nu-i departe. 

Cârcimi de cea mai rea speță erau -aproape ia fiecare 
două ase în mahalaua aceea; ziua, se arătau pe ja feres- 
trele acestor cuiburi infecte, figuri sulemenite de femei vie 
țioase. Seara incepea aci o viaţă agitată. Locuitorii mahalalei 
se intălneau, alcătuind un fel de bursă, in care se plănuiau 
fel de fel de intreprinderi criminale, se vindeau obiecte fue 
tate, în sfârşit se stabilea o comonicațiune regulată intre elce 
mentele necurate sle capitalei rusești 


. 63 e 


Dar stături de crimă și de hotie, sălăşluia aci şi neno- 
rotirea. în „mahalaua întunecoasă” se reiugiau mulţi dia cei 
cari fuseseră inşelali in toate speranțele lor, mulii din cei pe 
cari nenorocirea îi vrmărise cu încupățânare. până când ii 
frânsese zu desăvârşire, ne mai lăsăudu-le putete so da 
de la inceput. 

E foarte firesc că politia din Petersburg dădcă o atenție 
deosebita acestei mahalale şi, totuşi, deşi avea la dispozilie 
sute și sute de spioni, nu putea să inirăneze crima, şi nu 
trecea aproape nicio săptămână in care să nu se săvârşească 
în câte una din străzile „mahalalei intunecoase“ câte un a- 
sasinat, 

Intr'o după-amiază a unei zile de Martie răsună din 
etajul al patrulea al unei ca:e din „mahalaua intunecoasă” un 
țipăt atât de ingrozitor, că locuitorii aceziei căzărmi de in- 
chiriat şi trecătorii crezură că se comiiea vre-un omor în 
acea casă. 

Era o vare de copil care striga ajutor. 

Şi printre suspinele şi tipetele vocii copi'ărești, s> auzeau 
înjurături brutale scoase de o voce bărbătească râguşită, in- 
treruptă și ea de chicotilul respingător al unei femei. Locuitorii 
casci insă nu se sinchiseau de loc de această scenă ce se pe- 
trecea într'o mansardă, deasupra ior. 

—  lankovici işi bate epitropisitul, ziceau ei, dând din 
umeri, nepăsători. 

Ce! mult dacă era câte un suflet milos care adăuga: 

— Monsirul o să omoare, în cele din urmă, pe båiaț 
şi o să ne aducă poliția în casă. 

Presupunerea că în mansardă putea să se întâmple, în 
cele din urnă, un omor, arată in toată lunina ce tip de om 
trebuia să fic acest Ia:ikovici. 

Familia lankovici se mutase în casă cu vreo trei luni 
înainte. In chiar seara dintâi, această familie ţinuse să-şi pre- 
zinte oarecum carta de vizită şi så incunoştiinţeze în chip 
strălucit pe vecini despre prezenţa lor în această casă. 

D. Stanislau lankovici se prezintă chiar ìn acea seară 
intro cârciumă din apropiere, unde inghili o cantitate enormă 
de grog cald şi de rachiu; iar întorcându-se acasâ, noapica 
târziu, lunecă din capul scărilor, căzând cu zgomot mare pâiă 
jos, unde râmase lungit în stare adevarat donitocească. 

Soţia viednicului bărbat părea obişnuită cu asife! de mici 
accidente, deoarece, fără să se cmoţioneze afară din cale, soi 
cu o vadră de apă şi, astfel, capul familiei lankovici, care 
pe atunci n'avea decât doi membri, gustá un duş râcoritor. 

Această întâmplare nocturnă nu fu decât o introducere 
ia ceea ce avea să se întâmple mai târziu. 

In toată Rusia nu putea să existe un câmp de luptă 
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mai celebru decât locuința dela mansardă a familie! len- 
korici, in care zilnic izbucueau certuri sângeroase. Cu un 
ze! vrednic de cauze mai bune, domnul lankovici işi bătea 
soția, care se apăra cu artilerie casnică, svârlind tot felul de 
proiectile: oale, farfurii, cratiţe, grătare, maşina de călca: şi 
aite obiecte de bucătărie. 

Intr'o zi, însă, se inchei fâra de veste pace între părți, 
Era ca şi când însuși ingerul păcii s'ar fi coborât în casa fa- 
miliei fankovici. Şi, în adevăr, s'ar fi putut crede aceasta, 
de când se ivise un băiețaş intre soţii războinici. 

Putea să fie de vreo patru asi, acest băiat cu bucle moi 
ca mătasea şi întunecate, cu fața blajină şi cu ochii inteli- 
genti şi visători. D=şi era îmbrăcat foarte sărăcăcios, — hai. 
nele-i erau aproape numai sdren:e, — trebuia să vezi numai 
pe acest copil, ca să te convingi, imediat, că nu putea să fie 
al domnului Stanis:au Iankovici. 

Cum ajunsese copilașul acesta la soții lankovici, în ce 
legătură era cu dânşii şi de ce-l băteau zilnic, strigându-i 
„netrebnic"” „mâncâcios”, „belea“, nimeni nu putea să şi-o ex- 
plire. Toţi din casă presupuneau că micul Vladimir,— astfel! se 
numea băiatul, — era un copil din flori. dat în îngrijirea 
familiei lankovici de către nişte părinți fără suflet cari, în 
acest chip, il condamnau la moartea înceată prin bătăi săl- 
batice. 


Ce palid era bietul copil! Ca œ umbră cobora treptele, 
fând il trimiteau, cu o oală de pámānt, să aducă iapte dela 
prăvălie. Abia cuteza băiatul să ridice ochii, atâta era de stios, 
sau mai bine, atât de sfios devenise în câteva săptămâni 
numai | 

In casă domiciliau tot oameni cari erau absorbiți de gri- 
jile lor și n'aveau nici poftă, nici vreme să se induioş2ze 
de un biet copil nenorocit. Numai o singură persoană se in- 
teresa de micul Vladimir, vorbind din când în când cu dânsul. 

Această persoană era croitoreasa cocoșată Petrovna, care 
locuia intr'o mică odaie din subsolul casel şi sta acolo zi și 
noapte plecată asupra lucrului ei. Nenorocita ființă aveg 
abia șaptesprezere ani; natura insă o pocise fără milă. 
Pieptul și spătele erau două cocoaze; dar pe acest trup dt- 
form, era un cap frumos, cu o fa'ă minunată, o figură de ma- 
donă plină de iubire și de bunâtate. 

Petrovna cea gheboasă nu uita niciodată să cheme pe 
băiat la dânsa în pivniţă, — căci subsolul era o adevărată 
pivniță — şi acolo ea mângăâla pe bietul Vladimir, dăruindu-i 
ceva zaharicale, sau, ceea ce băiatului iii facea şi mai multă piä- 
cere, câte o felie de pâine alba, o bucâtică de friptură sau o 
ceașcă de lapte ori de ceaiu. 

Cu o adevărată foame de lup, micul Vladimir se re- 
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peza totdeauna asupra acestor lucruri bune Și le devore. 

— Doamne, tc lasă să mori de foame, nemernicii àia, 
zicea Petrovna; sărman copil, și peatru tine ar fi msi bine 
să nu mai trucşti. Unde ti-e mamica, puiule? 

— Mamica, — suspina băiulul, — mămițica meal 

Dar mai mult nu se putea scvate dela dânsul; sărmanul 
nu ştia cino-i eran părinţii, nici unde se aflau. 

— Şi ce murdar şi neingrijit te poartă! mai zi:e odată 
gheboasa; vino să te spil cu săpun şi cu burete, cuci, spălat 
cred că ai îi cel mai frumos copil din toată Rusia. 

Şi Petrovna işi direc protejatul în un lavcar simplu, dar 
foarte curat, îl desbracă de sdrenţe şi incepu sâ-l spele bin2 
cu burctele. Era un serviciu foarte folositor pe care-l făcea 
ghcboasa, micului Vtadimir, căci nu numai că nu fusese de 
vreo patru săptămâni de loc spălat, dar şi în păru-i frumos se 
încuibaseră insecte. Sărmanul copil! Tot corpul îl màrca. 

Toaleta copilului terminată, Petrovna aduse o oglindă 
cam uzată şi-l puse să se admire intr'insa. 

— Nu-i așa că acum eşti de zece ori mai frumos, băie- 
tele? zise buna şi miloasa femeie; vino şi dă-mi o sărutare, 
Aşa, băiețele dragi, acum ești dulce. Las'că ce aci incolo o să te 
spălăm mai des cu săpun şi cu burete, sârman copil, altfel 
te vei prăpadi. Acum, insă, du-te, micul meu Vladimir, să 
mu te certe oamenii âia că ai stat ståta, 

— Dac oala, zise mititelul; trebue să duc oala. 

— Uite oala cu lapte, dar bagă bine de seamă sâ nu 
cazi, că o spargi. 

Micul Vladimir zâmbi încă odată cu drag binetâcâtoarei 
sale, apoi se depărtă, Alergă grăbit pe trepte in sus; se temea 
că n'o să fie bine, că stâtuse prea mult la prietena sa ghe- 
boasă. 

— Vii odată? ii strigă o voce femeiască. — Ticălosule, 
unde ai stat atâta? 

O femeie murdar imbrăcată şi neîngrijită smulse oala 
cu lapte din mâinile băiatului şi-l trase apoi de mână intr'un 
coridor mic şi intunecos, de unde il impinse pe o uşă deschisă 
intr'o odaie ce semâna mai mult cu o vizuină de tâlhari 
decât cu locuinţa unei familii de oameni de treabă. 

Lângă unul din pereţii odăii erau întinse două saltele 
de paie pe cari rufele de pat zăceau in neorânduială, pestri'e 
şi murdare. Peretele din față era ocupat intreg de un cuptor. 
Vase de bucătărie de tot felul şi provizii erau aruncate pe 
jos de-a-valma. In mijlocul odăii era o masă cu mai multe 
scaune. In momentul în care femeia impinse pe copil in odaie, 
sta la această masă onorabilul Stanisluu lankovici, foarte 
ocupat cu o sticlă pântecoasă, ce lucea de culoarea gălbuie a 
rachiului. 

— Haide înăuntru, broscoiule, strigă jupâneasa lanko- 
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vid; noroc că te-ai mai întors: dar aşteaptă, ticălosule, eg 
să-ți treacă ţie gustul de a ștrengâri şi să ne laşi pe noi 
să aşteptăm. 

Şi impinse pe bietul Vladimir cu atâta brutalitate, că 
nenorocitul băiat se rostogoli până la picioarele bărbatului 

Acesta îi dete o lovitură cu piciorul, încât  sărmanal 
se ridică vâietându-se; apoi beţivul se indreptă greoiu spre 
un perete, unde un biciu scurt era agăța! de un cuiu. 

lankovici era un om intre treizeci și patruzeci de ani; 
beţia ii schimonosise faţa şi-i umilase corpul; ochii săi miti, 
ştinşi, oglindeau lipsa oricărui simţ de cinste şi omenie. Era 
imbrăcat sârăcăcios; pe cap purta o căciulă de miel, roasă. 

Nevastă-sa, care purta numele cu totul nepotrivit pentru 
dânsa,  Hiacinta, era un model de urâţenie. Era mult 
maâi bătrână decât bărbatul ei, pe care-l luase, după cum 
spunea ea însăși, numai atunci când se convinsese că nu-și 
mai putea continua „cariera. Care era această „carieră“ se 
poate cunoaște mai bine din împrejurarea că jupâneasa Hia- 
cinta lankovici era cunoscută mai inainte in „mahalaua întu- 
peroasă“ sub numele de „drăguja de o copeicâ”, 

Grav şi tăcut, lankovici luă biciul din cuiu, se întoarse 
spre băiatul care tremura de spaimă şi-i croi tără milă pe 
unde nimerea. 

— Te omor în bătăi, ticălosule, grăi el, răguşit, silin- 
du-se să stea pe picioare, lucru nu prea uşor pentru starea 
de complectă beţie în care se afla. Mi-am dat cuvântul să 
tac din tine un om de treabă, aşezat, nu un pierde-vară, şi 
am să te cresc cum am făgâduit; cu asta, am să te învăţ 
atirite, copil de căţea ce eştil 

—  lartă-mă, ingână băiatul, iartă-mă, tătucule, nu mă 
batet 

Copilul căzu în genunchi şi înlinse mâinile rugă'or 
spre omul nemilos, 

Dar lacrimile lui Vladimir şi rugăciunile lui fură za- 
Gaâica, ca grindina, cădeau loviturile asupra lui şi, plin de 
sânge, el căzu la pământ. (Vezi ilustrația copertei). 

Abia acum se opri bestia, întorcându-se mulțumit ta locul 
său. O înghiţitură lungă din sticla de rachiu fu răsplata 
fptei sale vitejești. 

Femeia se desfătase la acest spectacol ingrozitor, ne- 
pierzând nicio mișcare din acea,tă scenă, şi când bărbatul 
ei părea a slăbi cu loviturile, cari probabil îl oboseau, ca 
strigă râzând: 

— Haide, haide, tătucule, ce stai? Nu-i nimic mai sä- 
natos ca mișcarea: pun rămăşag câ, dacă ai face măcar de 
wo ori pe zf gimnastica asa, ai aiinge viguros şi svelt 
c în tinerete, 
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Şi acum, când copilul zăcea la pământ, plângând încet, 
ticăloasa femeie luă dela foc o oala cu upă şi turnă conţi= 
nutul peste corpul maltratat al nenorocitutui. 

Țipând de durere, copilul se svârcolea pe jos. 

— Tacâ-ţi gura, ori ţi-o infund! strigă Iankovici. 

— Toarnă-i rachiu pe gât îl sfătui vrednica-i jumătate. 

Barbatul insă se impotrivi cu energie. 

— l-ar plăcea lui, îngână cl, să-i dau sä-mi bea ra- 
chiul, dar prostia asta n'o fac; îl beau cu mai bine. 

Şi ca să inta:cască aceste vorbe, duse sticla la gură 
şi sorbi cu voluptate otrava îmbătătoare. 

— Imi pare râu şi de orice imbucătură pe care o mà- 
nâncă această canalie și are o poftă că ar înghiți munţi îni- 
tregi, aşa că, din puținii bani ce ni se dau pentru dânsul, nu 
ne-ar rămâne niciun câștig ,dacă nu l-am lăsa să mai rabde 
de foame, măcar de trei ori pe săptămână. 

Femeia se apropiă misterios de bârbat şi-i șopti la ureche: 

— Ştii ce-ar fi mai bine, bătrânule!i Să batem pe acest 
bastard pănă l-om omori, că doar nu se interesează nimeni de 
dânsul; pe urmă, după ce l-om îngropa, nu ne mei costă 
nicio copeică şi încasăm noi toji banii ce-i primim pentru 
întreţinerea lui. 

Dar abia isprăvi vorba și beţivul sâri ue pe scaun, ca 
muşcat de şarpe. 

— Băiatul trebue să trăiască, îngână el, trebue să trä- 
fască, altfel ne ducem la dracu. Ştii, urmă el încet de tot, 
ştii cine ne-a adus băiatul? E un om puternic, care ne poate 
duze la pieire când vrea. El mi-a spus, că băiatul trebua 
să trăiască, până când — auzi, muiere? — până când ne va 
da o nouă poruncă. 

Hiacinta lankovici dete din cap, în semn că n'a înţeles. 

— Mi-ai tot spus de omul ăsta, zise ee, dar eu nu-f 
cunosc; ai vorbit cu el totdeauna afară. Nu ştii cum îl chiamă? 

La amintirea omului care-i dăduse copilul în pază, be- 
țivul se desmetici şi arumcă o privire neîncrezătoare spre ne- 
vastă-sa. 

— Stiu cum il chiamă, zise el; dar nu cutez să ţi-l 
spun şi ție, căci voi, femeile, nu ştiţi să păziţi niciodată 
o taină. 

— Dar dacă-ţi jur, tătucule, se grăbi să zică femeia, 
dacă-ți jur că voiu tăcea ca peştele? 

— Ha? să mă încred în tine, zise, în cele din urmă, 
Iankovici; haide colo, în celălalt colţ al odăii, să nu ne 
gudă hastardul. 

Şi amândoi se retraseră întrun colţ, unde bărbatul șopti 
la urechea nevestei sale: 
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=- Chiar prefectul politici din Petersburg ne-a dat în 
pază copilul; da, prefectul Kardoff. 

Femeia împreună mâinile de mirare; în acelaş timp insă, 
pe faţa ei se zugrăvi o mure ingrijorare. 

— Tătucule „zise ea, dar dază an voit să ne puie la in- 
cercare? Dacă politia vrea numai să vadă dacă chinuim, sau 
nu copilul? Stanislau, iţi spun că aci co taină... 

— Fireşte că e o taină, zise lankoviri şi ochii săi 
albaştri spălăciţi străluceau; dar cu totul altfel de taină de 
cum crezi tu, Acest Kardoif vrea ce băiatul să dispară ìn- 
cetul cu incetul; înţelegi, muiere, foarte încet, deoarece se 
pare că acest prea cinstit domn crede că va avea nevoi 
poste de, acest căţel. S'o știi, Hiacinta, cu băiatul ăsta nai 
putem câştiga multe ruble; să nu-l pierdem din ochil Acum 
noi îi suntem părinți şi avem toate drepturile asupra lui. 

— Tâcere! Bate cineva la ușă, întrerupse femeia, re- 
pede, pune băiatul pe sallca şi acnperâ-l. Spune-i să dourmă, 
ori il sugrumi. Până atunci, eu mă duc să văd cine e afară. 

Pe când Hiacinta ieșea grăbită din odaie, lankovici luă 
copilul şi-l aruncă pe una din saltele. 

—  Imtoarce-te la perete și dormi, porunci el nenoro- 
fitului copil, ori te arunc afară pe ferezstrăl 

Bietul băiat inchise ochii şi râmase neinişcat pe saltea; 
cu faţa-i slabă și palidă. semăna cu un cadavru. 

Ce ciudată şi nedreaptă e soarta! Câţi nu sunt aceia cari 
trebue să simtă mâna-i aspră, încă din cea mai fragedă co- 
pilărie! 

Pe când mii de alţi copii, înconjurați de iubire şi de 
îngrijire, cresc însoţiţi, pas cu pas, de privirile iubitoare ale 
părinților şi păziţi de toate relele ziua și noaptea, sărmsnul 
Vladimir trebuia să tremure zilnic pentru tânăra-i vieaţă, 
trebuia să sufere malisatări, lipsă, frig şi foame. 

Şi iarăşi e ciudat că Providența alege tocmai dintre a- 
cești greu încercați oameni, pe aceia cari mai tărziu săvâre 
şesc lucruri mari şi neobişnuite. 

Numai cine a cunoscut prin Sine însuşi sărăcia şi lipsa, 
numai cine a trebuit să străbată singur munţi şi prăpastii pline 
de primejdii, numai acela simte şi înțelege toată cazna celor 
ce trebue să câşiige prin luptă grea dreptul atât de firesc 
pentru fiece clipă ce o trăieşte. 

Dormi liniştit, sârmane Vladimir, dormi în tihnăl Cine 
tie ce ascunde viitorul pentru tine! 

Sn Jupăneasa lankovici se intoarse după câteva momente in 
aie. 

Era însolită de o doamnă foarte grasă, imbrăcată în 
rochie neagră şi cu faţa acoperită de un văl des prin care 
nu se zărea decât o pereche de ochi negri, strălucitori 
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— Ne-a venit o vizită, tătucule, zise Hiacinta, dipind 
din ochi: ai să te miri când vei vedea cine ne-a venit. 

— Suntem aci singuri şi siguri? intrebă strâina cu vălul 

Şi, fâră să mai aștepte răspunsul la această intrebare, 
işi ridică vălul. 

Rega femgii îmbrăcată în negru nu era urâtă, s'ar fi 
patut spune chiar frumoasă, dacă n'ar fi răsărit in mijlocul 
ea im nas toarte mare şi încovoiat. Sub acest nas se aflau 
buze groase, roluptoase, şi o bărbie cam ieșită: dovadă de 
energie şi tenacitate. 

Ochii acestei femei voluptoase, care putea să fie de vreo 
treizeci şi cinci de ani, erau plini de duh şi de vieaţă şi 
aruncau priviri pâtrunzatoare și scrutătoare in toate colţuti:e 
odâii 

— Malka evreica! exclamă lankovici, mirat. Vii ia noi? 
Trebue să fie vorba de ceva de mare interes. 

— Ce şiret eşti, lankovicil zise femeia, cu accent pro- 
mmțat evreiesc. Ai și ghicit că nu m'am urcat până aci numai 
pentru plăcerea de a vă vedea. 

— E vorba dar de vreo afacere? întrebă Hiacinta lan- 
kovic, curioasâ. 

— Ei, ge să mai umblăm cu tura-vura? răspunse Malka, 
al cărei nume de familie era Margolinski. E vorba de o a- 
facere la care puteţi câştiga © grămadă de aur. 

auzul vorbei „aur”, Iankovici fâcu o mişcare. Se e 
nerrase și strigă atât de tare cât permitea vocea-i răguşită: 

— Haide, Malka, spune numai ce e de făcut şi se 
va tace! Poate e undeva un lacăt prea tare şi e nevoie de 
ui bărbat să-l mai slăbească niţel din belciuge? Atunci ai 
aimerit bine că ai venit la mine, câci, deşi m'am lăsat de 
vechea mea meserie de lăcâtuş, totuși sunt încă în stare să 
fâuresc © cheie după toate regulele; la nevoie, chiar și o 
cheie så deschidă orice lacăt. 

Maika Margolinski făcu o mişcare de nerăbdare. 

— Ce sbieri aşa, lankovici? zise ea. Du-te, dacă-i aja, 
pe Nevski-Prospect şi ţipă acolo, în gura mare, ca să audă 
toată lumea, câ nevasta lui Avram Margolinski a venit la 
voi så vă propună o spargere în una din casele cele mal 
bogate din Petersburg. 

Evreica cea grasă rostise ultimele cuvinte incet, aproape 
în ospa. Ea se mat uită odată bănuitor prin odaie, apoi 
întrebă: 

— Iankovici, cunoaşteţi vot pe frumoasa şi tânăra văduvă 
a consilierului de stat Boianovski? 

— Boianow'ski, repetă beţivul, parc'am mai auzit noi 
numele ăsta. 

— Cred şi eu cå l-aţi mai auzit, zise repede Malka; a fost 
un om puternic ia curțea Țarului, acest domn Boianowski, 
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consilier de stat, până când, într'o zi, sa pus capăt nniririi 
sale și bictul om a fost trimis în Siberia, Dar frumoasa şi 
tânăra lui nevastă a rămas la Petersburg şi sunt. sigură că 
nu-i se urăşte de loc, deoarece abia şunt câteva zile de 
când giuvaergiul Orlot, care stă peste drum de Operă, i-a dus 
din partea unui boier bogat un colan de briliante care, între 
noi fie vorba, face cincizeci de mii de ruble. 

— Şi acest colan, exclamă Hiacinta cu lăcomie, se gä- 
şește încă tot in casa vaduvei lui Boianowski? 

— Deocamdată, da, răspunse Fvreica facând cu ochiul, dar 
dacă veţi fi deştepţi şi dibaci, peste o saplamă:â va ti... de, in 
altă parte. Am pus toate la cale, eu şi bărbatul meu; vrem 
să facem tovărăşie cu voi. Să veniţi mâine scară in ceainăria 
noastră din mahaiana evreiască, peste drum de sinanogă. Aco'o 
o să vorbim despre tot ce va fi de trebuință pentru planul 
nostru şi vom statornici conditiile de impărțeală. Car, fentru 
numele lui Dumnezeu, vă conjur să nu trăncăniţi, să nu scoa- 
teji nicio vorbă, căci altfel e vai de capul vostru și de al 
nostru. 

Evreiza îşi lăsă iar vălul peste obraz şi se pregăti să 
plece. 

— Vom veni, zise Iankovici, eu şi bătrâna mea. La 
ce oră va trebui să fim acolo? 

— Pe la nowă scara, răspunse Malka. Intraţi pe por- 
țița care dă spre Neva. O s'o găsiți descuiată. 

Făcu câțiva paşi spre ușă, dar se opri deodată şi, a- 
rătând spre Vladimir, care sta nemiscat pe saltea, întrebă cu 
un accent de mirare, batjocoritor: 

— Aveţi, cum văd, un copil. De când asta? Nu-mi sluc 
ante să fi binecuvântat Dumnezeu pântecul jupâneszi fan- 
orici. 

Urmă o tăcere apăsătoare, în decursul căreia cei doi soți 
se uitară intreoători unul la altul, nehotariţi, neștiind ce min- 
ciună să servească doamnei Margolinski. 

— Băiatul, zise în sfârşit Iankovici, e nepotul meu, fiul 
răposatului meu frate: l-am iuvat ia mine de milă, căci altfel 
putea să crape pe stradă. 

Malka se uită neincrezător la beţiv. 

— De milă? zise ea, zâmbind. Dar aceasta e o vorbă 
care nu se găseşte în dicționarul domnului lankovici. ŞI, a- 
fară de aceasta, copilul nu seamănă cu tipurile voastre. Are 
o mutră de şrore (nobil), pare că ar fi născut într'un leagân 
princiar. Dar bine, văd că nu vreti să spuneţi; nici eu nu 
vă mei întreb. Pe mâine, dar, şi pânâ atunci, tâcere, 

Zisând acestea plecă şi lankovici se adresă neveitei sale: 

— Babo, poate să fie o afacere strălucită şi, záu, parcă 
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vine la timp. Cele câteva ruble pe cari le avem în casă abis 
mai ajung pe vreo două zile pentru rachiu. 

— Adertârat câ putem să mai punem şi noi ceva is 
ciorap, zise femeia, dată izbutim să punem mâna pe colanui să- 
duvei Boianow'ski. Dar mă tem să nu ne înșele Evreii; bagă 
de seamă să nu fim pâcăliţi. 

~- N'ai nicio grijă, murmură fostul lăcâtuș; poste de 
astădată va fi chiar pe dos; vom fi și noi odată mai şireti 
decât dânșii 

— Zau, tâtucule, ar fi minunat, zise jupâneasa Hiacinta, 
râzând cu bohote; pentru ideea asta meriți să-ți dau o să- 
rutare. 

Şi se repezi la dânsul, întinzându-şi gura fără dinţi, ca 
să-l sârute. 

Dar bărbatul o impinse la o parte. 

— Lasa prostiile! strigă el; imi arde mie de sărutările 
tale? Dâ-mi mai bine rachiu. 

— Să-ţi dau şi rachiu, drăguţule, zise femeia; o să-ţi 
aduc chiar eu, ca să nu te mai facă notrebnicul ăsta de băiat 
să aştepţi. 

Peste un sfert de ceas, donmul Isnkovici cu jupâneasa 
sa şedeau la masă unui în faţa altuia şi sticla de rachiu se 
plimba dintr'o mână intr'alta. 

Nu se sculară de acolo până ce nu-şi simţiră amândoi 
capul greu şi aprins de o beţie dobitocească, după care se 
rostogoliră unu! lângă altul pe saltelele de jos, rămânând 8s- 
morțiți pănă dimineaţă. 


În seara următoare, vrednica pereche se pregăti de ple- 
care cu vreun ceas inainte de timpul invoit cu Malka Margo- 
linski. Işi fâcură toaleta cum știură mai bine; lankovici in- 
câlță o pereche de cizme enorme, îmblânite, iar jumătatea 
sa imbrăcă o blană prost cârpită şi roesă, punându-și © pă- 
lărie turtită, garnisitâ cu flori mari de mac. 

— Dar cu plodul ce facem? întrebă femeia, arătând pe 
Viadismir. Dacă-l Jăsâm aci în odaie, o să vezi, nărbale, că 
o så ne facă vreo pagubă; imi sparge vreo ceaşcă, ori imi 
bea laptele. 

— Lasă că-i venim noi de hac, zise bărbatul. 

Şi, în același timp, luă de ceaiâ pe bâiat și-l duse în 00- 
ridon) îngust, unde-i legă cuolunie — pe care i-o aduse ne- 
vasta sa din odaie — de un piron mare ce iicr, bătut sus 
in perete şi servind la agăţat hainele pentru curățirea lor. Fu- 
nia era taman atât de lungă ca micul Vladimir să ajungă cu 
picioarele ia pâmânt, dar sa se mişte din loc nu putea. 

Unui câine în lanţ ii e, de sigur, mai bine. 

Vrednica pere-he se bucură foarte mult de fericita idee 
ce avusese ca să lacă pe Vladimir sá nu se mişie; totuși, la 
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plecare, jupâncasa Hiacinta crezu că e bine så mai dea ch- 
teva sfaturi de bună purtare cpiiropisitului ei. 

— Să stai binișor aci, baicțele, ii zise ca; să nu zbieri, 
să nu plângi. ca sä nu te audă oamenii de pe scară. Altfel, 
să ştii că, la intoarcere, iai cleştele şi-ţi smulg toţi dinţii 
din gură; îți aminteşti cà ţi-am scos unul deunuzi şi ştii 
om doare. 

In adevăr, ticăloasa femeie supusese odată pe nenoroci- 
tul copil la acest martiriu ingrozitor. 

Amenințarea  mizerabilei femei avu şi de data asta 
efect; mititelui îngălbeni şi rămase cu ochii bolbaţi de groază. 

— Aşa te vreau, bestie! zise femeia, råzánd; aşa-mi 
placi; să tremuri, amorţit de spaimă. 

Cele două bestii plecară şi micul Vladimir râmase singur. 

Trist şi obosit, copilul voi să şeatlă jos şi så se odih- 
mească, dar funia de care cra legat nu-i ingâdui aceasta; 
fiind scurtă, nu putu decăt să se rcarăme de zid şi rămase 
În această poziţie, plângând incet şi îrecându-şi achii coos 
siji şi somnoroşi. 

Cineva bătu la ușa coridorului. 

— Vladimir, zise un glas cunoscut copilului, mă auzi, 
puiule? 

Tristeţe, somn, oboseală, toate dispărură ca prin farmec 
de pe fata copilului, ochii ii se aprinseră de bucurie și el 
strigă repede: 

— Petrovna, dragă Petrovna, tu eşti? 

— Da, eu sunt, copilul meu, răspunse croi'orcasa ohe- 
boasă; am văzut pe tiranii tài plecând şi mam gândit să 
viu să văd ce faci singur, micuțul meu. Deschide-mi uşa să 
pot veni la tine! 

— Dar sunt legat, zise zopilul, œ glas plângător. 

— Legat! zise gheboasa indignată, dar asia e o cru- 
zime ne mai auzită. Auzi, ce barbari! Să maltzateze pe un 
copil nevinovat, ca pe o iiară săloatică! Dar aşteaptă, câ tot 
viu eu la tine, chiar dacă va trebui să sparg ușa. 

Mica gheboasă işi incordă toate puterile şi încercă să 
împingă uşa. Dar nu izbuti s'o deschidă şi, după câteva mie 
nute de storțări inutile, sicită de puteri, renunţă. 

— Nu merge, zise ea cu tristețe; sunt prea slabă, mu ne 
tămâne altceva decât să vorbim prin uşă. 

— Rămâi cu mine, bunâ Petrovna, se rucră Vladimir, 
spune-mi o poveste, te rog, o poveste ca deunăzi! 

— Bine, fie, zise Sârmana gheboasă, am să-ți spun po- 
vestea şoarecelui alb. 

— . Da, povestea şoarerelui alb, zise copilul, invesulil. 

— A fost odată un copil sârman, incepu Pe:rovna pe 
pragul locuinţei soţilor lankovici, și copilul acesta n'avca nig 
tată, nici mamă, ci era izgonit dela un strâia la akul, şi 
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fiimânzea pe dnonuri, şi-i era frig, și-l bătiean și zna și 


„Copilul însă, știa că mâmica lui era in cer ls Ducane» 
zeu și. de multe ori, când era tare nenorocit impreuna mânu- 
piele şi se ruga: „ajutâ-mi, draga mea mâmițică, vino în 
ajutorul meu". 

„Dar, într'o zi, îl închiseră, pe bietul copil, intr'o pivniță 
intimeooasă, unde-i era tare frică, şi plânse, şi plânse,. până 
ce adormi de oboseală. 

„Dar il deşteptă un sgomof uşor şi, uitându-se impres 
fur, vâzu lângă dânsul un şoricel alb ca zăpada, care-l pri- 
vea cu ochii săi mici şi deştepţi. 

„— Nu-ţi fie frică, îi zise şoricelul, nu-ți fac niciem 
rău; mâmica ta m'a trimis să-ți stau intr'ajutor intotdeauna 
cin vei avea nevoie“, 

— Petrovna! strigă in acest moment a voce femeiască, 
unde eşti? Vrei så mă faci să aştept um ceas după rochia 
aia? 

Croitoreasa gheboasă se speriă. 

— Doamne, zise ea, am uitat cu totul că trebue să vină 
azi doamna pescăriţă Sternicki să-şi ia haina; trebue să mă 
duc, micul meu Vladimir, şi cine ştie de voiu mai veni în 
seara esta! 

Mica croitoreasă alergă pe scară in jos, tremurând ls 
ideea că ar putea så piardă pe clienta aceasta bogată. 

Doamna Sternicki era în adevăr aceea care o striga şi 
era foarte supărată că trebue să-şi piardă vremea așteptând, 

— Dar pe unde umbli? îi zise ea plină de mânie, când 
croitoreasa se apropiă de dânsa cu mii de scuze. Te cobori, 
mi se pare, dela catui al patrulea; ai poate acolo pe vreun 
adorator. Haha, cum te-ai roşiti Am avut dreptate; toate 
Sunt cu putință in lumea asta. 

Petrovna se roşise, e adevărat, se roșise toată, dar numai 
de ruşine şi de durerea ce-i pricinuia batjocura clientei sale. 

Ea şi adorator; ea şi relaţii de dragoste! Mica gheboasă 
m'avea acea vanitate absurdă pe care o au de obiceiu persoanele 
infirme; nu-și închipuia că ar putea atrage asuprâ-și privirile 
unui bârbat. Șiia ea foarte bine că-i era interzis pentru tote 
deauna adevărata și singura fericire a femeii: acea de a deveni 
o soţie iubitoare, o mamă ferizită. 

Cu atăt mai mult o durea şi o revolta, când cineva atin- 
gea acest punct vulnerabil al ei, mai ales intrun chip atât de 
necrfițător şi de brutal. 

Cu clienta sa bogată, însă, trebuia să se arate nepăsă- 
toare; nu trebuia så lase a se vedea nici mâcar œ se sim- 
tse jicnită. 

Cu curaj iși opri lacrimile ce-i se urcau în ochi şi sugă 
pe clicntă s'o insoțească la dânsa in odaie. 
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— FE gata rochia, nu-i aşa? întrebă pescărița. 

— Negreşii, dacu v'am făguduit, râspimse Petrovna, am 
lucrat toată noaptea la ea, ca să mă pot ţine de isnoduiatà. 

— Ei, să sperăm că o să-mi vie bine; miine trebuie 
să mă duc la un botez; de câtuva vreme, toți mă chiamă să 
le botez copiii; da, fiindcă ştiu că sunt bogată şi nu må ui 
la bani gând e vorba de cadou. Aşa şi e. Bani câștirăm 
destui, slavă Domnului. Vezi, dragă Petrovna, aş puica sè 
lucrez la cele dintâi croitorese din Petersburg. dar nu vmau. 
Mai bine să câştigi şi d-ta câleva ruble. 

— Vă sunt foarte recunoscatoare, doamnă, inaână croito- 
reasa gheboasă, deşi ştia bine câ pescariţa minica; nu de 
milă lucra la mica gqheboasă, ci pentrus Petroviu cra sea 
mai bună croitoreasă, avea cel mai bun gust şi lucra Ęefiin. 

— Mă tem că nu prea stă bine rochia, zise pescâriţa, 
după ce croitoreasa i-o imbrăcă. 

— Mă tem şi eu cu e o mică greşeală, răspunse Petrovna, 
tristă; dar zău, doamnă, nu e vina mea, nici-odată nu staţi 
să vă probez bine rochiile. 

— Ia te uită! strigă doamna Steruicki, măniossă; acuma, 
eu sunt de vină; fiindgă d-ta mwai ştiut ce faci, draga mea, 
şi n'ai băgat de scamă şi mi-ai stricat materia scumpă, acum 
dai vina pe mine. Dar vezi că nare să-ți meargă. Da.ă pină 
mâine nu voiu avea rochia fără cusur, no iau şi o Sa-mi 
plăteşti stofa şi celelalte cheltuieli. 

— Dar, doamnă, ingână Petrovna, nu e o grezată așa 
de mare; se poate repara fără să se strize stoia. 

— Ce, cu sá port rochie reparată? striză pescăriţa, fu- 
țtioasă. S'o porţi d-ta! Și in spate să ţi-o faci rai iargi ca să 
ți se potrivească bine. Ah, imi vine să urlu de mânie, când 
mă gândesc că mâine va trebui să mă duc la botez m o 
rochie veche. 

— Nu, doamnă, zise iar Petrovna; voiu coase şi la 
noapte și mâine până la amiază vă aduc rochia şi vă făgă- 
duiesc că va îi fără cusur. 

Această făgăduială mai imblânzi puţin pe doa:nna Ster- 
nicki, care mei atrase atenţia biotei croitorese să fie cxartă 
şi plecă. 

Petrovna se puse imediat pe lucru. 

Mâinile-i dibace purtau acul cu ijuțeală pes:e sioîă, şi 
cum sta, cu capul plecat ne lucru, O munceau tot ielul de 
gânduri. 

Toată vieaţa-i de până atunci îi se perindă incă odată 
pe dinaintea ochilor. 

Prin câtă mizerie trecuse, deși era numai de şaptespre- 
2ece ani! Nu farà motiv compåtimea ea atât de muit pc micul 
Vladimir, căci şi ea suferise ca dânsul, şi ea fusese crescută 
de oameni străini, fiind ortanăt 
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Dar. dânsa fusese, cel puțin, crescută de o bătrână miloasă, 
care o învățase multe lucruri. bune. Din nenorocire, binetăcs- 
toarea ci murise inainte ca ea să fi implinit patrusprezece 
ani. Petrovna a trebuit, de atunci, să se ingrijească singură de 
soarta ei. Se simțea ea înzestrată cu destul talent ca sâ mul- 
îmmeasa şi pretențiile doamnelor din societatea cea mai înaltă, 
în ceeace privea toaletele; dar n'avea sârmana gheboasă mij- 
loace să deschidă um atelier mai frumos, iñ care să poată intra 
şi ciente mai de seamă. Trăia de azi pe mâine şi lucra pe un 
preg de nimic, numai ca sâ-și acopere nevoile zilnice. 

Nimeni insă n'ar fi ştiut să trăiască cu mai multă eco- 
aomie decât dânsa; abia mânca atâta cât ii trebuia să trăiască 
pi adesea sta iarna in frig; toate astea numai ca să-şi âjunqă 
odată ţinta ce o preocupa mereu. Punea bani la o parte, 
gologan cu goiogân, cu. scopul de a deschide odată va ma- 
gazin de mode pentru dame, ca să-și poată evidenția aluncă 
talentele-i de croitoreasă. Dar cât avea să mai teacă, până 
să-şi realizeze proiectele! 

— Peste zece ani îmi voiu fi ajuns scopul, își zicea 
Petrovna și acum, când cosea de zor rochia p-scăriței; o să 
am atunci 0 prăvâlie frumoasă, nu in mahalaua asta intune- 
coasă, ci într'o stradă principală, pe unde stay oamenii bogati. 
Atunci o să vină la mine prințese cu trăsuri aurite şi toate as 
să-mi zică „dragă Petrovna", numai ca să le lucrez mai curând. 

„Ah, o să fie minunat; căci alumci o să uite toţi că sunt 
poțită, fiindcă voiu fi o persoană influemă, a cărei favoare 
și-o vor disputa cucoane distinse. Cum zicea şi buna bâtrână 
care m'a crescut și m'a invăţat cea dintâi să cos, 

„Dragă Petrovna, îmi zicea ea, cu acest ac in mână poţi 
să stăpâneşti Petessburgul; căci contese și prințese refuză bâs- 
Watilor lor ascultare și respect, dar înaintea croiloresei lor 
se pleacă până la pământ, numai ca să aibă rochia mal 
repede și mai frumoasâ decât altele”. 

Astfel visa sârmana gheboasă Petrovna despre viitor, in 
timp ce nevoile o sileau să stea toată noaptea şi să coasă până-i 
se înficrbânta acul in mânâ. 

— Şi, apoi, când voiu fi bogată, îşi urmă ea monologui, 
voiu căuta pe micul meu Vladimir care atunzi va fi un Vis- 
dimir mare, şi-i voiu oferi bani, mulți bani, ca să postă studia 
şi să poală ajunge om cu vază... 

— Foc! se auzi in acest moment ua strigăt puternic şi 
nspăimâstător din stradă. 

— Foc, foc, arde casa! se auziră numaiderât alte glasuri. 
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ŞI strigătele unei mari mulțimi de oameni pâtrimdeau 
pe iereastra odâii croitoresei; era ca mugatui valurilor mării... 

De spuimă, ea scăpă rochia bogatei pescaurițe, arungă acul şi 
Qegetarul, se repezi la fereastră şi o deschise. 

— Unde arde? intrebă ea pe omul cel mai aproape de 
fereastra ei. 

— În casa în care şezi d-ta, domnişoară, răspunse cel 
întrebat, deasupra capului d-tale, şi ai face bine să ieși mai 
de grabá din baraca asta netrebnică, să nu cadă peste d-ta 
ca un castel de cârți de joz. 

Petrovna se dete inapoi, cu un țipăt de spaimă, apoi 
se repezi în stradă, Uliţa ingustă era neagră de oameni, 
cari stâteau şi priveau mai mult de curiozitate decât de milă, 
la ferestrele casei care ardea, 

Flacârile cuprinseseră o parte a acoperișului şi ele ize 
bimmiră și din câteva ferestre ale mansardei.. 

Locuitorii din etajul al treilea işi aruncau mobilele pe 
ferestre in stradă, când se arâtă gheboasa. 

O singură privire aruncată spre intinderea casei îi arăta 
că focul luase naștere in casa soților lankovizi, căci de acolo 
răbuiniseră flacările pe ferestre. 

O clipă, Petroma rămase ca trăsnilă, cw ochii hole 
baţi spre acele ferestre; dar în momentul următor, alergă 
spre oamenii adunaţi in stradă și, ridicând hraţele spre cer, 
strigă îngrozită: 

— Un copil, e um copil în casă, în locuinţa care ardei 
Repede, repede, ajutați-i, mântuiţi-l! 

Oamenii din jurul ei dăcducă din umeri, privind când 
spre Petrovna, care plângea şi tremura de desnădejde, când 
spre casă, pe care flacările o cuprindeau din ce in ce 
mai mult. 

— Trebue să vină pompierii îndată, zise unul din ei; 
ga trimis după dânşii. 

— Dar până să vină ei, micul Viadimir va fi înăbuşit 
de fum, zise, suspinând, sărmana fată, 

— Dar cine va indrâzni să se urce până la marea aia 
de flăcări? strigă altul.. 

— Eu voiu indrăzni, strigă Petrovna plină de o nobilă 
hotărâre, numai dacâ ar voi să mă însoțească vreo câţiva 
bărbaţi ca să spargă ușa. 

Mei mulţi bărbaţi, ruşinați de purtarea curajoasă a femeii 
slabe şi gheboase, se oferiră s'o insoțeară. 

Nebună de spaimă, ea se repezi spre scâră, urcând trep- 
tele, urmată de cei câţiva bârbaţi. 

— Ad e ușa, zise ea când ajunse în faţa locuinței lui 
lankoviti; spargeţi-o! N'auziţi cun strigă, cum plânge, cum 
chiamă ajutor sârmanul? 
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inte'adevăr, glasul lui Vladimir se auzea dinduniru. 

Strigo, sarmanul, ajutor şi era înduioşător să auzi cum, 
amintindu-și incă busmul ce incepuse să-i povesteustu De- 
trovua, el sc rugja: 

— Vino, şoricelule, de-mi ajută, vino, soriceluie, vinot 

Bărbaţii izbiră ușa de lemn cu toata puterea şi, cu un 
trosnet, ca căzu in bucăţi. 

Un fum gros izbucul in coridor; în fund se şi iveau scân- 
tei. Bărbaţii, nchotarâţi, se opriră, apoi se deteră indărăt, 

Petrovna. însă, s? repezi inainte; din cauza fumului, nu 
putea să vadă pe Vladimir, dar merse pe dibuite pe lângă 
perete şi ajunse până la dânsul. 

Il cuprinse în brațe şi voi să-l ducă. 

Dar se ivi o nouă piedică; copilul care zăcea acum fără 
cunoştinţă în brațele ei, era legat cu o funie care-l ţinea 
locului, 

Un țipăt de groază scâpă de pe buzele Petrovnei. Momen- 
tele erau praţioase, o vedea ea bine, căci flacările şi izbuciiau 
din odaia cea mare în coridor, amenințând să aimgă până 
la copil. 

Petrovna trâqca cât putea de funie, ca s'o rupă sau so 
desfacă, dar in zadar. 

— Vasăzică e picedut, nu-l pot scăpa! strigă ea desnă- 
dăjduită, e pierdut, deși îl tiu în brațe; sfăntă Maică prea 
curată, mă rog fic, fic-ți milă de dânsull 

In acest moment, atinse ceva rece, ascuţit, ce-i atârna 
in brâu, şi, cu un strigăt de triumf, ridică foarfecele pe cure 
îl uitase, din fericire, legat de şorţ, cum îl ținea de obiceiu. 

Cu mici sforţări, reuşi sá taie funia și să libereze pe 
Vladimir. 

Il strânse la piept şi alergă cu dânsul, clătinându-se; 
simţea că o părăseau puterile. 

Bărbații, cari rămăseseră pe trepte, voiau să-i ia coptul, 
dar ea nu-l dete, ci se repezi cu el pe scară în jos, simțind 
că până nu-l va scoate afară la a:r liber, nu va fi scăpat. 

Era aproape de poarta de jos, când, deodată, urechile 
îmcepura să-i ţiuie şi să-i vâjâie, ca şi când valurile unci mări 
s'ar fi năpustit pe urina ei; dar ea tot inainta, clătinându»se, 
Când însă puse piciorul în stradă, căzu leşinată, cu Vladimir 
in brațe. 
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CAPITOLUL 5 
La copiii găsiţi 


Pe străzile Petersburgului se mişca încet un car ciudat. 
Era mare, negru şi avea de ambele laturi câte o cruce mare, 
alb&. Lumina şi aerul pâtrundeau in el numai pe partea de 
sus, unde, in loc de acoperiş, avea nişte zăbrele, 

Cerul inainta foarte incet, şi toate trăsurile se dădeau 
repede la o parte cinaintea lui. 

El străbâtu asiiet aproape tot oraşul, oprindu-se, în sfâra 
şit, in epropier2a podului Alexandru, inaintea unei clădiri 
mori şi impunătoare. 

Vizitiul, un om cu barba aibă, lungă, se cobori din cat, 
se apropiá grav de poarta inaiti, închisă, și trase de un 
måner mare, de metal, ce se afla in dreapta porții. 

In interior râsună ım clopoțel, iar după câteva clipe, 
poarta se deschise pe dinăwntru, şi, de după ea, ieşi un 
om cu figura blândă, învelit într'o blană, cu o căciulă 
mare pe cap şi in picioare cu pantofi largi, călduroşi. 

— lar mai aduci unul? întrebă el pe vizitiu. 

Acesta dete din cap afirmativ. 

— Un baieţaș dragut, de vrco cinci anl, zise el; l-au 
scos pe jumatate mort dintro casă care ardea; o să aveţi 
de lucru cu el până sa-l puneti iar pe picioare, 

— Are arsuri grave? între5ă omul cu blana. 

— Nu tocmai, dar e mai mult mort de frică şi fum: 
trebue så fi inghiţit bietul cu n2milnita. 

— Să chem dar numaidecât doctorul, zise celălalt şi sună. 

Apoi se intoarse și ajută pe viziliu ca să scoală din 
car o saltea pe care, învelit în pâturi de lână, zăcea un bsiat 
mic, palid ca un cadavru. 

Era Vladimir. 

Inchisese ochii şi părea ca doarme. 

Dar respirația grăbită sub care pieptul îi se ridica și 
se låsa mereu, dovedea că somnul nu-i era firesc, ci provo- 
cat de o stare de slăbiciune şi de ameţeală. 

Vizitiul și omul cu blana îl duseră incet pe pragul cacet 
şi, de acolo, într'o odaie mică, bine mobilată, ce se efla 
chiar lângă intrarea principală. 

Nu vom mai !asa pe cititori in indoială asupra locului 
unde se afia Vlariimir! 

Fra azilul de copii găsiţi din Petersbueq. 

Un nobil filantrop dâruise fostei capitale ruseşti mijloa- 
cele pentru ridicarea acestei construcţii uriaşe, 

Işi adusese aminte de propria-i copilărie, când trebutse 
să rătăcească, in mizerie şi fârâ adâpost, pe străzile Peterse 
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burgului şi hotărise, prin testamentul său, ca milioanele ne 
cari le câștigase mai t rziu, cu muncă şi ustencală, să scr- 
vească la ridicarea unui azil pentru copiii găsiţi. 

Slujbaşi de ai acestui azil trebuiau să colinde ziua si 
noaptea prin oraş şi să strângă de pe drumuri, orice copil 
părăsit. 

In azil, copilul era mai întâi spălat şi imbrâcat in haine 
curate, ingrijit dacă era bolnav, apoi primea o instrucțiune 
bună, core-l aiuta mai târziu să devie un om vredni: şi 
folositor sosictaţii, 

Când Vladimir fusese scăpat de Petrovna din casa care 
ardea, un slujbaş al azilului de copii qasiţi se oferi numai- 
decât să ia în ingrijire pe bietul biiat părăsit. 

Se adusese îndată un ca: şi Vladimir însese culcat în el. 

Arum era să aibă parte de ingrijire mai bimă, sărmanul. 

Nici cinci minute nu trecuseră de când era sub ncove- 
rişul azilului și veni medicul, care-l cxamină şi declară 
că nu era, ce-i drept, primejdie pentru viața copilului, dar 
va avea nevoie de îngrijire bună, deoarece era foarte slănit 
trupeşte, probabil din lipsa hranei îndestulătoare, precum şi 
din pricina unni rău tratament. 


.. 


ik Micului Vladimir îi se părea că se deşteptase fără veste 
cer. 

Adi, în azil nu erau bătăi, nu erau înjurături, aci nu tre- 
buia să flămânzească, nici să doarmă pe pământ tare, aci era 
îngrijit cu dragoste, aproape ca intr'o casă părinteasca. 

Mai cu seamă, un tânăr profesor, începu a se interesa din 
timp de dânsul; în orele libere se ocupa totdeauna de el. 

Numele acestui tânâr era Conrad Felsinn, german de 
origină. 

Din ce motiv îşi părăsise ţara, nu se ştia; nici el nu 
vorbea niciodată despre aceasta. 

Adesea însă, când era vorba de Germania, întorcea capul 
repede, ca şi când ar fi voit să asrundă durerea ce-i se în- 
tipărea atunci pe faţă. 

Fclsing cra de vreo donăzeci și opt de ani, svelt, bine 
proporționat, şi figura-i rasă avea o expresie de amabilitate 
şi de bunătate. 

Un păr des şi blond îi cădea în bucle luugi pe ceafă, și 
cu acest blond superb se potriveau de minune ochii albastri, 
&dânci ca marca. 

Situaţia lui Conrad Felsing nu era de loc strălucită în 
azil. 

Deși îşi indeplinea datoriile mai mult chiar decât s'ar 
fi putut cere, deşi micii săi elevi îl iubeau şi-l divinzau şi nu 
învățau la niciun profesor cu atâta zel ca ia dânsul, totuşi 


directoru! szilului, un Rus arsuz și aspru, nu-i vetea cu ochi 
buni, ba chiar il ura, pentrucă era străin. 

Într'o zi, Conrad Felsing era cu deosebire trist și abâtut, 
deoarece tocmai fusese vestit că, după orele de clasă, îl ay 
teaptă directorul în cabinet; ştia el bine că mavea să-i se 
comunice vreo ştire imbucurătoare. 

Oriam, trebuia să asculte de porunca superiorului, și, 
astfel, îndată ge termină lecţiile, se duse in cabinetul direc- 
torului. 

Acesta îl primi morocânos şi nici nu-l invită măcar să 
şadă. 
— Pentru cea din urmă oară te fac atent, domnule Fel- 
sing, îi zise el, câ modul in care te porți cu elevii noştri 
nu-mi place de loc. Aci nu creștem prinți și nobili și nu pu- 
tem să tratăm pe copii cu mânuşi. 

„Inainte de a fi d-ta aci, era cu totul altă disciplină, 
dar de când ai venit d-ta, cu metoda d-tale nemțească, creş- 
terca copiilor nu se mai face cu striclețea sănă'oasă de mai 
inainte. 

„iți spun drept, domnule, dacă ar fi stat numai ìn pu- 
terea mea, chiar de a doua zi după intrarea dumitale aci, 
te-aș fi concediat! Aşa, însă, nu voiu putea altceva decât 
să fac un raport administraţiei azilului, în care să arăt că nu 
ne mai putem folosi de serviciile d-tale. 

— In care raport sper că vei binevoi a spume adevărul, 
întrerupse Felsing pe superiorul său, eu un fulger în ochi şi 
cu un glas ce tremura de iritaţie. Domnule director, eu stiu 
Că in totdeauuna mi-am făcut datoria şi, dacă m'am erătat 
milos cu nenorociţii copii cari se găsesc aci, an făcut-o pene 
trucă eu sunt de părere că noi, invăţâtorii, avem datoria să 
ținem loc de tată nenorotiţilor orfani. lar wm tată nu-și pe- 
depsește copiii decât cu iubire şi cu blândețe; asprimea care-ţi 
place dumitale, domnule director, eu o las subofițerilor de 
Cazaci! 

Directorul sări în sus din jețul său şi începu să-şi răsu- 
gească nervos mustața: semn că abia işi stăpânea o izbucaire 
de mânie, 

— Vorbeşti cu mine cam îndrăzneţ, sau, ca să ţi-o spun 
pe fată, cam obraznic, iubite domn, dar poate că o să te mai 
domoleşti când vei afla că mi-am dat puţină osteneală să 
corcetez trecutul dumitale. 

i Conrad Felsing se ingălbeni şi făcu, fără voie, un pas in- 
răț. 

Directorul, insă, se apropiă încet de dânsul, până rând 
nu-i mai despârțea decât o mică distanţă. 

El se uită ironic la Felsing, peste ochelarii de aur, cu 
ochii săi mici, verzui. 


— Am avut o simplă curiozitate, urmă el cu vocea cobo- 
câtă, şi am cerut tot felul de informaţii de prin Germania, 
din Berlin, unde locuiai mai înainte. Astfel am aflat că pres 
moralul domn Felsing, care era profesor la un gimnaziu, a 
iost concediat fără veste, în mod ruşinos. 

Felsing îsi duse mâinile la piept, ca și când l-ar fi înăe 
buşit bătăile furtunoase ale inimii. 

Voi să vorbească, dar nu putu scoate niciun cuvânt din 
gâtleju-i incleștat. 

— Ascultă-mă, domnule director, izbuti el în sfârşit să 
spumă, ascultă-mi justificarea, ascultă-mă... 

— Lasă, nu te mai osteni, stimahile; oricât ai fi de 
dibaciu în arta prefăcătoriei, nu poţi să tăgăduieşti nimic din 
faptele de cari te-ai fâcut vinovat la Berlin. Sau poate vrei 
să tăgăduieşti că ai fost la Berlin un fel de conducător al 
social-dermocraţilor, niște oameni cari nu se lasă de loc mai 
prejos decăt nihiliștii noştri? 

— Domnule director, batjocoreşte-mă pe mine, cât pof- 
teşti, dar nu pe acele sute de mii de oameni cinstiți, cari nu 
voiesc altceva decât să-și îndrepte starea tristă in care se află. 

Și, rostind aceste vorbe, în faţa duşmenului său, obrajii 
tânărului profesor se roşiră. 

— Nu voiu discuta cu d-ta aceasta, iubitule, ii răspunse 
directorul; de altfel, sunt convins că oamenii din acest partid 
sunt oameni cinstiți, cel puţin au dovedit aceasta expulzân- 
du-te cu dispreț din mijlocul lor, ca pe un hoţ. 

Urmă o pauză, în care nu se putea auzi nimic altceva 
dezăt respiraţia grea a lui Conrad Felsing. 

— Ce vrei să zici car această aluzare, domnule director? 
spuse în sfârșit profesorul, cu vocea înecată. 

— Dorcşti să-ţi spun, în adevăr, dommule Felsing? răs- 
punse directorul, batjocoritor. 

„Eu cred că ştii singur istoria vieţii d-tale, cel puţin 
tot atât de bine ca și mine. 

„Sau poate nu-ţi mai aduci aminte de acea zi în care 
şeful partidului d-tale a hotărit fără veste să se facă um 
control al casei societății? 

„Casa era in mâinile dumitale şi, când ii se cercetă cu- 
prinsul, se dovedi că lipsea o sumă însemnată. 

— Lipsea! exclamă Felsing, da, lipsea, dar nu fusese 
furată, fusese întrebuințată într"m scop cinstit. Doamne, Doam- 
ne, cum să explic această neînțelegere, cum să dobor calomnia 
înfamă care m'a silit să-mi părăsesc patria, familia, amicii, 
iubita, şi care mă urmăreşte şi aci, în țara asta depărtată, 
siropindu- mi cu otravă rana sufletului, de mă mir cum mai 
trăiesc! 
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Lacrimi mari curgeau pe fața tânărului şi suspinele N 
înecau glasul, 

Dar omul aspru, ursuz, gare-i aruncase acea grea acus 
zare, nu înțelegea durerea suflelească a nenorocitului, sau, cel 
puțin, nu voia s'o înțeleagă. 

— Eşti un bun ador, iubitule, ii zise el; dar din fcriare 
nu poți tăqădui intâmplarea. Casa partidului socialist a fost 
găsită goală şi d-ta ai refuzat orice explicaţii asupra intre- 
buinţării banilor; nu-i aşa, ori poate mă inşe!? 

— Nu te inşeli, aşa e, răspunse Conrad Felsing; banii 
lipseau, dar mi-am dat cuvântul de onoare tovarășilor ei 
de idei că nu i-am prăpădit, ci i-am folosit într'un scop cinstit. 
Peste trei zile aveau să fie inapoiaţi casei... 

— Şi după ce au trecut trei zile, întrebă directorul su 
ironie, ţi-ai linut cuvântul? 

Tânărul profesor sta cu privirea întunecată aţintită în 
pământ. 

Fra alb ca marmora. 

— Nu, răspunse el, abătut; n'am putut să-mi fin cuvân- 
tul, căci acela pentr care chezăşuisem, pentru a cărui cinste 
mi-aş fi pus capul, m'a lăsct în incurcătură, a dispărut, 

— Cu alte cuvinte, pui vina pe marele necunoscut, care 
e păpat totul şi, ca să pui capăt dela început oricărei cero- 
tări, atirmi că ţi-ai dat cuvântul de unoate să Mu dai pe 
față numele acestui om. 

Conrad Felsing nu mai răspunse nimic. 


Cu desăvârșire sdrobit, el sta in fața acuzatotului său 
şi numai după câteva minute, întrebă cu glas siins: 

— Şi cum ai hotărit, domnule director, să te foloseşti 
de aceste amănunte din trecutul men? 

— Vreau să te cruţ, zise directorul azilului, umblând 
în sus şi în jos prin cabinet; nw vreau să dau în vileag 
rușinca ce te apasă și să-ţi fac imposibilă orice altă muncă, 
iți pun, însă condiţia să părăseşti azilul în decurs de trei zile. 

Conrad Feising tresări. 

— Ştii că am un contract cu administraţia, răspuns? el, 
şi acest contract expiră abia peste trei ani; nu pot să-l rup 
numai aşa, prin simpla mea voinţă. 

— Bine; atunci, aşteaptă până o să ţi se arunce cone 
tractul sfâşiat la picioare, căci nimeni nu poate sili adminis- 
trația azilului să ţie aci ca profesor pe un hoț. Și dacă până 'n 
trei zile, nu vei părăsi azilul, administraţia va afla trecutul 
detâte şi.. 

— Destul! il întrerupse Felsing; văd că n'ai nicio milă şi 
eşti hotărit să mă dai afară. Fireşte că prefer să mă duc de 
bună voie; peste trei zile nu vei mai avea motiv să tremuri 
de prezenţa mea, căci, lasă-mă să-ți spun, cunosc adevărata 
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cauză pentro care rofești să mă vezi plecat de aci: pentrucă 
j-e frica si nu ajung sâ-ţi iau locul. 

Felsing nu mai aşteptă răspunsul directorului. 

Grăbit și aruncând o privire disprețuitoare spre omul 
care-A răpea pâinea de tozte zilele, ieși din birou și se duse 
in odaia sa 

Acoio. se anmcă intrun colţ al canapetei; îşi asamse 
fața in pelme și rămase astfel, nemișcat, vreun ceas. 

Se lupta in acest timp cu o hotârire ingrozitoare ce-i 
venise in minte. 


— S3 mai trăiesc — îşi zise el, desnădăjduit — cu această 
pată pe frunte, cu această pată pe care n'o pot şterge, dar 
pe care, Dumnezeu mi-e martor, o port fără vina? 

„Mar fi mai bine să pun capăt, chiar şi în chip violent, 
acestei existențe nenorocite! Dar nu, nu pot; adăugă el, oftând, 
nu-mi aparțin numai mie; vieaţa mea e şi a altora, cărora 
le este prețioasă şi pun temeiu pe ea. 

„Sârmană mamă bătrână, să-ţi fac eu această durere, să 
auzi că fiul tău s'a sinucis? 

„Şi tu, Eleno, iubita, scumpa mea Lenuţa, n'al oare drep- 
tul să preținzi ca să trăiesc, să trăiesc ce) puțin atât până 
voiu fi regăsit pe omul care singur poate dovedi nevinovăția 
mes, cere singur îmi poate repara onoarea? 

Sari in sus și se repezi la birou, pe care, intro ramă 
sculptată. se afla portretul unei fete tinere și frumoase. 
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O amună micâ de viorele uscate înconjura portretul: um 
simbol al fidelitiții, al amintirii eterne. 

Mai puţin grăbit se îndreaptă crimisalul spre al'arul. hi- 
sericii de unde ugenții n'au voie să-l smulgă, de cum Fel:inq 
se repezi spre nccl portret ishit și-l cuprinse cu amåndoya 
mâinile, ducåndu-} cu căldură la buze. 

— Pugiţi, gânduri negre! strigă el. Nu, nu. Lenuta mea, 
nu, bună mamă, nu vă voiu fax acest râu. Mai bine viu su- 
feri ucdrepiatea şi tirania soartei, numai asta nu, numa: o 
rentințare laşă nu. 

Cu o expresie de iubire nespusă şi de dor, lânirul pro- 
fesor se uilă la portretul frumoasei sale tbgodiice şi, cum se 
uita la el, toată vicaţa-i tremtă ii se porindă incă odata pe 
dinaintea ochilor. 

Nu-i fusese ușor să capete cultura pe care o poseda. 

Părinţii săi fuseseră săraci, dar cinstiţi. 

Tatăl său ţinuse mai multa vreme o prăvălie, dar tebuise 
s'o inghidă de cum se instalase în aceeaşi stradă un coucu- 
rent puternic, dispunând de un capital mai mare şi: având „d 
alte douăzeci de prăvălii în Berlin; putea asifei să vånda cu 
mult mai ieftin decât dânsul. 

Tatăl lui Conrad Flesing avu nebunia să încerce să lut: 
cu concurentu-i puternic, 

Astfel), pierduse şi puţinii bani ce-i pusese de o parte, 
fructul economiilor unei vieţi intregi de muncă. 

Durerea îl ucise şi văduva lui trebui să îngrijească win- 
gură de fiul lor unic, Conrad, care avea atunci numai č.t ani. 

Vrednica femeie nu se speria de niciun fel de mută 
gres, spăla rufe pentru bogati şi, muncind adesea și noipies, 
izbuti să dea fiului ei o creştere cum se cale, ba chiar bună. 

Conrad intră în gimnaziu, fu unul din cei mai silitori 
elevi şi, in curând, fu primit bursier. 

Astfel implini paisprezece ani, 

Atunci, însă, mama sa începu să fie mereu bolnăvicioasă, 
ne mat fiind in stare să se susţină. 

Aerul rece şi umed al spătătoriei îi sdruncina:e cu totul 
sănătatea. 

Acum Conrad trebui să susțină pe mamă-sa şi pe sine, 
cu meditații ce da etovitor din cursul inferior. 

Era o luptă necurmuată, pe care o ducea. o luptă în 
gonira grijilor şi lipsurilor, o luptă care-l pârgui din vreme 
şi-l făcu bărbat. aina 

Singurele raze de soare cari ii luminau vicața din când 
în când, le vedea în ochii frumoşi ai umei fete tinere + 
încântătoare cu care se imprietenise încă din cea mai fra- 
gedă tinerețe. 
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Lenuta era fata unui vecin, care nid el nu era încârcat 
cu bunâtâţise lumești, dar care dădea fiicei sale o creştere bună. 

Conrad ea cu cinci ani mai mare ca Lenuţa; totuşi, 
ca băiat, se juca bucuros cu fetiia şi mai târziu, când se 
mări, incepu să nmutrească O adevărată dragoste pentru fata 
aceasta minunat desvoltată. 

In acceaşi zi in care Conrad fu angajat ca profesor la 
un gimnaziu, se. logofiră și se hotări să se facă nunta peste 
doi ani, până când erau să pmmă la o parte destul pentru 
intemeierea unei câsnicii. 

Dar omul propime și o putere mai superioară dispune, 

Inainte ca lLenuţa şi Conrad să ajungă ziua lor cea mare, 
un eveniment ingrozitor le sfărămă toate spera iele. 

Conrad Felsing se aruncase în vieața politică, devenise 
unul din fru;tzşii pariilului sacial-democrst. Din convingere 
onestă și fără nicio ambiţie ascunsă, el pleda in adunări pu- 
biice pentru drepturile claselor oropsite, preconizând mijloa- 
rele de indreptare a soartei lor. 

Prin aceasta, el își primejduia, ce-i drept, situația de pro- 
fesor, şi numai din consideraţie că era un dascăl excelent 
şi promitea să devină o capacitate, nu fu indepăriat din 
funcțiune. 

Felsing avea puţini prieteni, pentrucă era. din fire, cam 
rezervat şi nu se alinea decăt de oameni pe cari putuse să-i 
cunvască mai întâi bine. 

Der dacă se imprietenea cu cineva, îi era cu adevărat prie- 
ten şi i-o dovedea nu numai cu vorba, dar și cu fapta. 

Printre puţinii aleși cari se puteau numi cu mândrie prie- 
tenii lui, era și im tânâr care studia la universitatea din 
Berlin. 

Hugo de Pahlen, așa îl chema pe acela, făcea parte din- 
tr'o familie nobilă; tatâi său era baronul de Panl:n din pro- 
vincia rusească Curianda, un nobil bogat, foarte cunoscut 
in toată ţara şi peste granitele ei, pentru simpalia ce o 
manifesta cu orice pritej Germaniei şi pentru împotrivirea ce o 
arăta, de câte ori putea, gujyernului rusesc. 

Hugo de Pahlen moştenise spiritul liberal al tatălui său, 
lua parte cu plăcere la intrunirile partidului sozialist în 
Berlin, şi la aceste întruniri ctmoscuse pe Felsing. 

Cei doi tineri legară in curând o prietenie intimă, şi 
nobilul Curlandez petrecea aproape fiecare seară in locuința 
modestă pe care o ocupa Felsing cu mama sa și unde, de obi- 
ciu se afla şi Lenuta. 

Eray seri minunate și plăcute; cei doi tineri tratau toate 
chestiile arzâloare ale vizții. 

Hugo de Pahlen dispunea de obiceiu, de sume însem- 
nate; talál sâu îi trimitea oricât cerea şi, bizuindu-se pe aceasta 
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e! ruga mereg pe Fetsing să primesscă dela dânsul imprumut 
un mic capital, ca să se postă wui mai. curând cu tenuta. 

Dar Felsi:q respingea intotdeauna uccustă nobilă ierta, 
zicând că nu voia să-şi datorezze de.ât sie însusi p âc ros de a 
pui», ivir'o zi, să ofere iubitei sale logoduice o cass in şare 
st fic stăpână. 

Într'una din zile, însă — era intr'o după amiază târzie de 
iornă — Hugo veni jar la prictenul sáu, şi, pe cind acista 
voia să-l conducă ìn comera de primire comună, el ii şopti 
cv glas iritat: 

— Trebuc să vorbesc cu line singur, auzi, singur și ne- 
turburat de nimeni. 

Feising se inchise cu dânsul în camera sa. 

Tânărul nobil luă atunci amândouă măinile profesorului 
înte'ale sale şi zise, treinurănad: 

— Conrad, o să-ţi pun azi prietenia la o grea incercare. 

— Pe care sper câ o voiu birui cu multă ușurință, in- 
tregi Felsing. 

— Vom vedea, făspunse Hugo de Pahlen. 

Conrad, îini trebue nucnaidecât douâ mii de taleri şi em 
venit să ţi-i cer ție ca imprumut. 

Felsing, uimit, făcu un pas înspui. 

— Ştii că naş sta un moment la indoialâ. zise el, dacă 
aş fi în stare să-ţi implinesc cererea, dar sunt depa:te de a 
poseda o asemenea sumă. 

— Tu n'o posezi, dar e in mâinile tale, urmă Hugo; şt:u 
că banii partidului sunt în păsirarea ta şi de sigur ci vor fi 
in casă cel puțin două mii de taleri. 

— Ce-ţi trece prin minte? zise Felsing ingălbenindu-se; 
cum poți să-mi ceri aceasta? Casa partidului, inredin:ată 
mie, nu poate fi cu nimic atinsă; nici pentru un ceas nu må 
pot despărţi de banii din ca; nu, nu, Hugo, nici să te gin- 
deşti la asta! 

— Vrei dar să mă menorocesc? strigă tânărul nobil 
Curlandez, disperat; Conrad, tu nici nu bânuieşti ce bine 
mare imi iaci; iţi spun numai atât că, dacă-mi dai acesti 
boni, imi mântuiești vieața; dacă, insă, mă lași să plec ce 
eci fără ci, nu-mi vei mai putea da altă dovadă de prietenie. 
decât să-mi insoțești corpul la cimitir. 

— Dacă e așa, zise Felsing sdrobit, atunci firește că nu 
mai pot sta la indoială. O să-ți dau banii: mi se pare că 
sunt tocmai două inii; dar spune-mi exact ziua când o să 
mi-i inapoiezi. 

-— Voiu scrie numaidecăt tatei, zise Hugo foarte fericit. 
şi peste trei zile, incepând din acest ceas, vei avea iar banii: 
Îți dau cuvântul meu de onoare câ voiu fi pnuctual 

= Nu mă indoiesc câ vei fi, răspunse Felsing, căi nu 
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te-ar lăsa frina să faci din mine ım ticălos, şi faţă de mine 
insumi, şi fzț4 de partidul nostru. Ştii, tot așa de bine ca şi 
mine. că suma Ce ti-o iceredințez este alcătuită din banii sã- 
racor, para cu para, bani câştigaţi cu muncă grea şi având 
misiune siă 

— Şuu, ingână Hugo. şi știn, de nsemenea că pentiu 
viesta întreagă o sâ-ți datoresc recunoştinţă. 

Si, foarte fericit, tânărul plecă cu banii. 

Din acest momeat, Fesing fu mereu abâtut. 

Gândul că putea să se dispună fără veste o revizuire a 
casei îl chinuia. deşi, pe de altă parte, işi zicea CĂ, in cazul 
cei mai râu, n'ar fi avut decât să povestească tovarâşilor săi 
intâmplarea, asigurându-i câ, peste trei zile, banii aveau: să 
fie ia loc in casă. 

Uan zi in zi însă, nclimiștea-i creştea, deoarece Hugo nu 
mai arâta și nu veni nici îm momentul expirării teeme- 
Buji pe care-l pusese. 

Conrad avu o noapte chinuită şi, cum se crăpă de ziuă 
se duse grăbit la locuința lui Pahlen, insufleţit de speranța că 
poate amicul sâu fusese boinav şi astfel, nu se putuse ţine de 
vorbă în zius trecută 

Dar sângele-i ingheţă in vine, când află dela proprietăreasa 
hd Hugo că tânărul nobil nu se mai întorsese acasă de trei zile. 

Proprietâreasa şi dâdime de veste poliției despre această 
dispariție, temându-se să pu se fi intâmplat tânărului vreo 
NEDOrALIre.. 

Felsing se întoarse acasă aproape nebun. Mama sa, des- 
re nu-i, îi spuse că-l aşteaptă câțiva oameni la dânsul 

odaie. 


Fu exclus in mod ruşinos din partid, şi mu trecură nici 
trei zile că fu evizat și dm partea direcției gimnaziului si-i 
dea demisia, căci altfel va fi dat in judecată și destituit. 

Nimicit cu desâvârşizre, își părăsi patria şi pe si săi 
i gândul să-și Geieze o nouă existență in Rusia înde- 
pârtată. 

Şi acum, când pârea aproape să izbutească, iată câ ura 
dinccicgului azilului de copii găsiți ii scoate afară din sie 
tuaja ce-şi Greiase cu mare greutate şi se vedea iar pe 
drum ari. 

intremya aceaste poveste tristă trecu încă odată prin min- 
iea tânanulm prodesor, tot sărutând, plângând, portretul Le» 
Miei. 


Deodată sări în sus. 

Clopoțelul începuse să sune lung şi grăbit: semn că se 
întâmpla ceva extraordinar în azil. 

El gobori nurunidecât scara spre sala cea mare, ce se 
afia în parterul clădiri} uriașe. 

în coridor intålni pe airector. 

— Vino-ţi în fire, ii şopti acesta, și nu lăsa sá se 
observe că ţi s'a întâmplat ceva neplacut. Ne-u veni: o viilă 
înaltă: marele duce Constantin. fratele Țarului, şi tânâra-i 
soție, cu care su căsâtorit abiu de o săptămână, prinţesa 
greacă Ella, au venit să viziteze azilul. 

Şi, eu aceste cuvinte, directorul se indreptå grăbie spre 
poarta cea mare, pe care toanai intrau marele duce Cons- 
tantin şi frumoasa sa soţie. 

Marele duce era palid şi serios, chiar prea serios pen- 
tiu un bârbut care se afla în luna de miere. Dar era un se- 
cret public la Curtea din Petersburg că el nu luase în câsâr 
torie pe prinţesa greacă decăt silit de porunca aspră a im- 
perialului său frate. 

Directorul azilului se plecă umilit înaintea prinţului şi 
soției sale, conducând pe înalții oaspeți prin toste incăpe- 
zile instituţiei. 

Marea ducesă, o femeie amnabilă şi de spirit, se interesa 
de toate şi ceru să-i se arate, pe rând, dormitoarele copii- 
lor, bucătăria, odaia de spălat, capela, şi puse directorului 
mai multe intrebări, la cari acesta se grăbi să răspundă, 
dulceag şi umilit. 

Omulețul accsta nu plăcu de loc soției iui Constantin; 
Îşi dăduse nurmaidecât seama că supunerea-i exagerată, zâm- 
betul lui dulceag și toate închinăciunile cu cari își insojea vor- 
bel, erau lipsite de sinceritate. 

De accea adresa mai bucuros intrebările lui Conrad Fel- 
sing, care venea, impreună cu alți profesori, după dânşii. 

Felsing trebui să-i explice toate și, deşi mintea-i esa 
preocupată de alie lucruri, amabilitatea tinerei prințese 
il fermecă intr'atât că uită, pentru câteva momente, toate gri- 
jile, dându-i, la toate întrebările, răspunsuri amănunțite şi in- 
teresante. 

După ce vizitară toată casa, oaspeţii intrară în sala cea 
mare, unde copiii ii întâmpinară cu cântece. 

La vederea copiilor, prințesa rămase foarte mișcată, si- 
lindu-se sâ-şi oprească lacrimile ce-i năvăleau în ochi. 

— Fără părinţi! murmură ea, strângând cu câldură mána 
bărbatului ei; nu e oare un gând nespus de dureros, Con» 
Stantine, cá toți aceşti copii, cari stau in fața nosstră, n'au 
părte de mângăieri păriuteşti şi niciodată nu se vor pulca 


Hpi, mici la bucurie, nici a durere, de ım sân imbitor de 
mamă ? 

Marele duce cobori ochii cu melancolie şi dete din umeri. 

— Ce bâiat drăguţ! zise marea ducesă in acest moment 
scoțând din mijlocul copiilor pe un băiețaş de vreo cic ani. 

Copiiul ridică spre buna şi frumoasa femeie ochii sâi 
mari şi strălucitori, 

Era Vladimir, la care soția marelui duce se uită câteva 
momente cu mare interes şi atenție. 

— Percă ar fi un Romanow, zise ea, mângâiând părul 
buciat al copilului. Cum ii zice băiatului? (întrebă ea pe 
Felsing). 


— Vladimir, răspunse tânărul profesor; alt nume nn-i 
cunoaștem ; a fost cules de pe stradă, scos afară dintro ezsă 
Care ardea; de când e în azil, nimeni n'a venit så întrebe 
de dânsul, iar dacă-i intrebi, dă din umeri şi incepe să 
j — Dar æ si, Constantine? întrebă marea ducesă File 
pe soțul ei, care se făcuse alb ca varul și incerca in zadar 
să spoată vreo vorbă. 

Marele âwe fâca un pas îndăzăt, ca şi când i-ar fi je- 
şit ia cale o statie. 
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— Ce ai? repetă marea ducesă Ela, îngrijată; 
ţi-e rău? 

Constantin îşi trecu mâna peste fruntea ası- 
dată. 

— N'am nimic, zise el cu greutate; am avat 
numai o amețeală trecătoare. Ai dreptate, Eila, bä- 
iatul ăsta e foarte drăguţ şi are ceva din fizionomia 
familiei noastre; dă mâna încoace, băieţele. 

Şi când Vladimir își puse mâna într'a marelui 
duce, acesta începu să tremare și-şi întoarse fața 
repede, ca şi când ar fi voit să-şi ascundă lacrimile. 

Se apropiă repede de directorul azilului şi-i 
ceru să-l conducă mai departe prin celelalte săli, 

Tânăra prinţesă, însă, făcu semn lui Felsing 
să se apropie, se relrase mai la o parte cu dânsul 
şi-l întrebă: 

— E bun băiatul ăsta? 

— Pe cât pot să judec, mai bun na se poate, 
răspunse tânărul profesor. 

— Ar merila oare să se ocupe cineva de dân- 
sul, să-l scoată din azil şi să-i dea o creştere care 
să-i dea putinţa, într'o zi, să-şi creieze o carieră 
mai bună? 

— Fără îndoială, Alteță imperială, răspunse Fel- 
sing, uitându-se ca drag la Vladimir; şi eu m'am 
ocupat mai des cu dânsul și «unt convins că are 
calităţi neobişnuite şi trebue să fie din părinți aleşi; 
după fruct, se poate judeca pomul. 

— Mă interesez de acest băiat, răspunse marea 
ducesă Ella, poate voiu fi în stare să-i schimb 
soarta spre mai bine. Dar iată că soţul mea vrea să 
plece. Adio, rămâi şi lu cu bine, copilul meu; poate 
vei mai auzi în curând de mine. 5 

Mângâiă încă odată pe Viadimir pe obraz; apoi 
clătivă capul şi către ceilalţi copii şi plecă din azil, 
la braţul bărbatului ci. y 

Dircctorul îşi petrəcu înalții oaspeți cu temeneli 
până ja poartă. 

Perechea princiară se urcă în troica minunată 
ce o aştepta şi care porni numaidecât în galop 


spre palalul pe care Țarul îl dăruise fratelui său 
de ziua nunţii și care cra o minune a arhitecturii 
moderne. 

Ella încercă o convorbire cu soțul ei asupra 
impresiilor dobândite, dar marele duce era tăcut 
şi gânditor. 

Răspundea distrat, numai cu câte o vorbă, la 
întrebările soţiei sale; gândurile-i erau în altă parte. 

Indată ce sosiră acasă, el sa retrase în cabi- 
netul său de lucru. 

Cum se văzu singur, începu să umble iritat 
pin cameră, vorbind cu jumătate de glas, pe când 
fața sa oglindea furluna ce se deslinţuise în sulletul 
său. 

— Nu, e sigur că nu m'am înşelat, zise el, natura 
nu se poate repeta astfel întrun om; e Vladimir, 
e copilul meu. acela pe care l'am văzut în azil! Intre 
copiii găsiţi! Fiul unui print imperial în acel insti'ut 
de caritate, în care se strâng nenorociţii copii a- 
dunați de pe stradă. 

„Dacă un scriitor de romane ar fi inventat așa 
ceva, ar fi fost acuzat că exagerează; dar vieaţa 
reală ticluește romane mai fantastice decât şi-ar putea 
închipui o minte omenească. 

„lală, chiar eu fac această experienţă, urmă 
marele duce cu amărăciune; mi-a fost răpită So- 
nia, femeia pe care o iubcam şi pe care o voiu iubi 
până la ultima sullare. Pâuă azi nu ştiu ce sa 
făcut. Cine ştie dacă nu zace andeva întrun mor- 
mânt siberian, acoperit cu zăpadă veşnică! 

Şi nenorocitul prinţ căzu, suspinând, intr'an fo- 
toliv acoperit cu piele de samur. 

Se lăsă mult timp pradă durerii; dar când se 
ridică, o hotărire liniștită se putea citi pe trăsă- 
turile sale bărbătaşti. 

— Sonia e pierdută pentru mine, zise el: n'o 
voiu mai vedea niciodată; e şi mai bine aşa. Căci 
de aș mai întâlni-o vreodată, ce aș mai putea să 
fiu pentru dânsa? Acum sunt al alteia, sunt legat 


cu lanţuri veşnice... Nu, nu trebue să uit pe So- 
aia; trebue să uit că a existat vreodată. Dar co- 
pilului ei, copilului meu vreau să-i rămân credincios. 

Apăsă pe sonerie şi porunci servitorului care 
intră numaidecât, să cheme pe grădinarul Ştefanovici. 

Acesta era în serviciul marelui duce Constan- 
tin de ani îndelungaţi. 

Inainte îi fusese servitor, iar după ce îmbă- 
trânise, prințul îi încredință postul mai uşor de 
grădinar. 

Ștefanovici era foarte fericit, când îl chema prin- 
tul câteodată, deoarece acum arareori mai avea o- 
cazie să vorbească cu dânsul. 

— Stefanovici, zise Constantin, la intrarea bă- 
trânului cu barbă albă, vino mai aproape; am să-ţi 
vorbesc. 

Grădinarul se apropiă, plecă un genunchiu la 
pământ şi sărută piciorul stăpânului său. 

— Ridică-te şi asculti-mă, urmă prințul; vreau 
să-ţi pun la încercare credința și devotamentul. 

— Să-mi dau vieaţa pentru tine, tătucule? zise 
Ștefanovici cu ochii scânteietori. Şti: că n'aş sta 
nicio clipă la îndoială. 

— Stiu, bătrâne, zise marele duce, ştiu că-mi 
eşti credincios şi devotat; de aceea, mă şi adresez 
ție acum, într'o foarte grea împrejurare din vieaţa 
mea. Vei primi chiar azi la tine un copil care pn se 
va aduce în numele meu. Pe acest copil îl vei ţine 
la tine până când voiu dispune eu altfel, şi-l vei 
păzi, tu şi nevasta ta, ca ochii din cap, ca pe co 
pilul vostra adevărat. 

Ştefanovici îşi încrucișă brațele pe piept şi se 
înclină. 

— Dumnezeu să te păzească, tătucule, zise el; 
copilul pe care ni-l dai în îngrijire va fi sub acope- 
rământul nostru ca şi în rain. Voiu spune femeii 
mele că nici viaţa să nu-i fie așa de scumpă, 
ca binele copilului. 

— Dar să nu vorbiti nimăn despre aozasta, 
îl întrerupse marele duce; trebue să taci, Şte'anovici, 
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ca mormântul; şi mai ales să spui nevestei tale. că, 
ducă va vorbi de copil înaintea altora, mânia mea 
va cădea asupra ei. Nimeni în castel nu trebue 
să-l vadă şi mai ales, nu trebue să-i treacă nimăniu 
prin gând măcar, că eu viu si-l văd din când în 
când, după cum voiu face, de altfel, 

Ştelunovici se înclină, în semn că a inţeles. 

— Nevasta mea o să tacă, tătucule, zise el; 
dacă nu va înțelege, voin fi în stare s'o şi omor; 
n'ai avea decât să-mi spui: „du-te, Ştelanovici, tre- 
bue” şi... 

— Ce vorbeşti prostii! zise Constantin; nu e 
vorba despre asemenea lucruri. Du-te de pregăte- 
şte totul pentru primirea copilului, căci ţi-l voiu 
aduce până nu va însera. Incă ceva: de sigur că ta 
n'ai mobilele necesare ca să aranjezi pentru copil o 
odăiţă frumoasă; du-te la intendentul meu și cere-i 
să-ți dea mabilele de cari vei avea trobuință; spune-i 
numai că am poruncit eu. 

Ştefasrovici plecă iar genunchii la pământ, să- 
rutând picioarele marelui duce. 

De cum icşi grădinarul, Constantin se aşeză la 
biroul său minunat de abanos, încrustat cu aur, 
şi aruucă vreo câleva rânduri pe o bucati de hârtie. 

Apoi, o puse într'un plic, pe care-l aigilă, şi 
scrise pe cl adresa directorului azilului de copii. 

In seara acolecași zile, o figură învăluită într'o 
manta sc strecură prin grădina castelului. îndrep- 
tându-se spre mica locuință a prădinarului, cara era 
situati tocmai în fundul curții palatului, lângă in- 
trarea unui minunat parc. 

Necunoscutul bătu în uşă. 

Bătrânul Stnfanoviei îi leschise şi-l măsură din 
creştet până "n tălpi. 

Dar imediat el se însenină şi, cu o mişcare de 
bucurie, sopli; 

— Tu eşti, tătucule. Binecuvântală să-ţi He in- 
trarea în casa mea şi să ne üea slânta Maică Pre- 
cistă multe zile bune ca cea de azi. 
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Marele duce intră în anticameră, închise uşa 
după dânsul şi făcu grădinarului semn să tacă. 

— Incet, bătrânule, încet, îi zise el, nu trebue 
să ştie nimeni că sunt la tine. Ţi-au adus copilul? 
Unde e? 

— E aci, răspunse grădinarul, conducând pe 
stăpânul său spre o cameră bine mobilată; e un în- 
ger, copilul, un înger îţi spun. Mă iartă tătucule, 
dar dacă n'aș şti că n'ai frate aşa tânăr, aş zice 
că ţi-e frale, că e un Romanov. 

— Unde e băiatul? întrebă Constantin, nerăb- 
dălor. 

— Colea, răspunse Ștelanovici, arătând spre o- 
daia vecină. A fost atât de obosit, când i-au adus, 
că nevaslă-mea l-a culcat numaidecât în pat şi stă 
lângă dânsul de-i pizeşie somnul; da, o să fie bine 
îngrijit mititelul la noi. 

— Vreau să-l văd, zise marele duce, emoţionat; 
rămâi aci, Ştefanovici, o să-ți trimit pe nevaată-ta; 
vreau să rămân singur cu dânsul. 

Deschise ușa cât putu mai încet gi intră. 

Ştefanovici ascultuse de porunca marelui duce 
şi adusese din castel mobile cu cari aranjase splen- 
did odaia în care se afla acum Constantin. 

Un pat mic sculplat, se vedea după draperiile 
albastre de mătase, cu dantele, şi pe acest pat prin- 
ciar se odihnea Vladimir. 

Lângă pat era un pupitra de rugăciune, cu un 
crucifix deasupra, înire două lumânări de ceară. 

In tavan atârna o lampă, ce răspândea o lu- 
mină slabă, domoală. 

Pe jos, un covor de Smirna. 

La picioarele patului şedea phemuită nevasta 
prădinarului, o femeie căruntă, cu trăsăturile feței 
serioase. 

Părea că adormis, căci la intrarea marelui 
duce rămase nemișcală la locul ei. 

Constantin se apropiă încet de pat şi toată făp- 
tura îi fu cuprinsă de e emoțiune adâncă. 

Cu privirea îndreptată asupra copilului, scoase 


deodată o exclamație ușoară de uimire, dar de o at- 
mire îmbucurătoare, căci zărise o cruciuliță de aur 
atârnată de gâtul copilului, pe pieplu-i dezgolit. 

— Această cruce, iugână el, o cunosc prea binc; 
o purta Sonia; e în adevăr copilul meu acest băiat 
pe care l-am scos din azil. 

Acum cra sigur, acum nu mai putea să se în- 
doiască deloc că Vladimir era copilul săa. 

Gândul că-şi regăsise copilul, copilul iubitei sale 
Sonia, îi stăpânea acum toată ființa. 

Cu lacrimi în ochi, se aplecă asupra patului 
şi şopli: 

— Eşti la tatăl tăv, copil iubit; te voiu îngriji, 
floare frumoasă, şi voin repara prin “tine răal ce l-am 
făcut nenorocitei tale mame. 

Sărută fruntea albă a copilului; apoi, cu ochii 
plecaţi, ieşi din o-laie, lot aşa de încet precum intrase. 

Abia se închise ușa în urma tui şi bătrâna 
care sţătuse ghemuilă la picioarele patului şi păruse 
adormită sări în sus. 

Cu priviri lacome, ea se uită, când spre copil, 
când spre ușa prin care ieşise marele duce. 

Apoi se repezi şi ea afară şi, după ce se încre- 
dință că Constantin plecase, iăcu semna bărbatului 
gi să se apropie de patul copilului. 

— Ştefanovici, îi zise ea cu o voce răgușită, 
nu ne-am înşelat, e chiar copilul lui. 

— Copilul lui, vasăzică e în adevăr copilal lu:? 
zise Ştetfanovici, râzând mulţumit; femeie, să bă- 
găm de seamă, căci iată, poale, o ocazie să câş- 
tigăm bani mulţi. 

— Aşa zic şi eu, răspunse nevasta grălinarului; 
tânăra prințesă ne va [i recunoscătoare dacă-i vom 
spune... Bălrâne, zău că poate să fie bine; parcă 
aud zânginit d» rubl; ține pumnii. tine bine pumait 
să prindem cât se poate mai muste. 

— Aşa dar, tu zici să trădăm marei ducese se- 
eretul? întrebă Ştefanovici, obișnuit să asculte în 
toate sfatul nevestei sale; dar oare n'ar fi mai bine 
dacă am spune chiar Țarului? 
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— Prostule, murmură femeia, Țarul n'ar face 
altceva decât ar lua cuțitul şi ar tă buba asta de 
pe corpul familiei Romanov, nici nu sar mAai auzi 
de eu; dar o femeie tâuără e alicova; ca nu poale 
trece aşa de uşor peste un bastard, pe cure bărbatul 
i-l aduce pe îuri$ în casă. 

„Du, da; pe asta o s'o putem purta după pofta 
inimii şi nu va îndrăzni să smulgă buruiana cu ră- 
dăcină. cu tot. 

„lar noi vom pescui ìn apă turbur? şi ne vor 
cădea ruble în poale de nu le-om putea duce. 

„Așa, așa. Ştefanovici; marea ducesă trebue să 
alle, mă gândesc eu cum să-i vâtim mai bine pum. 
nalul de foc în piept. 


CAP. 6 


Frumoasa văduvă Boianowski 


În palalul minunat al marelui duce Constantin 
se dădea un bal strălucit, prin care tânăra pere- 
che se introducea oarecum în societatea Petersbur- 
gului. 

La dorinţa TYarului, această serbare fusese a- 
raujată cu mare pompă; autocratul țar al tuturor Ru- 
șilor voia să facă să amuţească svonurile cari poves- 
teau despre o ceartă între el şi fratele său şi despre o 
dragoste nenorocită a acestuia din urmă. 

Cititorii noştri vor înțelege, însă, uşor ce pniin 
se polrivea o astfel de serbare sgomolousă cu sta- 
rea sufletească a marelui duce Constantin, după ìn- 
tâmplările sguduitoare din zilele din urmă. 

Dar ce putea el împotriva poruncilor impără- 
tescului său frate? 

Nu putea să i se împotrivească, căci cunoştea 
prea bine voința neinirântă, voinţa de tier a lui 
Alexandru al ll-lea, care-şi stăpânea familia după 
cum îl tăia capul, întocmai ca și țara, fără a îngădui 
niciun fel de ohiecţie, de oriunde ar în venit. 

Cu atât mai puţin, însă, ar fi putut Constantin 
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să amâie sub vreun pretext serbarea, cu cât solia 
sa Ella se bocura nemăsurat de ea. 

Elia auzise in patria ei, în Grecia, atâtea poves- 
tiri despre strălucirea și bogăţia Petersburgului, că 
era nerăbdă!'care să cunoască toale aceste minunăţii 
şi e foarte firesc pentru o tânără femeie să do- 
rească o serbare a cărei regină va să fie. 

O muzică divină, îmbătătoare, răsuna prin să- 
lile feeric impodobite, scăldate într'o mare de lumină. 

Societatea dislinsă care se alla aci sclipea de 
diademe, de aur, de catifea și mităsuri. 

Era aci tot ce avea Petersburgul mai deosebit, 
demnitarii cei mai înalți şi reprezentanții familiilor 
celor mai nobile, în sfârşit, femeile cele mai frua- 
moase pe cari le adăpostea strălucilul oraş. 

Un jadecător ncpărtinitor ar fi putut ca greu 
hotări cui s'ar fi cuvenit cel dintâiu premiu de 
frumuseţe printre numeroasele frumuseți adunate aci 
ca întrun buchet splendid. 

Si, totuși, n'ar fi stat mult la îndoială, îndată 
ce ar fi zărit capul cu bucle negre pe gâtul de un 
alb încântător al unei tinere femei, sveltă ca o 
trestie. 

Capul acesta, cu fața minunată și cu ochii mari 
întunecaţi. de o frumuseţe de basm, ca buzele pur- 
parii, îndărătul cărora se arătau două șiruri de 
dinţi mici şi albi, părea că servise de model picto- 
rolui care a creiat portretul ani” în felul său, ce a 
reprezentat odinioară pe cea mai frumoasă femeie 
din lume, pe contesa Potocka. 

Şi, în adevăr, în tot Petorsburgul se afirma că 
doamna de Boianowski, — acesta era numele femeii 
cu bucle negre — semăna milt cu contesa Potocka, 
cea odinioară atât de renu'nilă pentru frumuseţea ei. 

Doamna de Boianowski, al cărei bărbat, după 
ram știm. zăcea în minele de argint viu ale Si- 
beriei, nu rennnțase cu desăvârzire în îmbrăcămintea 
ei, la culoarza închisă a văduviei. 

O chie de mătase neagră, lăsând brațele goale 
și gâtul până la sân, îi îmbrăca corpul frumos mo- 


delat, iar în păr avea o diudemă do briliante pre- 
Vavase, prinsă intro annătură îngustă de aur. 

O melanciilie blândă ii se oglindea pe figură; 
uu zâmbea aproape nividtală, avea o privire gravă 
si dacă, uncori, câte ua zâmbet lrecător vroia să-i 
puie în mişcare buzele plenul arcuite, ca zta nu- 
maidecât să-l facă să dispară. 

Fedora Buiunowski nu rămânea niciun momenl 
singură; neconlenit se afla în jurul ei câte o ceată 
de. tineri, diutec cari fiecare pâudca cu dor măcar 
o singură vorbă de pe buzele frumoasei şi tinerei 
văduve. 

Cu toţii luptau pentru favorurile Felorei, dar 
toți trebuiau să-şi spună cu tristeţe că toate com: 
plimenlele şi toate încercările lor de a plăcea emu 
zadarnice. 

Văduva lui Boianowski era loarie sgårcită cu 
dovezile de prietenie: dar, mai ales, nu părea de lac 
dispusă a lua alt bărbat în locul celui dintâi, de 
care fusese despărţi:ă prin deportarea lui în Siberia.. 

Şi ce vreilnică de dorit era această femeiel 

Era frumoasă, îmhi'ător de frumonsă și. daci 
voia, pulea să prindă în mreji, numai cu vorba, pe 
orice bărbat şi să-i fure toate minţile. 

Dar nu era numai frumoasă şi amabilă, tânăra 
văduvă a lui Boiunowzki; era, de sigur, şi bogată; 
altfel, n'ar fi putut trăi în luxul, fabulos aproape, 
în care îno:a. 

Avea palatul ei propriu pe țărmul Nevei, punc- 
tul cel mai distins; avea o armaiă de servitori, tră: 
suri elegante şi da sorbiri atât de feerice că nici 
ale membrilor familici împeriale nu le în'recesu. 

Fircşie, o asife] de femnie formează atracția fie- 
cărei societăți în care se găseşte şi cei mai distinși 
bărbaţi s'ar socoti prea fericiţi său poată dobândi 
mâna. Ă 

Dar Fedora părea plictisită de orice asigurări 
de dragoste. 

In această soară de asemeni ea se grăbi să scape 
din mijlocul cetei de ado:atori, respirând uşurati, 


e 99 » 


când izbuti să se retragă într'un colț singuratic al 
serei. 

Sera din pala:ul marelui duce era una din mia 
nile Petersburgului. 

O sală enormă, sprijinită pe stâlpi valoric: de 
marmoră, cu tavanul de sticlă. 

Seara. era luminată feeric. 

O lumină dulce, albastră, cădea de sus, aând 
un aspect fermecător plantelor exo'ice aşezate în 
chip pitoresc printre stâipi. 

DI) d 
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Palmieri înalţi formau ici-colo cuiburi discrete 
în cari se aflau mesuţe, sciiunașs, jelurn pentru cei 
osteniți. 

În unul din aceste boschete, era al treilla dela 
ușa serei, se re!răsese frumoasa văduvă a lui Boia- 
nowski: dar de abia se aşezase si-și sprijinise capul 
ei încântător pe bratuii alb și moale, și frunzele 
baln.ierilor fosniră iar şi după ele se ivi o figură 
bărbătească. 

Nicio urmă de surprindere nu se în'ipări pe 
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iata Fedorci la vederea lui; işi aplucă numai putin 
înapoi busiul ei elastic şi plin şi sopli: 

— Mi-ai spus adincaori, in sala de bal, că ai 
voi sti vorbuşii neobservat cu mine şi că mă aştepţi 
aci. Ei bine, ce e, Kardoit? Sper ciani aduci o şure 
bună. 

Kardolf, favoritul Turului, cure se afla printr. 
uitai în contra voinţei marciui duce Constantin 
dar din porunca specială a Țarului, de'e din umer. 
şi răspuuse cu un accent de părere de rău: 

— Regret, Fedora, că trebue să-ţi strie petre: 
cerea. Dar nu pot să nu-ti comunic o şlire dece: 
mai mare importanţă peniru d-la şi nu numai pen: 
fm d-ta, ci pentra noi an:ân ‘oi. 

Fedora sări în sus, speriată; faiai exprima u 
mire şi spaimă în același timp. 

— Pentru Dumnezeu, Kardolf, îngână ea. palid: 
ca un cadavru, e vorba oare de Boianowski? A murii 
în Siberia? — Dai din cap că nu, vasăzică trăieşte. 
e tot în mina de argint viu? 

— A fugit, şopti întunecat Kardolf, pretectu. 
poliției din Petersburg. 

— A fugit? strigă Fedora; a fugit? A scăpat 
din mină, deşi era ţinut în fiare acolo, în acel 
mormânt de oameni vii, după cum mă asigurai 
mereu; e liber iar, prizonierul din minele de ar- 
gint viu, care, după cum tot d-ta mi-ai spus, erma a 
proape ucis de oftică? 

— A fugit, o întrerupse Kardoif cu sprânceneic 
încruntate, şi aceasta e pentru mine tot atât de 
neexplitabil ca şi pentru d-ta, Fedora. 

„Diu nenorocire însă, nu ne putea înuloi despr 
adevărul acestei ştiri: am primit-o pe cale oficială. 
dar până acuin o ştin numai eu; nici Ţarului nn 
iam comunicat-o. 

„Boianowski a pus la cale o conspi'ație prin- 
tre condamnaţii din mină, al cărei scop era asasi- 
narea căpitanului Nikolin, comanlantul minei, să 
liberarea tuturor prizonierilor. 

— Şi a fost cu putinţă aşa ceva? ezclană Fe 
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dora; sîm:.ci grozăviile ce se poveste: c despre Siberia 
Sunt minciuni, condamnaţii trebue să se bucure aco!o 
de prea multă libertate. 

— Conspirația n'a izbu.it, urmă Kardolf, fără a 
lua în seamă întreruperea frumoasei femei, cel paţin 
în ce priveşte liberarea tuturor condamnaților. 

„Singurul cure a scăpat a fost Poianow. ki. Toţi 
ceilalți au lost prinşi şi duşi înapoi în mină. 

„Căpitanul Nikolin a scăpat şi el de moarte, 
A fost, ce e drept, grav rănit, dar acum e destul 
de restabilit ca să poată veni la Petersburg să 
se caute pe la doctorii de aci. 

— Ce-mi pasă mie de Nikolin! exclamă Fe- 
dora, cu ochii scânteictori. Trăiască ori moară, mi-e 
totuna, dar Boianowski e liber; poate că acum când 
vorbim aci, el e în drum spre Petersburg. Vai, 
Kardoff, mă trec fiori de groază, câi:d mă gândesc 
că pot să-l întâlnesc, că pot [i silită să-l mai pri- 
vesc odată în faţă! 

Şi tânăra femeie îşi ascunse fafa în mâini şi 
căzu, suspinând, în fololiu. 

Kardoli se plecă asupra ei, ochii îi străluceau 
de pasiune şi o expresie de dragoste arzătoare se în- 
tipări pe fața lui, de obiceiu rece şi imobilă. 

— Te chinuie în zadar această temere, Fedora, 
îi sopti el la ureche; deşi Boianowsk: e liber, 
mai are până să sosească la Petersburg. Ce, crezi 
că e aşa de uşor să treci stepele nemăsurate ale 
Siberiei, pădurile imense ale Asiei, fără mijloace de 
hrană şi urmărit de Cazaci călări? Din o mie de 
prizonieri cari izhulesc să fugă, abia unul reușește 
să scape cu totul, şi acesta nu va fi tocmai Bota- 
nowski, cu atât mai mult nu, cu cât oftica i-a săpat 
riu sânătatea. 

Frumoasa văduvă a lui Poianowski prinse mâna 
uìi Kardoit și-i aruncă o privire cochetă, plină de 
farmec și de oarecare durere în acelaş timp. 

— Tmi redai vicata, Kardolf, zise ea; na, nu 
zâmbi, amicul meu, n'ai idee ce chinuri mi-a pri- 
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cinuit umbra acestui Poianowski dispărut din vieta 
mea. 

„Adesea, numai ce mă întind în pat să mă 
odihnesc, abia ațipeze şi deoitută-ma apare inaintea 
ochilor, faţa-i palidă cu barba lungă, neagră, se 
pleacă asupra mea şi mă priveşte cu ochi scânteie 
tori. 

— „Trădiiroarea! îmi strigă la ureche cu o voce 
grozavă, femeie ticăloasă, trebue să mori, te su: 
gium!” 

„Şi vezi, Kardoff, atunci simt parcă două mâini 
reci cari îmi cuprind gâtul şi-l string tare, tot mai 
tare, până când respiraţia mi se oprește şi, ţipând 
îngrozitor, mă deștept din soma. 

— Visuri, copilării, draga mea, răspunse Kar- 
doff, dar nu trebuc să te temi de întoarcerea lui Bo- 
ianowski chiar dacă ar fi posibilă. 

„Bănuieşte oare el că d-tale are să-ți multa 
mească expulzarea sa din societatea omenească, de 
portarea sa în Siberia? 

„Sunt încredințat că el se gândeşte cu dragoste 
la d-ta și crede în fidelitatea d-tale. 

Fedora dete din umerii săi frumoşi, plini și 
albi. 

— Crezi oare, zise ea, că n'a aflat până acum, 
că nu i s'au deschis ochii asupra aceluia care i-a 
trădat poliţiei cele mai ascunse secrete? 

„Fireşte, eu am jucat faţă de dânsul o comedie 
ca cea mai bună aciriță din lume. 

„Când a fost arestat şi luu adus înaintea mea. 
m'am aruncat de gâtul lui și am plâns cu lacrimi 
fierbinți; am întins pumnii strânş: spre sbiri! po- 
liţieneşii; i-am blestemat şi m'am aruncat pe pragul 
pe care lrebuiuu să treacă cu dânsul. 

„Si în acest timp, în iatacul meu. mă aşteptă 
un agent al politiei sacrete, care-mi inmâna acra 
sumă însemnaiă, pretul descoperirii ce făcusem au: 
toritățitor asupra legăturilor secrete ale bărbatului 
meu. 

— Autorităţile se pot felicita, răspunse Kar- 
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doff, că au o agentă aţât de dibace și de frumoasă. 

s-Capturile pe cari Je-a făcut până acum pentru 
noi mai frumoasă dintre femei, au fost cele mai 
prețioase din câte s'au făcut în tot imperiul țarului 

„Cine ar putea să-ţi reziste, cine ar putea să-ţi 
ascundă vreun secret, când d-ta ţi-ai pus de gând 
să-l descoperi? 

Frumoasa văduvă a lui Boianowski se ridică, 
se sprijini cu o mână de mescioara de marmoră şi 
rămase gânditoare. 

— De altfel, zise ea, e o tristă meserie aceea 
pe care o am eu. 

„Nu-mi pun eu oare vieafa în joc, dând pe 
mâna călăului nişte oameni cari se încred în mine 
şi-mi destăinuiesc secretele lor? 

„Căci dacă unul singur din acer pe cari i-an 
trădat poliţiei, scapă, cel dintâju lucru pe care-l va 
(ace, va fi, de sigur, să vină să-mi implânte un euțit 
in piept. 

Un fior rece sculură corpul frumos al Fedorei. 

— Această frică e de prisos, răspunse prefec- 
tul poliţiei, căci nici-unul din cei pe cari mi-i dai 
în mână nu se mai întoarce în socictatea omenească, 
Știm să-i înmormântăm, morți sau vii. 

„Și apoi, fru:noasă prietenă, serviciile pe can 
le fac: puiiţiei secrete îţi asigură un venit strălucit, 

„Gândeşte-te numai în ce condiţii modeste ar 
trebui să trăieşti, dacă n'ai avea acest venit: ar 
trebai să renunți Ja palatu-ți strălucit, la trăsutí 
şi servitori, căci, pe cât ştiu eu. averea pe care 
ţi-a lăsat-o Boianowski nu prea e însemnată, m 
tot luxul care te înconjoară ai să-l mulțumeşti nu- 
mai dibăciei şi fmmuseții d-tale ca care pringi 
vânalul în fat. de 

„Apropo, cum stim cu cea mai nouă misiune 
ee ti s'a încrelinţait? 

= A, a, vorhnşii fn fân" baron de Pahl=n? 


Cereţi mâine numărul 8 tuturor chioşcarilot și vás- 
zătorilor de ziare. — 2 lei exemplarul f 
Editura IG, HERTZ, București |, Calea Vietoriei 5 


~ Negreşit, răspunse Kardoff; politia il bănu- 
ieşte de muit ştiind că a fost în legătură cu socia- 
tiştii germani la Berlin. 

„Acum e in Petersburg şi, probabil, se va fi 
pas în legătuiă cu nibiliștii noştri. 

„l-ai câştigat încrederea, Fedora? 

— Ma: mult decât încrederea, răspunse ea; dra- 
gostea. 

„Ştii că na-l cunosc de ieri, de alaltăieri; l-am 
mai întâlnit acum càțiva anı la Berlin; dar in ce 
împrejurări ciudale s'a întâmplat aceasta nu ştii; 
ţi le-oiu povesti într'o zi. 

„Destul că baronul de Pahlen a venit cu mine 
la Petersburg şi în acest moment e la picioarele 
mele. 

„Nam simţit niciodată vreun interes deosebit 
pentru dânsul, până când poliția secretă mi-a dat 
însărcinarea să-l supraveghez şi, de s'o putea, să 
smulg chiar din gura lui mărturisirea că e nihilist. 

— Şi această mărturisire, întrebă Kardoff re 
pede şi aprins, ţi-a lăcut-o? 

— Nu încă, răspunse Fedora, accentuând pe 
al doilea cuvânt, dar sunt sigură că mi-o va faca în 
curând. 

— Şi atunci, urmă Kardoff cu interes Și emoție, 
îţi vei face datoria şi vei da de veste poliţiei? 

Framoasa văduvă a lui Boianowski ridică de- 
odată capul şi se uită lung şi pătrunzător la cel care-i 
vorbea. 

— De ce această întrebare, Kardoff? Nu mi-am 
îndeplinit oare datoria cu toti ceilalţi? De ce l-ag 
cruța tocmai pe dânsul? 

Din ce în ce mai iritat, prefectul poliției şopti: 

— Pentrucă oi sa povestit, Fedora, că pe a- 
cest baron de Pahlen îl favorizezi nu numai cu 
vorba, ci şi cu fapta; se știe că rămâne adesea noap- 
tea ia d-ta şi că te întâlrieşti cu cf şi pria atte părţi. 

Fedora izbucni întrun râs sglobiu. 

— Nu m'am îndoit niciodată că aceeasi poliţie 
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căreia-i fac serviciile cele mai importante, a cărei 
agentă sunt, mă supraveghează și pe mive şı mă 
urmăreşte pas cu pas. 

„Dar poale să facă asta cât i plac», nam de 
ce să mă iem. 

„BE adevăral că birou! de Pahlen vine adesea 
la mine, poate uneori şi noaptea târziu, dar aceasta 
tocmai în interesul cauzei pe care o servesc. 

— Imi juri dac că nu iubeşti pe baronul de 
Pahlen? şop:i Kardoff. 

— Cu ce drept îmi pretinzi acest jurământ? 

— Cu ce drept? repetă prefectul poliției; nu 
ştii nare ca și mine că te iubesc şi că dorinţa mea 
cea mai fierbinte este să te fac soția mea? 

„Ti-am mărturisit odată că fericirea mea cea 
mai mare ar fi să te posed şi că voiu lupta fără 
preget ca să devii a mea. 

„Şi-ti mai aduci aminte, Fedora, ce mi-ai rás- 
puns? 

— Fircş!e că-mi aduc aminte, răspunse anára 
şi frmmoasa femeie, ai cărei ochi începură să stză- 
lucească ciudat; era o privire tainică şi, în acelaşi 
timp, triumtătoare aceea pe care i-o aruncă lui 
Kardolf. 

„Ti-am spus atunci cuvânt cu cuvânt: 

„Trebue să fii mai sus, Kardoff, ca să-th pot 
acorda mâna. 

— Da. aşa mi-ai spus; că trebue să fio mai 
sus, zise Kardoti cu pasiune. De alunci n'am mat 
putut să uit aceste cuvinte; m'au urmărit şi în 
somn şi lreaz, şi pretutindeni unde stam sau umblam 
îmi sunau mereu în urechi: „trebu> să fii mai sus, 
Rardolt”. 

Şi iată, de atunci, Fedora, m'am avântat în 
sus; din simplu comisar de poliţie din Petersburg, 
am azi o siluaţie din cele mai strălucite şi mai 
î“ucnte. 

„Si viu acum iar înaintea d-tale şi te întreb 
peniru a doua oari: 
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„Fedora, vrei să fii soția mea? 

= Şi iarăşi iţi răspund ca alunci: trebue să 
fii mai sus, Kardolfi 

Faţa palidă a prefeciului de poliție deveni ce- 
nușie, sprâncenele ii se str'nseră, formând două 
cute adnâci deasupra nasului, şi cu mâna dreaptă 
el îşi răsuci nervos must tai. 

— Vasăzică, vrei să [ia şi mai sus, Fedora? zise 
ei, apăsat. Bine, te înțeleg. vrei să ajung la treapta 
cea mai înaltă şi ceeace refuzi acum prefectului 
poliției, ai fi dispusă să acorzi minis!rului poliţiei. 

Și lăcu, așteptând un rispuns încurajator. 

_ Dar irumoasa văduvă a lui Boianowski nu zise 
nimic. 

Un zâmbet ironic îi trecu pe buzele încreţite. 

— Ministrul poliției. — repetă Kardoff. Nu-i 
așa că sună frumos? fi bine, îi voiu dovedi, Fe- 
dora, căi atunci când e vorba te câştig pe d-ta, 
nicio problemă nn e prea gren de rezolvat pentru 
mine, şi nicio treaptă a marei scări a demnităţilor 
nu e prea sus. La revedere! 

Făcu o plecăciune, apoi se depărta, wi aya 
pe furiș cum venise. 

Fedora aruncă după el o privire baljocoritoare 
şi dispreţuiloare. 

— N'o să mă tii tu niciodată în braţe, murmură 
ea: mai bucuros aş încălzi la sân un şarpe decât 
să-ţi acord ţie cea mai mică favoare. 

Şi se înloarse în sala cea mare de bal, unde se 
dansa tocmai un vals vesel. 

Perechile sburau în vârtej ameţitor şi numar 
decât începură a se îmbulzi dansatorii s'o invite 
la dans. 

Dar Fedora nu era dispusă să danseze. 

Convorbirea en Kardoff îi tăiase cheful. 

Nu putea să nite ştirea că Boianowsk! îşi re- 
dobândise libertatea. 

De aceca. refnză pe toti dănţuitorii şi sta chiar 
la îndoială dacă să mai rămâie la bal on să plece... 
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In acel moment auzi la spate o voce bărbă-. 
tească: 

— [mi va refuza şi mie văduva hu Roianowaki 
un mic vals? 

Fedora tresări şi se întoarse. 

In fata-i se afla un tânăr svelt, cu o mustață 
lrumoasă, blondă, cu ochii mari albastri, inteligenți, 
cu părul blond de un cret natural şi  picptănut 
cochet. 

— Hugo, exclamă tânăra femce, uimită, eşti 
aci, la batul marelui duce? 

— Mi-a fost deajuns să aflu că eşti tu aci, 
răspunse tânărul, cu vocea coborită, ca să-mi procur 
numaidecât o. invitaţi=. Sper că nu ţi-am făcut o 
surpriză neplăculă, Felora? 

— Cum poţi să spui aşa ceva? răspunse ea, ca 
un zâmbet dulce. Dar ar trebui să fim mai cu bă- 
gare de seamă şi să nu prea lăsăm să se observe 
că suntem intimi. De aceea nu-mi mai spune nici 
„tu”, nici „Fedora”; aci trebue să fia pentru tina 
doamna RBoianowski, iar tu. pentru mine, baronul 
de Pahlen. 

— Bine, doamnă Boianowski, răspunse Hugo 
cam mâhuit de vorbele frumoasei femei; am dar 
onoarea de a vă invita la un mic vals. 

In momentul următor, frumoasa văduvă Boia- 
nowski, sprijinindu-se de brațul tânărului nobil 
curlandez, se învârtea în valsul ameţitor, cântat, de 
viori nenumărate. 

Această pereche minunată făcea senzaţie ge- 
nerală; ceilalți dansatori se dădeau la oparte pe 
rând, asifel că, în curând, ei rămaseră singurii 
cari mai dansau. 

Fedora îşi sprijinea capul de umărul cavale- 
rului ei; respirația-i caldă și partumată îi atingea 
obrazul. pe când el, cu braţn-i puternic, o Strângea 
alât de lare, că abia pulea să respire. 

Pentru ea însă, ar fi fost o fericire, chiar să 
și moară în astfel de clipe, deoarece iubea în 
adevăr pe bărbatul în brațele căruia se afla. 
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Da, Fedora ma'rea o pasiunp arzătoare pen- 
tra tânărul baron de Pahlen. 

Nu vom numi sentimentul tinerei femei «drago- 

ste”, dar cel putin era an imbold sutlatese ce o a- 
vai di) spre dânsul. 

Hugo de Pahien, la rându-i, iubea cu ardoare 
pe frumoasa femeie şi se simțea omul cel mai fericit 
din lume, crezându-se iubit de dânsa. 

In <cle din urmă, perechea dansatoare se opri 
şi baronui de Pahlen conduse pe văduva Boianow- 
ski până la un fotoliu te catifea roşie, împodobit 
ce coroane, în care ea căzu obosită. 

— Ce frumos, ce bine a fost! şopti Fedora; 
după acest dans serbarea nu mai are pentru mine 
niciun farmec şi te rog, Hugo, să mă duc: de aci, 
Vrei să iei ceaiul la mine? 

Dar, până ce tânărul baron să aibă timp să 
răspundă, aghiotantu! marclui duce Constantin se 
apropiă de dânsul şi-i zise, înclinându-se cu po- 
liteţă: 

— Alteța sa imperială, marele duce, doreşte 
să vă cunoască; binevoiţi a mă însoți, domnule. 

Hugo n'avea încotro; trebuia să se supună. 

Cu o privire duioasă, el se despări de Fedora. 

Constantin îl salută ca o înclinare prietenoasă 
din cap şi-i zise: 

— Tocmai acum aflai, domnule, că eşti un 
baron de Pahlen. 

— Hugo, baron de Pahlen, Alteță imperială, 
răspunse tânărul, înclinându-se adânc. 

— Baronii de Pahlen, după cât mi-aduc aminte, 
sunt originari din Curlanda, urmă marele duce cu 
oarecare tremur în voce. 

— Tatăl meu, Frederic de Pahlen, e şeful fa- 
miliei, care in adevăr, de când își aduc oamenii 
aminte, şi-a avut reşedinţa în provinciile baltice. 

— Tatăl d-tale e Frełeric de Pahlen? zise Cons- 
tantin foarte emoționat; moşia lui este in apropiere 
de Riga, nu e aşa? 
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«æ Da, Alteță imperială, tatăl meu stă la mo- 
şia sa: Puaulinenthual, 

— In acest caz, um fost odată gaspele tatilui 
d-tale, urmă marele duce cu oarecare nesiguranță 
în voce; dar nu-mi aduc aminte să te îi văzut pe 
d-ta; era pe vremea marilor maucvre navale ce sau 
făcut lângă Riga. 

— Am fost câţiva ani la Berlin, răspunse Hugo 
de Pahlen, unde mi-am terminal studiile. 

— Da, da, mi-aduc aminte acum că tatăl 
d-tale îmi vorbea despre un fiu, pe carei aveau 
în capilalu Piusici. Dar, dacă nu mă ingel, avea! şi o 
soră? 

Roslind aceste vorbe, marele dace îngălbeuise 
şi trebui să se sprijine de spatele fotoliului lâna: 
care sta. 

Fruntea lui Hugo se întunecă. Buzele-i tremurau: 

— Avenm o soră. Alteță imperială... aveam: 
dar no mai am acum. 

— A murit? întrebă marele duce în şoaptă. 

i — Cel puţin pentru noi, pentru tata şi pentru 
mine. 

„A fugit din casa părintească, Alteță imperi- 
ală, probabil cu vreun om care va fi sedus-o. 

„Nu știm cine a fost mizerabilul, n'am mai 
dat niciodată de urma surorii mele, deşi tata a 
căutat-o destul în primii ani, cari aa urmat dispar. 
tiei ei. 

„Dar parcă a înghilit-o pământul; n'am mai 
întâlnit-o niciodată. 

— Şi cum a suportat tatăl d-tale această pier- 
dere? întrebă, după o pauză, marele duce. 

— A devenit şt mar posomorât, şi mar Lăcut de 
cum era înainte şi părul i-a albit cu desăvârşire. 

— Şi, probabil, blestemă pe cel care i-a răpit 
fata? 

— Mai putin pe răpitor decât pe fata însăși, 
răspunse Hugo de Pahlen; Sonia era doar favorita 
tatei şi mai de grabă ar fi crezul că se va prăpădi 
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lumea, decât ca ea să fugă din casa părintească gi 
să se atuuce în brațele raşinii. 

La vorba „ruşine”, marele duce făcu o miş- 
care de neribilare. 

— Nu trebuc să judeci pe sora d-tale ca atâta 
asprime, zise el; nu poţi să ştii cea făcut-o să nu 
mai poală da semne de viață; poate voia să rămiâie 
învăluită în acecaşi aureolă de morală pentra fa- 
milia ei. Se poale şi ca o putere de neînvins so [i 
împiedecat să vă dea vreo veste despre dânsa; ru- 
pali-vă mai bine pentru nenorocita de ea, dar n'o 
condamnâăți. 

Si marele duce îşi întoarse fața. 

Hugo luă aceasla drept un semn că audiența 
era terminată şi se grăbi să se întoarcă la Fedora. 

— Dar ce voia marele duce cu tine? îl întrebă 
ea, grăbită. 

— Mă întrebi parcă te-ai aştepta ja cine ştie 
ce, îi răspunse Hugo; voia numâi să mă cunoisră 
şi, după ce ma văzut, m'a întrebat despre iamilia 
mea și mai ales, despre sora mea, despre care 
fi-am spus că o socotim moartă de mult. 

— A, nenorocita aceca de Sonia, de va întreba 
marele duce? 

— Da, şi într'un chip atât de călduros şi cu a- 
tâta interes încât puteam să cred că a cunoscat-n. 

— Ciudat, zise văduva lui Boianowski, gàndi- 
toare; acum, însă, vino, condu-mă la trăsură şi 
însoţeşte-mă acasă. 

Hugo oferi frumoasei femei brațul, traversară 
sala şi ieşiră pe o uşă ascunsă după o portieră. 

Rezemându-se de bratul frumosului tânăr. Fe- 
dora se îndreplă spre garderobă să-și ia blana. 

Dacă fusese încântătoare în rochia-i de bal, 
acum, când ieşi în stradă, învelită în blana-i de 
samur, nu s'ar fi pulut nici măcar închipui o fi- 
ință mai fermecăloare decât dânsa. 

Cu o muoliciune valupleasă, se lipea hlana pre- 
tioasă de corpu-i bine făcut, reproducându-i exact 
fiece linie. 
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Troica văduvei aştepta de o jumă!ale de ceas pe 
frumoasa ei stăpână și caii minunaţi bătcau ne 
răbădător din copite. 

Hugo de Pahlen ajută, cu brațu-i robust, femeii 
iubite să urce în trăsură. 

Fedora se retrase într'un colţ al trăsurii, 14- 
sâna pe celălult lui P halen, zicându-i cu un g!es 
ce tremura de emoție: 

— Vino lângă minc, vino mai repede! 

Şi însoţi aceste vorbe cu o privire care ar fi 
fost în stare să fericească pe orice bărbat, trans- 
portându-] într'un raiu de speranțe. 

Hugo se pregăti să urce în trăsură. 

Dar în acel moment o mână îi se lăsă, solidă ca 
fierul, pe umăr, și o voce, la al cărei sanct lânăral 
ge îniforă ca şi când ea ar fi venit din altă lume, 
îi zise: 

— Baron Hugo de Pablen, o vorbă! 

Hugo îngălbeni. 

Se întoarse. 

În faţa lui, înfăşurat într'o manla a'bă, se afla 
un om bătrân, cu părul alb ca zăpada şi cu o figură 
nobilă, plină de >xpresie. 

— Tată! exclamă Hugo. — Tu aici? 

— Parcă nu te prea bucuri de prezența mea, 
răspunse bătrânul, cu voce adâncă, sonoră; se pare 
că te întrerup tocmai dela o excursiune de plăcere; 
dar trebue să-mi dărursti gi mi2 câteva minate, de- 
oarece am să-ţi lac o comunicare imporiantă. 

— Ci vinc odaiă, baroanz! se auzi vocea cristalină 
a frumoasei femei; nu prea e galant să mă faci să 
aştept în frigul ăsla. 

— Tată, îngână Hugo, tot mai încurcat, n'o 
să-mi tei în nume de rău dacă-mi vom îndeplini 
mai întâi o datorie urgentă de cavaler; putem să 
vorbim mâine, ba chiar azi, dacă-mi spui hotelnl 
la care ai tras; peste un ceas viu la line; acum însă 
vci recunoaşte că... A i să 

— Recunosc alâta: că eşti dator să jertieşti mai 
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întâi timpul pentru tatăl tău, — zise bătrânul, în- 
tunecal şi mănius, — şi altceva nimio. =- Pleacă, vi 
zitiul Nu se mai urcă nimeni în trăsură. 

Figura impunătoare a bătrânului, tonul porun- 
citor cu cure rosti aceste vorbe şi cara pirea a nu 
suferi nicio con ruzicore, ficură o impr sie aşa de 
maro azunra viziiului doamnei Boianowski, că, im- 
conştient dete bice cailor, carı porniră numaideecàt 
cu glontele din puşcă. 

— Tată, ce ui făcut? slrigă baronul Hugn, pri- 
vind după trăsura cc se depărta ca fulgerul. 

— Tiam scurtat un ceas din dragoste şi atâta 
tot, răspunse cu asprime Frederic de Pahlen, şeful 
nobilei familii curlandeze; în tot cazul, ve: avea 
ocazia şi mai lărziu să te înlâlneşti cu acea femeie 
frumoasă. Acum răspunde-mi la o întrebare: de 
unde veneai? 

— Dela palatul marelui duce, răspunse Hugo; 
am avut marea onoare de a participa la balul Al- 
teței sale. 

— Ai avai marea onoare! repetă bătrânul, ironic; 
astea sunt cu totul altfel de vorbe decât cele pe 
cari le rosteai altădată. Te-a văzut mare!s duce? Ai 
aflai că eşti un baron de Pahlen? 

— Da, fată, şi s'a interesat foarte mu't de fa- 
milia noastră; a întrebat de tine şi ma pus să-i po- 
vestesc despre dispariția misterioasă a Soniri. 

Bătrânul râse sinistru. 

— Te-a pus să-i povestesti? zise el. 

Şi, prinzând mâna fiului său, il irase pâni a- 
proape de dânsul: 

— Zici că le-a pus să-i povestesti? Nebun ce 
esti! De o sută de ori mai bine ar fi putut săi 
povestească el ţie decât tu lui. 

— Tată, cum să interpretez cuviuteie tale? Vor- 
beşti în cimilituri. Zău, mă fem să nu-ti fi pierdut 
mințile; ochi: ţi sc învârtesc în cap şi fiecare vorbă 
pe care o rostezti cado ca o lovitură de ciocan. 

— Aş vrea să fre în adevăr lovituri de ciocan, 
— zise bătrânul, işit din fire, ridicând pumnii spre 
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cer — ca să nimicească sub greutatea lor pe profa- 
natorul cinstei mele, pe cel ce a neciasut pe co- 
pua meza. 

„Vezi tu făcliile cele din sălile de sus? Tu crez, 
orb ce eşii, că ele luminează plăceri şt veselii? 

„Iti spun că sunt făclii de jale, car! aruncă lu- 
mina tarbure asupra unui cosciug, şi în cosciug 
zace sora ia, copila mea. 

„„Auzi muzica de colo sus? Iți  închipuieşti 
că sunt arii vesele, la sunetul cărora se învârtesc, 
în beție de plăcere, perechi dănțaitoare? 

„Te înşeli! E o muzică funeLră; o moartă e dusă 
la groapă! 

— Tată, pentra Dumnezeu, linişteşte-te, vino de 
aci, se rază fiul; nu ştii că această casă e împresu- 
rată de spioni, cari îți aud vorbele? 

— Să le audă cât vor pofti, zise bătrânul; aşa 
cum ţi-am descoperit ţie secretul îngrozitor, tot 
aşa. de mă vor irita şi de voju fi silit, voiu striga 
în laumea largă: 

„Marele duce Constantin e acela care a sedus 
pe fiica mea, Sonia de Pahlen; pentru dânsul a fagit 
ea din casa părintească, pentru dânsul și-a jertiit 
ea cinstea feciorelnică și a devenit amanfa hu. 

un sirigăt nestăpânit izbucni din pieptul fus 
Bugo. 

— Nu e cu putință, tată, nu se poate, ar fi in- 
grozitor. 

— Nu e cu putință, nu se poate? repetă bătrânal, 
respirând greu; la vârsta ta, copile, poti s'o crezi 
şi asta, dar mai târzia omul se convinge că nu e 
nimic care să nu fie cu putință! Dacă a fost cu 
putință ca seducătorul, marele duce, să trimeată în 
Siberia pe victima care-i s'a încrezut orbește, care 
i-a dăruit un fin Şi cărnia de zeci și de sute de ori 
i-a jurat credinţă veșnică, dacă a fost cu putință, 
ca pe această nenorocită, ca să scape de dânsa, s'o 
trimeată in Siberia, s'o îngroape de vie în mnor- 
mâutul iocrozitor al unei ocne, atunci toate sunt 
cu putiuţă. 
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Fiu] se uită ţintă la tatăl său, ca şi când ar îi 
vorbit într'un acces de nebunie., 

Bă!rânul ințelese această pri. ire neincrezătoare, 
cercetătoare. 

— De geaba te uiţi la mine ca şi cânil ma: cont- 
pătimi că mi-am pierdut minţile, zise ul, mai lniş- 
tit; capul mi-e limpede şi fiecure vorbi ilin grozava 
acuzare pe care o ridic pot s'o dovedesc. Da, nu vor 
putea tăgădui nicio iotă din ce am spas; am un 
martor care le va spune unde se allă ne:rdrocita 
mea Sonia. 

Fiu! luă de braț pe fată său şi nu-l 'ăsă până 
ce nu-l duse într'o stradă laterală, pustie cu desă- 
vârșire. 

Aci se opri şi se înloarse spre bătrân: 

— Tată; îi zise el, dacii ceea ce ai aiirmat ali- 
neauri e adevărat, atunci atnânudlo: nu mat avem altă 
țintă în viața asta docât să liborăm sau că răzle 
năm pe Sonia. 

Frederic de Puhlen îmbrăţişă pe fiui său. 

— Această vorbă mă face să-ți iert, Hago, multe 
câte mi-ai greşit în anii din urmă. 

„Da, să răzbunăm pe Sonia noastră, dacă nu 
va mai putea fi mâutuită. 

„Acum însă, vino, te voiu duce la un om care-ţi 
va vorbi despre soarta surorii tale, care-ţi va des- 
crie cum a zăcut într'o temnilă mizerabilă, lezată 
în lanţuri şi chinuită, cum a fost dusă mat departe 
prin zăpadă şi ghiaţă până in Siberia, uade au 
înmormăntat-o pe vecie în noaptea unei ocne. 

Glasul bătrânului era inccat în lacrimi. 

Işi sprijinea capul de umărul fiului său care, 
de asemenea, avea lacrimi in ochi. 

Dar numai un singur momen: se lăsă biruit Fre- 
deric de Pahlen de această slăbiciune. 

Cu o encrgie de fier el ridică iar capul. 

— Şi, acum, vino, zise el, insoţeşlemă ia omul 
care nea luminat întunericul în care era ascunsă 
soarta Sonici. Dar cu respect să te apropil de acest 
om; să-ți insemnezi acest ceas al vieții tale, căci te 
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vei găsi în fața unu: om mare, al cărui nume vs 
fi scris cu litere de aur în istoria omenirii. 

Hugo urmă pe tatăl său, care pom repede 
înainte. 

— Dar spune-mi, te rog, tată, cum se numeşte 
omul care ne-a adus veşti despre Sonia? 

— E on bărbat, răspunse bătrânul, al cărui 
nume iai rostit de o mie de ori, un bărbat care, 
deşi tânăr, a devenit de pe acum martir al popo- 
ului şi al convingerilor sale; e cel ma. mare conspi- 
rator al Rusiei: Mihail Bakunin. 


CAP. 7 
Rătăcit în pustia siberiană 


Din Soate regiunile Siberiei, oricât de îngrozitoare 
sunt, provincia lakuizk e cea mai infiorătoara, 

E un pustiu nesfârşit, acoperit aproape tot anul 
Cu zăpadă şi cu ghiată, în care în zadar vei căuta 
o urmă cât de mică din civilizaţia şi progresul ce 
ba tăcut omenirea. 

Unde nu e pustiu, sunt păduri uriaşe, necăl- 
cate de picior de om, căci acela care ar îndrăzni s% 
intre în ele, cu greu ar mai putea ieși pe undeva 
la lumină. 

Pădurile uriaşe ale Africei pot să fie străbă. 
tute de oameni, căci prin labirintul lor securea 
poate să brăzdeze o cale; dar ce pot securile în 
aceste îngrozitoare păduri siberiane, pline de bălți 
vara, Şi îngropate în mormane de zăpadă în ce 
lelalte iuni ale anului? Aci şi lupi: se luptă zilnic cu 
moartea din cauza foametei. 

Provincia lakw!zk e locuită de barbari asia- 
tici, cari se află pe treapta cea mai de jos a civi- 
liaaţiei. 

Fi trăiesc în pesteri subinrane, la un loc cu ri- 
'ațe, ca murdăria, cu paiele utrede, cu <drenț le. 
mânca de insecte, într'un aer pestilenţial. 
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Hrana lor constă din lucruzi cari, pentru ua 
European, ar fi fost absolut nedigerabile: carne aproa- 
pe pulredă şi uesărată, pe care familia întreagă o 
mănâncă în comun, din acelaşi blid. 

De spălat sau de baie, lakutzul n'ure idee, 
nu ştie ce sunt cărți sau ziare, cititul şi scrisul 
Sunt pentru ci taine nepătiunse. oală limba lo- 
cuilorilor nua constă din mai multe cuvinte decât 
aceea a Nevrilor din Austrulia, cari, după cum se 
ştie, stau încă foarte uproapo de miamuţă, adică 
pe prima ircaptă a dezvoltării omeneşti, 

Aceșii Iakutzi sunt cu desăvârşire  nelolosi- 
tori societăţii omeneşti, ma: cu seamă că guvernele 
rusești n'au făcut niniic ca să scoată din barbarie 
pe aceşti nenoreciţi; Parul, insă, voind să aibă fo- 
loase dela aceşii supuşi ai săi, a transformat în- 
treaga provincie lakulzk intr'o mare închisoare si- 
beriană. 

S'a dobândit in acest chip avantajul de a nu 
se mai clădi alte închisori speciale. 

Căci fiecare din acele colibe mizerabile, sub- 
terane, adăpostea pe câte un nenorocit care, cine 
ştie din ce pricină, a părut primejdios poliţiei ru- 
seşti şi care, vârit printre lakutzi, era pus în im- 
posibilitate de a mai fi văiămător. 

În adevăr, ce primejdie mai prezinta an om 
civilizat, silit să stea într'o peşteră a lakutzilor, 
câtă vreme la depărtare de sute de kilometri de jur 
împrejur, nu se afla nimeni cu care să poată schimba 
o vorbă? 

Deoarece Jakutzul la care locuia exilatul era 
răspunzător in cazul când acesta ar fi izbutit să 
fugă, el işi urmărea prizonierul pas cu pas, nu-i dă- 
dea nici cea mai mică libertate, şi-l silea, prin 
bătăi şi ameninţări cu moartea, să lucreze pentru 
dânsul. 

Exilații care a trăit mai mulţi ani într'o co- 
bă de lakulzi. sau se sinucidea, sau înebunea, o 
a treia posibilitate nu exista. 
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Orice execuție e preferabilă aceste: pedepse; 
căci în detfiniliv nic! ea nu însemnează altceva 
deeżt moartea, dar o moarte înceată, chinuită, nes 
pus de cradă. 

Dar, chiar aşa sălbateci cum erau Iakatzii, se 
fereau să intre în pădurile seculare la marginea că- 
Tora trăiau. 

Ei şiiau că aceste păduri sunt popuiate ca lupi 
totieauna Mămânzi, cari slâşie în bucăţi pe călă- 
tori şi-i devorează. 

Era deci o raritate fără exempin, că in mijiocul 
iernii anului 1850 se arătă în pădurea seculară din 
lakutzk un om care înainta cu frică, cu paşi ne- 
sizuri. 

Acest om era un prototip al mizeriei, al celei 
mai dureroase nenorociri. 

Hainele sărăcăcioase ce fe purta, a?irnau în 
sdrerţe pe corpul său slăbit, care, de frig, luase o co- 
doraţie albă-vânătă, ca de cadavru. 

Pirai cel negru al acestui nenorocit flutura în 
cânt. amestecat cu numeroase fire argintii; de a- 
semerea, şi barba-i lungă fâlfâia ca o basma nea- 
eră bătută de crivăţ. 

Faţa fi era scofâlcită; umerii obrajilor 'eşiţi 
mult în afară, brațele desvelite dovedeau că bietul 
om nu mai era decât piele si og. 

Era ca şi cum un cadavru ar fi rătăcit prin pă- 
durile seculare ale Siberiei. 

Dar în acest corp slăbit trebuia să sălășluiască o 
voință ncinirâniă. 

Cal puțin în ochii ce-r' se învârteau în cap ca 
doui puncte de jar îi se citea o mare putere de 
voință, care biruia camea slabă şi-i aduna cele 
din armă puteri, strigându-i: 

— Inainte! 

Călătorul singuratic nu era nimeni altul decât 
Boianowski. 
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— N'o să se mai sfârșească această păilara în- 
grozitoare? zise nenorocitul, disperat; iată că iae 
inserează și, dacă noaptea mă va sarprinde în cesiş 
şi nu pot să ies din pădure, sunt pierdut. Da, căzi 
noaptea se reped lupii afară din viziune lor; zian 
nu cuicază să mă atace, dur îndată ce se va lăsa 
îniunericul, mă vor urmări şi nu voiu fi in state să 
scap de ei. 

Scoase un pistol şi-l examină cu băgare de 
scamă. 

— E în regulă, zise el, şi voiu mai putea să 
trag zece, cincisprezece împușcături, până să ră- 
mân cu totul desarmat. Această armă m'a scăpat 
de mulie ori dela o moarte sigură; nu pot să mule 
țumesc în deajuns lui Dumnezeu că mi-a îngăduit 
s'o pot räpi din mâinile Cazacului care mi se îm- 
potrivi mai pe urmă şi pe care-l sdrobii tu lan- 
urile mele. 

Boianowski porni cu curaj înainte. 

Câti vreme lumina zilei îi arăta calea, şi ştia 
unde să află și încotro mergea, nu desnădăjdaia cu 
desăvârşire, ci se mângâia mereu cu speranța că 
va isbati să dea peste oameni miloși, cari să-l a- 
jate să poată fugi mai departe. 

Dar când venea noaptea cea plină de groază 
și primejdii, îl cuprindea o descurajare așa de mare 
că, în câteva rânduri, îşi îndreptase revolverul spre 
piept, ca să-şi pună capăt, cu un glonte, mizeriilor şi 
suferințelor. 

Şi dacă n'a tras niciodată, dacă a primit să 
urce mai departe calvarul vieții, era pentrucă-l sus- 
ținuse un gând: gândul la nevasta sa. Căci voia să 
mai vadă oļată pe frumoasa, tânăra, iubita lu ne- 
vastă, care se topea, desigur, de durere si de dor 
după dânsul, s'o mai strângă odată în brațe, înainte 
de a muri. 

Dacă va izbuti să biruiască toate primejdiile, 
dacă va izbuti să ajungă până la Petersburg, ce ne- 
măsurată va fi fericirea, cu ce dragă bucurie nu 
va saluta Fedora întoarcerea lui? 
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A văzut-o doar cum era aproape să încbunsască, 
când l-au smuls sbiri din casă. 

Parcă-i auzea şi acum sirigătele disperate, ru- 
găciunile şi-i vedea geslurile cu cari vroia să îm- 
piedece urestarca. 

Silia că, după toate probabilitățile, avea să lie 
iar descoperit în Petersburg, că avea să lie din noa 
aresiat și că o moarte sigură şi chinuită avea să 
urmeze arestării. 

Dar dacă l-ar fi amenintat cineva cu toate chi- 
nurile iadului, el era totnși decis să răzbească până 
la Petersburg şi să-şi mai revadă odată soţia. 

Da, numai odată s'o mai vagă, pe frumoasa, 
ne iubita lui nevastă, numai odată s'o mai cuprindă 
în braţe şi s'o sărute, apo: putea să- se sfârșească 
vieaţa mizerabilă şi pierdută; îi era tot una, orice 
s'ar mai întâmpla cu dânsul. 

Niruit de acest gând, se lisă pe pământul a: 
coperit cu zipală şişi sprijini capul pe mână. pu- 
nânâdu-și revolverul ulături. 

Chinurile foamei erau îngrozitoare, 

Dacă n'avea să dea în curând peste locuinţe œ 
meneşti, dacă n'avea să găsească un suflet milos 
care să-i dea ceva de mâncat şi de băut, ştia si- 
gur că n'avea să mai vadă, de două ori, răsăritul 
soarelui. 

— Şi totuşi, e mai bine, îşi zise el, să mor aci 
în desișul pădurii seculare, decât să man trăiesc 
in minele siberiene. Sărmană Sonia, cum îmi sân. 
gerează inima, când mă gândesc că n'am putut să 
te mântui pe tine care le-ai jertfit cu curaj pen- 
tru toţi! 

Roianowski îşi reaminti înc'odată întâmplările 
îngrozitoare, sângeroase, ale zilei în care cei ares- 
taţi în mina de argint viu încercascră să se elibereze. 


Pe când Sonia se lăsa târâtă în casa lui Ni- 
Kolin, sub pretextul că vroia să denunțe comandan- 
tului minei o conspirație, ceilalţi surghianiţi lucra 
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mai departe în mină, părând resemnaţi ca şi până 
atunci. 

Boianowski se dejugă însă în ascuns de lanțuri 

Cum izbutise el să frângă fiarele? 

Din prima zi în care fusese împovărat cu lan 
turi la mâini şi la picioare, începuse să le frece de 
stâncă, până când metalul cedase încetul cu încetul. 

Şi, acum, când sosise momentul, frânsese ca 
totul lanţurile. 

In acelaşi moment, scoase o şuierățură lungă şi 
ascuţită. 

— Īncoace, fraţi ai mizeriei! strigă Boianowski 
cu o voce ce răsuna puternic, momentul a sosit; de 
acum Dumnezeu fie cu noi şi lovească în ce! cg vor 
încerca să ni se pună în cale! 

— Stai câine, strigă anul din Cazaci, care be 
afla în apropierea lui Boianowski, voind să smul- 
gă un revolver încărcat din buzunarul șubei, ca să 
culce la pământ cu o împușcătură pe răsvrătit, 

Dar înainte de a-și putea duce gândul la mde- 
plinire, Boianowski se și aruncase asupra Iui, dân- 
du-i o lovitură puternică cu ciocanul în cap. 

Cazacul scoase un strigăt înăbuşit sı se vorăbuşi 
la pământ. 

— Aşa să pătească toţi acești neoameni cari 
ne-au chinuit atâta! strigă el. 

Exilaţii strânși la olaltă, umăr la umăr, se în: 
dreptară spre ieşirea minei. 

Nimeni nu li se puse în cale, deoarece alese 
seră tocmai timpul dejunului, când Cazacii erau, cu 
toţii într'o odaie de lângă intrarea minei. 

Această odaie era destinată paznicilor, cari 
erau schimbaţi pentru câteva ceasuri, de alți ca- 
marazi ai lor. 

De obiceiu, se întâmpla ca, înainte de a-şi lua 
în primire posturile, paznicii cei noi să mai de- 
serte câte o sticlă de vutcă cu cei pe cari aveau să-i 
schimbe. 
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Apoi, tot cam de obiceiu, dintr'o sticlă se făceau 
două, trei... 

Aşa se întânplaze şi azi, şi acea-la umplu de 
bucurie inima imi Boianowskt. 

— Am izbutit acum, şopti el tovarășilor săi; 
rămâneți mai în urmă, căci v'aţi lrăda cu zânvănilu) 
lanțurilor, eu însă mă voin cobori cât voin putea 
mai încet, încutâud pe din afară usa odii. Cu a 
coasta vom câștiga câteva minute; până vor sparge 
Cazacii uşa, noi ajungem Ja casa lui Nikolin- 

Inima-i curajoasă bătea cu tărie când el se 
strecură ca o pisică pe lângă zid şi ridică mâna 
să învârtlească cheia, care se alla în aşa odăn. 

Soarta lui şi a tovarăşilor lui cra ìn acest 
moment în joc 

Stătu un moment pe gânduri, dar această întâr. 
zicre era cât pe aci să-i devină fatală. 

Căci deodată se auzi dinăuntrul odăni, chiar 
la uşă, glasul unui Cazac, care siriga tovarășilor 
săi să se grăbească, deoarece era timpul să se 
coboara în mină, 

In acelaşi timp, Cazacul puse mâna pe clan: 
ță să deschidă. 

În acel moment, Boianowski întoarse cheia de 
două ori în broasca cea groasă. 

Apoi, se întoarse repede să cheme din mină 
pe ceilalţi surghiuniţi. 

Cazacii, cari se gândeau la orice, numai la o 
incercare de fugă a nenororilelor lor victime nu, 
credeau că vreunul dintr'ai lor voia să facă o glu- 
mă şi-i încuiase. 

Loveau cu pumnii în ușă şi strigau, răzând: 

— Deschide, la dracu, deschide! 

Intre acestea, exilaţii ieşeau la lumina zilei, 
conduşi de Boianowski. 

Atară, puştile Cazacilor erau proptite de pere- 
tele odăii: exilaţii puseră mâna pe ele, şi Doianowsi::, 
repezindu-se înainte, îi conduse spre casa coman- 
dantului. 

=- Trebue să scăpăm pe Sonia, zise el; ea a 
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dat, de sigur, până acum lovitura de moarte la: Ni- 
kolin şi acum au şi prins-o. Ascultati! N'auziţi pă- 
trunzând până aci gemete din casa chinvitorului 
nostru... și strigiite îngrozitoare? Sunt strigătele a- 
mantei sale; a fost de sigar ucis... Inainte, înainte, 
tovarişi, trebuie să scăpăm pe Sonia până nu e 
prea târziu! 

— Inainte! strigară exilaţii, cu vocea răgușşită. 

Şi lanțurile zângâneau... 

Culoarea galbenă, ca ceara, a -figurilor lor, se 
schimbase; acum feţele ler erau roşii de aprindere. 

Mâinile lor slabe strângeau puştile cu puterea 
ultimei furii, când se repeziri în casa comandantului. 

Erau acum pe pragul casci, de unde o scară 
ducea în sus, la camerele lui Nikolin. 

— Venim, Sonia, venim! strigă Boianowski, să- 
rind câteva trepte și așteptând, apoi, să-l urmeze 
şi tovarășii său. 

Dar, în loc de aceasta, răsună, deodată, îndără- 
tu! său un strigăt oribil, sgadwitor, de ajitor. 

Se întoarse înspăimântat, bănuind că trebuie 
să se fi întâmplat ceva îngrozitor la spatele său. 

Dar ceea ce văzu, întrecu toate așteptărila sale 
rele şi păru-i sc făcu măciucă. 

O parte mare din duşumea se lăsase în Jos fără 
veste, dincoace de prag, şi nenoraciţii căzură ca 
toţii într'o pivniţă întunecoasă. 

Boianowski înțelese numaidecât cele întâmplate 

In mină se povestise adesea că, sub casa co- 
mandantului, se găseau bolți spațioasc, a căror in- 
trare era cunoscută numai lui Nikolin şi aman- 
tei sale. 

Bucata care se prăbuşise şi care forma un fel 
de punte era acea intrare secretă. 

O mână blestemată o deschisese tocmai în mo- 
mentul în care exilaţii voiau să treacă peste ea. 

îi Gemete şi vaiete se ridicau din întunericul piv- 
nitei 

Cine putea să știe cât era de adâncă și dacă 
nencrociţii căzând nu-şi frânseseră cu toții oasele! 
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PBoianowski hruncă o privire îndurerâtă spre 
dânşii, apoi îşi aduse aminte că trebuia să se gån- 
dească la scăparea lui proprie. 

Picrduse orice speranță, deoarece îndărătul său 
se deschidea o adevărată prăpastie, iar dacă urca 
scara avea să se arunce singur în mâinile serv:to- 
rilor lui Nikohn. 

Auzea acum şi urletele furioase ale Cazacilor 
cari, probabil, spărseseră uşa odăii în care fuseseră 
închişi şi se repezeau pe urma fugarilor. 

Boianowski înţelese că, în clipa următoare, a: 
vea să fie pierdut. 

Scoase revolverul, pe care-l luase dela Cazacul 
din mină, hotărît să-şi vândă vieaţa cât ma scump. 

Cazacii năvăliră în curte, ŞI, deodată, se opriră 
pe prag, în fața pivniţei deschise, din fundul căreia 
se auzeau mereu siâşietoarele strigăte de ajutor 
ale nenorociților. l 

— Inchideţi-le gurile canaliilori — urlă anui din- 
tre soldați. 

In momentul următor, Cazacii puseră puştile 
la ochi A îndreptară ţevile spre ușa pivniței 

— Foc! 

Douăsprezece împuşcături răsunară şi două: 
sprezece gloanţe pătrunseră în fundul pivniţei. 

Indată se auzi dinăuntrul er horcăntul sinistru 
al muribunzilor. 

Boianowski, ascuns după unul din stâlpir scă: 
rilor, fusese marfor neobservat al acester scene. 

Strângea pumnii, tremurând de furie neputin- 
cioasă; din ochii îndrăzneţului bărbat, se rostogo- 
liră lacrimi pe obrajii săi palizi şi uscați. 

— Acum vine şi rândul meu, îşi zise el, văzând 
că fumul împuşcăturilor se risipea şi Cazacii se 
pregăteau să sară peste gura deschisă a pivniţei. 

Mai că-i venea să se lase fără apărare în voia 
soartei și să-şi găurească feasta cu un glonte. 

Tn ultimul moment, însă, descoperi o fereastră 
mică, ce da în grădină. l 
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O împinsătură puternică fu deajuns ca freas- 
tra. să se deschidă. 

In momentul următor, Boianowski se cur pe ea 
şi se aruncă în zăpada din grădină 

Ajunse jos cu bine, se ridică repede ṣi fugi cât 
îl duceau picioarele. 

Sări zidul grădinii, deşi era acoperit cu cio- 
buri de sticlă. 

Nu-i păsa că-şi sfâşie mâinile şı sângele şiruia 
din- ele; mergea înainte şi speranța de a scăpa ii 
da puteri noi. 

— Scăpat! exclamă el. voios. îndată ce dete de 
pădure. 

Scăpat? Ce curâna a trebuit să se conringă 
că bucuria, că sperânţele sale, erau prea grăbitai 

Incă din prima noapte pe care o petrecu in pă- 
durea seculară, văzu că abia acum începeau ade 
văratele primejdii. 

Și, astfel, el rătăci. chinuit de toare, cu pi- 
cioarele rănite și cu sufletul disperat, prin pustiata- 
tea siberiană, astlel râtăc: el mereu, în speranţa de 
a da peste o locuinţă omenească, care însă nu sp 
arăta. 


— Nu mai poate ține mult, murmură Boianow- 
ski, stând jo: pe zăpadă; trebuie să se hotărască 
între viaţă şi moarte. Sau ajung în douăsprezece 
ceasuri până la coliba vreunui om care să mă găz- 
duiască, sau nu voiu putea să mă mai târăsc mai 
departe şi voiu fi o pradă a lupilor. 

Lupii! Nenorocitul se cutremură, căci: ştia că 
avea să-l apuce noaptea in pădure și iar va îi ex- 
pus la atacul fiarelor flímânde din pustiul siberian 

Da, dacă ar fi putut să aprindă un foc din cren- 
gile uscate cari zăceau grămezi, ar í! putut înde- 
pärta lupii dela dânsul şi să se odihnească cel 
putin noaptea. 

Dar nu se putea; trebuia să zacă în înt:meric, 
tremurând de frig, expus Ja atucul fiareior sălbauce. 

Hotări să petreacă şi această din urmă noapte, 
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în care trebuia să mai rămână în pădurea seculară, 
fără să aţipească. ; 

Işi dete toate silințele să rămână treaz, luptân- 
du-se împo'riva somnului când acesta voia să-l cu- 
prindă. Dar, in cele din urmă, tot îl biru: oboseala, 
ochii fi se Închiseră, se întinse pe pământul în- 
gheţat şi în curând, adormi. 

Ferice de tine Boianowski! Acum cel puțin eşti 
scăpat pentru câtra timp de chinurile existenţei, 
dormi în tihnă, căci şi așa îți va îi deşteptarea destal 
de îngrozitoare. 

Deodată tresări din somn. | 

Deschise ochii mart şi-şi îndreplă privirea a- 
prinsă ca în friguri spre un tufiş din imediata a- 
propieze. 

Auzise venind de acolo un urlet ciudat, prea 
bine cunoscut, căci îl mai auzise, nopţi: întregi, 
în timpul cât rătăcise tremnrând, prin pădurea se 
culară. 

Şi acum, când privea spre tufiş cu atențianea 
încordată, cu nervii încordaţi până la extrem, văzu 
doi ochi scânteietori îndreptaţi asupra lur 

— Lmpii! zie el, înfioraf. 

© sudoare rece îi acoperi fruntea și mânaj 
tremura, în căutarea revolverului. 

Se ridică încet şi fără zgomot; ochii scânteietori 
ai hupului ascans după tufiş, în urmăreau toate 
mișcările. A 

Boianowski se retrase, sperând să se poată încă 
depăria neobservat a - 

Dar ţinea revolverul întins, hotărît să tragă fn- 
dată ce lupul se va arăta de după tufiş. 

Şi nu făcu nici cinci pași, când o umbră nea 
gră se strecură prin desiș și, cu o săritură sdra- 
vănă, lupul ajunse până la dânsul. 

Boianowski întinse brațul ş: o împușciitură ră- 
mană; în momentul urrnător, fiara căzu scăldată în 
sânge. - 

Pespirând ușurat, Boianowski se uita cam se 
svârcolea fiara în zăpadă. 
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Dar bubuitul împuşcăturii provoca un ecoa 
puteriic în pidurea seculară şi, deodati, în se păru 
lu: Boianowski că pădurea inirengă îtivruse, 

Pretutindeni era acum miscare, pre'utin'i-:Ni mi- 
guna câle ceva ta şi când îmnpuseiituzai ar f fost 
un semnal pentru toate viejuitourele: din pădure să 
se lrazească. 

Boranowski sta şi pând.a. 

Ce nesacotiuță fusese din parto-i st şi Iröidezo 
prezența cu acea împușcătură! 

Nu mai avu să se îndoiască multă vreme că as- 
muțize el însuşi asupra sa o haită de dusmani 
pairupezi. : - 

Urieie lungi şi repet: de risunau în urina lui, 
urlcie cu de câini chinuiţi de oaie 
„Aceste urlete, mai întâi rare, se înmriltiră din 
ce în co, so 'inzeciră, se însfliră, se inmnură... 

Sirmanul rătăcit râimase ca trăiznit ide rouza 
morţii 

Şi acum, n'avea să mai lriară niciun mint vină 
când si cadă jurilă lupilor piidurilor scculare. 

"“Auzea năvătind haia secetoasă de sànge, atrasă.. 
de prezența uni om. l À 

Atunci:se trezi într'însul încă odată :lorinta de 
a trii. 

Se repezi înainte în întunericul pădurii, la în- 
tâniplare. 

În spatele lui alergau iupiri şi din re in ce shb 
micsora distanța dintre fiare şi dânsul. 

Piiturea răsuna mercu de ur lo | phoi, a că: 
ror iurie şi sete de sânge creştea din clipi n elipä- 

Poiavowski ar Ii căzut de mult jor fa tor, sard 
nu s'ar [i folosit de © șirstenie pe care o întrebuun. 
tează fndi¢nii din America indulă ce sunt urnă: 
riți de dusmanii lor. 

Fiti pustiilor americane alcaraă atunci morca 
în zigzaguri prinlre copaci, astfel că cei cari îi ur- 
miiresc nu pot nici să fintească cu sizarantă un glon 
te în urma lor, nici să-i prindă. 
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Si totași, lupii ma mai erau acum decât la cinci 
paşi de dânsul. 

„Boianowski parcă le simţea respiraţia arzătoa- 
re, infectă. 

Voi să încerce ultimul mijloc. 

Se gândi încă odată la iubita sa soție, incă o- 
dată îi trimise în tăcere ultimele sale gânduri, apoi 
se întoarse repede şi trase un glonte în grămada 
de hpi 

Una din fiare, aceea care fusese mat aproa- 
pe, căzu. 

In momentul următor ceilalţi lupi se năpustiră 
asupra !orarăşului lor împușcat şi-[ slâşiară în bucăţi. 

In chipul acesta Boianowski întrecu ar cu o 
bucată bună pe urmăritorii săi. 

Picioarele-i rinite prinseseră parcă nor puteri, 
şi sufletu-i se umplu iar de speranţă. 

In curând, însă, trebui să se convingă că prea 
de timpuriu se lăsase răpit de acest mângâietor 
sentiment. 

Un singur minut fu deajuns fiarelor can îl ur- 
măreau, să împartă între ele corpul cald al to- 
varăşului împușcat şi să bea sângele-i cald. 

Apoi porniră iar pe urmele lui Boianowski și 
parcă-şi îndoiau siiințele să-i ajungă, deoarece erau 
iar foarte aproape de el. 

Nenorocitul işi adună ultimele rămăşiţe ale pute: 
rilor sale, alercând de-i se acoperr întreg corpat 
de nacduşaiă, părul încâlcit îi se Iipea de tâmple; 
alerga pentru viața lui. 

Şi. deodată, îi se păru că vede înainte-! o zare 
albă-albăstrie. 

Această zare îl umplu de bucurie, căci ştia ay 
cum că se află în apropierea şoselei. 

„ Dacă izbntea să ajungă acolo, putea să sperts 
că sângaeroşii să' urmăritori se vor înapoia în pă 
dure, căci arareori culează lupii siberieni să iasă 
la câmp liber. 

Respirația din pieptul nenorocitului bărbat ieșea 
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șuierătoare, o spumă maiată ca sânge îi acoperea 
buzele; simţea că o slăbiciune cra să-l cuprindă, 
că puterile îl părăseau; şi, totuşi, alerga înainte şi 
mai repede cu până acum. 

Un sirigăt de triumf și de bucurie îi ieşi din 
piept; după ce mai sări un şanţ destul de iaf, 
se văzu pe şosea. 

Ajuns la marginea pădurii, lupii se opriră ca 
ţinuţi în loc de o putere misterioasă, mai scoa- 
seră un urlet de mânie, căci scăpaseră din sivara 
victima, apoi se întoarseră şi dispărură iar în de 
sişul acoperit de zăpadă. 

Boianowski porni, clitinându:se, pe şosea. 

Abia se mai ţinea pe picioare, dar își zicea că 
purerea-l de rezistență va mai ţine, totuși, câleva 
minute. 

Luna arunca peste câmpie o lumină argintie. 

Se părea că providenţei îi s'a făcut în sfârșit 
milă de sărmanul călător şi-i arăta calea ce avea 
8'0 urmeze de acum. 

Deodată, se întăţişă privizilor lui o casă mică, 
primitiv construită, 

Cine ar putea descrie fericirea ce-l guprinse, 
la vederea acelei locuinţe omeneşti? 

Şi, cu toate acestea, el nici nu ştia dacă a- 
ceia la cari îl conducea acum soarta erau oameni 
buni, dar gândul că nu mai era singur şi părăsit 
în pădurea seculară îl fericeu. 

Dar și era timpul suprem să se oprească în 
pragul unei case. 

Simţea o durere înțepătoare în cap, o slăhi- 
ciune în toate membrele şi molesala prevestitoare 
a unui leşin. 

Nu era decât la cativa paşi de ușă; ridica mâna 
şă bată, să-i se deschidă... 

Dar nu mai putu; căzu la pământ și rămase 
Mngit, fără cunoştinţă, înaintea uşii. 

Şi noaptea trecu peste dânsul, iar el, ne mai 
ştiind nimic de sine, zăcea acolu. 
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Când deschise iar ocliii, soarele își trimetea 
tocmai pe raze spre casa singuralică din mare 


uscat; nu-şi făcea izi Jia. că o boală grea, seri- 
casă, era pe cale să izbucnească. 

Incercă să se ridice, dar căzu iar, fără putere. 

Şi atunci îl copleşi disperarea, pe care o în- 
frânse atâta vreme pria voinţă şi energie, şi în- 
gână tremurând: 

— Atât de aproape de salvare şi, totuşi, nu 
sunt m Stare să'ajung fa ea Bine; să se sfârșească 
aci! Cer pună cadăvrul meu nu va rămâne m på- 
dure, neîngropat; oamenii cari locuese în această 
casă, mă vor găsi, mă vor înmormâata și vor mur- 
mura poate o scurtă rugăciune la mormântul meu 

Şi se lungi în zăpadă, voind să închidă ochii; 
dar în acelaşi moment tresări. 

Ușa casei se deschise şi o ființă omenească 
apăra în prag. 

Era o fată tânără, în Cosfumul simpatic al ţă- 
rancelor ruse. 

Era frumoasă, de o frumusețe distinsă, cu malt. 
mai fină şi mai drăgălaşă de cum te puteai astepta 
la o fată care a trăit întotdeauna în pustietatea si- 
beriană. 

Purta pe umeri un urcior cu care, probabil, 
voia să aducă apă 

Braţu-i plin şi alb se încolăcea în jurul vasului. 

Boianowski parcă vedea o apariţie luminoasă, 
care nu era din lumea asta. 

Fără a putea scoate o singură vorbă, întinse 
numai mâinile rugătoare spre ea. 

Frumoasa fată aruncă o privire de adâncă milă 
spre necunoscutul care zăcea în zăpadă înaintea ei. 

In momentul următor, cobori cele câteva trepte 
si se plecă spre Boianowski, cupmnzându- capul 
cu brațele şi încercând să-l ridice. 
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Vizâna că pu'irile nu-i er-.u deajuns pentru g- 
ceată povară, se ridică şi zise; 

— Să chem pe mama. 

Apoi se întoarse încă odată spre Boranowski, 
soptindu-i cu vocea adânc mişeată: 

— Nu te teme de mine, omule, ştiu că ești un 
fagar scăpat, din mine, dar Dumnezeu te-a îndreptat 
spre casa noasiră, în care nu pândeşte nici trida- 
rea, nici primejdia 

„Mama şi cu mine, suntem, de asemenea exi- 
late, silite de cruzimea stăpânirii ruseşti să trăim 
în această pustivtate. 

„Aşteaptă! Mămica nu lasă pe niciun nenorocit 
să bati în zadar la uşa ei... 


CAP. 8 
O ceainărie_ rusească 


Ram? la marele duce Constantin era tocmai în 
toiu când frumoasa văduvă boianowshi şi adorato- 
rul ci, Hugo de Pahlen, plecară. 

Dar nu dispărură tocmai aşa de neobservaţi 
Cum crezură. 

Doi ochi pâtrunzători, albaştri, urmăriseră ne» 
contenit minunata pereche şi aceşti ochi văzuseră 

e frumoasa văduvă îndreptându-se spre 1cşire, ja 
rațul nobilului Curlandez. 

Aceşti ochi nu erau ai altcuiva decât ar lui 
Kardott. 

Prefectului politiei din Petersburg îi făcea prea 
putină plăcere faptul că vedea pe Fedora Boianow- 
ski mereu cu (ânărul Pahlen. 

Ştiind că şi acesta iubea pe frumoasa văduvă, ori- 
cât de rece şi de nesimţitor era de altfel acest 
Kardoff, focul inimi: sale izbucnea ca ffacările Ve 
zuviului sub cenuşa răcită. 
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— II iubeşte, — îngână Kardoff, când tânăra pe- 
reche părăsi sala; îl iubeşie și-i va acorda favoa- 
rea pe care mie mia rertizat-o atâta vreme. 

„Nebunie! — se mângâia apor tot ei; doar ştiu 
bine cu ce scop a legat ea la carul de triumf pe acest 
naiv, de ce-i primeşte curtea şi-a -permile unele li- 
bertăţi; poliția secretă i-a-dat în mână pe acest 
Hugo de Pahlen, ca să-i smulgă mărturisirea că lace 
parte din partidul răzbunătorilor. 

„Ei. cum ar putea să-i smulgă această mărfuri- 
sire altfel decât inebunindu-i cu dragostea până ce, 
într'o zi îi va stoarce secretuii 

Acest monolog păru a mai linişti puţin pe 
Kardoff. 

Dar serbarea în sine pierduse peniru ef crice 
farmec prin plecarea Fedorei, așa că hotări s: el 
să se retragă. 

Peste un stert de ceas, după ce trumoasa vă- 
duvă a lui Boianowski plecase, singură în troca 
ei, spre casă, Kardolf, învelit în mantava- sură, 
străbătea străzile învăluite în noapte ale Petersbur- 
galui. 

Mergea cu capul lăsat pe piept, gânditor şi dis- 
trat; în realitate, însă, observa tot ce se petrecea 
în jurul său. 

Tocmai voia să treacă de colțul unei străzi largi, 
când un om beat, în sdrențe, îi ieşi în cale, ca o 
fantomă. 

Kardoff voi să se dea la o parte din calea be- 
țivului, dar acesta se repezi drept Ia el, îşi deschise 
braţele în veselia beţiei și strânse la piept pe pre- 
fectul poliţiei, înainte ca acesta să fi putut face 
o mişcare de apărare. 

— Beţiv ticălos! vru să exrclame Kardoff, dar 
vorbele îi se opriră pe buze, căci: bețivul îi sopti 
deodată: 


Cereţi mâine aumărul 10 tuturot chioşcarilor şi vås- 
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— Eu sunt, domnule prefect, Aşinov, secratarul 
d-tale; e ceva nou in cancelarie, ceva urgent, im- 
portant. 

— Bine, răspunse Kardoli, tot atât de încet, 

Apoi, observând că mar multi trecători se o- 
priseră şi se uitau la ef şi la beţrv, dete secretarului 
său Așinov una cu cotul în piept, strigând cu 
asprime: 

— Ia caută-ţi de drum. beţivu!e, du-te de te culcă! 

Beţivul se ctătină, spre marea bucurie a mar- 
torilor acestei scene, până de parfea cealaltă a 
străzii, unde se lăsă jos pe caldarâm. 

Kardoff, însă, trecu grăbit mai departe și nu 
se opri decât când ajunse la poarta laterală a unei 
clădiri mari. 

O deschise cu o cheie pe care o scoase din vestă 
gi urcă nişte trepte în spirală, de fier, slab luminate. 

Casa în care se găsea era reşedinţa poliției din 
Petersburg. 

Puţine case vor fi în lume, între pereţi: cărora 
se vor fi vărsat mai multe lacriint şi să fi răsunat 
mai multe blesteme ca înlr'aceasta. 

Kardoif. se urcă la etajul al doilea, la intrarea 
căruia erau scrise cu slove negre aceste câvinte: 


Seaţia Iii-a a poliției imperiale 


Secţia treia a poliţiei imperiale a rămas şi 
până azi o vorbă de groază în toată Rusia. 

Această secţie nu era altceva decât poliția se 
cretă a Țarului, al cărci pOrsonal avea misiunea să 
observe tot ce se petrece, se vorbeşte şi se simte în 
Rusia, şi să aibă în grijă ca fiecare rus de treabă 
să nutrească şi iubirea necesară pentru stăpâni 
torul său. 

Acolo unde această iubire nu exista, orice iunc 
ționar al secţiunei 3-a era dator să denunțe, chiar 
de ar fi fost vorba de tatăl sau de fiul său. 

Poliţia secretă a Țarului consta dintr'un namăi 
relativ mic de funcționari, dar fiecare din aceştia 
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avea în serviciul său un număr foarte mare de par. 
Liculari, cari le ruporiau despre orice lucru suspect, 
pe care-l auzeau sau vedeau. 

Nicio familie din Rusia nu era sigură împotriva 
acestor spioni; ei pătrundeau în secretele cele ma 
ascunse şi ceeace tatăl spunea fiului său, ceea co 
îşi povesteau soții în iatacul lor, adesea ajungea 
la urechile auloritiiţilor. 

Fireşte că acolo unde erau atâtea trădări, erau 
şi o mulțime de ucuzări falşe. 

Cine voia să se răzbune, în Rusia, împotriva 
unui dușman, n'avea decât să comunice unui spion 
al poliției secrete ceva ce putea părea suspect din 
viața aceluia pe care voia să se răzbune şi neno- 
rocital nu mai avea din acel moment no pace, 
nici linişte. 

Era urmărit, îi se cercetau toate faptele şi va 
de el, ducă făcea, întrun moment de expansiune 
şi de veselie, vreo observaţie cu două înțelesuri asu- 
pra Țarului sau a stăpânirii; înte'oaa din zile, dis- 
părea fără urme, fie în pivnițele fortărețe Petru 
şi Pavel, fie în pustiurile Siberiei. 

Aceasta era activitatea secţiei a treia a poliţiei 
imperiale, în care Kardoif avea o situație atât de 
înaltă. 

Prefectul miră într'o cameră simplu mobilată, n 
care, afară de un birou mare încărcat cu hârtii, 
nu mai erau altceva decât un dulap, o canapea şi 
câteva scaune. 

Pe masă era o cutie de fier, înţepenită cu guru- 
buri şi având în mijlocul capacului o deschizătură 
lunguiață. 

Deschise această cutie, apăsând un resort secret 

Ea servea pentru păstrarea rapoartelor pe cari 
slujbaşii lui Kardoft voiau să le lase şetuliui lor. 

Prefectul poliţiei scoase o serie de bilețele, le 
citi pe rână, aruncând din când în când una în foc 
cu vorbele: „fără importanță” sau „nimica toată”, 
iar pe altele punându-le la o parte. 
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Ín sfârşit păru a da cu ochii de înştiințarea pe 
care o căuta mai cu deosebire 

Era un bilet lunguieţ, pe care nu se sătura să-l 
tot citească şi parcă-i sorbea din ochi cuprinsul. 

— Dar nu se poate! îşi zise el, această stire 
nu poate fi adevărată, nu poate fi el atât de îndrăz- 
nef ca să cuteze să se arate în inima Rusiei, în 
Petersburg, aci, în preajma noastră. 

„Pe cap A lui e pus un premiu și, de sigur, na 
9 niciun Singur slujbaş al poliţiei secrete a cărui 
dorinţă arzătoare să nu fie ca să câştige favoarea 
i bela iati pe acest om. 
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„Si, totuşi, o simplă invenţie nu poate să fie 
această ştire; Aşinov nu e ornul care să creadă 
ușor orice minciună; e rece şi cumpănit în orice 
împrejurare, nu m'a înșelat niciodată. 
ai Tot monologând astfel, Kardoff se plimba prin 

aie. 

Apoi se opri' de-odată, ca și când ar fi luat o 
hotărâre nestrămutată. 

Se apropiă de dulap şi-l deschise. 
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Un magazin întreg d» haine icși la iveală, Haine 
bune şi rele, uniforme, cojoace ţărăneşti, caftane tar 
ceşti, coifuri, turbane, bărbi falşe, arme, bastoane; 
umbrele, toate erau deavalma în acest dulap. 

Era gurderobă lui, de unde-si alegea costumul 
si masca potrivită ori de câle ori voia să facă vreo 
plimbare prin Petersburg. 

Alese, fără să stea mult pe gânduri, o perecha 
de pantaloni rupti, o haină de un albastru închis, 
cu nasturi auriţi, şi cu guler de catifea roasă. 

O pălărie înaltă, turtită, şi un baston de bam 
bus, cu căpăţâna grea de metal, îi  complectară 
travestirea. 

Ca să-şi facă fata de nerecunoscut, îşi pudră 
barba şi părul şi-şi puse ochelari mari, albaștri. 

Acum nu mai părea de treizeci şi cinci de ani 
ci un bătrân slăbănog, de şaizeci de ani. 

Inainte de a ieşi din odaie, mai citi biletul care 
fusese pricina acestei ciudate travestiri şi-i strânse 
binişor în buzunar. 

Cele câteva cuvinte ce le cuprindea această 
hârlie sunau: 


Mihai! Bakunin e în Petersburg, locuieşte 
în ceainăria Evrcului Avram Margolinski sub 
numele de Ibraim Armeanu. 


Ceainăria lui Avram Margolinski era în ma: 
halaua, evreiască, în acea parte a Petersburgului, 
destinată pentru locuinţele Evreilor mai săraci, în 
fata sinagogii. 

Cuprindea toate sălile de jos ale unei case cu 
două caturi şi avea o verandă clădită pe stâlpi 
puternici, deasupra Nevei. 

Vara trebuia să fie foarte plăcut pe aci, da 
iama, când nu era cu pulinţă să stea cineva pe ve 
randă, ceainăria Evreului nu nrea oferea wm lot 
plăcut pentru petreceri. 
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Odăile erau joase, zidurile îngălbenite de fam da 
tutun și mobilierul foarte primitiv. 

Muşteriii stăteau în jurul unor mese rotunde 
de lemn, la lumina unei lămpi, și la fiecare din a 
ceste mese fierbea, în câte un samovat, apă pen: 
tra ceaiu. 

Intr'unul din colțurile mari aie unei săli, unde 
erau şi cei mai mulţi consumatori, era un fel de 
tejghea în semicerc, la care stăleau de obiceiu cei 
doi soţi: Maica Margolinski şi bărbatul ei, Avram. 

Pe nevasta Evreului am descris-o; mai rămâne 
să consacrăm câteva cuvinte lui Avram Margolinski. 

Era mic, în conlrast cu nevasta sa, care era 
înaltă şi grasă; se purea spune: Chiar foarte mic 
si cu picioarele încovoiale ca două seceri. 

Avea tălpile late, mâinile largi și degetele lungi, 
încovoiale. 

Capul lui era acoperit cu păr negru, scurt şi 
creţ; o barbă tot așa de creaţă şi neagră îi împo- 
dobea fața, cu nasul enorm şi încovoiat, buze groase 
şi întoarse şi dinţi galbeni-verzui. 

Domnul Avram Margolinski îşi cobori mâinile 
în buzunarele largi ale pantalonilor şi, cu un mers 
târâș, care-ţi făcea impresia că ar avea un picior 
ma. scurt decât celălalt, se îndreptă spre nevas- 
tă-sa. 

— Malca, şopti el, ia vezi cum îmi arde mâna, 
parcă aş avea friguri. Nici nu e de mirare, căci 
sunt foarte iritat, în fiecare moment poate să intre 
bărbatul pe care-l aştept. 

Malca dete din umeri şi clătină capul ca ne- 
încredere. 

— Avrame, îi zise ea, să nu mai trăiesc eu 
până la Roș-Haşana 1) dacă nu te-ai înșelat şi n'ai 
dus albaștrilor 2) o ştire falşă, care poate să ne 
coste capul cu guler cu fot. 

Avram Margolinski întinse braţele, îşi strâmbă 


t) Anu’ noy la Evrei 
2) Astlei ii se zicea poliţiştilor din Petersburg, din pricina uni- 
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buza superivară, aducând-o până la nas, şi stete 
un moment pe gânduri. 

— Nu vorbi. prostii, Malca, zise cl apoi; cum 
să mă înşel când i-am auzit numele chiar din gura 
lui? 

„Nu sta oare el aci cu bătrânul nobil care, 
după dialect, trebuie să fie din Curlanda, şi pe 
când mă furișam pe lângă ei, ca să trag cu urechea 
ce' vorbeau, n'am, auzit cu urechile mele cum zicea: 

= — „Aşa de adevărat cum mă chiamă pe mine 
Bakunin, am vorbit cu sirmana d-tale fiică”. 

„Malca dragă, com am auzit numele de Ba- 
kunin, am avut impresia că mă ia cineva de ceală 
şi mă cutundă în Neva ghceţoasă. 

»Bakunin, mi-am zis, pentru Dumnezeu, Baku- 
nin! Dar ăsta e numele omului pe capul căruia 
e pus un premiu de cinci mii de ruble, oricine-l va 
prinde sau îl va da pe mâna poliției secrete. 

— Cinci mii de ruble! sopti Malca cu ochii 
scânteiând de lăcomie. Să ni le dea Dumnezeu mä- 
car 'odată în fiecare lună, că zău, e o supă bună, 
Avrame. 

— Ei, tot aşa mi-am zis şi eu, rânji Margolin- 
ski, ridicându-şi iar buza superioară spre nas; de 
aceea, am alergat cât am putut mai repede la pro- 
tectorul meu, la domnul Așinov, care e secretar 
Ja domnul prefect de poliţie Kardolf, şi i-am zis: 

— „Impărţim în două, domnule Așinov! 

„Şi numaidecât s'a făcut gheşeftul. 

— Şi crezi, Avrame, că o să vină să-l aresteze? 

Margolinski scoase un ceas de aur din buzunar 
si aruncă asupra minutarelor o privire grăbită. 

— In tot momentul trebue să sosească, șopti el 
voluptoasei sale jumătăți; până atunci, însă, nu 
trebue să-l picrd din vedere, pe acest Bakunin căci, 
dacă ar scăpa acum, m'ar păgubi, bietul de mine, 
cu două mii cinci sute de rubie. 

— Bun ghcseft şi ăsta, răspunse Maica, dar îmi 
place şi celălalt pe care-l vom face la noapte. Ah, 
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Avrame, dacă punem mâna pe diamantele irumoasei 
văduve Boiuinowski. pe colan sau, mai bine, pe dia- 
demă, câştigăm mai mult de două mii cinci sute de 
ruble. 

= Dar eşli sigur că vor veni asti- -noapte. kan- 
kovici bețivul cu nevasta lui? intrebă în șoaplă 
Margolinski. 

— Au şi venit, răspunse Majca; i-am dus în 
odaia dindără!, în catu] al doilea şi le-am dal ceva 
racfiiu ca să prindă curaj. După miezut nopții, mer- 
gem la casa văduvei Boianowski. 

Avram Margolinski făcu femeii sale un semn 
de mulţumire din cap, ca și când ar fi voit să 
spună că-i aprobă pe deplin planurile. 

Apoi se repezi fără veste, mânios, spre un tânăr 
palid care intra în ceainărie pe © uşă laterală. 

— Unde ai fost până acum, Isidor? strigă el; 
de sigur că iar ai slat într'un colț să priveşti, în 
loc să serveștii pe cinstitii mușterii. Zău, dacă nu 
mi-ai fi nepot, fiul răposatei mele snrori, de muh 
te-aş fi aruncat afară din casă, în noroiul de pe 
siraăă. 

Tânăru! palid, care putea să fie de vreo șaispre 
zece ani, dar exceptional de desvoltat pentru vârsta 
mi, timid în mişcările sale, precum și în expresie 
feței, care nu era Je loc urâtă, dete din umeri şi 
răspunse încet: 

— De ce mă tot ameninţi, unchiule, că mă dai 
afară din casă? Nu te-am rugat eu de o sută de ori 
să mă lași să plec de bună voie? Dar totdeauna ai 
refuzat şi m'ai amenintat că mă aduci indărăt co 
poliţia! 

— Peniru că ştiu bine de ce vrei să te des parți 
de noi, Zise Avram Margolinski, mânios; vrer să 
pornesti pe căi rătăcite, să te desfaci de tot ce e 
evreu şi să te botezi. 

— Ca vreau și ce am eu de gând să fac, aste 
n'o să-mi scoţi tu din cap, răspunse Isidor, ai cărvi 
ochi întunecaţi erau numai scântei. 
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„De càte ori nu te-am rugat să nu mă înjosesti 
cu servicii cari nu mi se polrivesc şi pentru cari 
pocti prea bine să iei un om cu o leafă mică. 

„Stii că mama. sora damitale. pe car2 spui tot- 
deauna că ai iubit-o aşa de mult, m'a dat ia liceu 
şi avea de gând și mă lase să isprăvesc studiile. 

A murit însă, şi am rămas fără mijloace, aşa 
că nyam mai avut altceva de făcut decăt să trăiesc 
în casa dumitale. 

— Pentru că ești un visător, strigă Margolin- 
ski. un om care m'ar fi în stare să câştige zace ruble 
pe lună, dacă nu i-aș da eu gratis și masă şi casă 
Şi acum. veni de serveşte muşteriii şi să nu te mai 
prind cu vreo carte, că altiel îţi arăt eu ce insem 
pează să nu mă asculți. 

— Şi dacă voiu refuza să fac pe chelnerul? zise 
Isidor cu mândrie şi uitându-se sfidător ja unchiul 
său; ce o să fie? 

.— Ce o si fic? strigă Margolinski, rpezindu-se 
furios la nepotul său, care aştepta nemișcat, dar 
palid ca un mort, atacul; o să fie că o să te apuo 
de ceată, ticălosule, şi o să-ți dan... 

„Câțiva pumni în cap” vota să spună Avram, 
şi, în acelaşi timp, să-şi execute amenintarea; dar 
înainte de a putea săvârşi fapta, o mână puternică 
îl trase de o parte. 

Era nevastă-sa, care se interpuse: 

— Nu esti în toate mințile, Avrame? certă ea 
pe soțul ei: vrei să alungi muşteriii? Ce le pasă lor’ 
ce ai tu cn băiatul? 

„Şi, apoi. nici nu eşti drept cu dânsul; ne- 
grezit. vrei să aibă şi el tragere pentru negat, ca 
si tine și ca mina! Dar dacă n’are, ce poti ză faci? 
Nu i-o poți vâri cu pâlnia prin ureche. 

„Zau. ar fi mai bine să-l laşi să facă ce -vrea 
și să-i dai bani destui ca să poată studia şi să 
ajuncă om vestit. 

zidor aruncă o privire de recunoştinţă spre 
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Malca, iar aceasta se niti cu o căutătură fngă 
şi ciudată la cl. 

Pieptul ei plin începu să se ridice şi să co- 
boare mai repade si mai vijelios decât înainte, și 
ochii înluuvcaţi, umbriţi de gene lungi şi negre, luară 
fără veste o strălucire ce părea că se  fransfor- 
mă, încetul cu încetul, într'o vâpie, care ar Ti ars 
inima tânărului dacă lar fi atins cât de puţin. 

Margolinski voi să dea un răspuns aspru ne 
vestei sale. 

Dar în acel momant îi atraseră atenția doi clienți, 
noi, cari intraseră, aproape novbsertaii, in ceainărie. 

Unul din ei era, de sigur, un negustoraş ras; 
avea o îmbrăcăminte cam- roasă şi o pă'ărie înaltă 
cam turtită, iar ochii-i erau ascunși sub o pereche 
de ochelari .albuștri. l 

Tnsoli'orul stiu. carc cra îmbrăcat si mài tău, 
purla o blană peticită și o căciulă de miel trasă pe 
ste urechi. 

Era ras, pe când omul cu płlăria înaliă purta 
un barbişon sur. 

— Ei suni, Dumnezeule! murmură Margolinski, 
apucână pe ncvaslă-sa de braţ; ăla fără barbă e 
desigur Asinov. Isidor, repede, adu pentru dumnea- 
lor un samovar! Nu! Lasă, îi servesc cu singur. 

Zăpăcit în primul moment, Evreul se recule 
se curând şi, luând un samovar, care cra întotdsnuna 
gata cu apă lierbiute, grăbi spre noii veniţi, punân- 
du-l pe masa la care se aşezaseriă. 

— Domnule Aşinov, îi şopti cl, făcând cu ochiw 
spre omul cn blana peiicită. să isprăvim acum ine 
dată, ori mai aştopţi și alli tovarăşi? 

— Taci, îi z2is2 încet acesta; unde e omul care 
zici că e Bakunin? 

Evreul îşi făcu de lucru cu flacăra de spirt 
a samovarului pe care o aprinsese. 

— Binevoiţi a privi spre masa cea mai apro 
piată; veţi vedea şezând acolo un om îmbrăcat în 
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caftan Turcesc şi cu un turban pe cap; vorbește 
acum tânăralui cu mustață blondă. 

— Şi ăsta e omul? întrebă negustorul ca oche 
larii albaştri. 

— Acesta e, prea cinstite domn, — zise Avram 
Margolinski. rânjind — căci am auzit chiar din gara 
li când şi-a zis Bakunin. 

„_— Bakunin? se auzi în acest moment o voce 
mirată. 

Margolinski se întoarse ca atins de o scânteie 
electrică.. 

Cei doi mwşterii tresăriră de asemeni. 

Avram zări la spatele său pe tănăru-i nepot, care 
nu putuse să audă preţiosul nume fără să nul 
repete cu jumătate glas. 

In primul moment, Margolinski era să sară cu 
gura la Isidor; dar înainte de a o iace se răzgândi 
spre norocul lui, căci, altfel ar fi dat pe tată tot 
secretul. 

— Cară-te de aci! şopti el, furios. 

Isidor, care nu voia să se expună la maltratări 
în fața mușteriilor, se grăbi să se depărteze. 

— Na auzit nimic, netrebnicul, zise Margolin- 
ski întorcându-se spre mușteriii săi și, din fericire 
omul n'a observat că i-a pronunțat cinera numele, 
Pot să mai fac vreun serviciu luminăţiilor voastre? 

— Incuie uşile, ca să nu poală ieşi nimeni, şop- 
ti omul cu ochelarii albaştri, şi, când vei auzi că 
rostesc cu glas tare numele omului, să alergi tu şi 
nevasta ta prin sală şi să aruncaţi jos toate läm. 
pile, ca să se facă întuneric. 

— Vai de mine, se tângui Avram, cu jumătate 
glas, o să fie pagubă mare; se vor strica toate 
lămpile, dar știa că înalta politie nn va primi nimic 
gralis dela un sărman Evreu, care. afară de asta. 
i-a făcut și an serviciu important, şi-i va plăti nu 
numai premiul care 2 pus pe capul omului, ci- 
va despâgnbi şi de lămpile sparte şi de ce se va mai 
strica după aceca. 
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= Bine, bine, pleacă acum! zise omul cu ocho 
larii albaştri. Dacă stai prea mult aci, s'ar putea 
să atragem utenția omului cu pricina. 

— Nu bănuiește nimic, prea luminate domn, 
asigură Evreul. Nu bănuiește ce-l aşteaptă, bietul! 

Şi omul despre care se vorbea aci n'avea, în 
adevăr, nici-o bănuială cât de aproape îl pândea 
pieirea. 

Era cufundat, după toate aparențele, într'o con- 
vorbire foarte importantă cu bătrânul şi cu tână- 
rul cu cari şedea la masă. 

Pe omul care era pândit aci, îl cunoaștem; 
lam văzut pe câmpiile siberiene când, îmbrăcat 
în zdrenţe, se târa în cârji; l-am cunoscut, bun și gata 
a da ajutor, când apăru mângâietor în inchisoarea 
Soniei, şi am aflat atunci că această barbă stu- 
foasă, albă, că acest păr creţ, cărunt, acea atitu- 
dine încovoiată, erau pretăcute, 

Ştim că sub chipul Armeanului nu se ascunda 
nimeni altul decât Mihail Bakunin. 

Omul bătrân şi cel tânăr cu cari sta împreuna 
Bakunin erau: baronul Frederic de Pahlen şi fiul 
său Hugo. 

Tânărul tocmai ascultase înc'odafă din gura ua: 
Bakunin povestirea suferințelor surorii sale. 

Această povestire făcuse asupra sa o impre 
sie foarte dureroasă şi, totuși nu putu să-i şteargă 
ca desăvârşire din minte chipul frumoasei văda- 
ve a lui Boianowski. 

Când Bakunin isprăvi, bătrânul se întoarse spre 
fiul său şi-i zise: 

— Acum, când ai auzit ce a suferit sora ta 
ŞI ce moarte chinuită îi se pregătește, spune-mi: ce 
hotărăști să faci ca s'o răzbuni şi s'o ]iberezi? 

Hugo de Pahlen își trecu mâna peste ochi şi 
răspunse: 

— Te rog, tată, iartă-mă că nu-ți răspund în 
acest moment; fireşte că voiu face tot ce-mi va sta 
în putință să scap pe Sonia din ocnele Siberiei; 
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dar cam aş putea să-ţi expun acam în grabă un 
plan complect? 

— N'aveti însă multă vreme de stat pe gânduri, 
— zise Bakunin — căci, dacă aa vă veţi grăbi so 
scăpaţi, n'o veţi mai găsi decât în mormânt; bæ 
Du ştiu dacă-i veţi găsi măcar mormântal, 

„Căci cum ar putea să reziste o femeie piš- 
pândă, vieții din ocnele sibcriene? 

„Un an, acesta e termenul cel mai lung ce vi 
s'ar putea da, şi un an e foarte puțin pentru greu- 
tăţile cu cari are să lupte cineva, ca să poată să 
ducă la vreun rezultat o astfel de întreprindere. 

— Voiu şti să le birui, zise Hugo de Pahlen cu 
atâta încredere că Bakunin se simţi neplăcut atins; 
dar aș dori ca în această noapte să mai alung odată 
dela mine aceste gânduri negre. 

— In această noapte? întreabă Bakunin, mirat; 
dar eu credeam că ceca ce vam spus ar trebui 
să vă îndemne la grabnică răzbunare, incât să n'o 
puteţi amâna niciun moment! 

— Şi ea sunt de părerea asta, zise bătrânul ba- 
ron, întorcându-se îngrijat spre Bakunin; dar să-ţi 
explic, Mihail Bakunin, de ce fiul meu ar voi să 
scape pentru azi de îndatoririle sale față de mina 
şi de nenorocita lui soră: 

— Tată, te rog, îl întrerupse Hugo jumătate 
ragător şi jumătate mânios, n'ai dreptul șă-mi tră- 
dezi secretul. 

Dar Frederic de Pahlen își scutură cu energie 
capul cărunt. 

— In fața omului care ne-a făcut un serviciu 
atât de important, nu trebue să avem niciun se- 
cret, zise el. 

„Si apoi, socoți că am nevoie să-i mai spun 
de ce vre: să pleci de aci şt să nu ma! auzi 
de nenorocirea familiei tale? 

„El, care cunoaşte atât de bine oamenii şi lur 
mea, de sigur a ghicit că o femeie e la mijloc. 

— Bine dar, s'c ştii, se întoarse Hugo Je Pabhler 
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spre Bakunin, e vorba în adevăr de o femeie. pe 
care o iubesc și eia i-am făgăduit o întâluize 
pentru noaptea acsasta. 

„Tata ma impicdecat pånă acum să-mi inde- 
plinesc figăduinlu şi cu av primit so amàn, càng 
am auzit ce comunicări aveai să-mi faci, 

„Acum însă, sliu destul şi, de mâine încolo 
voiu fi al răzbunării. 

— De mâine încolo? repetă bătrânul baron, 
şi-mi dai cuvântul Liu de onoare, Hugo, că, peste 
trei zile, vei porni spre Siberia să-ţi mântui sora, 
dacă te voiu lăsa acum să pleci ande doreşti? 


Hh 


; i l 
Z starija atiii 
AE MRENA àl (| | 
Hugo de P.ublen 
punse grăliii: 
— Îți dau cuvântul meu de onoare, tată, că 
ste trei zile voiu porni în ajutorul surorii mele. 
Fiu! întinse tatălui mâna şi bătrânul! zise mişcat: 
— Ştiu că acest cuvânt de onoare îti va fi 
sfânt, căci. până acum, n'a trăit încă pe pământ 
niciun Pahlen. care să-și fi călcat cuvântul. 
La aceste curinte ale bătrânului, o roşuaţă tre 
cătoare acoperi fata lui Hugo. 
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f apăra deodată înaintea ochilor chipul nai 
nenorocit, al unui tânăr profesor care, ca şi acım 
bătrânul, se încrezuse în cuvântul de onoare al 
unuia din prietenii săi, din care pricină se prăba- 
sise în mizerie. 

Vedea parcă doi ochi îndreptaţi asupra jui, plini 
de imputare şi o faţă serioasă: faţa lui Conrad. 

— A trecut, îşi zise Hugo, acoperindu-și ochii 
æ mâna; dispari, îngrozitoare arătarel N'o să-l mai 
revăd niciodată; totul a trecut şi a lost îngropat. 

Se ridică şi întinse mâna lui Bakunin. 

— La revedere! îi zise el; ai câştigat, prin comu- 
nicărite d-tale, un drept veşnic la recunoştinţa mea, 
Dă-mi voie, în aceste trei zile cât voiu mai sta în 
Petersburg, să te mai întâlnesc odată ca să-mi poţi 
da ceva informaţiuni şi sfaturi din comoara expe- 
vienţii d-tale, pentru greaua mea întreprindere. 

— Mâine, tot pe vremea asta, mă vei găsi iar 
aici, răspunse Bakunin. 

Dar glasul cu care vorbea acum tânărului pier- 
duse din căldura de mai înainte, 

Bătrânului însă, care, de asemenea, se despărți 
de dânsul, îi strânse mâna cu mai multă căldură. 

— La revedere! îi şopti el; mai am de vorbit 
cu d-ta multe şi despre binele Rusiei, baron de 
Pahlen. 

Insoţit de tatăl său, Hugo părăsi ceainăria. 

In acel moment, omul cu blana cârpită se fn- 
toarse spre tovarășul său cu ochelari albaştri şi-l 
sopti: 

E — Să punem mâna şi pe acești doi prieteni ai 
săi, ori să-i lăsăm în pace? 

— -i Aşinov, răspunse cel întrebat; pe u- 
mol din ei il cunosc. e tânărul baron de Pahlen, 
iar celălalt seamănă atât de mult cu dânsal că nu 
poate fi decât tatăl sau unchiul său. 

De altfel. cred că a sosit momentul să luăm o 
hotărâre; uite, Pakunin se ridică, se apropie de 
oameni, vorbește cu ei; repede, Aşinov, să-l a- 
restăm acum. 


Cereţi mâine numărul 11 tuturor chioșcarilor şi vân. 
zătorilor de ziare. — 2 lei exemplarul 
Pditura IG. HERTZ, Bucureşti |. Calea Victoriei ‘5, 


umul cu ochelari albaştri voi să se scozie, dar 
celălalt îi tinu în loc. 

— Să mai stăm! zise el. Margolinski imi faca 
semn să aşteptăm. Drace, ce-i asta? Pleacă ai 
Bakunin! 

— Doar n'o fi umblând să ne înșele! observă 
omul cu ochelari, 

— Aşi, de unde! E prea fricos ca Să cuteze să 
pe infrunte, dar vom avea indată explicaţia pur- 
tării ciudate a lui Margolinski, căci, uite, nevasta 
lui vine ia noi şi parcă vrea să ne vorbească. 

In adevăr, Maica se apropiă de masa celor doi 
oameni ciudaţi şi adresându-se celui cu ochelari 
albaştri, îi şopli: 

— Bărbatul meu a das pe omul pe care voiţi 
să-l arestaţi într'o odaie din care nu poale să fugă. 
E mai bine să-l arestaţi acolo, căci aci s'ar face un 
scandal fără folos, care ne-ar atrage numai bănuieli 
din partea unor oameni a căror răzbunare {œe zice 
că e îngrozitoare. 

— Vă e frică de nihilişti? şopti omul cu blana. 

— Da, se înțelege că ne e frică, zise Malca; 
nu s'a găsit oare mai deunăzi asasinat un student 
din Varşovia, pentrucă a scris numai o scrisoare 
poliţaiului că vrea să-i comunice un secret de care 
atârnă siguranţa şi chiar viața Țarului? Nu, nu; 
e mai bine să se facă tot lucrul în linişte, fără 
tămbălău. 

— Şi ne va chema bărbatul d-tale, după ce-l 
va fi condus în cursii? înlrebă Kardoff; căci cititorii, 
de sigur, vor fi ghicit de mult că omul cu ochelari 
nu era altul decât prefectul de poliție din Petersburg, 
pe când celălali era instrumentul Imi supus. serre- 
tarul său Așinor. i 

— VA va chema, luminăţia voastră, n'aveţi tea- 
mă, îl asigură femeia. 

LiniştinAu-se, cei doi membri ai poliției secre 
te râmaseră la locurile lor. Ea cul 

In vreraca aceasta, Mihail Bakunin şi pro- 
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prietarul ceainăriei, Avram Margolinski, urcară sca- 
ra de lemn ce conducea la catul de sus al imobilului, 

Casa în care se alla ceainăria era o clădire în 
stil vechiu; un nciniţiat au Sar fi simţit de loc 
bine înlr'însu. 

Margolinski făcea lumină imușteriului său, mer; 
gând înainte cu o lumânare în mână. 

— Cât de sus e odaia în care vrei să mă con- 
duci, întrebă Bakunin, aruncând o privire cercetă: 
toare Evreului. 

— E în catul al doilea, răspunse acesta. 


EU 


ză 
La VĂ 


Margoliuski era, precum vedem şi hotelier 
în curând vom afla că avea şi alte meserii. 

— E o odaie frumoasă, urmă el, în care te vei 
simţi ca în sânul lui Avram. Vei dormi ìn patul 
care se află în acea odaie ca şi cum te-ar legăna ci- 
neva... şi, dacă-mi dai voie să-ți dau un stat, apoi 
ai face bine să te culci numaidecât, căci pari foarte 
obosit. 

Bakunin era departe de a bănui că hoteliera) 
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fi da acest sfat pentru ca să poată fi surprins 
desbrăcal, poate chiar dormind. 

Plin de încredere, urmă pe Evreul carei 
conducea în odaia din catul al doilea. 

După ce puse lumânarea pe masă şi dori în- 
c'odată mușteriului său noapte bună, recomandân: 
du-i să se calce numaidecât, se retrase, cu multe în- 
chinăciuni, închizând uşa. 

Cum fu singur, Bakunin încuiă ușa pe dină- 
untru şi-şi scoase barba falşă, precum şi peruca 
pe care o purta. 

Apoi, luă lumânarea şi examină pereții, cio- 
căniud în ei, ca să se asigure dacă erau masivi 
sau de lemn. 

Păru cam neplăcut surprins, observând că, sub 
tapetul murdar, nu se afla decât un perete subţire 
A“. scânduri. 

— Trebue să fiu, deci, de două ori prevăzător, 
îşi zise el, ca să n audă, de după aceste ziduri, vreun 
spion, o vorbă primejdioasă ce ar putea să-mi scape. 
Dar ce e asta? In adevăr. iată un lucru ce ar 
putea să mă pană pe pânduri. 

Aceste din urmă vorbe, rostite cu .enervare stă- 
pâvi'ă, fuseseră provocate de vederea gratiitor de 
fier cu cari erau prevăzute ferestrele odăii. 

— Ciudat, murmură marele conspirator; acea- 
stă odaie seamănă extraordinar cu celula unei în- 
chisori şi de mult nu m'am simţit aşa de nesigur 
ca acum când mă găsesc aci, în Petersburg, şi mai 
ales în casa acestui ceainar: 

„Nu-mi place omul ăsta, își urmă Bakunin mo- 
nologul, desbrăcându-și cattanul și rămânând numai 
în haine europeneșii; e ceva nesincer în privirea lui 
şi adineauri, când m'am uitat fără veste la dânsal, 
mi s'a părut că începuse să cam tremure, ca un om 
care n'are conşiiința curată. 

„Dar nn de oameni ca dânsul mă tem eu; poate 
are de pând să mă încarce la socoteală sau să mă 
fare in alt chip, dar neștiind că sunt deghizat, na-și 
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închipuie ce prețiousă e pentru poliția «secretă a 
Țarului persoana pe care o adăposteşte. 

Se opri deodată şi privi îucruntat în jurul său. 

li se păruse în momentul acela, că auzise o 
vorbă, un glas, ce irăda prezenţa unei alte per- 
soane în odaie, 

Isi opri răsuflarea şi ascultă, pe când fiecare 
nuuşchin al fetei sale se încorda, părând a se schim. 
ba în fier şi oțel. 

Isi iutroduse încet mâna in buzunarul pantalo- 
nului și scoase un revolver lucios. 

— Mi se pare că sunt cam nervos de câtva timp, 
îşi zise cl, şi văd stafii unde nu sunt; mă aftu doar 
sigur în odaie. 

După ce-şi lăcu această mângâietoare asigurare, 
Baknnin dete să se desbruce. 

[n același moment, însă, se întoarse ca ful- 
gemi si. cu lumânarea într'o mână, cu revolverul 
în cealaltă, se apropiă de pat. 

Un obiect întunecat zăcea în pat: conturul a- 
cestui obiec! arăla neîndoios că era un ôm... 

— Ieşi afară de acolo, ticălosule, zise Bakunin 
aspru: inst. ori îţi reped un glonte în piept până 
nu-ți văd fața. : 

Aproape imediat se ivi o figură palidă, inca- 
drată în bucle negre, după care apăru și un corp 
lung si svelt, 

Bakurin, nedumerit, făcu un pas îndărăt, fără 
să piardă din ochi, un mnment, pe străinul care 
nu putea să aibă, de sigur, intentii bune cu dânsul. 

Tinca revolverul îndreptat asupra lui, aşa că 
în fiecare clipă pulea să-i trimeată nn glonte în 
înimă. 

Tânărul sta speriat, cu ochii aprinsi îndren- 
tati asupra lui RBakunin. 

— Ce căulai aci. băiete? îl întrebă marele corni- 
spirator: haide. aruncă jos armele ce le ai la tine 
ci spune: cine te-a pus să mă asasinezi? 

“Tânărul îi arătă, cu gesturi disperate, ușa şi 
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duse degetul la buze, ca şi când ar [i voit să facă 
atent pe Bakunin să vorbească mai încet. 

Apoi, deodată, căzu în genunchi, întinse mâi- 
nile rugătoare spre el şi-i zise, cu emoție în glas: 

— Te slăvesc, Bakunin, omul poporului, înge- 
rul mântuitor al nenorociţilor! 

Mihail, uimit, făcu un pas îndărăt. 

— Ce înseamnă asta? zise el; asta nu poate îi 
prelăcătorie, pe cât cunosc eu oamenii, căci aceste 
priviri însulleţtei şi tremurând de o nobilă emoție, 
sunt adevărate, nu sunt prefăcute. 

— Sunt curate ca lumina soarelui, întări tână- 
rul, vorbind grăbit; de când am âuzit pentru întâia 
oară de d-ta, Mihaii Bakunin, te-am slăvit şi am 
dorit mereu să te văd. Si acum voiu fi fericit să-ţi 
fac chiar un serviciu important, poate chiar să-ți 
scup viaţa. 

— Să-mi scapi viaţa? zise Bakunin cu vocea 
coborâtă; vasăzică, mă ameninţă o primejdie? 

— O primejdie grozavă, — răspunse Isidor, ne 
potul lui Margolinski, căci el era omul ascuns în 
pat — și. dacă nu ne va veni într'ajutor Dumnezeu, 
eşti pierdut. 

— Aşa dar, e o lrădare la mijloc, zise curajosul 
om ul poporului, fără ca să clipească. 

— Trădare mârsavă. întări Isidor. 

„Iti voin spune în câteva cuvinte ce s'a în- 
tâmplat. 

„Eu sunt nepotul hotelierului gi, cum stam a- 
dineaori lângă tejghea, auzii pe unchiul meu zicând 
nevestei sale: „, 

— „Malo, e mai cuminte să se facă lucrul în 
tăcere. O să-l duc sus în odaia cu ferestrele cu gratii, 
să-l surprindă acolo, să-l lege, să-l dură într'un 
sac, aşa ca toți să creadă că e ceva mariă din casa 
mea de amanet". 

„Cu câteva minule mai înainte auzisem că un- 
chiul meu roslise numele d-tale. vorbind cu. dai aa- 
meni ce mi sau părut suspecți, şi deodată îmi 
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vei în minte că poate eşti d-ta, Bakunin, acela 
care irebuia prins in, această odaie şi dus legat în- 
trun sac. 

— Dacă e aşa, zise Mihail Bakunin, examinân- 
du-şi revolverul ca să vadă dacă cra încărcat cu 
toate şase gloanțe, să mă găsească cel puțin pre- 
gătit când vor veni, ca să-și ia răsplata de trădători! 

— Pentru Dumnezeu, îl întrerupse Isidor. doar 
n'ai de gând să le mpţi cu dânșii, d-ta singur; numai 
fuga grabnică te poate scăpa. 

— Numai să mai fie timp de fugit, răspunse Ba: 
kunin întunecut, mi se pare că vin de acum, auzi? 
Iată că stau de şoptesc la uşă; poate nu se pot încă 
învoi la împărțeala preţului pus de guvern pe ca: 
pul meu. 

— Vor împărţi pielea ursului, fără să-l prindă. 
răspunse nepolul lui Margolinski batjocoritor. căci 
eu o să te scap, Mihail Bakunin. 

Marele conspiralor se uită întunecat de jur îm- 
prejur. 

— Atunci ar trebui să fii vrăjitor, tinere, îi 
zise el căci nu văd nicio ieşire; la ușă sunt spionii 
şi trădățorii, ferestrele sunt cu gratii, o ieșire se- 
tretă ? şopti Isidor, privind triumfător spre Baku: 
cretă nu există; pe unde să scăpăm? 

— Eşti aşa de sigur, că nu «e nicio ieşire se- 
nin; firește, n'o cunoaște nimeni altul afară de un- 
chiul şi de mine, care-l știu câte parale face, şi-l 
urmăresc mereu ca să-i descopăr ticăloşiile. 

Cu aceste cuvinte, tânărul se. apropiă de pe- 
rete, de care atârna un carton murdar cu ordonanța 
polițienească rela'isă la h'teluri, care nu e permis 
să lipsească din nicio odaie da hoel. f 

Isidor îl ridică şi apăsă pe un buton ce ieşi 
acum la iveală. 

Imediat se deschise o uşă secretă şi Bakunin 
văzu în faţă-i, spre mirarea sa, o deschizătură neagră 
de unde pornea o scară îngustă. 

— Acum urmează-mă şi ține-te de mine! îi zise 
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tânărul, e momentul suprem. căci iată. ei și hat 
la uşă. 

— Deschide, stimabile! strigă în acest moment 
vocea lui. Margoliuski, dulceagă; sunt nevoit să-ți 
turbur odihna, dar am să-ți comunic o veste im- 
portantă. 

Bakunin răspunse, căscând, în acelaşi limp, de 
somn: 

— Aşleaptă un moment, domnule hotelier. să 
pun ceva pe mine, că m'am desbrăcal. 

In momentul următor. Bakunin şi Isidor lrecură 
pe uşa secretă și nepotul lui Margaolinski o închise 
iar cu îngrijire, după ce pusese cartonul la loc. 

Un minut domni o tăcere adâncă; apoi Margo- 
linski bătu iar în ușă, rugând, de astădală mai stă- 
rui!or. să-i deschidă. 

Dar nu mai primi răspuns. 

A'unci începu să dea cu pumnii în ușă si să 
strige: 

— Ce, parcă nu-ți vine Ja socoteală să-mi des: 
chizi, stiraabile, dar trebue să-ți spun că a venit 
dela poliţie să vizeze paşapoartele călătorilor. Si po 
liția nu glumeșie. așa dar deschide... 

— Deschide în numele legii! strigă și Kardoff 
cu voce puternică. 

Urmă o tăcere adâncă. 

Uşa fu sguduilă din (âţâni și căzu, trosnind, în 
mijlocul odăii. 

Poliţiştii intrară în odaie, însoţiţi de hotelier. 

— L-am prins, strigă Margolinski, trecându-şi 
mâinile de bucurie, nu poate să ne mai scape. A- 
şinov, iubitule, am câstigat amândoi cinci mii 3» 
ruble. 

Dar deodată rămase uluit locului. 

O paloare cadaverică îi acoperi obrajii, şi se 
uită zăpăcit în toate părţile. 

— La dracul! dar unde e? sirigă Kardoff. sml- 
gându-şi ochelarii albaşiri, ca să vală mai bine. 

— Unde dracu’ e? repetă Aşinov, uitându-se 
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aspra şi intrebător la hotelier, ale cărui picioare 
începură să tremure. 

— Da, unde să fie? zise acesta cu ton plângă- 
tor. dar incercãnd să dea oarecare siguranță vocii 
sale: aci trebue să fie, doar n'a sburat prin tavan, 
nici ma s'a înfundat prin scânduri, aşa să trăiască 
pevastă-mea o sută de ani că el e undeva aci. 

Dar onorabilul Avram Margolinski nu mai ere 
dea nici el ce spunea, 

Cu ochii lu: de vultur, străbătuse toate colţu- 
rile odăii şi căpătase teribila convingere că Baku- 
nin ma mai era acolo. De aceea, şi luase precauţiu- 
nea să jure pe viața nevestei sale iubite, iar na pe 
a lui prontrie. 

— Ticălosule, strigă Kardof(f, dacă ne-ai înşe- 
lat, te poti aştepta cu siguranță la zece ani închi- 
soare în Siberia. 

Mareolinski căzu la picioarele prefectului po- 
liției. frângându-şi mâinile, smulgându-şi părul şi 
protestâni, œ un amestec neînțeles de jurăminte 
evreeşti şi ruseşti, că e nevinovat. 

— E o minune, strigă el cu voce răgaşită, a 
făcut Dumnezeu o minune, prea luminate, prea pu- 
temice domn prefect; Excelenţa voastră, nu zece, 
o sută de ani să trăiesc în Siberia, dacă n'am Ju- 
crat cinstit fată de înălțimea voastră și prea cins- 
titul şi laminatul domn Aşinov; doar voiam să câş- 
tig si eu ceva bani şi să dăm înaltei poliții o dovadă 
de devotament, dar a căzut o nenorocire mare peste 
mine şi peste casa mea. Bakunin ăsta. e unit cu 
dracu’. ari sa făcnt nevăznt. ori sa prefăcut în- 
trun fir de aţă și a ieșit pe gaura cheii. 

— Nu vorbi prostii, câine! îi strigă Kardoff, 
împinzând cu piriorul pe Evreu, care voia să-i cu- 
prindă genunchii; ce, ne crezi idinţi, de ne vor- 
begji aci de minuni? Ai căutat. Asinov? Nu-l gă- 
segti? 

— A dispărut, răspunse secretarul, gi totol dă 
de bănui! că a fugit cu multă grabă: iată. şi-a lăsat 
aci caftanu! pe care-l purta, barba falşă şi peraca. 
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— Acestea toale dovedesc, răspunse Kardoff, 
că Bakunin avea de gând să se culce şi nu-i s'a dat 
de veste decât după ce s> desbrăcase. 

— Am aflat, strigă Margolinski, sărind, deodată, 
în sus ca un nebim, am descoperit enigma. A ieşit 
pe uşa secretă, va fi dat de ea din întâmplare. căci, 
afară de mine şi de Mualca. nu mai e alt om în Pe. 
tersburg care să cunoască secretul acestei ieşiri. 

Şi, zicând acesica, se repezi spre perete. luă jos 
carlonul şi, apăsând batonul. deschise ușa scrată. 

— Pe aci a fugit, strigă el, încredințează-ta şi 
d-ta, domnule prefect. că -nu sunt vinovat, a găsit 
ieșirea secretă şi.a şters-o, poale chiar în acelaşi 
moment în care noi stam încă la ușă. 

Kardoif iși muşcă buzele până la sânge. îl sa- 
gruma furia că-i scăpase un vânat atât de prețios. 

— Zici că a găsit ieşirea? strigă el; i-a arătat-o, 
de sigur, cineva. 

Margolineki jură pe toţi sfiinţii că era nevi- 
novat. 

— Unde duce, de altfel, această scară? înlrebă 
Kardoff. 

La această întrebare, Avram Margolinski tre- 
sări speriat şi fața-i arăta cât de neplăcut îi era 
să răspundă. 

— Această scară, îngână el, înălțimea voastră, 
acensta. zu dacă nu e scară ca toate scările; e na- 
mai pentru mine, ca să pot ieşi mai usor când mă 
grăbesc și să-mi supraveghez diferitele afaceri, căci 
prea onoratul domn Âsinov, care are cinstea să 
fie secrelarul luminăţiei voastre, știe că, afară de 
ceninărie si de hotel. țin si o casă de amanat. care 
se află de eralaltă parte a casei, şi scara asta Auce 
la una din magaziile în cari păstrez lucrurile a- 
manetate. 

— Atunci fagarul trebue să se găsească încă 
în magazia aceea. zise repede prefectul poliţiei, căci 
o ţii, de sigar, bine închisă? 


w 


— Cum să n'o închid bine? Fireşte că um în- 
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ehiz-o bine. cu un lacăt cât loate zilele, și încă ca 
secret, dar ce folos! Dacă vrea cineva să iasă, dinăun- 
tru afară. n'arc decât să ridice drugii dela fereastră 
şi numaidecât e în curte. nici n'are măcar de făcut 
o săritură mare. 

— Aşinov, porunci prefectul poliţiei, incredin- 
jează-ie dacă afirmatiile lui sunt aievărate și dacă 
Bakunin a şierz-o in adevăr în acest chip. 

Secretarul lui Kardoft dispăru imediat pe scara 
ingustă, pe când superiorul său rămase cu Mar- 
poliuski. 

Evreul sta disperat, ca ochii în pământ. mur- 
murând vorbe neînţelese. 

Kardoff îl auzea, din când în când, cum îşi 
punea în r b ri peste într.biri: 

— Cum s'a putut asta? Cine ia putut arăta 
drumul? Şi trebue să fie cineva care cunoaste toate 
colțurile casei mele. [sidor, strigă el deodată; zău, 
ce îmi tot bat capul ca un prost, ce-mi tot muncesc 
creisrii? Cine altul a putut să-mi joace festa asta 
dacă nu. ticălosul. trădătorul. care își bate joc de 
mine. 

Isi muşcă degetele, adâncit cu desăvârşire în 
gânduri. 

— Vai lui. murmură el, sirângând pumnii, vai 
lui dacă am ghicit adevărul şi a fost el iususi tică- 
losul care mi-a stricat afacerea; o să-l pedepsesc, 
o să-l pedepsesc aspru, deşi e fiul răposatei mele 
surori, dar şi ochiul să fi-l scoţi, când te doare, şi 
să-l arunci în notoiu. 

Asinov se înloarse și aduse vestea că Bakunin- 
fugise în adevăr pe drumul pe care presupunea ho- 
telicrul; se coborâse în magazia de mărfuri și, de 
acolo, sărise în curte, pe fereastră. 

— Ei, înăițirnea. voastră, ce v'am spus eu? strigă 
Margolin<ki, care acum credea că nevinovăția sa 
ta dovedită. 

Dar amuti îndată ce Aşinov scoase de sub blană 
o batistă roșie de mătase. 
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— Bakunin n'a fugit singur pe scară, zise se 
cretarul lui Kardolf, zâmbind ironic; a avut şi o 
suită, dovadă: acceastă batistă insemnată. ja colt ca 
un monogram. lite: dublu M. 

— Dublu M. zise hotolierul, tremurând de emo; 
tie, ei şi ce e, dacă e dublu M? O fi însemnând poate 
Maruşka Mankevici, sau... sau.. 

— Sau Malca Margolinski, il întretrupse ironic 
Așinov, nu te mai sbate, amice! Batista e a neves- 
tei tale 


— A nevesti sale? stri igă Kardoiʻ, dur cata 
nu dovedeşte nimic, femeia n'a putat să ajute con- 
spiratorului să fugă, deoarece toată vremea cât am 
stat în ceainărie a fost şi ea acolo. 

Avram Margolinski ținea în mână batista de 
mătase roşie, pe cae i-o dăduse Aşinov, uitându-se 
cu ochii hoibaţi la ea. 

Cum ajunsese baii:ta nevestei sate acolo? 

In mintea lui Marvolinski, se urzeau gândari 
urâie, negre, tenebronse. 

— Hm, bm, îşi zicea el dând din cap, mi-a 
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părut de multe ori suspect că întotdeauna fi bra 
apărarea când îl certam. Băiatul nu e arât, are doi 
ochi ca jăratecul şi e tânăr; femeilor le placa asta... 
bagă de seamă, Avram Margolinski, deschide ochii 
în patru, să nu fii jefuit de œea ce e mai bun: de 
dragostea nevestei tale. 

Negustorul fu deştentat din visurile sale de vo 
cea aspră a lui Kardoff, care, îndreptându-se spre 
ușă, ji se mai adresă odată: 

— Nu se poate dovedi nimic împotriva ta, dar 
bagă de seamă să nu mai fii altădată aşa de prost 
ca acum, că vai de pielea ta! Vino, Aşinov, am să-ţi 
spun ceval 

Dar Aşinov, instrumentul docil al lui Kardoff, 
își mai făcu Ceva de lucru şi, când prefectul poli- 
tiei ieşi din odaie, el apucă pe hotelier de piept 
Şi izbucni întrun râs sălbatic. 

— Margolinski, zise el, deși mi-a scăpat a- 
farisitul ăla de Bakunin, totuși am făcut o afacere 
bună, poale chiar mai bună decât cu arestarea Pui. 

— Ce vrei să spui cu asta, prea cinstitul meu 
protector? întrebă hotelierul, bănuind ceva rău peon- 
tm dânsul. 

— Am făcut o descuperire ciudată coio i în 
magazia ta, șopti Aşinov. 

— O descoperire? Ce descoperire? 

— Ei lasă, nu te mai face, onorabile, zise secre- 
tarul prefectului poliţiei, orr vrei să-mi spu: că mărfa- 
rile alea multe străine au fost vămuite undeva? 

— Vai de mine, prea cinstitul meu protector, 
se tângui Margolinski, frângându-şi mâinile, doar 
nu vei voi să mă nenoroceşti şi să zici că am marfă 
de contrabandă... 

— Nu numai că zic, răspunse Aşinov ca ză» 
ceală, dar voiu dovedi... 

Aceste vorbe izbiră pe negustor ca o lovitură 
de ciocan. | 

— Să dovedesti, îngână el, prea iubite, ono- 
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raie şi luminate domn Aşinov? Vrei să zici cu asta 
că mă vei denunța la înalta poliţie? 

— Aşa-mi dictează âatoria, iubilul meu Margo- 
linski, răspunse Aşinov, vârându-și mâinile în bu- 
zunarele blanei şi zângânind cu câteva piese de 
aur ce erau acoio. 

Era o muzică ciudată, aceea pe care o lăcea 
metalul; Margolinski cunoştea însă această arie, 
ştia că funcjionarii poliţiei ruseşti o iubeau mult. 

— Tătucule Aşinov, zise el apropiându-se şi 
mai mult de secretar şi vorbindu-i la ureche, n'ar 
binevoi să-mi faci hatârul să primeşti din partea 
slugii d-tale prea plecate un mic dar de... trei... a- 
dică două... voiam să zic de o sută de ruble? 

— Ce, eu dar dela tine? îi răspunse Aşinov cu 
preiăculă asprime, un funcţionar al poliţiei secrete 
imperiale nu primeşte nimic în dar dela un ticălos 
ca tine... dar dacă vrei, poţi să-mi dai trei sute de 
ruble împrumut, o să ţi-i înapoiez când... de, când 
voiu. avea odată mai mulţi bani decât mi-or trebui. 

Margolinski ştia prea bine că acest timp n'avea 
să vie niciodată, dar, de voie, de nevoie, trebui să 
treacă și peste beleauu asta. dacă voia să. închidă 
gura primejdliosului martor al îndelotnicirii sale. 

—- Tăiicule Aşinov, zise el, n'am avut nicio- 
dată o zi mai Icricilă ca azi, când pot să-ți dau trei 
sule de rubie cu împrumut. 

Și, zicând acestea, scoase din haină un porto- 
fei galben, murdar, de piele şi din ef scoase câte- 
va bancnote, pe cari le întinse, cu o privire du- 
reroasă, lui Așinov, luându-și pentru totdeauna adio 
dela cle. 

Şi, totuşi, oricât era de lacom Avram Margo- 
linski, oricât îl durea că trebuia să se despartă 
de hanii săi, în acest moment mintea-i era ocupată 
cu altceva. 

Rati-ta. batista rosie de mătase a nevestei sale. 
batista pe care Isidor o pieriuse de sigur pe scară. 
nu-i mai ieş=a din minie. 
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— Banu-i ban, murmură el, după ce plecă A. 
şinov şi el rămase singur cu gândurile sale; se 
câștiza, se pot pierde, banii sunt nesimţitori și, 
fiindlă se despart aşa de ușor de om, nu poți să 
plângi veşnic după ei, ci trebue să te mângâi şi să 
cauţi să. câştigi alții... 

„Dar o femeie, pe care o iubeşti gi cu care te-ai 
obişnuit să trăieşti, o astfel de femeie na poţi 
s'o uiţi sau s'o înlocuieşti, dacă sa lepădat de 
tine şi s'a murdărit, 

„Cine a pierdut o femeie pe care o iubește, e 
nenorocit pentru tot restul vieţii sale, şi cine-mi 
jură femeia şi inima ei, pe acela-l urăsc şi-l urmă- 
tex cum a urmărit Dumnezeu pe cei din Sodoma 
şi din Gomora şi i-a prăbușit în flacări şi fum &e 
pucioasă. 

„Bagă de seamă, Isidor; hiena, îţi pândeşte ur 
mele, o să te siâşie şi o să-ţi bea sângele tău tânăr? 

În ara şi dorința de răzbunare, ce-f însulfețearal 
faţa-i era îngrozitoare şi ochii îi scânteiau ca ai 
unei fiare care miroase sânge şi cadavre. 


CAP. 9 
Nebuna 


Frumoasa văduvă Boianowski se întoarse acasă 
dela balul marelui duce Constantin, foarte rău dise 
pusă. 

Camerista ei, care o primi la scară, observă 
numaidecât că trebuie să se fi întâmplat stăpânei 
sale ceva neplăcut, deoarece, trecând prin vestibul, 
frumoasa văduvă ii aruncă cu furie maniaua-i de 
samur în brațe, spunânduii: 

— Vreau să fiu singură! 

Apoi se duse drept în iatacul ei, unde intră trân- 
tind uga. 

Cereţi mâine numărul 12 tuturor chioşcarilor şi vás- 


zătorilor de ziare. — 2 lei exemplarul — 
Editura IG. HERTZ, Bucureşti I, Calea Vietoriei 5 


Tatacul tinerei femei, o minune de lux rafi 
nat, putea cu drept cuvânt să fie numit una din 
rarităţile Petersburgului 7 

„Tot ce poate inventa un gust fin, artistic, pen. 
tru mobilarca, unei case, era adunat acolo. 

Pereţii erau acoperiţi cu tapete de mălase al- 
bastră, presărată cu stele aurii, şi din tavan o jam- 
pă în forma lunii pline trimetea o lumină dulce, 
albăsirie. 

Mobilele păreau dintr'un castel din evul me- 
diu; lemnul lor era numai abanos şi pernele cu- 
sute cu fir. 

Tablouri de ale maeştrilor, dintre cari fiecare 
costase o avere, împodobeau colțurile. 

In sfârşit, cea mai frumoasă podoabă a camerii 
eta o oglindă mare cât perctele, a cărei sticlă curată, 
ca cel mai curat cristal, era prinsă în ramă de aur, 
împodobită cu briliante. 

Cu pieptul sbuciumat şi cu sprâueenele încrun- 
tate intră Fedora Boianowski în această odaie, a 
runcându-se, cu o exclamație stăpânită de furie și 
de durere, într'un colț al canapelei, şi muşcându-şi 
buza de jos până la sânge. 

- O groaznică surescitare o muncea, biruind-o ca 
desăvârșire. 

— Să mă jicnească în așa hal! strigă ca sărind 
în sus; să mă umilească în faţa vizitiului şi a ser- 
vitorilor mei; e un gând pe care nu pot să-l su- 
port şi, totuşi, adineaori acest gând sa prelăcut 
în tristă realitate. 

„Acest Pahlen, urmă ea plină de mânie, pe 
care l-am preferat tuturor, pe care lam iubit şi 
l-am păzit până acum de urmăririle poliţiei secre- 
te, m'a insultat; mi-a aruncat o insultă pe care n'at 
ierta-o nicio iemeie, nici chiar una mai puţin răz- 
bunătoare şi violentă decât mine. 

„l-am acordat o favoare care trebuia să-l umplea 
de fericire: să mă însoțească acasă; biruinţa pe caro 
o urmărea de atâta vreme, biruința asupra frumu- 
setei şi mândriei mele, îi, era atât da aproape, 
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atât de sigură Şi, în momentul în care vrea să se 
urce lângă mine in troică, un bătrân nebun îl epre- 
şte şi el mă lasă să aştept, ca şi când aş fi me- 
tresa lui, şi apoi porunceste vizitiului să plece ca 
şi când mi-ar fi stiipân şi ar putea, după capri- 
ciy, să mă trimeată singută acasă, sau să vină cu 
mine... şi nu-mi zică măcar o vorbă de revedere... 

Frumoasa femeie își ascunse fafa în mâini şi 
suspină cu amăriiciune. 

— Şi lam iubit, zise ea mai departe; l-am iubit 
din tot sufletul; voiam să-l fac fericit, voiam să 
mă dau lui cu desăvă ârşire, eu, pentru favorurile că- 
reja se bat prinți şi miniştri; şi e]... 

Un hohot sinistru ieşi din pieptul Fedorei şi la- 
czimile din ochi îi dispărură, cum dispar asova 
zându-se mieii când se arată lupul. 

— Eşti pierdut, Hugo de Pahlen! strigă ea, cu 
ochii strălucindu-i demonic; umilirea la care m'ai 
expus o să te coste viaţa. 

Se aşeză la birou şi, cu un creion de aur, scri- 
ra ae aaa aceste rânduri, pe o foaie de hår- 

TO 


Kardoff, 

Tocmai acum am obținut dovezi sigure că 
presupunerile d-tale în privinta tânărului ba- 
ron de Pahlen sunt exacte. 

E nihilist! 

Lasă-mi-l să-l mai descos câtva timp; o să-i 
aflu toate secretele şi poale vom descoperi și 
ceea ce căutăm în zadar de atâta timp: locul 
misterios în care-şi ține şedinţele comitetul cen- 
tral revoluionar. 

Indată ce baronul! de Pahlen îţi va aduce din 
partea mea o cutie de juvaericale, vei şti că 
acesta e semnul să-l arestez 

Atunci să nu-l moi lași: să putrezească în 
subteranele fortăreței Petru şi Paul sau în Si- 
beria. 


Incerede-te în mine. 
FEDORA 
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Fromoasa văduvă a hui Boianowski mai reciti 
aceste rânduri fatale, le citi cu ochii mari şi cu 
buzele tremurânde şi o treceaa ficri, când reci când 
calzi, la această citire. 

Hugo de Pahlen nu era cel dintâi pe care-l 
preda, cu cruzime rafinată, poliția secrete a Te 
ralui şi deci călăului. 

Nu era cel dintâi şi ştia bine că n'avea să fie 
nici cel din urmă, căci, pentru ca să-şi poată urma 
vieața strălucită, risipitoare, avea nevoie de su: 
mele enorme pe Cari le primea ca agentă a poliţiei. 

Pentru bani, dădea sânge. 

Si, totuși, parcă în acest moment mila de tå- 
părul nobil îi mișcă inima; parcă o voce lăuntrică 
o sfătuia să nu-l dea în mâinile dusmanilor lui. 

Stete un moment la îndoială... se ridică şi se 
apropiă, cu scrisoarea denunțătoare în mână, de 
soba de marmoră în care flacările pâlpâiau vesele.. 

Se și aplecase să arunce scrisoarea ce pecetlaia 
soarta Jui Hugo de Pahlen... când îi reveni în minte 
scena din faţa palatului marelui duce şi, ridicând 
scrisoarea, se repezi îndărăt la birou. 

— Aer! strigă ea; aer, mă înăbușt 

Holărărea grozavă ce luase, părea că e gata 
s'0 înece; se desfăcu repede la talie. 

Frumoasele forme ale bustului ei se arătară, 
liberate din cătuşele corsetului. 

Respirând mai uşor, puse scrisoarea într'un plic 
fără adresă... 

Apoi se întinse în fotoliu și sumă. 

Imediat se deschise uşa şi Leonia, camerista 
franceză a tinerei văduve, intră fără zgomot. 

Fedora îi făcu semn să se apropie şi-i dele scri 
goarea. 

— So trimiţi la adresa știută, — îi zise ea; 
haide, fuga! Du-o să n'o mai văd! Ce stai? Peste 
un sfert de ceas nu mai trebue să fie în casa mea. 

— Să mă întorc apoi să desbrac pe doamna? 
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întrebi camerista, aruncând o privire curioasă, cor. 
oclăloare şi fricousă spre stăpâna sa. 

— Te aştept peste câteva minute, răspunse Fe 
dora cu glas slab, apoi, obosită cu desăvârşire, 
închise ochii. 

Camerisla ieşi. 

Dar cum închise uşa, sirânse la picpt seri- 
soarca fatală ce-i dăduse Fedora, ca şi când ur fi 
voit s'o ascundii acolo. 

Cât putu mai în grabă, [rumoasa Franțuzoaică, 
din înfățișarea căreia nu puteai ghici nicidecum că 
e servitoare, urcă, până la etajul al treilea, treptele 
acoperite cu covoare persane. 

Acolo era odaia ei, bine mobilată, cu mult mai 
bine decât la mulţi burghezi. 

Incuiă ușa şi lăsă în jos perdelele groase dela, 
ferestre. 

Aprinse lampa şi, la lumina ei, cercetă cu dea- 
miimuntul scrisoarea Fedorei. 

— Trebue să ştiu ce are de gând, şopti ea; o 
voce lăuntrică îmi spune că această scrisoare e în 
legătură cu omul pe care-l iubesc, adânc şi cu pa 
timă, fără ca dânsul s'o ştie. 

„Hugo de Pahlen s'a prins în lanţurile acestei 
cochete rafinate, în lanţurile acestei femei care-l 
chinuicște fără milă. 

„sli cerşește iubirea, pe când eu, ah, i-aş da-o 
pe a mea ou atâta bucurie! 

Zicând aceasta, deschise un cufăraş pe care-l 
scoscese de sub pat şi luă din el o sticluță şi run 
cujitaş foarte ascuţit. 

Unse, cu două, trei picături din sticluţă, si- 
giliul cu care Fedora închisese scrisoarea şi, cu 
cuţitaşul, îl deslipi frumos. 

In acelaşi chip destăcu şi plicul. 

Făcând aceasta, tremura toată și, din când în 
cână, arunca o privire speriată spre uşă, ca si 
când s'ar fi temut să n'o surprindă cineva. 

Apoi, cili repede cuprinsul scrisori. 
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Dela primele cuvinte, sări în sus, strigând spe 
riată : 

— II trădează, îl dă pe mâna duşmanilor săi! 
Această Ruzcaică mizerabilă n'are milă nici de o- 
mul care o iubeşte şi o adoră; vrea să-l distrugă, 
căci această scrisoare nu e altceva decât condam 
marea ja moarie a lui Hugo de Pahien. 

„Dar eu von fi îngerul lu: mântuitor. 

„Xu pot să ascund scrisoarea asta, trebue s'o 
las să ajungă la adresă; dar voiu da de veste omului 
iubit să se păzească, să nu cală în cursa ce-l în- 
tinde seducătoarea! 
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„Incluse la loc scrisoarea şi se cobori cu ea în 
loja portarulu 

— Daakov, strigă Franţuzoaica, care vorbea cu: 

rent rusește, căca cra de cinci! ant în Rusia, scoa- 
lă-te, Dașkovl Uite, te trimite stăpâna cu scrisoarea 
asta 

___— Vru numaidecât, fetiţo! îi răspunse o voce 
bărbătească. 
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Şi, peste câteva minte, se şi arătă portarul 
un bătrân cu părul alb ca zăpada. 

— Uite, Nuskov, asta e scrisoarea; s'o duca 
acolo unde a1 ma fost de câteva on ca scrison; 
dar să pleci numaidecât. 

— Ce, la mezi nopţii? răspunse bălrânul; 
drace, dar urgentă trebue să fie scrisoarea asta. 
Sărut însă tălpile stăpânei şi mă duc... Ehei! Dacă 
ar fi stăpânul, săracul, altfel ar fi! 

— Fostul nostru stăpân? Var, cine ştie pe unde 
o ii îngropat în pământul Sıberrer! 

Bătrânul Daşkov dete din cap şi două lacnmi 
man îi.se 1viră în ochi. 

— N'a murit, zise el, cu naivitate de copil; o să 
s întoarcă, ţi-o spun eu, o să se întoarcă, mica 
mea Leontina, când ne-om aştepta ma: puţin. 

„Și ştiu că asta n'o să prea vmă la socoteală 
unor anumite persoane cari trimit fără milă pe un 
nătrân, în mijlocul nopțiior de armă, cu sensori 
pna oraş... 

„Dar mă duc, și sărut tălpile stăpânei a cărei 
pâine o mănânc. 

Lmă scrisoarea din mâna cameristei şi o cân- 
tări în mână, zâmbind ciudat 

— lar fără adresă, murmură bătrânul ştirb; va- 
săzică, trebue s'o duc din nou la tutungiul din 
strada Krem}, care o dă mai departe... haha, mai 
departe... cine ştie unde? 

Era o amărăciune nespusă în voioşia artifi- 
cială a bătrânului, care se întoarse iar în odaia lui, 
dar numai ca să stingă lampa şi să-și ia blana şi 
căciula. 

Leonia urcă agale scara. 

Nu-şi putea lua gândul dela Hugo de Pahlen şi 
era preocupată cum să scape mai bine pe omul 
iubit de primejdia ce-l ameninţa. 

Când ajunse în apropierea ialacului stăpânei 
sale, îi scăpă de pe buze un țipăt uşor şi se opri 
ca împietrită. 
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In. fața se îvise m om, pe care! aștepta 
mai puțin decât orice ait muritor la ora asta: Hugo 
de Pahlen. 

— Domnule baron, şopli camerista, roșindu-se 
toată, dummeata aici? La ora asta? 

— Tăcere, felilo, zise tot atât de încet Hugo 
de Pahlen, am intrat pe portita secretă a cărei 
cheie, după cum ştii, o posed, şi te rog să mă anunţi 
la stăpâna ta, fie că s'a culcat, fie că e încă în pi- 
cioare. 

— Stăpâna nu s'a culcat încă, dar nu stia 
dacă trebue să te anunț la ora asta. 

— Pe răspunderea mea, frumoasă Leonia, a- 
a ca numaidecât, stărui tânărul baron, zâm: 

ind... 

„Zău, fetiţo, mai adaose el, ești frumoasă ae 
proape tot aşa de frumoasă ca stăpâna-ta... 

„Dar ce ai? Parcă plângi? Mă priveşti cu ochi 
mari, scăldaţi în lacrimi şi-ţi apeşi cu mâna inima... 

— Domnule baron, şopli Leonia suspinând, aş 
voi să... să... 

Clopoțelul, sunând violent din iatacul stăpâne:, 
tăiă vorba Leoniei. 

— Nu e nimic, n'am să-ți spun nimic, zise ea, 
pornind grăbită. 

Când Leonia intră la stăpâna sa, aœasta era 
tocmai ocupată cu îmbrăcarea unui „ncglige” din 
cele mai răpitoare. 

Acest „neglige” mai sporea farmecul încântă- 
toarei femei, dând formelor ei divine deplină li- 
brriate. 

— Ai trimis scrisoarea? întrebă dânsa. 

— Daşkov a şi plecat cu ea, răspunse Leonia. 

Apoi se apropiă şi mai mult de Fedora și-i 8 
nuanţă în şoaplă: 

— Domnul baron de Pahlen e aici, vă roagi 
să-l primiţi, în zadar am voit să-l opresc... 

Un fulger trecu prin ochii frumoasei văduve 
Boianovski, care, mirată, făcu un pas îndărăt 
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— Barocul de Pahlen? zise ea. Să intre, Leo- 
pia! Spune-i tă-l aştept 

Camerista îeşi să îndeplinească porunca stă: 
pânei sale. 

Dar inima-i se strânse, când văzu pe Hugo pă- 
tranzând în iatacul văduvei. 

Ii vedea parcă intrând în vizuina unei fiare se- 
toase de sângele lui. 

Cu totul alte sentimente stăpâneau însă pe 
tânărul baron; el se apropiă grăbit de Fedora şi-i 
prinse mâinile. 

— Lartă-mă, zise el, iubito, că necesităţi urgente 
m'au putut sili să-mi amân cu câteva ore fericirea 
de a fi împreună dar nu să renunţ cu totul la ea. 

Frumoasa văduvă îşi scoase mâinile diatr'ale 
hui şi-şi încrucişă braţele albe pe picpt. 

— Fericirea pe care o lași să sboare în mo- 
mentul potrivit, nu se mai întoarce, zise ea. 

— Co nebună ești, Fedora! răspunse Hugo. Văd 
că mi-ai luaf în nume de rău că am cedat sfăruințelor 
tatălui meu şi nu te-am însoțit acasă, cum îți tăgă- 
duisem. Bătrânul avea ceva important să-mi vor- 
bească, lucrul era urgent, cu nepunnţă de amânat; 
nu, nu vreau Să-ţi ascund nimic, Fedora; m'aş îi 
arătat lipsit de cinste şi fără inimă, dacă aş fi 
şovăit un singur moment. 

— Mi-am închipuit până acum că inima ta îmi 
aparţine mie, răspunse frumoasa văduvă Boianov- 
ski, pe a cărei frunte albă se săpară încrețituri 
adânci. 

„SĂ ştii că eu am o fire ciudată, care vrea să 
poseadă cu totul ceea ce vrea să poseadă. 

„Te-am iobit, Hugo, şi această iubire n'ag fi 
lăsat să ţi-o dispute niciun alt bărbat, dacă nu mi-ai 
fi arătat cât de indiferentă îţi sunt. 

— Fedora! exclamă tânărul baron curlandez. 
Ta, indiferentă mie! Nu ştii oare că te iubesc cu 
patimă și că aș da douăzeci de ani din vieaţă să 
te pot numi a mea? 
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— Mi-ai spus-o odată, răspunse Fedora. zim- 
bind dureros, şi te-am crezut, ştii Hugo, atunci când 
neam îniâinit Ja Perlin şi m'ai urmitrit, orbește, 
oriunde am voit să mă. duc, dar de atunci a trecut 
mult şi tu te-ai schimbat, căcr pe vremea ceea pajta 
să tot vină tatăl fău să te cheme, nu ţi-ar fi fost 
de loc greu să alegi între el şi mine. 

Baronul de Pahlen voi să răspundă ceva Ia 
această impulare, dar Fedora urmă: 

— Atunci n'ai stat niciun moment la îndoială 
să-ți părăsești prietenul, pe acei profesor german 
pe care-l iubcai ca pe un frate. 

Hugo îngălbeni. 

lar îi se ivi înaintea ochilor figura palidă a 
hui Conrad Felsing, şi fu cuprins de. acel sentiment 
neplăcut, care ne ştăpâneşte când ne gândim la o 
greşală sau la o faptă rea din vieaţa noastră. 

— La ce loate aceste certuri, Fedora? zise el, 
silindu-se să alunge amintirile; n'am venit ca să 
ascult astfel de lucrari dela tine, cı cu totul alte 
vorbe, vorbe de iubire şi de fericire. 

Şi, zicând acestea, cuprinse pe frumoasa fe- 
meie şi o atrase spre dânsul. 

Fedora nu se apără. 

Cum se înecoliceşie şarpele în jurul victimei 
sale, iot astiei îşi încolăci ea braţele în jurul cor- 
pului mlădics al tânărului. 

Ii strângea la pieptu-i, ce svâcnea cu patere, 
obrazu-i se lipi de al lui şi o sărutare lungă, caldă, 
ce parcă nu ma! voia să slârșească, arse buzele iu 
Hugo de Puhlen. 

— Fedora, zise el, după ce buzele- se liberară 
în sfârșit de dulcea apăsare; Fedora, cum să te în- 
teleg? Vrer să-mi acorzi în sfârsit chpa de su- 
premă fericire, nu ve mai răspunde dorințe: mele 
arzătoare cu semne de refuz hotărit? Vrei în sfârșit 
să-mi răsplăleşti credinţa şi stalornicia? i 

— Nu mă întreba, Hugo, zise femeia pasio- 
nată, nu mă întreba! Sărută-mă, sărută-mă! 
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Si se strânse iar lângă dânsul, co pasime, 
bazeje e! căntându-le ar pe ale lui Şi, într'o să- 
ratare iucgă, mistuitoare, alunecară pe canapea. 

— Tubio, zise, tremurând, tânărul baron, n’a 
sosit în sfârşit ceasul când să” fii cu totul a mea? 
Suntem singuri, nimeni nu ne pândeşte şi-ti jur, Fe- 
dora. îţi jur că voiu păstra în veci dulcele secret. 
Şi înlănțu trupul seducătoare femer, pindu- 
obrazul apnns de sânul ei. 

Er .ţ l2 arzătoar» ale Fedorei îi cuprinseră capul. 

— Rămâi aşa, iubite, şopti ea, rămâi așa şi nu-mi 
cere ceea ce nu-ți pot acorda. 

— Ceea ce nu-mi poţi acorda? repetă Hugo de 
Pahlen, cu un glas învăluit de pasiune. Acestea sunt 
cuvintele cu cari ai răspuns şi implorărilor ce-ţi 
făceam la Berlin. Şi azi, după atâta timp, să n'ai 
pentru mine decât acelaşi răspuns? 

Frumoasa femeie aruncă o privire repede aso 
pra tânărului care-i zăcea la picioare. 

Dacă Hugo ar fi văzut acea privire, sar fi 
speriat de expresia ei, căci era într'însa ceva rece, 
mesincer şi duşmănos. 

— Sărmanul meu amic, zise iar încântătoarea 
văduvă, plimbându-şi mâinile albe prin părul bu- 
clat al admiratorului ei, de-ai şti cât mă doare că 
na pot să-ţi dau alt răspuns! Dar am jurat să na 
mă mai căsălor:sc a doua oară, decât cu an bărbat 
care să se ridice sus, sus de tot, deasupra celor- 
lalți. 

Hago de Pahlen se ridică din genunchi şi, în- 
cracișându-şi braţele pe piept, se uită în jos în- 
tunecat şi cu gândul! rătăcit 

— Nu te înțeleg, Fedora, zise el; ceea ce-mi spui 
ar îi să se interpreteze că n'ai putea să iubesti d>cât 
pe un împărat sau pe un rege. 

— Omvl cămia mă voiu da ca trap si suflet, 
răspunse Fedora Boianovski, nu trebue să poarte 
coroană. dar trebue să domnească peste ceilalţi, 
să stăpânească marza mulțime a poporului, să ştie 
a mișca sentimentele, a aţâţa spiritele. 
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— Te pricep oare bine? strigă tânărul ru o 
mișcare de uimire; fâlmăcesc oare bine înțelesul 
vorbelor lale? Ai [i în stare să iubeşti pe un tribun 
al poporului lot atât de mult ca pe-un cap incoro- 
mat, Fedora? Atunci eşti şi ta dintr'acele spirite 
liberale cari... 

Frumoasa femeie îi astupă gura cu mâinile şi 
nu-l mai lisă să urmeze. 

— Nu sfârși, îi şopli ea, pereţii au arechi, mai 
ales Ja noi în Rusia 

„Dar ai dreptate, unni astfel de om aş vrea 
să aparţin, care să stăpânească mulţimea, 3'0 con: 
ducă la fapte cutezătoare, aventyroase. 

„O regină a poporului aş dori să fiu, şi cel 
maj irumos moment al vieţii mele ar fi să stau a- 
kituri de un bărbat pe care poporul să-l salute ca 
pe un liberator, ca pe un mântuitor din lanţurile 
sclaviei! 

— Ce frumoasă eşti, Fedora! zise Hugo de Pah- 
len cu ochii strătucitori, da, te-ai născut ca să 
stăpâneşti, aş voi să pot aşeza o diademă în buclele 
tale negre; nicio regină. din lume n'ar putea să 
poarte coroana cu mai multă mândrie decât tine. 

— Q diademă? repetă Fedora zâmbind; bine, 
0 si mă arăt ţie cu o diademă pe îrunte. 

Cu aceste vorbe, se întoarse şi se apropiá da e 
oglindă scumpă de pe o consolă de marmoră sas- 
ținută de doi îngeri auriţi. 

Apăsă un resort secret sub consolă Şi numai- 
decât sări un capac ascuns. 

In această ascunzătoare îşi păstra văduva Bo 
ianovski giuvaericalele. 

Cutii mari și mici, în toate culorile, de mă- 
tase sau de catifea, erau aici amestecate în neo- 
rânduială. 

Frumoasa femeie alese dintre ele o câtioară 
mai mărişoară, de piele rusească, o scoase şi wwe 
diat închise capacul la loc. 

=æ Vasăzică, voieşti în adevăr, amicul meu, så 
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mă vezi în strălucirea mândră a unei diademe priy- 
ciare? lată, o să mă arăt ţie aşa, şii jur că nica 
împărăteasa Rusiei nare o diademă mai prețioasă. 

Zicând acestea, deschise cutia. 

Hugo de Pahlen, care se apropiase, scoase o 
exclamaţi2 de surprindere. 

Aproape orbit, trebui să-și ferească ochii de 
focul briliantelor în care strălucea diadema Fedorei 
Baianovski. 

Era an cerc de aur împodobit cu o coroană 
mică, pe care stălucea diamant lângă diamant, pie 
tre al căror preţ se părea tânărului baron curlan- 
dez că se urcă la o sumă aproape de necrezut. 

— Această diademă, îngână el, e în aderăr im- 
părătească. 

— Tiam şi spus, răspunse Fedora, că nici Ţa- 
rina nu posedă alla mai frumoasă, căci acest cerc 
împodobit cu briliante își are secretul lui; vreau 
să ţi-l descopăr, Hugo, dar sper că-l vei păstra ru 
siinţenie, ca un om de onoare ce eşti. 

Frumoasa femeie se apropiă de adoratul e1 si-i 
gopti, după ce privi împrejur instinctiv, ca şi când 
ar-fi voit să se încredinţeze că nu-i pândea cineva. 

— Există în Rusia o lege că nu e îngăduit 
să se imite giuvaericalele împărăteşti şi ale Ţarului 

„Niciun giuvaergiu din Rusia n'ar cuteza să 
imite un giuvaer purtat de Țar sau de Țarină, căci 
ştie că s'ar expune la o pedeapsă aspră 

„Și cu toate astea, amicul meu, vezi în această 
dđiademă o imitație fidelă a aceleia pe care a pur- 
tat-o Tarina la încoronare. 

— Şi cum ai ajuns în posesia acestei diademe 
dez de preţioase şi de primejdioase? întrebă tânărul 

aron. 
A Un zâmbet giret fu tot răspunsul încântătoarei 
emei. 

— O să-ți destăinuiese aceasta când vom fi 
mai legaţi şi nu va mai exista niciun secret între 
noi, zise ea 

Şi, ca şi când ar fi voit să şteargă impresia 
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peiiibili ce făcuse acest răspuns nchitirât asupra 
tânărului, se pregăti să-și aşeze preţiuaza ulgăemă 
pe cap. 

Cu o admiraţie aprinsă se vită baronul de Pah- 
len la frumoasa femeie, cum ţinea deasupra capu- 
lui, cu braţele goule, diadema ce strälucra de Bri- 
liante scumpe. 

— Da, Fedora, exclamă el, tremurând de emo- 
(ie, te-ai născut ca să stăpânesti, îmi apari ca o 
regină, pe cure poporul trebue so admire şi so 
adore. [ar eu voiesc să fac ca mii şi mii de oameni 
să se plece înaintea ta. 


r 


IDAR 


„Fedora, adăogii el, încet, știi tot atăt de bine 
ca şi mine că în aceasiă ţară, în care stăpânese 
cnutul şi, cruzimea sângeroasă, în care ţăranii na 
sunt altceva decât sclavii proprietarilor şi unde 
chiar un ministru sau un general, trebue să tremure 
în tot momentul să nu fie împins la o parte u o 
Jovitură de picior de omul pe care-i serveşte, stii 
că se află aci un mare număr de nemuiţamiți, a cà- 


. 173» 


tot cea mai arzătoare dorință e de a libera poporul 
din ianţurilei ruşinoase. 

„Dar sunt convins că nici idee n'ai despre pu- 
terea acestor oameni. 

Sunt wii şi în curând vor fi sute de mii, şi 
nu peste mult, se vor număra cu milioanele su- 
Qetele pline de curajul îndrăzneţ al faptei. 


mântească în mâinile tale, iubito. 

„Că îţi mărimrisesc că am de mai multă vreme 
legături cu nibiliştii. ` 

„Ei au nevoie de activitatea mea rodnică şi, 
mai ales, de influența mea în Curianda. 

„Până acum mai stam la îndoială dacă să intru 
sau nu în primejdioasa asociaţie secretă a nemal 
famiţilor ruşi, pentrucă-mi ziceam că, din acei mo- 
ment, viața mi-este amenințată zi şi noapte; acum 
însă, Fedora, șiiu ce am de făcut. 

Un strigăt înăbuşit de triumf izbucni de pe 
buzele frumoasei femei, care văzând apoi că tână 
rul baron se uită la ea cam uimit din pricina acestei 
exclamaţii, îi luă repede mâna şi-i şopti: 

— Ce fericită sunt, iubite, că m'ai înțeles atât 
de bine şi că văd în tine aprinsă flacăra însufle» 
ţirii pentra nenorocita patrie rusească. 

— Da, pentru tine, Fedora, pentra ca să te 
posed cu desăvârșire, pentru tine, femeie divină, 
vreau să fac pasul de care m'am temut atât. Zilele 
acestea voiu face jurământul teribil pe care trabue 
să-l depună oricine intră în asociaţia nihiliştilor, 
an jurământ a cărui călcare e pedepsită cu moartea. 

— Si unde, şi în faţa cui vei denune acest 
jurământ? întrebă şireata femeie, care se vedea a 
cum aproape de scopul pe care-l urmărise toată 
scara: de a alla locul de întâlnire al nihilistiloz 
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Un moment, Hugo. de Pahlen stăta pe gânduri, 
apoi, aruncând o privire serioasă şi lungă asupra 
Fedorei, răspunse cu vocea înecată: 

— Hi voiu descoperi şi uceasta, cu toate că 
mi-am dat cuvântul de onoare să tac. 

— Faţă cu o femeie pe care o iubeşti na poți 
fi legat prin niciun fe} de cuvânt de onoare, şopti 
vicleana seducătoare, cuprinzând cu brațele- pline, 
albe, gâtul victimei sale; spune-mi, ca să pot ii ca 
gândul la line când îţi vei ridica mâna pentru îngro- 
zilorul jurământ 

— ddunareca nihiliştilor, zise Hugo de Pahlen, 
nu se ţine noaptea, cum crede poliţia, ci ziua în a 
miaza mare. 

— Cum se poate? zise Fedora; unde, în toată 
Rusia, ar fi cu putinţă să se adune atâţia oameni 
ziua 'n amiaza mare, färă ca spionii poliţiai *X In 
dea de urmă? 

— ţi voiu spune şi asla 

„Poliţia cercetează prin locuinţele subterane aie 
mabalalelor celor mai îndepărtate, prin casele sus 
pecte şi până și prin tuburile uriaşe ale canalizării 
orașului; nu există nicio presupunere, oricât. de 
bizară, care să uu fie admisă de poliţie, îndată ce e 
vorba ca să descopere pe nihiliști. 

Dar revoluționarii sunt mai şiroţi; comitetul se- 
cret care-i conduce e cu malt superior poliției, în 
ce privește prevederea și deșteptăciunea, şi, îr 
loc să aleagă pentru întrunirile lor case suspecte 
de prin mahalalele îndepărtate ale Petersburgului, 
ei se întrunesc în... 

O bătaie energică la uşa iatacalui înlrerupse 
pe Hugo. 

E] se opri şi şopli repede, apropiându-se şi mai 
mult de Fedora: 

— Să ne îi pândit cineva? Vezi repede cine el 

Prumoasa vân ivi Poianowski asvaltase cu o a- 
tenție încordată destăinuirile pe cari ti le făcea tânä- 
rul şi prea încreziiorul baron 
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Sta cu capul întins, ca tigrul care-și pândeşte 
prada. 

Cu mare greutate, izbuli să-şi stăpânească neli- 
niştea; ar fi voit ca vorbele lui Hugo să fie înaripate, 
ca să alle mai curâud ceea ce în zadur căutau, de 
ani de zile, cei mai şireţi spioni a: poliție! Petersbur 
gului: locul de întrunire ul nihiliştilor. 

Şi acum, în acest moment, în care importantul 
secret era cât pe aci să scape de pe buzele adora- 
tului ei, în momentul acesta, în care triumfa în i- 
nima ei şi se şi vedea admirată și răsplătită pentru 
izbânda ei, de către cei pe cari îi servea, tocmai 
acum venea cine știe ce nechemat să turbure con- 
vorbirea, şi să facă pe Hugo de Pahlen să amtească. 

Cu furie în inimă şi în ochi, se repezi la ușă, 
întoarse mica cheie de aur în broască ş deschise. 

— Leonia! zise tremurând de mânie Fedora, 
zărind în penumbră pe camerista franceză. 

Dar faţa tinerei fete, pe care era întipărită s 
ma, o făcu să înțeleagă numaidecât că trebuia să 
se fi întâmplat ceva foarte serias şi că uu iină cauză 
venise Leonia să-i turbure convorbirea. 

leşi din iatac şi trase de o parte pe cameristă, 
care ţinea în mâna ei tremurătoare o lumânare 

— Ce e? întrebă frumoasa femeie, cu vocea rá- 
guşită de emoție; de ce vii să mă turburi? 

— Doamnă, crede-mă că n'aş fi cutezat, răs- 
punse fata, dar sunt sigură că nu-mi vei lua în nume 
də rău îndrăzneala când vei afla... Nebuna... Doam- 
ne, nu ştia cum să-i zic: nebună sau cum?... 

Fedora tresări,.ca lovită de trăsnet. 

— Co e cu nebuna? întrebă ea strângând mâna 
Leoniei, s'o sdrobească. 

— A fugit din pivnița unde era închisă, urmă 
camerista, tremurând; s'a urcat sus şi numai cu 
mare greutate am putut s'o duc în odaia mea şi so 
închid acolo. 

Frumoasa văduvă Boianowski îngălbenise toată; 
Pe zana plăcută a obrajilor ei dispăruse ca prin 
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— A fugit! îngână ea, şi ceilalţi... servitorii, 
n'au văzut-o, nau vorvit cu e21? 

— Au, doamnă, linişti camerista pe stăpână-sa, 
am izbutit s'o închid în odaia mea înainte de a fi 
întâlnit pe alţii în drum. Bătrânul Daşkov, care-i 
ducea de mâncare în pivniţă, a lăsat, de sigur, uşa 
descuiată. 

— S'o fi îmbătat, ticălosuf? O să-i dau afară, să 
moară de ivame în stradăi Dar n'avem vreme de 
pierdut; trebue să ducem nebuna îndărăt în locaința 
ei; repede, du-te de spune baronului, spune-i că... 
că... spune-i ce ţi-o veni în minie şi vino şi tu de 
grâbă după mine. 

Suwmilse cheia şi lumânarea din mâinile Leoniei 
Şi se repezi, ca alunga'ă de furii, pe scară, sas spre 
odaia caumeristei sale. 

Aci vâri încet, încet de tot, cheia în broască. 

Înainte de a deschide, respiră adânc şi-şi apăsă 
măuu pe inimă, care-i bătea să se rupă. 

In sfârșit, deschise şi intră. 

In același moment, o figură întunecală se re- 
pezi de pe un scaun de lângă fereastră şi se apropiă 
de Fedora. 

Era o femeie înaltă, impunătoare, care să tot 
fi avut peste cincizeci de ani, dar în ochii căreia 
strălucea încă un foc tineresc. 

Fața acestei femei exprima demnitate şi no- 
bleţă; sbârciturile n'o desfipurascră încă. 

Un conirast izbitor cu restul îl forma părul alb 
ca zăpada al acestei femei, încărunţită înainte de 
vrerne. 

Văduva Jui Boianowski ridică lumânarea; lu 
mina-i slabă căzu. asupra feţei maiestoase a bă- 
trânei 

— Tu eşii? zise aceasta cu o voce alâncă, parcă 
ar li ieșit din mormânt; ai venit iar să te bucuri de 
chipurile mele și să vezi câtă putere mai are vic- 
tima ta până să se frângă? 

Fedora îşi da toate silințele să pară liniştită. 

— Mamă, zise ea, cu voce nesigură, plecându-şi 
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fără voie privirile n pământ; mamă, ştie că nimeni 
nu le cumpiitimeste mai muit decât miuc. N'a tost 
destul căami-am pierdut bărbulul iubit; a mai tre- 
buit să vină şi nebunia să-ţi întuuce minlea, din 
pricina pierderii fiului tău, pentru ca nenorocirea 
să-mi fie desăvârşilă. 

Faţa Eodorei svâcnea ca de o durere adevărată 
si două lacrimi mati îi se iviră în ochi. 

Dar mama lui Boianowski, căci ca ura această 
femeie mujestoasă, aruncă spre frumvasa ei noră 
o privire de dispreț. 
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— Ipocrilo! exclamă ca; cruță-ţi lacrimile, în 
sinceritatea cărora nu cred; dacă în adevăr ar fi 
asa cum' zici, că mmia muar n întunecată de noap- 
tea: nebuniei, din pricina durerii grozave ce mi-a 
cauzat <oarla nenorocitului mru fiu, atunci ai trum- 
fa în adevăr. Dar nu sunt nebună: spirtni mi-a să: 
nătos ca și corpul, și tu, mizerabilo, mă ţii inchisă, 
cum se închid nebunii furioşi, ca să nu ridic în pu- 
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blio împotriva ta acea acuzare îngrozitoare carc ţi-ar 
smulge masca de pe iata ta fățarnică. 

— ici că nu eşii nebună? zise Fedora, dar 
cu această alirmare doved-ști cât ţi-e de bolnavă şi 
turburată mintea. N'a declarat oare chiar medicul 
că eşti nebună? N'ai anzi para Sar din gura iur a- 
ceasta, n'a iscălit el o dovailă că e aşa cum spun e% 

Mana lui HBotanowski ze aA $1 mai màn- 
dră, și mai demnă, şi dacă privirile pe cari le în- 
dreptă spre denaturata-i noră ar îi avut putere de 
fulger, frumoasa femeie ar fi căzut ia moment 
trăznită. 

— Medicul, zise ea, a întărit aceasta, dar un 
medic adus de tine şi cumpărat de tine. Chiamă 
însă alţi medici, medici pe cari ţi-i voiu numi ea, sau, 
dacă uu vrei, du-mă într'un ospiciu de aebuni, și 
acolo sa va. vedea dacă sunt înfr'adevăr nebună, sai 
dacă numai tu vrei să mă scoţi ca orice pret nebună, 

— Cum să te las în mâini străine, mamă? zise 
frumoasa văduvă a lui Boianowski; să nu mai 
îngrijesc cu de fme? Na, aceasta nu se va întâmpla, 
căci ce ar zice bărbatul meu, dacă Dumnezeu i-ar 
îngădui să se întoarcă olată acasă din câmpiile 
ghoțoase ale Siborici? 

— Nu se va întoarce! strigă bătrâna cu o si- 
guranţă sinistră; vei îngriji ta şi complicii tă să 
nu sc întoarcă. 

„Cum ag vrea să vestesc lumii întregi până unde 
poate merge necredinţa și trădarea une: femei! 

„Căci, oricât ar crede cu toţii că tu plângi 
soarta ori a bărbatului tău, oricât ar creda min: 
cinoasele-ţi lacrimi. en ştiu că n ai fost aceea care 
ai trădat pe Pavel al meu, chiar tu, nevasta lui 
Şi cum te inbea gi te alora! 

„Lu l-ai trimis în Siberia, tu ai fost mizerabila 
denunţi itoare care l-ai dat pe mâinile poliției se- 
erele, csli astăzi văduvă printr'un asasinat moral 
comis de tine și, ca să pui vârf ruşinoasei tale o- 
pere, ţii pe singura martoră a crimei tale închisă 
într'o pivniţă gi zici că e nebună. 
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— Eş'i uebună! strigă Fedora Boianowski, m- 
tinzând mamie, ca şi cum ar (i voit să se apere 
de teribila ucuzare; e ciudată povestea ia şi, de aù 
spune-o unor oameni în toate minţile, ar râde, de 
atâta nebunie, de atâta rătăcire a minţii. 

ŞI râdea, frumoasa femeie, râdea de-i su scutura 
tct corpul și răsuna odaia de râsul ei; răsuna până 
şi coridorul. 

Dar era un răs sinistru, silit, un râs desnădăjduit, 
care dovedea lămuri! cât de puţin era pornit din 
inima acestei femei mândre râsul acesta neban. 

— Râzi, zise mama lui Boianowski; râzi, fe- 
meje ticăloasă, dar va veni vremea când ve: amuţi, 
căci alunci vei sta înaintea judecătorului tău. 

„Ştiu că n'am să mă aştept din partea ta la 
Diciun fel de milă; o să spui că sunt nebună şi o 
să mă ţii şi mar departe închisă în pivniță până-mi 
vei frâuge loate puterile. 

„âtunci o să-mi sapi o gioapă, poate fot în 
închisoarea în care voiu [i sulerit torturi nespuse, 
şi, după ce vor arunca pământ şi pietre peste mine, 
numai alunci vei respira uşuraltă, căci singura ființă 
care te poate distruge va fi amuţit pentru toldeauna. 

„Şi acesta va fi al doilea omor pe care-l vei fi 
făptuit, vei fi ucis atunci şi pe mamă după tiul ei, 
care, fără îndoială, s'a prăpădit de mult în Siberia. 

— Ei da, zise Fedora cu o voce dârză, fiindcă 
tu singură o spui, pot să ţi-o mărturisesc: da, am 
trimis pe fiul tău în Siberia, căci am voit să-mi sca 
bur lanţurile căsătorier, şi te voi ţine închisă în piv- 
niţă până când nu vei mar putea mărturisi împotriva 
mea, până când nebunia te va fi cuprins în adevăr în 
braţele ci de fier. 

„Tu şi fiul tău voiaţi să mă dominați, voiaţi 
să-mi ţineţi firea mea demonică în cătușele unei 
vieţi plicticoase, banale, şi ţie mai ales ţi-ar îi plă: 
cat să mă vezi gospodină cu legătura de cher în 
brâu... 

„Dar v'aţi îuşulat; aţi socotit fără a tine seamă 
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de sângele fierbinte, aventuros, ce curge în vincle 
mele. 

„Voiam să fiu liberă, liberă ca păsărea în aer, 
liberă, cn si mă lol. sec de darurile superbe ca.cari 
m'a înzezirat nalura. 

„Ca să ajungi la lucruri mari, trebu» să treci 
peste cadavre; aceasta e deviza tuturor oamenilor 
cari nu vor să zacă veșnic în banalu! existenței 
de toate zilele, şi eu zic tot asa, si asa voiu şi face 

Nenorociii imibrânilă inaite de vrenje aruncă 
o privire nespus de tristi asupra demovicei femal 

-Nu şiiu de trebue să tn D'astœn siu să te com- 
pălimesc, în zise ea cu o voce Biândă. 

„Eşti vrednică de compătimit, că a pornit pe 
căi atât de greşite. 

„Crezi oare în adevăr că poți ajunge în acest 
chip la adevărata fericire? Crezi oare că va se cam- 
pără cu cadavre? 

„Sărmană nebună, o să vozi într'o zi sresala; 
o să cazi în genunchi şi vei plâng: cu lacrimit : amare 
ale remușcării: atunci insă, va di prea târzin şi na 
vei mai putea rechema la vieată victimele talc, din 
mormintele lor. 

— Taci! îi strigă văiluva Doiunowski. cu glas 
poruncitor; prote;itie talc nu fae nicio impresie asu 
pra mea, căci ştiu prea bine din ce gură vin.. Nu 
mă compăliui, blesteanii-muă, căci de o mie ie ori 
vreau mai bine să iiu blostotnaiă decăt comvăiimită. 

O uşoară bălaie în uşă anunță în acest moment 
reîntoarcerea Leoniei. 

— Si, acum, nicio vorbă mai mull! zise vădava 
Boianowski, către mama bă.batului zi; intuarce--te 
în odaia ta şi îţi ordon ză nu ma: incerc: altă 
dată “să fugi. căci voin găsi atunci mijloace să 
fac să-ţi treacă această poftă. 

— Mă înapoiez în închisvarza mea, zise mama 
lui Boianowski, desi ştiu că asti: i mă cuLor in mor- 
mânt; dar nu vreu să-ți stirizz€ setva de sange, căci 
atunci poate ai uita că insulți în mine ou numai 
femeiu şi mama, Ci şi sexul căreia-l aparţi şi ta. 
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Zicând acestea, mama lui Boianoveski îşi trase 
de pe cap pe față un văl negru, lung, şi părăsi o- 
daia, urmată de Fedora şi Leonia 

Cele trei femer coboràră scara în tăcere adâncă, 
până la pini, unde aerul era mai înghețat şi mai 
înăbușit. 

Leonia deschise o uşă căptușită cu fier. 

Un beciu mic, tocmai atât de înalt cât să poată 
sta un om în picioare, se arătă vederii. 

Cu paşi rari, dar siguri, hotăriţi, maiestoasa 
femeie intră în închisoarea-i îngrozitoare. 

Ușa se închise, scârțâind, în urma ei. 

— De acu’ voiu purta cheia la mihe, zise Fe- 
dora; Daskov să vină să mio ceară întotdeauna 
seara, când duce nebunei mâncare şi apă- 

— N'ar fi mai bine să se trimeată nebuna în- 
trun ospiciu? întrebă Leonia. Cred că mai de gra- 
bă s'ar vindeca acolo, decât aci, în pivniţa asta mi- 
zerabilă. 

Văduva Boianowski aruncă o privire cercetă, 
toare asupra fetei, voind parcă să pătrundă până 
în cele mai ascunse cute ale minţii sale, ca să afle 
dacă, într'adevăr, camerista credea că bătrâna era 
nebună, sau se prefăcea numai. 

— Asta-i treaba mea, răspunse ea, scurt şi as: 
pru; nebuna e periculoasă, ar putea să ne apnndă 
odată casa, dacă n'aș păzi-o binz2. Dar spune mai 
bine: baronul ce-a zis? -A plecat sau ma: așteaptă? 

— Zicea că vrea să vă mai vorbească. 

— Să nu-l las dar să aştepte, zise Fedora, repezin- 
du-se pe scară, sus, în speranța să găsească pe 
Hugo de Pahlen în iatacul ei şi să-i smul?” <ecretal 
atât de dorit de poliție. 


„Să ne întoarcem la momentul în care Hugo 
de Pahlen fusese lăsat singur de Fedora. 

Nu rămăsese singur decât câteva clipe, căci 
Leonia intrase grăbită la dânsul. 

— Nu mai rosti niciun cuvânt faţă de doamaa 
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Boianowski. despre ceea ce tocmai vorbesti, îi şopt 
camerista; dacă ti-e scumpă viaţa, taci! 

Cu ce nespusă mirare se uită tânărul baron la 
[aţ roşie de ruşine şi agitaţie a tinerei care sta ina- 
intea lui cu mâinile împreunate. 

— Vrei si mă previi, lrumoasă Leonia? intr-bă 
e], încet; dar în acest caz, ai pândit, a ascultat 
la uşă... 

— Nu crede nimic rău despre mine, se ragă 
camerista; Dunmezeu mi-e martor că n'am ascultat 
de curiozitate, ci... fiindcă... pentrucă., o, Doamne. 
nu pot si. spun, mi-e ruşine... 


| H MYA 
"mu 


Hugo de Pahlen prinse amândouă mâinile dră- 
gălaşei fete întrale sale şi-i zise: 

— Ai încredere în mine, Leonia, descoperă-mi 
tot ce-ţi ascunde inima, tot ce ştii. 

In loc de răspuns, camerista văduvei Boianow- 
ski izbucni în lacrimi. 

— Plângi, Leonia? zise Hugo, împins de ua 
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sentiment de adâncă compătimire şi sinceră milă 
pentru =ărmana fată; cum să explic aceste lacrimi? 

Ea nu-şi ma: ascunse lacrimile, le lăsă curs li- 
ber, și. ca şi cuprinsă de o slăbiciune, se sprijini 
de pi=p'al bărbatului iubit... 

lar când cuteză să-şi ridice spre dânsul pre 
virije ce-i înotau în lacrimi, Hugo ştu să-şi ex: 
plice atitudinea cida a fetei. 

— Mă iubeşti! zise el; această privire dulce şi 
aceste lacrimi mu pot să mintă; mă iubeşti, copilă, 
şi eu în fiecare zi treceam lângă tine fără să ob- 
serv nimic: Sărmana copilă! Cât trebue să fi su- 
ferit, căci ea ştiu mai bine decât oricine cât doare 
amorul disprețuit, nesatisfăcut... 

— ţi vei bate joc de mine, suspină Leonia; 
nu te vei putea opri să nu zâmbești: om de câte ori 
mă vei vedea, căci cum aş putea eu, o sărmană 
servitoare, să-ma ridic ochi: până la d-ta? 

— E o nebunie, ceea ce spui, sărmana inea co- 
pilă, zise tânărul baron; iubirea nu face nicio deo- 
sebire de stare socială şi, dacă inima mi-ar fn li- 
beră, ţi-aş săruta mâinile, aceste mâini cari ade 
sea trebue să muncească din greu. 

— Tubeşii pe doamna Boianowski, zise Leona 
cu inima strânsă. 

— Da, o iubesc, de ce să tăgăduiesc? O iabesc 
cu pasiune şi nu voiu [i fericit până ce nu-mi voi 
ajunge scopul, până când nu va fi a mea 

— Aceasta nu se va întâmpla niciodată, căci 
ea îşi bate joc de d-ta în chip nevrednic. 

Hugo de Pahlen îngălben: și făcu un pas înapoi, 

— E adevărat ceea ce spui, strigă el, sau vor- 
bești din gelozie? Te conjur, Leonia, vorbeşte pe. 
faţă, spune tot ce știi. 

— De sigur că voiu face aceasta, răspunse cu 
gtăbire camerista, dar nu acum, nu aici, ande pu- 
tem fi surprinşi în tot momentul; ascultă, parcă m's 
chemat: lasă-mă; trebuc să mă duc. 

— Nu: rămâi, rămâi, se rugă Hugo; te-a! în- 
şelat, ma te-a chemat nimeni; dacă insă vrei să 
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vorbeşti în linişte şi siguranță cu mine, va fi mai 
bine să vii acasă la mine mâine; iată carta mea de 
vizită, ca să nu uiţi unde stau. 

Nehotărâtă şi ruşinată, Leonia învârtea în må.. 
nă carta de vizită a baronului. 

— Dar pot să mă încred în d-ta? întrebă ea; 
dacă voiu intra șîn locuința d-tale, nu-mi voia pri- 
mejdui cinstea mea de fată? 

— Oricât de frumoasă şi vrednică de dorit eşti, 
Leonia, răspunse Hugo, voru porunci glasulur pası- 
unii să tacă, dacă va voi să vorbească. 

— Voiu veni atunci, se hotărî camerista; aş- 
teaptă-mă mâine; până atunci, fii cu băgare de seamă 
și cumpăneşte fiece vorbă ce o ve: rosti. La reve- 

erei 

Tâmărul baron curlandez simţi o mână moale 
într'a sa, dar în momentul următor Leonia şi ieşise 
din odaie şi el rămase iarăşi singur. 

Foarte enervat, el se plimba în sus şi în jos, 
pe covoarele moi ale iatacului. 

Ahuziile ce-i le făcuse camerista îl puseseră 
pe gânduri asupra întregii purtării a Fedorei. 

Nu se putea tăgădui că, în toată fiinţa ei, în 
tot felul ei de vieaţă, era ceva aventuros, ascuns 

Când se gândea mai liniştit, trebuia să-i apară 
foarte curios că ea juca un rol influent în cercu- 
rile cele mai înalte ale ţării, şi până şi în familia 
painii, pe când bărbatul ei zăcea în ocnele Si- 

ei. 


Boianovski era, ce e drept, consilier de stat, 
dar nu se auzise despre dânsul să fi avut vreo a- 
vere mare şi, afară de aceasta, o parte a bunurilor 
sale fusese confiscată de stat. 

De unde dar avea Fedora Boianowski bani ca să 
ducă o vieață atât de luxoasă, princiară chiar? 

De unde palatul ei, în care ar fi putut locui 
chiar şi Țarul, atât era de luxos; de unde atâtea 
lucruri de mare preţ pentru cari mulţi prinți chiar 
puteau s'o invidieze? 

Această; diademă de pildă, cu care aa iinpodo- 


185 » 


bise în faţa Mmi, din vanitate femeiască, preţuia de 
sigur cât o moșie bunicică. 

Când Leonia o chemase fără veste, Fedora n'o 
ascunsese la loc, ci o lăsase pe consola de mar- 
moră, lângă cuia de piele. 

Hugo de Puhlen se apropiă de preţiosul giu- 
vaer şi rămase câteva momente cu ochii aţintiţi a- 
supra briliantelor strălucitoare. 

— Dela cine o fi avâud dânsa atâta bogăție? se 
întreba el; numai un prinţ poate face astfel de 
daruri, şi ce va îi cerut, în schimb, omul rare 1-a 
pus ja picioare această avere? 

La acest gând, o durere atât de mare îi strânse 
inima, o amărăciune atât de mare îl cuprinse, că-i 
venea să ia diadema, s'o trântească la pământ şi 
s'o calce în picioare. 

li se părea că dragostea pentru Fedora a scà- 
zut ca prin farmec, că n'ar mai fi stăpânit de mei- 
unul din sentimentele cari înaiate cu un sfert de 
ceas îl iăcuseră să cadă la picioarele frumoasei 
femei. 

O deşșteptare dureroasă părea să-i covârşească, 
părea că ceva îl împingea afară din această casă, 
din această atmosferă parfumată, din acest aer, în 
care cu fiecare răsuilare respira voluptate şi docinţi. 

Nu, nu mai putea să vadă în această seară pe 
irumoasa văduvă! 

Işi luă repede pălăria şi se strecură afară, ca şi 
când ar ti tăcut un păcat, ca un om Cuprins de re- 
mușcare. 

El se furişă cu capul plecat prin străziie 
Petersburgului, învăluite încă în întunericul nopții, 
spre Casa elegantă în care locuia. 


Latacul celei mai frumoase lemei din Peters- 
burg rămase gol şi părăsit, după ce Hugo de’ 
Pahlen închisese uşa în urma sa. 

Pe consola de marmoră scântenau briliantele şi, 
pentru un om dăruit cu fantezie, aceste pietre zop- 
teau o poveste minunată. 
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Aveau o sirălucire umedă, aceste briliante, şi 
de câle ori scânteiau în căte un colțişor, aruncând 
raze de toate culorile, parcă ziceau: 

— Suntem ca femeile frumoase, seducătoare; 
cine se vită la noi, e fermecat de vederea noastră; 
acelora, însă, cari ne posedă le aducem nenoroeire. 

Şi nenorocire anunțau în toată casa în care 
străluceau şi scâuteiau. 

Da, briliantele acestea, cu flacările lor colo- 
rale şi umede ca de lacrimi, anunțau nenoroci:e. 

Focul se slinsese de mult în sobă; numai câțiva 
tăciuni se mai zăreau după zăbrelele de argint ale 
uşiţei căminului. 

Dar deodată în întunericul căminului se zări 
capul unui om. Şi priviri lacome se îndreptară spre 
briliantele strălucitoare. 

Apo: se zări şi o mână printre grațiile de 
argint... 

O împinsătură, un scâzțâit ușor și zăbrelele 
cari formau ca un grila], se dădură fără zgomot la 
o parte. 

O făptură neagră se ridică încet, ieşind pe fu- 
riş din gura “unmnolui, ca o panteră care zăreşte 
în depărtare o pradă. 

Era o figură urâtă, respingătoare. 

Ochii mari deschişi îi dădeau o expresie și mat 
îngrozitoare, în timpul când se apropia de diadema 
de briliante. 

Trăsăturile acestui chip ne simt cunoscute. 

Hoţul care venise prin coş în locuinţa lrumoasei 
văduve nu era altul decât beţivul Stanislau fan- 
kovici. 

Ochii ticălosului străluceau, mersul în era ne- 
sigur, şi mâinile cari se întindeau spre diadamă, 
fi tremurau. 

Băuse, ca să aibă mai mult curaj pentru tap- 
ta-i îndrăzneață. 

Mai aruncă o privire pândiloare în tzate păr- 
tile, apoi întinse mâna şi apucă diadema sträkivi- 
toare. 
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Dacă briliantele ar fi putut în adevăr să varse 
laczitai, ar îi făcut aceasta acum, când atingerea 
anui astfel de om le profana. 

lankovici nu putea să-şi ia ochii dela acest 
gtuvaer de preţ. 

— Iată ceva ma! bun, de sigur, decât colanal 
de care vorbea Marpolinski, îşi zise el, şi nici na 
mai trebue să mă ostenesc să caut, nic: să aştept 
până să se culce stăpâna... Dar nu ştia, zău, cu O 
găsi el să-l vândă... 

Zicând acestea, se apropiase de fereastră şi o 
deschise încet. 

Apoi se aplecă afară şi fluieră într'un chip ciudat 

De jos îi răspunse acelaș: semnal. 

= Hiacinta, chemă lankovici în şoaptă pe vred- 
nica-i jumăiate, ţine şorţul, drăguță, că-ţi arunc ceva. 

— 'Grăbeşte-te, bărbăţele, răspunse de Jos ne- 
vasta bcţivului; Margolinski, care pândeşte, îmi face 
semn să ne gribim. 

— Ai întins salteaua pe care să sar? 

— Da, e aci sub balcon; sari, no să fr se fin- 
tâmple nimic! 

lankovici aruncă nevestei sale diadema, apoi 
închise fereastra, împinse la loc ușşița căminului, 
stergând astiei orice urmă a tâlhărie sale, și ieşi 
pe un mic balcon al iatacul, ce da în grădină şi 
a cărui intrare era ascunsă, după două perdele ds 
mătase. 

Peste câteva momente, își dete drumul din bal- 
con în grădină 

O saltea groasă și elastică, adusă înadins în 
acest scop, reduse forța căderii, destul de tare, ca 
si nu se îniâmple nimic hoțului. 

Acesta se ridică numaidecât şi alergă co nø 
vâstă-sa spre portiţa grădinii. 

Aci îi întârmvină Avram Margolinski. 

— Ei, le snpli el, ați pus mâna pe marfă? 
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— Toate sunt în regală, îi răspunse femeia, fn- 
cet; acum s'o ştergem repede, 

Cei trei hoţi se urcară într'o trăsură închisă, 
care-i astepta la colţul străzii. 

Ea porni numaidecât şi, în clipa următoare, 
preţiosul obiect furat era în siguranţă 


Câteva minute după ce se comisese acest furt 
îndrăzneţ, irumoasa văduvă Boianowski ae intoare 
se în iatac. 

Obrajii-i erau încă aprinşi de enervare din pri. 
cina scenei pe care o avusese cu mama bărbatului 
ei, enervare sporită şi mai mult de nerăbdarea de 
a afla, din gura lui Hugo de Pahlen, secretul im- 
portant la care ţinea atât de mult, căci ştia cât de 
bine avea să fie răsplătită: descoperirea loculu: de 
întrunire a nihiliştilor. 

Care nu-i fu desamăgirea, nemai găsind pe tână- 
rul baron! 

— Nu-i aci, gopti ea; a plecat fără să mă ay- 
tepte... aceasta trebue să însemneze ceva... 

Şireata femeie ghici îndată că o împrejurare 
oarecare trebue să fi venit să răcească pasiunea 
tânărului Pahlen; altfel n'ar fi plecat  adoratoral 
Si pasionat, fără ca să n'o fi strâns înc'odată în 

rațe. 

Furioasă, izbi cu piciorul în pământ. 

— Ce, n'o să-mi reuşească nimic astă-noapte? 
exclamă ea. 

„Si când mă gândesc ce bine începuse! Ajun- 
sesem atât de departe, că era cât pe aci să-şi trä- 
deze secretul, când veni nebuna să strice total.. 

„Dar pot să fiu liniştită; ceea ce nam izbutit 
să fac astă-noapte, voiu izbuti mâine; căci Hugo 
de Pahlen e prins bine în lanțurife framuseții mele. 

Cu capul sas, cu conştiinţa deplină a farme 
celor ei de neînvins, se apropiă de oglinda-i pre- 
țioasă. 

— Ce fermecat, ce pasionat, era când m'a văr 
zot cu diadema pe frante; nu-şi putea lua ochii 


dela mine şi cred că, în aca moment, dacă i-aş fi 
cerut să asasineze.pe tatăl său, ar fı făcut-o! 

Şi, rostind acest: vorbe, cu uu accent triumfă- 
tor, ochii ci căutau diadema scumpă, care-i ajulase 
să prindă si mai mull în smrejile frumuseţii sale 
inima lui Hugo de Pahlen. 

Dar diadema nu mai cra. 

Cu o grabă febrilă, începu să cauie printre o- 
biectele de pe consolă, pe jos, în toate părţile. 

Când văzu că prețiosul giuvacr nu cra nică 
ieri, îngălbeni. 

Oulia de piele în care păstra diadema era a 
colo, dar goală, goală! 

Plângea de furie, frumoasa femeic, şi alerga 
ca nebună prin odaie. 

Dar deodată se opri ca împietrită şi rămase 
câteva momente locului, cu ochii holbaţi. 

Un gând grozav îi trecu prin minte. 

Dar acest gând, oricât de grozav putea să fie 
în primul moment, părea să umple, încetul cu în: 
cetu, sufletul Fedorea de o bucurie diavolească. 

Un zâmbet satanic îi trecu pe faţă, buza sa- 
perioară îi se răsfrânse, de lăsă să-r se vadă dinţii 
albi ca zăpada, şi se îndreptă şi mai mândră, şi 
mai triumfătoare. 

— El a fost, grăi ea cu glas şuierător, el, altal 
n'a putut să fie hoţul, acum l-am prins aşa cum 
voiam, acum pot să-l nimicesc! 

Izbucni într'un râs sinistru. 

— Hof de rând; prins şi condamnat ca un hoţ 
de rând, aceasta să-ți fie soarta, Hugo de Pahlen, 
să n'ai parte nici de cinstea de a pieri, cel putin, 
ca un criminal politic. 

Işi încucişă mâinile pe piept şi începu ñar să 
umble în sus şi în jos prin iatac, vorbind cu ju: 
mătate de glas cu ea însăşi. e 

— Nu e o acuzare falșă pe care o voiu ridica 
împotriva lui, zicea ea; numai el a putut să fio, 
căci numai eu şi el am fost în această odaie 
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„Să fi intrat cineva cu forța aci, nu se poate, 
căci nu se vede nicio urmă. 

„l-am arătat diadema prețioasă şi  brihantele 
scânteietoare au deşteptat lăcomia domnului baron. 

„Probabil se va fi găsil iar în încurcătun bă- 
nesti, cum se găseşte adesea din pricina sgârceniei 
tatălui său. 

„Se va face o percheziţie la el acasă şi-mi pun 
capul că diadema se va găsi la dânsul... 

„Și atunci, adio Hugo de Pahlen! termină dia- 
bolica femeie gândurile-i grozave; vei putrezi într'o 
celulă a fortăreţii Petra şi Pavel. In loc de un 
corp cald şi voluptos de femeie, ve: putea îmbră- 
țişa acolo zidul rece şi umed al unei închisori sab- 
terane. 

„Şi dacă, mai târziu — cine știe când! — vei vedea 
iar lumina soarelui, vei fi un moșneag trânt şi ne- 
trebnic și vei şti atunci cum s'a răzbunat Fedora 
Boianowski pentru o umilire ce a avut să sufere din 
purtea ta! 


CAP. 10 
Două audienţe 


Pe când Avram Marpolinski sta a doua zi di- 
mineuţa cu nevaştă-sa Malca la dejun, aceasta dia 
urmă nu se putea mira în destul de reaua dispo- 
ziţie a soţului ei. 

— Avrame, zise ea, uitându-se pe furiş la băr- 
batul ei, pe când turna cafeaua fierbinte în ceşti, 
Avrame, să nu trăiesc eu o sută de ani dacă n'ai 
păşit tu azi cu piciorul stâng din pat... 

„Ce stai aşa şi te uiţi țintă Ja ceașcă, de. parcă 
ai vrea să citești în fundul ei înţeleptele învățături 
ale talmudulni? 

„Ar trebui, din contră, să fii vesel şi să te bu- 
curi că am pus mâna pe aşa briliante frumoase, 
pentru cari ver obține o multime de bani. 

El deie din cap cu nemulțumire. 
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— Vorbești şt fu cât te taie capul, Malca, zise 
el; dar eu știu mai bine cât de greu va [1 să găsim 
un om care să cuinpere această martă. Dacă seallă că 
am furat briliantele, ne aşteaptă pedeapsă grea; 
şi iarăşi, dacă vom scoale pietrele pretioase şi vom 
topi aurul, vom avea o pierdere de cincizeci la sută. 

Femeia care tocmai era ocupată cu ungerea 
unor felii de pâine cu marmeladă, scoase o excla- 
mafie de regret. 

— Asta e rău, zise ea, dar nu e oare vreun mij- 
loc să vindem diadema prin a treia sau a patra 
mână? 

— Dac'ar pulea s'o vândă alții, nu noi, n'ar 
bate la ochi; pe noi, însă, ne poate costa capul, 
dacă ne prinde. 

In acest moment se de:chise uşa odiii şi Isi 
dor intră 

__— Unchiule, zise el, aruncând o privire de 
iriumi asupra lui Margolinski, căci şi acum îi venea 
încă să sară în sus de bucurie, când se gândea cum 
a scăpat pe nobilul Bakunin din ghiarele trădito- 
rilor; unchiule, jos în ceainărie e un tânăr nobil cu 
care ai făcut de mai multe or: afaceri, vrea să vor- 
bească cu line numaidecât. 

N'a spus cine e, dar il cunosc eu, e tânărul ba- 
ron de Pahlen. 

— Tânărul, frumosul baron? exclamă femeia, 
tără voie. 

Dar în același moment regretă aceste vorbe, căci 
bărbatul ei îi aruncă o privire furioasă. 

— Tânărul Pahlen? murmură Avram Margohns- 
ki. Știu ce vrea; vine iar cu vreo poliţă şi e până 
în gât înglodat în datorii. 

— Dacă nu plăteşte el, o să plătească în locul 
Jui baronul cel bătrân, zise Maica. 

— Aşa crezi tu, urmă Avram aproape furios; 
îți spun eu că baronul bălrân nici gând nare să 
plătească sumele enorme pe cari le datorește dom- 
nul, fiul său. Zău, s'o știi, nu a bună afacerea asta, 
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să vâri bani în buzunarele altora şi apoi să aştepţi 
luni întregi până-i scoţi iar. 

— Da, dar atunci îi scoţi împătrit, observă Isi. 
dor, ironic. 

Margolinski sări în. sus ca muşcat de un șarpe. 

— Taci, nelrebnicule! stngă el; nu te gândeşti 
ce s'ar alege din Unc dacă tc-ag arunca alară 
stradă; nu trebue oare să câştig, ca să îndop atâtea 
guri căscate? 

— Lasii, Avrame, interveni nevasta, a voit să 
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facă numai o glumă... ce, ce te uiţi așa fa mine că 
şi când ţi-aș fi păcătuit cu ceva? Ce, nu e nepotul 
tău, fiul răposatei tale sururi, sânge din sângele tău? 

— II aperi, zise Margolinski, veninos; et da, de 
ce nu, nu degeaba e tânăr şi irurnușel; uite, înapo- 
iază-i batista, pe care i-ai dat-o odală şi pe care 
câinele a pierdut-o când a ajutat nihilistulu' să 
fugă pe scara secretă ṣi m'a făcut să pierd două mii 
cinci suie de ruble. 
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Maica şi Isidor rămaseră ca loviți de trăsnet. 

Nici tâuărul, nici voluptoasa femeie nu puteau 
să rosteuscă o vorbă. 

Spaima îi înlemnise pe amândoi, şi se uitau 
palizi, cu ochii mari, la batista roşie de mătase pa 
care Avram Margolinski o ţinca în fața lor, cu pri- 
viri triumfătoare. 

— Ai înebunit, Avrame? izbucni în sfârșit Ma: 
ca; ce vorbeşti, ce acuzări faci? Nu mai ai nimica 
siânt, nici măcar cinstea neveste: tale? 

— Bine, bine, îngână negustorul, întimidut de 
curajul cu care-i răspundea nevastă-sa, lasă acum 
asta! Chiami pe baronul aci, Isidor, spunea că 
binevoiese a-i acorda o audiență. 

Si poate că tânărul nobil curlandez nici n'ar îi 
avut azi parte de această onoare, dacă Margolinski 
n'ar fi simțit, în acest moment, trebuinţa de a 1cşi 
din situaţia neplăcută pe care o provocase cu a- 
Wzia-i acuzatoare. 

— Malca, zise Avram, cum se văzu iar singur 
cu nevastă-sa, se poate că te-am bănuit pe nedrept, 
dar ca să fiu iar liniştit, Isidor trebue să plece din 
casă, căci neîncrederea împotriva lui mi-a cuprins 
sufletul şi mă roade ca un vierme. 

— Ei, trimite-l de acasă, răspunse Malta, nepăsă- 
tsare în aparenţă, dă-1 ban: să se ducă la universi- 
tate să studieze, cum şi-a pus în gând. 

Dacă Avram Margolinski ar fi fest un bun ob- 
gervator, ar fi putut vedea că nevastă-sa, ca tot 
accentul liniștit cu care rostise aceste vorbe, îşi a- 
păsa mâna pe pieptul ei phn, ca să-şi liniştească 
bătăile furtunoase ale inimii. 

De altfel, înainte ca Avram să fi patut da vreun 
răspuns nevestei sale, baronul Hugo de Pahlen și 
intră, după ce bătu uşor la uşă. 

Era tras la faţă; se vedea că nu dormise de loc 
toată noaptea. 

— Sper că nu vă turbur, zise el, înclinându-se 
cu politeță spre Malca, altfel, mă retrag numai- 
decât. 
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— Cum să ne turburi, domnule baron? zise Mal- 
ca, Ştergând, cu şorțul, un scaun şi uşezându!! în 
faţa soţului ci.. 

Tânărul baron se aşeză, mulțumind. 

Avram Margolinski, însă, începu să tuşească 
şi nu isprăvi până ce ncvastă-sa nu înţelese semnalul 
şi îşi după ce salulă cum știu mar grafios pe Tână- 
rul Pahlen. 

Cămătarul şi victima sa erau singuri. 

— Nu mai ai nevoie să-mi spui de ce a venit, 
domnule baron; stiu eu bine că, dacă am onoarea 
a te vedea la mine. asta înseamnă că punga ţi-e 
goală şi că vrei ruble noi pe polițe noi. 

Pahlen făcu o încercare slabă să zâmbească şi 
să ia lucrurile în chip glumet, zicând: 

— În adevăr, ai un talent de combinaţie ex- 
celent, iubite Margolinski, şi, cu inteligența d-tale 
fină, ai ghicit şi de astădală co mă aduce la d-ta 
Acum, însă, nu mă mai ţine pe jăralec, ci spune-mi 
că binevoieşii să-mi împrumuţi cina mi? de ruble 
pe o poliţă. de opt mii. 

Margolinski se scărpină în barba-i mică şi 
creaţă, își micşoră ochii aprinşi și-și îicreți fruntea 

— Ciuci mii de ruble? zise el tărigăninu vor- 
bele; ce crezi, domnule baron, cât trebue să mun 
cească unul ca mine până să pună la o parte cinci 
mii de ruble? 

„Ani de zile, domnule baron, ani întregi de 
muncă şi de sudori. 

„Și acum să iau cinci mii de ruble şi să pi le 
pun d-tale pe masă? 

— Dar, amice, eu îţi dau polița mea în schimb, 
răspunse Hugo cam sfios. 

— Poliță! exclamă Margoliuski, sărind în sus 
de pe jeţul său; ce să fac eu cu polițele? Ce sunt 
ele decât hârtie scrisă? Mai bine rămân cu banii 
mei... 

Hugo de Pahlen roşi, îşi muşcă buzele şi, ca 
mâna-i nervoasă, îşi răsuc: mustaia. 

— Iubite Margolinski, zise el, iritat; nu mă 
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läsa şi de dafa asta în încurcătură; îți mărtarisese 
sincer că, ca banii pe cari ţi-l cer, trebue să plătesc 
altă datorie. 

— A, da, exclamă cămătarul, vorbind cam pe 
nas, domnu! baron face o gaură nouă ca să astape 
una veche... dar asia nu e treabă bună. Ascultă-mă, 
domnule baron, adineacri m'ar numit prietenul da 
mitale; să-ți dau dar ua sfat prietenese: adresea- 
ză-le tatălui d-tale. 

Bugo, reribdător, sări în sus de pe scaun. 

— Ín adevăr, ar fi lucrul cet mai: cuminte, zise 
e], să mărturisec odată totul bătrânului, său arăt 
o listă a tuturor datoriilor mele şi să-i spun: plă- 
teşta, ori îmi slobod un glonte în creier. 

„Dar cu tata orice vorbă e în zadar, el ars 
idei învechite despre cinste şi socoate că e o faptă 
criminală să cheltuiască cineva mai mult decât are 
şi să facă datorii. 

„Şi mai ales acum n'aş putea să-i vorbesc de 
lucruri de asta, acum când plânge pierderea sa- 
rorii mele. 

— Ce vârstă are domnul, tatăl d-tale? întrebă 
Margolinski, pânditor. 

— E de şaizecr şi patru de ani, răspunse tână- 
rul baron, dar dacă l-ai vedea, ai e că a în 
faţă un om trecut de şaptezeci de ani. 

— Bine, șopti cămătarul. 

In acest moment vorbea ma: mult ca sine decât 
cu tânărul ușuratic. 

— Vasăzică, bătrânul e bolnăvicios și nu va 
trece mult până când natura își va cere dreptul ei, 
şi, atanci, vei parta zăbranic la pălărie şi toată 
lumea te va saluta ca pe proprietara! moşiei de lângă 
Riga... 

Hugo se uită un moment ţintă la Margolinski, 
fără să spuie nimic, ca şi când n'ar îi înţeles a 
Juzia 

— Până atmri mai va mult, zise el, în sfârșit, 
cam abătut; e drept că moştenirea nu poate să-mi 
scape, dar tata mai poate trăi foarte bine zece 
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douăzeci de anî. De altfel, sunt departe de a-i dori 
moarlea, chiar şi dacă aş şti că, prin aceasta, aş 
scăpa din cea mai mare încurcătură - posibilă. 

Ceainarul dete din umeri. bătu cu degetele pe 
masă şi se uilă cu milă la tânăr. 


— Imi pare rău din suflet că nu pot să-ți sjat 


de astă-dată, domnule de Pahlen, zise el, dar nam 
acum în toată casa asta o sută de ruble, si sunt ne 
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voit să renunţ la frumoasa afacere ce aș fi patat 
face cu d-ta. 

— Pentru Dumnezeu, zise Hugo rugător sı ştar: 
gându-și, cu o batistă de mătase, sudoarea “ie pe 
îrunte, vrei să mă laşi să plec în halul acesta de 
desnădejde? Nu, nu se poate, Margolinski, trebue 
să-ți lie milă de mine. 

Nevoia învaţă să te rogi. 

Tânărul aristocrat, căruia, de altfel, Xfargolin- 
ski nu-i inspira simpalie, se înjosea acum până să-i 
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ia mâinile şi să le strângă cu putere, ba chiar ca 
iubire, cel paţin în aparență 

~ Ajută-mr. se rugă el, ia camălă cât vrei, 
dar nu mă iăsa în încurcătură. 

Insă Margolinski rămase neclintit. 

Mai de urabă ar fi mişcat Hugo cu vorbele lui o 
piatră decât pe acest om. 

Se uită atunci înc'odată fricos spre uşă, ca şi 
când ar fi voit să se asigure că nu era nimeni 
care să audă ce=a ce voia să spuie, apoi trase pe 
Avram cât putu mai aproape de dânsul şi-i șopti în 
ureche cu o roce sugrumată: 

— Fie-ţi milă, Margolinski, dă-mı banit, am ne- 
voie de ei ca să scap de o ruşine. 

— Al vreo poliţă cu scadența azi? înirebă că- 
miătara). 

Hugo făcu cu capul un semn afirmativ. 

— 9 poliţă pe care esie iscălit num-l» tatălui 
meu, zise el tremmrând și căzu ca sdrobit pe scaun. 

— Iscălit, dar nu de dânsul, complectă Mar- 
golinski; altcineva l-a iscălit, şi acest altcineva... 

— Sunt eu! șopti Hugo. 

Un moment domni o tăcere adâncă în odaie- 

Cămătarui se uită la tânăr cu privara în cari 
triumful se amesteca cu baljorara. 

— Vasăzică. falşificator de poliţe, îşi spuse A- 
vram, am găsit dar într'însul omul pe care-i caut, 
nu voiu pierde nimic din preţul diademei. 

Şi puse mâna pe umărul tânărului, binevoitor 
ca un prieten 

— Domnule baron, îi şopli el la ureche, ple- 
cându-se mult spre dânsul, vei avea cele cinci mii 
de ruble. 

Hugo de Publen săn în sus și strigă vesel: 

— lmi scapi vieuța; nu vom ui!a niciodată ser- 
vieiul pe care mi-l favi. 

Era cât pe aci si cadă în brațele Evreului și 
să-l strângă la piept. 

Acesta însă se apără de o astiel de dovadă de 
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iubire, grăbindu-se să domolească entuziasmul Da- 
ronutui. 

— Ce um spus am spus, zise el, dar pun.n o 
mică condiţie. 

— O condiţie? repetă Pabien cam desamăgiţ; 
km, s'o uuzinul ' 

— O să-ți dau banii, urmă cămătarul, scărpi- 
nându-se în barbă; cine: mii de rubia, atât cât îţi 
trebuie şi d-ta în schimb îmi vei face o mică pä- 
cere: ai să vinzi pen'ru mina un giuvavr al meu pe 
care eu nu-l pot vinde. 

Hugo pricepu numaidecât că ceain:uul are ne- 
voie de el. 

— Hm, zise el, lucrul pare suspeci; să vând 
pentru d-ta un giuvaer pe care d-ta singur nu cu 
tezi să-l vinzi. Avram Margolinski, să nu fie giu- 
vaierul acela de furati Să nu mă faci să cad în păcat 
pentru cinci mii de ruble ale d-talet 

— Cum de furat? protestă Margolinski, nu sunt 
eu om cinstit? Snnt eu negustor care am deatace ca 
astfel de lucruri? 

„Nu, să-ți spun de ce nu mă duc eu să vând 
giuvaerul: 

„Poliţia mă pândeşte mere: şi ştii că acolo 
unde ia creştinului o rublă dare, bietului Evreu 
îi sa zece. Şi acum, dacă va ieși vorba că am fost 
la giuvaergiu să-i vâud o diudemă de aur cu Íri- 
liante, o să creadă că sunt bogat și o să-mi pună 
dări să mă doboare. 

— Şi cui să oler giuvaerul spre cumpărare? 
întrebă Hugo; n'o să vie la mine să cerceteze ca şi 
la d-ta? 

— Dar nu e nevoie să-l viuzi în Petersburg, 
şopti Margolinski făcând cu ochiul, te duci la Mos- 
cova, Nijni-Novgoroa; tocmai acum e târg aculo 3) 
sunt adunaţi giuvaergiii ces mai mari din tot im- 
periul Țarului; plătesc înainte cheltuielile voraju- 
Hi, dacă vrei, domnule baron. 

— Trebue să tie de mare preţ obiectul de care 
vorbeşti, observă. Hugo de Pablen. 
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— SÄ- vezi cu ochii d-tale, răspunse Margo- 
linski. dispărând, cu iuțeală, în odaia vecină. 

Când se întoarse, după câteva minute, ţinea în 
mână un obiect învetit înfr'o cârpă albă. 

Ti aşeză aşa înveli! pe masă și zise cu oarecare 
solemnitate: 

— Domnule baron, încredere pentru încredere. 
Te-ai dat pe mâna mea, spunându-mi despre polita 
îalşificată; acum şi eu o săţi încredințez un lucra 
de o valoare nepreţuită. Ştiu că ești în stare să faci 
o poliţă falşă, ca să poți face curte la vreo damă 
galantă, dar nu eşti în stare să înşeli pe un biet o 
vzeiu, cu banii scoşi din vânzarea unul giuvaer cày- 
tigat cu sudoarea frunţii sale. 

Nobilul simţea că-i se urcă sângele în obraz, 
Se stăpâni, însă, căci vedea că acum, ma malt 
ca oricând, era în mâinile ceainarului. 

— Ia uite încoace, domnule baron, zise Margo- 
linski, ridicând cârpa albă de deasupra obiectu- 
lui; se cunoaște că nai văzut în vieața d-talig 
aşa ceva- 

Cămătarul se așfepfase, negreşit, la o excla- 
maţie de uimire din partea baronului, căci frama- 
sețea şi scumpetea diademei trebuiau să uimească 
pe oricine ar fi văzut-o; dar efectul pe care ea îl 
făcu asupra lui Hugo de Pahlen izbi pe bunul A- 
vram Margolinşki şi-l umplu de un amestec de ui- 
mire şi spaimă. 

Abia zări tânărul Curiandez diadema strălacind 
de briliante şi scoase un strigăt de mirare şi, în 
momentui următor, prinse de piept pe proprietarul 
ceainăriei. 

— Această diademă, zise el, fixânau-l cu ochii 
scânteictori, mărturiseşte, ticălosule, că ai furat-o, 
sau chiar din palatul Țarului, sau din iatacul fe- 
meii celei mai frumoase din Petersburg, Fedora Bo- 
ianGwski. 

Margolinski rămase un moment încremenit. 

Nu știa ce să spuie. 

Dar deodată faţa-i palidă redobândi viaţă si 
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miscare, şi, cu un zâmbet viclean pe buzolat nroase, 
vinete, zise, vorbind iar pe nas: 

— Am furat-o? Bine, să zicem că am furat-o; 
de, unul se duce şi răpeşte unei femei vanitoase un 
giuvaier nefolositor, iar altul ascileşie num Jo ta- 
tălui său pe o poliţă şi e demascat şi pecetlait în, 
public ca un falşificator. 

=: Cunosc pe proprietara diademei, zisa Hugo 
după o mică pauză, plimbându-şi mereu privirile 
dela preţiosul giuvaier la kvreu şi îndărat, 

— Cu atât mai bine pentru d-ta, zise cămătaraul, 
ironic, căci e frumoasă ca ziua și această diad>mă 
nu va împodobi niciodată un cap ma: încântitor 
decât al văduvei Boianowski. 

„lasă, domnule baron, pune mâna pe inimă şi 
spune-mi: nu ţi-e d-tale tot atât, dacă săraț pe iru- 
moasa Boianowski împodobită numai cu o floare 
simplă, ori cu o diademă de o sută da mii de ruble 
pe cap? 

„Pentru noi, lucrul principal este să faram îm- 
preună o afacere bună. 

„De aceea îți propun: vinde această diademă, 
unde și cum vei putea, şi nu numai că-ţi dau einek 
mii de ruble împrumut, ci îţi mai dau cinci mii pe 
deasupra, după ce târgul va fi tăcut 

Hugo era cuprins de ameţeală; işi apăsă mâna 
pe tâmplele înfierbântate; un abis de crime şi ti- 
căloşii se deschidea inaintea sa... 

Trebuia să dea o mână de ajutor la o tâlhărie 
săvârșită în paguba unei femei pe care o rubise 
până atunci mai mult decât orice în lume. 

Oferta lui Margolinski îl umplea de sJă şi, 
totuşi, n'avu curajul s'o respingă cu indignare. 

Teama de răzbunare a ceainarulu îl repna; pe 
de altă parte (să şi dorinţa de a scăpa, cu afa- 
torul lui Margolinski, din încurcăturile-i băneşti îl 
făcu să răspundă, în şoaptă, afirmativ, atanei când 
celălalt îl întrebă cu glas energic dacă primeşte 
sau nu. 

Margolinski pregăti numaidecât poiița şi, după 
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ce Hugo de Pahlen o iscăli, numără fânăralai cinci 
mii de rabie. 

Ince: şi codindu-se oarecum, tânărul baron strån- 
se banii. 

— la diadema cu d-ta, zise Avram, și vezi. 
de-mi dă câi mai de grabă de ştirre că as izbutit 
so vinzi. 

— Voiu face tot ce voiu putea, zise Hugo de 
Pahlen, ascanzând, cu mâinile tremurânde, obiectal 
prețios în buzunarul larg. 

— Peziru Dumnezeu, să n'o pierzi, exclamă 
Cămătarul, căutând să se încredinţeze, cu mâna lui, 
că buzunarul nu era rupi; gândeşte-te că ai la d-ta 
o avere, saficientă ca să cumperi în Siberia o pro- 
vincie întreagă, 

Siberia! 

La acest cuvânt, Hugo simţi deodată sângele 
îngbeţându-i în vine. 

Ştia prea bine că acela care se face vinovat de 
o tâlhărie mare sau o tăinnieşie, se expunea la o 
eine a de cal puţin câţiva ani de închisoare în 

iberia. 


Şi, ca şi cum ar fi fost torturat de un vis rău, 
ieşi clătinându-se. 

Chipuri îngrozitoare îi se arătau minți; în fe 
care sergent de stradă pe care-i înlâlnea vedea un 
urmări!or. 

Se strecura at frică pe lângă ziduri, cu cehii 
în pimânt 

Oarmenii pe lângă cari trecea, întorceaaz capul 
după el, crezându-i beat, sau nebun, pentrucă zopfea 
cuvinte neințelese, vorbind cu sine însuşi. 

— Nu se poate, nu se poate, goptea el, an hoţ 
nu trevae să devin, atât de jos nu pot căd--a, întsm- 
piese ori; voia da diadema îndărăt  fedoreL. 
fi voiu sune totul... totul; chiar azi mă voiu duce 
la dânsa... l 
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Astfel se minţea pe sine nenorocitul, căci știa 
bine că acum na mai poate da înapoi, că trebue să 
facă a doua crimă ca să șteargă pe cea dintâi: po- 
lita falşificată. 

Așa e. Pe cine a prins dracul de un [ir de păr, 
nu-l mai sloboade. 


Pe cândce acesia era rezultatul audienței acorăate 
de Margolinski baronului de Pahlen, altă audienţă 
nu fu mai puţin iuriunousă- 

Bugăm pe cilitor să facă cu noi un drum cam 
lung, nu atât materialiceşte cât spiritualiceşte, căci 
din odaia murdară a lui Margolinski îl vom conduce 
tocmai în palatul Tarilor, în casa de aur a lui Ale- 
xandru al doilea 

Casa de aur, aşa se numea cu drept cuvânt pa- 
latul Tarilor Rusiei, pe care-f aveau în inima capi 
talei imperiului lor, în Petersburg. 

In adevăr, între zidurile trainice de piatră 
cari purtau cu ușurință veacuri întregi pe umerii 
lor, erau adunate atâtea lucruri de valoare, că dacă 
un muritor de rând ar fi putut să pâtrundă în acest 
templu al puterii pământeşti, s'ar fi crezut trans- 
portat în lumea basmelor din O mie şi una de nopţi 

Aci nu puteau însă pătrunde decât numar cei 
mai aleşi dintre aleşi, căci palatul Țarului era în» 
conjurat de un şir îndoit de sentinele; dar te trei on 
mai mare era numărul spionilor, cari înconjurau 
casa autocratului ţar al tuturor Ruşilor, fără ca să 
fie cunoscuţi prin vreo unilormă deosebită. 

Ca să intre cineva în palatul Țarului, nu erą de 
ajuns să cunoască cuvântul de ordine pe carel 
dădea. Țarul însuşi în ficcare scară, ci trabuia să 
aibă şi o cartă mică de intrare, a cărer culoare, 
formă și tipăritură se schimbuu în fiecare săp- 
mână și se da numar persoanelor celor mai da 
frunte ale Curţii. 

Amândouă aceste semne de recunoaștere le po 
seda, de sigur, omul infázurat într'o manta de cu- 
loare închisă, ca o pălărie cu pene albe pe cap, 


care trecea, în dimincăța zilei la care. am ajans cu 
povestirea noastră, printre şirurile de seutinele. 

EL ajunse ncimpiedecat pănă în curtea do maT- 
moră a palatului, curte ai cărei stâlpi din marmora 
cea mai lină de Carura erau aşezaţi pe nişte ursi 
tammaţi, în mărime naturală, din argint de ‘Pula. 

Un om neiniţiat ar fi fost foarte nedumerit în 
aceaslă curte; ea era închisă din toate părţile, de ze 
duri de marmoră, în cari nu se observa nici cea mai 
mică urmă de poartă. 

Dar omul cu mantaua, care nu era altul decât 
Kardoff, prefectul, poliţiei din Petersburg. nu st te 
de loc pe gânduri. 

E! se îndreptă spre o parle a zidului, apă-ă pe 
0 vânâ roşie a marmorei şi numuidecit se desthise 
o uşă secretă, prin care miră, plin de mândria. 

Inaintea lui se ridicau acum nişte trepte aurite 
cari duceau la upartiunentele împăratului. 

Jos, la scară, stăteau doi ofițeri de Cazaci în 
toată strălucirea uniformelor lor pitoreşti, cu săbiile 
scoase, Kardoit voind să treacă înainte, ar îl opriră, 
încrucişând săbiile, nelăsându-l să meargă mai de 
parfe păuz când nu fe arătă un Diet de un verde 
deschis. 

Apoi, el urcă în goană scara. 

Ajunse m siârşil înt așa numita sală de parpură, 
care-şi datora numele unui baldachin de catifea yur- 
purie ce se întindea deasupra întregii săli. 

Aci trebuiau să aștepte acei cari erau primiţi 
în audienţă de Țar. 

Deşi era cu un ceas înainta de timpal fixat pen- 
tru audienţe, câţiva oameni erau de pe acum adu- 
nați în sala purpurie. 

Se vedea, după costumele lor, că veniseră din 
cele mai depărtate părţi ale nes'ârșiualui imperian ül 
Țarului. 

lei sta un grup de Ruşi nobili;. dincolo, întrun 
colţ, holba ochii un țăran siberian; lângă fereasiră, 
pe 0 canapea, Slăteau nemişcah câțiva Asiatica în 
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caltane lungi, iar lângă dânșii stăteau de vorbă mai 
mulți generali în uniforme cusute cu fir și cu 
pieptul plin de decoraţii. 

Prin coridorui liber din mijlocul săli, treceau, 
încoace £! Incolo serri:orii în livrele rosu aurite, 
pantalon! scurți de măfase Zi ciorapi albi. 

Kardoff trecu- prin această sală, cu conştiinţa 
unui om care prețuiește mai mult ca ceilali şi 
dispăru, după ce schimbă încet câteva cuvinte cu 
lacheui de serviciu, prinir'o uşă literală. 

Urcă o scară îngustă de stejar și se opri într'o 
sală cu desăvârșire întunecoasă. 

Intunericul din ac-astă odaie mică. pătrată, era 
atât de mare, că nu-ți putea: vedea nici mâna; ca 
toate acestea, de acı nitrat dırcet în camera (le pn: 
mire a farului. 

Această ciudată cameră îşi avea rolul e 

Ţarul putea, prin ajutorul une. combinaţii spe- 
ciale de oglinzi, să vadă pe cel care intra în antica: 
meră; dar cel care intra nu putea face niciun pas 
în întuneric şi trebuia ză aştepte până când o mână 
nevăzulă îl conducea in camera de primire a 'Țaralui. 

Kardofi cunoşiea bine toate secretele palatutai 
Tarilor; de aceea așieptă liniştit până când mâna 
nevăzulă îi împinse mai departe. 

Țarul Alexandru al doilea ședea'la o masă mică, 
aurită, plină de hârtii, şi citea cu interes o scrisoare. 

Din când în când întindea mecaniceşte mâna 
într'un coş mic ce conţinza poame fine, ducând 
la gură boabe de struguri aurii. 

Kardolf aşteptă plecat să binevoiască Țarul să-i 
adreseze vorba. 

— Ah, Kardoii, zise Țarul, un zâmbet lumi- 
nându-i faţa frumoasă, bărbătească; line că vir, 
că am să-ţi vorbesc întro chestie importantă. 

— Probabil despre scrisoarea pe care Majes- 
tatea Voastră aţi primit-o azi dimineaţă, răspunse 
Kardoif, f4când un pas mai aproape, spre masa 
Țarului 
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Alexandru al Il-loa aruncă o privire de mirare 
asupra prefectului de poliţie. 

— Cum? Ştii de scrisoarea aceasta, Kardoft? 

— li ştiu cuprinsul, Majeslate, răspunse Kardoit, 
hotărât. 

— Cuprinsul? Dar, pentru Dumnezeu, de abia 
am deschis accaslă scrisoare, abia m'am uitat în 
treacăt la ea şi n'am arăfat-o încă nici-un muritor, 
şi totusi afirmi că ştii ca spune -îutr însa. 

— fsfi prevesi? într'însa, Majextate, zise Rar- 
doff, că nişte oameni fanatici, din sec'a aşa zişilor 
„ucigători de suflete”, s'au conjurat să asasineze pe 
Majestatea Ta cu ocazia punere piefret fundamentale 
a bisericei celei noi din Moscova. 

Ţarul îngălbeni, apoi roşi şi ivr îugilboau 

— Ce drucu'. esti vrăjitor. ori co? exclamă el, 
sărind în sus de pe fotoliul înalt, împodobit cu o co- 
roană de aur. Cum se poate să ai cunnștință de a- 
ceașlă scrisoare? 

Kardoff se plecă adânc înaintea stăpânului sân, 
ridicând din umeri 

— N'aş fi vrednic de mila Mâjestăţii Voastre, 
zise el, dacă n'as cunoaşte orice complot care ze pune 
la cale în cohira vieţii Majestiţii Voastre cel putin 
cu douăzeci şi patru de ceasuri înainte de a afla 
despre el și Majesiatea Voastră. 

— Ei bine, răspunse Alexandru al doilea, dacă, 
aşa sant lucrurile, n'am dreptul să cercelez 1zvoarele 
de unde-ţi emegi stirile. Kardoff. Cu toate astea, 
deşi am primit scrisoarea în chestiune, eu, totuşi, 
am de gând să asist la punerea pietre: fundamen- 
tale a bisericii din Moscova. 

— Majestatea Voastră poate să facă aceazfa fără 
nicio teamă, deoarece conjuraţii sunt încă de eri 
în mâinile poliției. Sunt patra la număr. Ştirea 
despre arestarea lor am primit-o aseară la balul 
marelui duce Constantin. 

Inainte ca Țarul să poală răspunde cu câteva 
cuvinte de laudă supusului său instrument, sune- 
tul unui clopoței electric îi atrase atenţia. 
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El se plecă spre masă, ridică un tub de argint 
şi-l apropiă de ureche. 

Acest tub era în legătură cu altul, de cauciuc, 
care ducea din camera de primire a Țarului până 
într'allă cameră de audiență, de unde, în cazuri 
urgente, lacheul de serviciu întreba dacă Țarul e 
dispus să primeuscă pe cu'are sau cutare. persoană. 

— Da, numaidecât, răspunse Țarul, vorbind în 
tubul de argint. 


Apoi, se' întoarse spre pr::fectul poliției şti zisa: 

-~ Așteaptă putin, Kardoif; cumnată-mea, marea 
ducesă Ella, mă roagă să-i acord o scuriă audiență; 
nu cred că ne vei deranja cu prezenţa d-tale; te rog 
dar să rămâi aci, căci am Să-ţi vorbesc într' o afacere 
importantă. 

Peste un moment, portierele cari aroperoau itt- 
trarea se didură în lăluri şi marea ducesă Fila intră. 

Soţia lui Constanfin părea azi mai frumoasă 
decât oricând, deşi fuța-i cra acoperită de o paloare 
uzoară şi întreuga-i ființă avea a:rul abătul. 
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Țarul îi ieşi înainte și-i prinse mâna. 

Alexandru al doilea cra un cunoscător de oa: 
meni; cl observă numaidecât că soţia fratelui său 
trebuia să fie stăpânită de o durere mare, căci ochii 
ei trăduu că plânscse şi pieptul îi tresălta usor 
sub rochie. 

— Ce ai, Ella? întrebă Țarul, cu compilimire; 
te-a jicnit cineva, ori ţi-a făcut ceva ca să te supere? 
Pe Sfânta Maică Fecioară, vai de dânsul! loată dis- 
grația mea va lovi pe un asemenea cutezător! 

Iucântătourea prințesă nu răspuuse nimic la a- 
ceste cuvinte. 

Lacrimile o înecau. 

Stăpânindu-şi mânia ce ameninţa să izbucnească, 
Ţarul urmă tot blajin: 

= Nude aceea te-am transp'anfat din Grecia fru- 
moasă în recea Rusie, mica mea Ella, pentru ca 
Noarea frumoasă să-şi plece act cu lristsţe capul... 

„Vreau să te simţi bine acı la fiu aspri ai Nor- 
dului.,. 

„De aceea, spune-mi repede: cine ŞI ce rău ţi-a 
făcut şi te asigur că-ți voiu sta în ajutor. 

Marea ducesă se aruncă atunci la picioarele 
Farului şi zis> cu vocea înecată în lacrimi: 

— Nu mă socoli fără inimă, Majestate, dar nu 
pot să suiăr în casa mea pe fiul natural af bărba- 
tului meu. 

Țarul se uită cu o mirare mută la frumoasa £ 
meie, care, îngenunchiând în faţa lui, îşi ascunse 
în mâini fața udă de lacrimi şi nu ma! putea să 
vorhească. 

— - Ridică-le, mare ducesă, zise Alexandru al 
doilea, şi explică. mi înţelesul vorbelor pe carı le-ai 
rostit. 

Ella se ridică, dar înainte de a continua, aruncă 
o privire întrebitoare spre. Kardoif. 

— Treci în camera de alături, Kardoli, porunci 
Țarul. 

Se putea citi uşor pe fata lui Kardoff cu câtă 
neplăcere se supuse ordinului împăratului. 


e 208 » 


Puținele cuvinte pe cari le auzise, îr dovediscră 
îndeajuns că era vorba aci de un secret de familie 
al casci imperiale, un secret care poate nu cra cu 
totul fără interes pentru dâusul. 

Dar trebuia să asculte de porunca Iu Alexandru 
şi, asifel, işi ascunse neplăcerea peimtro inchini- 
ciune adâncă şi se re'raşe în camora tle ulături, care 
era despărțită de cea de primire a Ţarului numa. 
ptintr'o porticră. 

Alexandru al Illea însă, conduse pe soția fras 
ielui său către un scaun și o invită să şadă. 

— Acum, iubita mea Ella, începu Țarul, închi: 
puie-ți că vorbeşti cu tatăl d-tale și zugrăveşte-mi 
înlreaga supărare care face să-ţi tremure frumosul 
täu piepte 

— Majesiate, zise tânăra mare ducesă, bună- 
tatea cu care vorbesti cu mine îm dă curajui 
să-ți îneredintez un secret care ameninţă să nimi- 
cească tânăra fericire a căsiătorier noastra. Sti, Ma 
jestate, că soarta tuturor prințe:e!or este ile a-ş da 
mâna şi inima nu după alegerea lor proprie, ci după 
cerinţele reci politice şi nemiloasa rațiune de stat. 

Alexandru al II-lea lăsă cu blândeţe mâna pe 
umărul plinul tinerei prințese şi-i răspunse cu vocea 
mişcată: 

— Copila mea, nu numai soar:a prințeselor este 
ca să se supună binelui statulu, cr într'o măsură și 
mai mare soarta ne cere nouă, domnitorilor chiar. 
ca să ne înfrânăm dorintele- 

„Viaţa noasiră întreagă. care apare camenilor 
alât de vrednică de pismuit, pentru că sunfem în- 
conjuraţi de aur şi purpură, nu e nimic altceva 
decât un lanţ neîntrerupt de jertfe pe cari le aducem 
în fiecare zi, ba în fiecare ceas, poporului nostru! 

„Fiecare e singur făuritorui fericirii sale”, cum 
zice o vorbi veche; dar accastă vorbă nu se poate 
potrivi prinților, pentrucă lor nu le e dat să-si 
făurească fericirea prepr e, ci n-con'ent pe a a!fora 

Privirile Țarului se în'unecară dia aceste vorbe; 
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încreţi sprâncenele şi rămase un moment cu pri 
virea ațiutită asupra covorului: ț-sut cu flori 

Se gândea de sigur, în acest moment, câte desa- 
măciri avasese de pe urma j=riielor sal», câ: era de 
perecunoșcută munca onestă a întregii vie pe care 
o dedica Busisi. 

Se deşteaptă deodată ca dintr'un vis greu şi, 
trecânrdu-şi måna peste ochi, ca şi când ar în voit 
să alunge privelişiile neplăcute ce-r se întițişaseră 
minții, se intoarse iar spre marea ducesă Fila cu 
cuvintele: 

— Iubita mea copilă, vreau să sper că nu te 
socoti o jerifă a raţiunii de stat. Eu cel puţin credeam 
întotdeauna că văd pe figura d-tae semne de dra- 
goste pentr: fralele meu Constantin; îmi închipuam 
că, cu toată căsătoria. d-tale repede şi realizată pe 
cale dipiomatică, simţeai oarecare simpatie pentru 
marele duce. 

— Mam obișnuit să iubesc pe Constantin, zise 
tânăra femeie cu un glas ce dovedea prea bine că 
rostea aceste cuvinte din inimă. 

„Permite-mi să fiu sinceră, Majestate, şi să-ţi 
mărturisesc că mai întâi, când m: s'a vorbit de a- 
ceastă căsătorie, m'am îngrozit de Rusia gheţoasă. 

„lrebuia să irec deodată în actastă fară rece 
şi ?otunecată, din patria mea frumoasă, al căre: på- 
mânt smălţat cu flori respiră numai poezie și po- 
veşti, cât vezi cu ochii. Şi trebuia să fac-aceasta, din 
porunca nemiloasă a unor bărbaţi politici. 

„Îmi părea că şi inimile trebuiau să fie aci 
acoperite de o coajă de ghbiuță ca şi pământul. 

„Dar după ce am cunoscut pe Constantin, după 
ce l-am văzut, cam rezervat ce e drepf, de multe ori 
trist şi abătut, dar totuşi un om de inimă şi de 
spirit. inima mi-a fost numaidecât cucerită. 

„Cât de mult mă bucuram că nu mea fost re- 
zerfată soarta aspră a atâtor prințese, să fiu ne- 
voită să trăiesc cu un sof pe care så nu- pot iubi, 
carre sămi fie indiforeurt. 

„Da, iubesc pe Constantin, urmă Ella cu în- 
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flicărare, şi ar fi pentru mine groaznic de âureros, 
dacii aş afla că el nu mă iubeşte cu acecusi” iira- 
goste. 

— Poți fi sigură că le iubvste, copila mmea, răs- 
punse Alexandru al II-lea, zâmbind; pe d-ia trebue 

să te iubească oricine te cunoaşte. 

-- Dar cua sunt geloasă de irecatul lur, zise marea 
ducesă, respirând greu; nu pot să sulăr să-mi rea- 
mintească ceva că bărbatul meu a dat alla r 
nima lui. 

Farul ridică capul şi ochii lu albaş ri, pătrun- 
zători, cari ştiau să privească cu atâta blàndete, 
dar şi cu atâta lipsă de milă, se îndreptară cu o 
expresie ciudată asupra tinerei femei. 

— Nu vreau să cred că te-a făcut cineva atentă 
asupra acestor lwaeruri, Fila, zise stăpânitorul tu- 
turor Rusilor; jur pe iubirea ce o am pentru Rusia, 
că cine a culezat să turbare pacea sufletului d-tâle, 
va simţi toată mânia men îimperală, de ar fi el 
însuşi fratele meu Constantin. 

Marea ducesă, uluilă de izbucnirea de mânie 
a împăratului, făcu un pas îndărăt și întinse mâi- 
nile rugăloare spre Tar- 

— Pentru Dumnezeu, Majostate, zise. ea, nu 
voiam să provoc mânia Majestății Tale, căci ea ar 
trebui să se descarce asupra câpului iubit al so- 
tului meu... 

„Dă-mi voia să vorbesc pe scurt, Majestate: 

„Constantin trebue să fi avut relații întime cu 
vreo altă femeie înainte de căsăloria noastră. 

„Aceste relaţii... Doamne, Doamne... ruşinea 
mă opreste să vorbesc... 

— Mai departe, mai departe! stărui Tatul, bă- 
tând cu nerăbdare în pământ. 

Intreaga lui ființi se schimbase ca prin Jarmec. 

Orice urmă de milă dispăruse de pe faţa lur si 
privirea pânditoare, atitudinea încovoiată, pumnii 
slrânşi, glasul înăbușit. toate aceste semne aniinlau 
că în riaptul ruterniculni bărbat cincofea o vijelie 

— Constantin e tatăl unui copil natural, şopti 
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Ella plecâni ochii în pământ; şi, deşi se vede a a 
uitat şi a părăsit pe iemoia pe cara a 10bit-0, t-tag: 
n'a pata: să se despartă și de copil. 

— Na putu! să se despartă, repetă Alexandru, 
strângână spatele scaunului de femn cer începu să 
pârâie sub upâsarea-i de fier. na puiut sã. ze ues 
facă de acest bastard... dar porunca mea . dar fägä- 
duiala lui? Spune însă mai deparie: ce sa î 'tâm;lat 
cu copilul? 

Cât de mult rogrcta în ac-st moment marza du- 
cesă că adusese secretul intim al căsn'cier sale 
înaintea jadeciţii împăratului-frale. 


Ca bacuroasă ar îi tăgăduit acum tot ce spusese, 
dar nu putea să se împotrivească privirii aspre sí 
cercetătoare a Țarului. 

— Mai departe! îi ordonă e încă odată. 

Cu jacrimi în ochi, marea duc. să urmă: 

— Constantin a adus in casa lui cugiial iubirii 
sale. în scerz:. îîră slirea mea, Şi de cât cri patea 
să se strecoare de lângă mine, se furișa în lccuinta 


» 212 + 


grădinarului ca să se veselească la vederea capi. 
halai său. Ab. Doanme, ce rea sunt că nua i-am in- 
găduit. această fericire ascunsă, dar n'ag fi femeie 
si, mai ales. n'as fi iemeie iubi:vare. daci uŞ putee 
suporta gândul că el caată bucura vieții sale la 
copilul altei femei. 

Lacrimi îi înecan vocea, si ascunrându-şi "aa 
în mâini. căzu, vlângând cu suspine, po scaunuf ife pe 
care se rilicase în cursul vobiril œ aprinse 

Alexandra începu să se plimbe gāndiior prin 
cameră. 

— Dela cine şiii toale acestea. Fllu? întrohă el 
după câteva minute, în care timp nici unul nici altul 
nu mai rosiise o vorbă. 

— Nevasta grädinarului, ctirufa Constantin 1-a 
încredințat copilul, mi-a tridat secretul. Ticăloasa, 
se aştepta la o recompensă. 

— Să alangi din serviciu ne acaa fomaie. 9 
întrerapse Alexandru; na e nimic mai p:in”j lios 
decât să fii împresurat de asifel de nemernici lacumiă. 

„Cât despre copil, o să te scap eu. £la, da 
prezenţa. sa supărătoare 

„Iată, îţi dau cuvântul meu împărătesc ă pesta 
trei zile bastardul nu va mai fi sub acelaşi aco» 
peris cu d-ta. 

Cu oarecare sovăire, marei ducesă îsi puse mâna 
ei în mâna dreaptă cei întins:se Ţarul. 

Era ceva sombra în acca făgăduială cena făcea 

Alexandru al Ii-loa. o ameninţare ascunsă îndrep- 
tati împolriva copilulni. 
__— Majestate, sopti Ella en vocea abia înţ:lasă, 
Şi O roşeaţă vie îi acoperi obrazul la aceste cuvinte; 
de câtva timp port sub sânul meu o viată tânără. 
şi eram mândră şi fcriciiă că puteam dărui casai 
Romanov un nou odar. 

„Trebuie să apăr toate drepturile copilulur ne- 
născut încă. mai ales dreptul Lui. la iubirza tatălui 
său. De aceea trebue să stiruicsc să se îndepărteze 
copilul natural... 
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„„Dar te conjur, Majestate, nu porunci să-i se 
facă vreun rău; tii milos și nu-i dicta o soartă prea 
aspră, căci în cele din urmă e şi el carnea şi sån- 
gele lui Constantin, e un Romanov şi... 

— Un homanov! 

Fier, sânge şi fce se împreunară în glasul cu 

care Ajexandra al llea rosti aceste vorbe. 

— Un Romanov, zici, mare ducesă Ella? Ei, 
din fericira eşti încă prea tânără şi neexperimentată, 
ca să ştii ce primejdios e acest fel de Romanovi. 

— Dar nu e nevoie ca să afle niciodată din ce 
viţă aleasă este, zise Ella, cu glas rugător; lasă-l 
să crească în vreo familie burgheză, să înveţe vreun 
meşteşug sau vreun comerț în care să poati fr spri- 
jinit fără să observe, şi când, la sfârşitul lui, va 
sta întins pe patu-i de moarte, nimeni nu va re- 
cunoaşte într'insul pe un Romanov. 

Ţarul Alexandru dete din cap cu viol:-nță. 

— Oamenii sunt slabi, zise el, şi orice am face 
ca să tăiem căile secrete al soartei, nu vom zbat: 
să-i sfărâmăm voința 

„Tocmai d-ta. ca grecoaică, ar trebui să cunoşti 
acea poveste a strămoşilor d-fale, povestea nenoro- 
citului Oedip. r 

-„ Când s'a născut, s'a proorocit tatălui sfa că 
va muri de mâna acestui copil şi apoi fiul va lua 
de nevastă pe chiar mama sa. 

„Fireşte, regele s'a speriat de această profeţi6 
şi laii îngrozitoarea hotărâre ca să schimbe ceea ce 
era scris, ucigând copilul. 

„Dete porunci unu! păstor, om de încredere al 
său, ca să-l oroare. 

„Dar când acesta voi să săvârzească fapta în 
grozitoare. îi iipsi curajul şi se gând: că e bine să nu 
comită: chiar cu mâna lui această arozăvie. 

„Sunt destule fiare sălbatice cam vor sfâsia 
copilul de-l va Jăsă părăsit într'o peşteră din munţi 

„Dar voinţa providenței fu ca pruncul să na 
piară 
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„De abia se depărtă bătrânul păstor, şi alt roge 
trecu pe acolo cu soția sa; găsiră cop.laf și-l luară. 

„li Weteră numele Oedip şil cruscură ca pe 
fiul lor. 

„Dar când Oedip se făcu mare, placă înv că 
lătorie și într'o zi, întâlni în drumul său u trăsură 
în care cra un bărbat. bătrân. Drumul era =trâmt, 
prea strâmt ca să poată trece amâniouă trăsuriie, 
şi, deoarece niciunul nu voia să întnateă. înec pură să 
se certe, până ce Oedip ucise pe bătrânul din cea» 
lalt trăsură. 

„Omorâse pe tatăl său. 

„ȘI, după cum se împlinise partea intiia a 
profeiței, se împlini și partea a doua. 

„Printr'o înlănțuite cudati de. împrejurări, Oe- 
dip deveni în adevăr soțul mamei sale. 

„Nenorociitul, când află mai tărziu soarta în: 
grozitoare ce se împlinise cu 'lânsul, îs? scoase 
ochii Intr'un acces de furie și rătăci orb prin lume. 

„„Pi-am povestit acest mit, copila mea, urmă Ta- 
rul „ca să-ţi arăt că ceea ce e scris în stele, no: oa- 
menii hu putem schimba! 

„Şi, dacă nu vom distruge pe acest bastard, care 
s'a furişat în casa Romanov, decă nul vom călea 
în picioare ca pe o inseciă vătămătoare, am co- 
mite o crimă împotriva noastră chiar. 

Marea ducesă Ella avea un răspuns pe buze, 
dar Țarul îi tăiă vorba, zicând: 

— Intoarce-te acasă, Elia, pacea d-(ale casnică 
na vă îi turburată; na sprane însă nimic despre con- 
vorbirea uoasiră marelui duce; lasă pe seama mea 
tot ce are să urmeze. 

Aceste vorbe iură rostite atât de poruncitor încât 
Elia simţi că audiența era sfârşită şı că nu ma 
trebuia să răspuudă nimic. 

Tăcu dar, se plecă şi sărută mâua Impăratului, 
care o mângâiă iubitor peste părul ei blomd şi 
mălăsos. 
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În momentu? următor, marea dacesă se în- 
dreptă spre icsire. 

— Nu pe acolo, zise Alexandru, grăbit, nu trebue 
să te vadă nimeni ieşind dela mine. Iată, treci prin 
una din ieşirile secrete. La revederei 

ȘI, zicână acestea, se apropiă de un tabioa 
mare cât un stat de om şi care reprezenta pe cel 
mai puternic dintre toţi stăpânitorii- Rusiei: pe Petru 
cel Mare. 

Marele întemeietor al Rusiei civilizate nu era 
reprezentat în purpură împârătească,. nici în am- 
formă soldățească, ci în costumul simplu, aproape 
sărăcăcios, de dulgher. 

Se ştie că Petru cel Mare învățase, ca dulgher, 
arta de a face corăbii, pregătindu-se astfel pentra 
opera pe care mai târziu a şi întăptuit-o: aceea 
adică de a întinde imperiul său peste graniţele lamii 
civilizate. 

In acest tablou. tinea în una din mâini o sorana 

mare. 
Țarul Alexandru apăsă uşor pe ascuțişul aves- 
tei securi şi numaideeât tabloul se ridică şi în 
fața marei ducese uimite se ivi o ieșire îngastă, 
ce ducea spre o scară în formă de spirală, care 
cobora din camera de primire a Tarului. 

Acesta îi făcu semn să iasă pe acolo. 

De cum pașii ei nu se ma! auziră, Țarul trase 
tabloul la loc şi nimic nu se mai zărea din ieşi- 
rea secretă. 

—  Katdoffi 

Supărat şi îritat suna glasul cu care Ţarul stngă 
acest nume. 

Poriiera camerei vecine. se- dete numaidecât fa 
o parte şi se zări figura pretectului poliției din 
Petersburg. 

Era palid. 
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Karrioif, care, de altfel, ştia să se stăpânească 
atât de bine şi nu lăsa să-i se citească niciun sen- 
timent pe faţă, izbutea acum cu greu să-şi atăpâ- 
nească agitația 

— Na ţi-am poruncit eu, — continuă Țarul, 
xăstit, — să "'nlături pe copilul acele: mizerabile 
care a sedus pe fratele meu, voind să se introducă 
în familia Romanov? 

— Am împlinit întocmai porunca Majestiţii Voa- 
stre, răspunse prefectul poliției, dar o întâmplare 
nenorocită a făcut să scape copilul din mâinile oa- 
menilor cărora îl încredințasem și până acum nu 
mi-a fost cu putință să-i dau de urmă. 

Alexandru al Il-lea se bucură câtva timp de 
încurcătura în care se afla instrumentul său atât 
de preţios. 

Apoi, zise dispreţuitor: 

— Totuși, nu eşti decât un meşter drege-strică, 
dragul meu Kardoif, cel puţin în ce priveşte afa- 
cerile mărunte. Cauţi un copil în tot Potersburgul 
şi nu ştii că și-a găsit adăpost chiar în familia mea. 

Kardoff îngălbeni și zise grăbit: 

— Aş zice, Majestate, că nu e cu putință dacă 
n'ar afirma-o chiar Majestatea Ta. 

— Bastardul se află la un grădinar al maretui 
duce Constantin, zise Țarul; e firesc ca fratele meu 
să nu se poată despărţi de bună-voie de el. Dar 
Gu atât mai energice trebue să fie măsurile pe cari 
le vom lua, ca să ştergem cu desăvârşire pata ra- 
şinoasă de pe cinstea familiei Romanov. 

— Atunci cel mai bun lucru de tăcut, zise Kar- 
doff, înasoţindu-şi vorbele de o privire fioroasă, ca de 
fiară, ar fi decă lam mai lăsa sä.. 

— Opreşie-te, îl înirerupse Alexandru, nu vreu 
să ştiu ce se întâmplă cu copilul, căci sunt destule 
chipurile sângeroase ce mi se înalţă înaintea minţii 
Când îmi întorc privirile îndărăt spre istoria ia- 
miliei noastre. 

„iți dau timp trei zile, ca să pu la cala 
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această afacere; de vei avea nevoie de bani, ia 
din cusela mea particulară, 

„Acum, destul despre asta! Am altceva mau se- 
rios de vorbit cu dumneata. 

Spuanâud acestea, Alexandru al [llea se apro- 
piase de biroul său, pe care, lâugă nişte călmări 
preţioase şi diferite ulte obiecte, se găsca o casetă 
de argiut. 

Se descheiă la haină şi scoase o cheiţă, ce 
era legală, cu o panglică roşie, de gâtul său, şi 
cu această cheie deschise caseta. 

Aici-era corespondenţa secretă a Țarului. 

Alexanâru al il-lea căulă căteva szcunde prin: 
tre hârtii. 

In cele din urmă, scoase o bucată de hârtie în- 
doită şi fäcu cu mâna un semn lui Kardoff să se 
apropie. 

După ce se uită încă odată de jar împrejur, ca 
să se încredinţeze că era Singur cu prefectul poli- 
tiei, desfăea hârtia, o întiuse favorilulut său Şi-i 
porunci cu voce aspră: 

— Citeşte, Kardofi! 

Dar abia aruncă prefectul o privire asupra ce- 
lor câtorva rânduri ce le conţinea hârtia, că făcu 
un pas îndărăt, îngălbenindu-se, şi zise, zgudait în 
toată ființa sa: 

— Majestate, cum a ajuns această hârtie în 
mâna Majestății Voastre? 

Hârtia cuprindea aceste cuvinte scrise cu sânge 
omenesc: 


Primul avertisment! 


Tar Alexandru, sclavia apasă cu greutate de fier 
pe cei mai nenorociți din nenorocitul tău popor. Ro- 
bii se ridică și-și scutură lanțurile; înlătură ruşinea 
cea mai crudă a veacului al nouăsprezecelea; dă Con- 
stituție popoarelor tale, altminteri fiii robiți ai Rusiei 
vor înainta peste cadavrul tău spre libertate! 
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Acesta e primul avertisment; vor mai urma 
două. 
Și apoi? 
Oamenii neanţului 


Țarul îndoi la loc hârha fatală şi o puse îndărăt 
în caselă, pe care o închise cu îngrijire. 

— N'as da acestei ameninţări nic: mai multă 
nici mai puţină imporianță, zise el, decât aceea 
pe care o dau altor o sută şi mai bine pe can le 
primesc mereu, dacă nu m'ar fi wmit chipul în 
care mi-a venit în mână această hârtie. fi, ce crezi, 
Kardoff, cum am primit-o? 


— Poate ţi-a aruncat-o cineva în trăsură, Majes- 
tate, sau ţi-a trimis-o împreună cu vreo petiție. 

— Nici una, nici alta, îf întrerupse Țarul, toate 
acestea mu m'ar uim: de foc 

„Dar când voiam să mă culc aseară, găsit a 
ceastă hârtie prinsă cu un ac de perna de mătase a 
patului meu, 
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„Vezi, Kardoff, că nihinştii au pătruns până în 
camerele cele mai intime ale palatului meu. 

„Numai unul dintre servitorii mer cei mai de 
aproape poale să fi dat o mână de ajutor acester 
ticăloşii. 

— Mă mir, Majeslate, zise prefectul polipe, şa 
te rog să-mi spui dacă al vreo bănuială asupra cuiva- 

— Nu ştiu pe nimeni pe care să-l pot acuza, 
dar de bănuit îi bănuiesc pe top. 

„Fii cu ochii în patm, Kardoff, nu cruța banir 
şi 'îndoicște numărul spiontor. 

„Dar tot atât de puțin cruță vieţile omeneşti; 
mai bine şă. se nimicească zece nevinovaţi decât, să 
scape un vinovat. 

„Pe Dumnezeul meu, prea mult am ascultat de 
glasul umanităţii şi al miler. 

„Voiam să fiu Rusiei un Tar care să nu dorasta 
sângele supuşilor săi, e! numai buna lor stare. 

„Dar încep să mă conving că numai îurcile 
şi cnutul pot să stăpânească aceste suflate de sclavr. 

— Majestatea Voastră va îi mulţunută de mine, 
zise Kardofi, zâmbind cu cruzime și sete de sânge. 

„De altfel, fiii patrie: noastre nu se clat:nă în 
credința ce datoresc Ţarul şi nu vor da gias unor 
dorinţe neruşinate; sunt mar ales mifiuenţe străine, 
cari otrăvesc bunul simț al poporului nostru şi car 
trebuesc stârpite cu foc și sabre! 

„„Conspiraţia se târăşte în ţara noastră venind 
din țările germane; de origină germană sunt toate 
fantasmagoriile despre libertate şi visătorii cari ne 
vin din provinciile baltice, dm mijlocul supașilor 
nemți ai Majestății Voastre, aceştia sunt cea ma 
primejdioşi. 

— Poate să ai dreptate, Kardoif, răspunse Ale- 
xandru al ll-lea. Aş vrea însă să ştiu dacă ar dovezi 
speciale despre ceea ce ahrmi. 

— Da, Majesiate, am; familiile cele ma distinse 
ale Curlandei sunt infectate de otrava nemulțumiri 
şi a conspirației; şi şarpele curlandez care se în- 
colăceşte în jurul corpului ţării noastre nu va fi 
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nimicit până când nu- se va tăia capul. Famiba 
baronilor de Pahlen trebue distrusă! 

Kardoit rostise aceste vorbe cu vocea răgușită 
şı cu ochii scântereforr. 

Ţarul se uită cam bănuitor la dânsul. 

— Ai nimicit pe fira bătrânului baron, pe Sonia 
de Pahlen, îi zise el, descoperindu-mi relațiile er 
cu fralele meu, marzie duce Constantin; acum tfu- 
crezi și la nimicirea (atilui şr'a fratelui er; bănuiesc, 
Kardoif, că o ură personală te conduce; țp-aa tăcut 
vreun rău baroni. de Pahlen? 

Prefectul poliher respiră greu. 

Stătu câteva momente la îndoială, neştiind ce 
să răspundă 

Dar deodată se îndreptă şi zise: 

— Majestate, numa: datoria mea mă îndeamnă, 
datoria pentru care totdeauna sunt gata să-mi dau 
vicața. Poa!e chiar mâine să fru în stare să dovedesc 
că tânărul baron de Pahlen e unui din cei mal 
aprigi nihilişti. 

— In acest caz, să putrezească în Siberia! ex- 
clamă Tarul, cu voce lunătoare. Vreau să smulg din 
rădăcină buruiana rea, care vrea să mă distrugă 
şi chiar de ar trebui să prefac o provincie întreagă 
într'un cimitir întins, tot voiu ţine majestatea, casei 
Romanov tot aşa de sus ca şi strămoşi mel. 

Kardo!f scoase numaidecât o bucată de bârtre 
din buzunar și o întinse înaintea Țarula: pe birou. 

— Imi daț vore să vă rog, Majestate, zise ei, 
să iscăliți pentru orice eventualitate un ordin de 
arestare a tânărului baron de Pahlen; stiţi, Majes- 
tate, că e un pnvilegiu al nobilimi! curlandeze să 
nu poată fi arestată decât după ordinul expres al 
Tarului. 

Alexandru luă conâciul de aur de care se servea 
de obicriu şi iscăl hârtia. 

— Piece dar şi fratele pe drumul surori sale, 
murmură cel. 

„Steaua acestor baroni de Pahlen pare a fi con- 
dusă de o mână nevăzulă, dar ca atâta nedibăcie, 
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că mereu dă de cometa mare şi strălucitoare a 
Romanovilor. 

„Ei, vom vedea; nu vom pulea oare să sirobim 
această stea incât să se spulbere în atomi șI'să în- 
ceteze de a exista? 


CAP. 1I 
Casa singuratecă de pe şoseaua siberiană 


Boianowski se afla sar de câteva zile printre 
oameni. 

Căsuţa înaintea căreia căzuse şi carb se afla 
pe şoseaua siberiană, adăpostea două femei cari nu 
de bună voie se aflau acolo, departe de lumea ci- 
vilizată. 

Fata care apăruse lui Boianowski în ultimul 
moment, ca an înger mântuitor, se numea Natalia 
şi urmase de bunăvoie în exil pe mamă-sa, o femeia 
respectabilă, de vreo cincizeci şi cinci de ani. 

Guvernal rusesc nu trimitea în minele sau în- 
chisorile Siberiei, toate persoanele pe cari le bănaia, 
ci se mulțumea, în multe cazuri, să fe sifească să 
se așeze în acea ţară barbară, nimicindu-le în a- 
cest chip existenţa cn tot atâta siguranţă ca şi când 
le-ar fi aruncat în ianţuri sau le-ar îi (inut închise 
sub lacăt. 

Căci exilaţii se aflau sub supravegherea po- 
lițienească cea mai aspră şi mai nemiloasă; deşi li 
se permitea să-şi clădească o căscioară, totuşi nu 
erau. siguri în ce moment din zi sau din noapte 
vor fi atacați de spionii poliţiei, smulşi din pat, 
dată dormeau: hainele și odăile percheziţionate 
și chiar femeile şi fetele firă apărare eram silite 
să se desbrace, la porunca unni Cazac nemilos, ta 
să sufere să fie căutate dacă nu ascundeau ceva. 

Guvernul rusesc nu acorda acestor nenorociţi 
nicio centimă pentru existența lor şi nu-i întreba 
din ce trăiesc, dar hotărâse printr'o lege aspră tot 
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ce nu trebuiau să facă, tăiânduls, în acest chip, 
orice posibilitate de existenți. 

„Exilații pe cale administrativă — aşa suna, 
între altele. una din dispoziţiile scrise cu sânge — 
nu pot ocupa nicio situație în stat sau în societate, 
ei nu auu voie să ocupe nici posturi de scriitor la 
administraţiile comunale, nici în alte instituţii, nu 
pot să țină prelegeri, nici să a parlo la adunările 
publice ale societăților ştiinţifice sau lu reprezen 
taţii tealrale. 

N'au voie să învețe pe alții, disciprli san uce- 
nici, niciun fel de artă sau moştezue, nu le e permis 
să posede tipografii, stabilunente foiovrufice, nici 
să fie întrebuinţaţi ca supraveghetori, copiști sau 
lucrători în asemenea instituții. 

Nu pot să vândă cărți sau gazete, sunt opriţi 
să intre în ceainării sau cafenele, sau să vânilă băa- 
turi spirtoase. 

Nu le e permis să aibă şcoli sau institute 
de educaţie, nu pot îi avocați, doctori, farmacisti sau 
chimişti. 

Toate celelalte ocupațiuni le sunt perinise, dar 
numai ca încuviințarea guvernatorului proviacisi, 
care poate să interzică în orice moment oricărui 
exilat orice industrie sau negoț. după cam e în- 
dreptăţit, ba chiar obligat, să deschidă şi să ci- 
tească toate teiesramele și scrisorile ce le sumt 
adresute”. 

Cum vedeţi, o exilara în Siberia era de fapt, 
o condamnare la moarie, dară cal izbit de porunca 
de exilure nu dispunea de mijloace de traiu. 

Căci, deşi celor surghiuniţi nu le erau oprite 
chiar toate industriile și ...osteşugurile, gmiernato- 
rul putea să oprească activitatea lor printr'un sin- 
gur cuvânt; de asemenea, o puter face şi oricare 
funcţionar al guvernului. Și aceasta se şi îutâm- 
pla în cele mai multe cazuri. 

Să presupunem că un exilat ar îi fost un bun 
zugrav, de pildă, şi ar fi izbutit să-şi procure mij- 
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loacele de existență prin meșteşugul său și prin 
munca mâinilor sale. 

Numaidecât s'ar fi adunat toţi zugravii din oră 
şelul siberian și s'ar fi consultat cum să scape de 
cencarenţa. neaşteptată a noului venit. 

Lucrul nu era greu: vr=dnicii bărbat n'aveaa. 
decât să adune o sumă d2 bâni pe care s'o înainteze 
vavernatorului. 

Imediat exilatul primea ordin să caute a-zi câş- 
tica viaţa în alt chip, deoarece meşteşugul zagră- 
vitului pare primejdios poliţiei, 

Astfel, cei mai mulţi din aceşti nenorociţi tre- 
buiau să piară, încetul cu încetul, de foame şi mi- 
zerie. 

Singurul mijloc care le rămânea, era să lucreze 
din greu pământul siberian şi să caute să scoată 
ceva din el. 

Dar adesea se întâmpla și ca, tocmai când erau 
în ajan să-și strângă recolta de pe câmp. bunal 
plac al poliţiei să le ordone o strămutare în altă, 
localitate, alungânădu-i la mare depărtare de semă- 
năturile lor. 


Boianowski rămase câteva zile între vicaţă şi 
moarte. 

Constituţia-i robustă însă biraj, în cele fin urmă, 
consecințele grele ale lipsurilor suportate atâta 
vreme, 

Intr'o bună zi, cam pe înserat, bătrâna stă- 
până a casei sinpuratice aprinlea tocmai lampa, 
când el deschise ochii şi se uită mirat în fural său. 

Lângă patul curat pe care zăcea, sta tânăra 
fată pe care o mai văzuse. 

La âeșinptarea lui, ea sări în sus, scoțână o 
exclamaţție de bucurie. (Vezi iinstratia copertei). 

— Va trăi, mamă! strigă Nafalia. Dumnezeu 
mi-a ascultat ruga și i-a redat puterile. 

Poianowski se îndreptă puțin în pat, îşi srri- 
jini capul în mână şi începu să-şi adune amintit ®. 
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, Faţa îngefească a fetei, care se pleca asupra 
lui, ştia el bine că o mai văzuse, cu puţin inainte 
de a-și fi pierdut cunoştinţa. 

Ştia că, văzând-o, iși spusese cu un nespus 
sentiment de uşurare: 

„Eşti scăpati* 

— Ingerul visurilor mele, şopti el, pe tina, da, 
pe üne te-am văzut când îrigurile imi ardeau cro 
jerii şi-mi închipuiam că nu egte docât o iconni a 
fanteziei mele şi mă temeam de clipa în care aveai 
să dispari... Acum însă ie văd pe tin? inaintea mea, 
acum Ştiu că mă găsesc la oameni buni. 

— Da, străine nenorocit, la oameni buni. zisa 
bătrâna, à cărei faţă exprima noblețe şi bunătate, 
apropiându-se de patul bolnavului; fiica mea Na- 
talia te-a găsit într'o dimineaţă în zăpadă şi te-am 
adus la noi, deşi ne este interzis să dăm aiăpost 
oricui ar fi, fără învoirea poliţiei. 

— Te pricep oare bine, exclamă Boiunowsăi ea 
privirea speriată, nu eşti nici d-ta liberă, ct tot pri- 
zonieră în această (ară a mizerie! şi a suferinței? 

— Suntem exilate, răspunse bătrâna: eu cel 
puțin; şi Natalia n'a voit să despartă soarta-i ânără 
de a mea. 

„De opt ani trăim aici, în această casă sim 
gurutecă, lângă şoseaua siberiană. 

„Eram în stare materială tourte bună şi am fost 
aruncate în această mizerie, 

„Nu ştiu ce crimă mi s'a imputat, ca să merit 
o pedeapsă atât de aspră; nu pot decât să bănuiesc 
o înlănţuire grozavă de fapte. | 

„Dar despre asia vom vorbi mai târziu; acum 
trebue să ne gândim la timpul de faţă, căci el cers o 
hotărîre urgentă cu privire la d-ta. 

— Mamă, nu-i spune încă, se rugă fata: nu 
e încă destul de tare, ca să ne părăsească şi să-și 
continuie drunrul. A 

Ce frumoasă, ce răpitoare era Natalia în iz- 
bucnirea aceasta a sentimentelor sale de milă! 
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În ochii ei albaștri, al căror farmec era şi mai 
mult sporit de părul castaniu ce-i atârna în bucle 
pe umeri, străluczau lacrimi. 

Bdianovski trebui să se smulgă cu forța dela 
contemplarea acestui chip frumos. 

— Nu, spuneţi-mi ce aveţi de spus! se ragă 
el de bătrână; bănuiesc ceva. Vreţi să-mi: comant- 
caţi că nu-mi mai puteți acorda mai departe ospi- 
talitatea d-voastră. 

— Dumnezeu ştie cât de bucuros aş vrea s'o 
fac, răspunse nama Nataliei, privind spre cer, 
dar află că ne ameninţă pedeapsă aspră, dacă vei 
fi găsit la noi, căci desigur eşti prea mândru ca să. 
ne spui vreo minciună. Trebue să recunosti că ai 
fugit din vreo mină sau închisoare. 

— Departe de mine gândul de a vă ascunde 
adevărul, zise Boianowski. 

„Am fugit dintr'o mină a Siberiei; dar nu o 
crimă care desonorează mi-a atras această pedeapsă, 
ci o vină pe care, drept să vă spun, o cunosc tot 
atât de puţin ca şi d-voastră... 

„Dar œm să vă mulțumesc că m'aţi cales 
de pe şosea, unde căzusem zdrobit şi fără pateri, 
şi m'aţi îngrijit, deşi ştiaţi că vă expuneți, în acest 
chip, la pedeapsa cu moarte? Căci moartea prin 
spânzurătoare e pedeapsa dată acelora cari ajută 
pe w condamnat siberian să fugă. 

— Am făcut numai ce ne poruncea omenia, 
răspunse bătrâna; nu te-a adus oare Dumnezeu la 
uşa noastră? 

— Eşti nobilă, doamnă, zise Boianowski, nobilă 
şi bună cum trebue să fie omul după cuvântul celui 
Atotputemnic. 

„Acum însă, boala grea care era să se cuibă- 
rească în mine a fost înăbușită în germene și mă simt 
destul de tare ca să pornesc mai departe... 

„Nictun moment nu vreau să mai primejduleae 
vieaţa d-tale și a încântăfoarei d-tale copile. 

— Ptheacă cu Dumnezeu, zise bătrâna, şi să 
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te păzească de miile de primejdii cari te amenință 
şi să-ţi vie într'ajutor, ca să ajungi la liman! 

— Nu, nu, astăzi nu pleci, se opuse Natalia; 
vezi că începe să se înopluze şi ameninţă să vie o 
noapte de iarnă în adevăr siboriană; ai ingheta 
pe drum sau ai fi sfăşiat de lupi, dacă ai cuteza 
să pleci acum. 

— Ce impoituunţă are, o zi mai curând sau una 
mai târziul răspunse bBoianowski. întimecat. 
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— Te rog eu, zise Natalia cu vocea mişṣcuiă şi 
cu multă drăgălășie, împreunându-şi mâinile pe så- 
nu-i plăpând, feciorelnic. 

„Când te îngrijeaum în cursul acceselor d-tale 
de frigari şi erai atât de palid, vorbeai fel de fel 
de lucruri fără nicio legătură; când despre stră- 
lucirile Petersburgului, când despre grozăviile mi- 
welor stberiene, când despre Cazacii furiosi, când 
despre o femeie frumoasă căreia-i ziceai Fedora şi 
o numeai cu poreclele cele mai gingaşe; acum aş dori 
să te aud vorbind, când ai mintea limpede şi corpal 
sănătos. 
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„De opt ani trăiesc cu mama în singurătatea 
asta, înconjurată numai de -zăpadă și de ghiaţă; 
nu ajunsesem incă nici vârsta de nouă ani, când a 
început pentru mine această vieață monotonă, în 
care rareori am văzut altă față decât a bunei mele 
mame şi a chinuitorului nostru urât şi aspru... 

„Şi acum vrei să pleci și să nu-mi îngădai 
plăcerea de a sta câteva ceasuri de vorbă ca un 
om civilizat? 

— Voiu pleca atunci mâine dimineaţă, răspanse 
Boianowski. 

— iți mulţumesc, îţi mulțumesc din suflet, zise 
Natalia, veselă, strângând mâna nenorocitalui cu sin- 
ceritatea şi drăgălăşia unui copil nevinovat. 

Apoi, se duse cu mamă-sa în bucătărie, ca să 
pregătească o cină oaspelui, bună-rea, cum le era 
cu putinţă. 

Rămânând singur, Boianowski sări numaidecât 
din pat și încercă, pe cât putu, să-şi facă toaleta. 

Pe un scaun, lângă pat, era haina; în timpal 
hangii sale veghi, Natalia i-o reparase, readucând-o 
în stare bună. 

El o îmbrăcă, înduioşat de bunătatea ei. 

In faţa unei mici oglinzi atârnată în perete, 
îşi tăiă, cu niște foarfeci, barba ce-i crescuse prea 
din cale-afară, dându-i o înfăţişare sălbatică. 

Când se uită apoi în oglindă, trebui să reči- 
noască şi dânsul că era, ce e drept, slăbit şi palid, 
dar avea o înfăţişare simpalică şi interesantă, 

Aceeaşi descoperire păru că o face şi fiica exi- 
latei, când intră cu nişte farfurii în mână şi dete 
cu ochii de Boianowski astfel transformat. 

(3) roşeață ușoară îi acoperi fața și, fără să 
vrea, îi scăpă o exclamaţie de, admiraţie. 

Peste un sfert de ceas, cele două femei şi Boia- 
nowski stăteau la o masă, pe care samovarul iierbea 
vegel, 

Poianowski trebui să povestească e] cel dintâ: 
trista sa soartă, 
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Vorhi cu dniaşie şi cu dragoste de nevaziă-sa 
afirmând că na întreprins încercarea nebună şi 
disperată de a fugi, decât în speranța de a-şi re- 
vedea sofia şi mama. 

— Şi cruzi, îi gise bătrâna, eşti convins că 
soția dumitale se mai gândeşte la dumneata în 
Petersburgul utât de strălucit, col plin de plăceri 
și petreceri, aşa după enm d-ta i-ai păstrat credința 
în Siberia Qepărtată? 

— Mamă dragă, cum poţi să întrebi aşa ceva? 
zise Natalia; se poate oare ca o femeie să nu se 
gândească toată ziua. în tot minulul, la birbatal 
ei nobil, si nu se roage pentra dâusul, smuls cum 
a fost, nevinovat, de lângă dânsa şi trimes să trăiase2 
o vieaţă de mizerie? Cu cât e mai departe de dân- 
sul, cu atât mai scump trebue să-i fie; sutele şi miik 
de kilometri: se topesc ca şi ceața la lumina soa- 
relui şi iubirea întinde un pod de aur dela Peters- 
burg până 'n câmpiile de ghiaţă ale Asiei! 

Mama puse mâna pe părul mătăsoş al copilei, 

— Dumnezeu să-ţi păstreze această credință fra- 
moaâsă, copila mea, zise ea cu o voce plină de dudo 
şie şi emoție, şi, dacă va fi ca ea să-ţi fie răpită, 
să se întâmple târziu, cât mai târziu. 

„Și, totuşi, urmă ea întunecată şi cu vocea, 
tremurândă, tocmai tu, Natalia, ar trebui să ştii 
la câte desamăgiri e expusă o inimă iubitoare... 

„Gandeste-te la fratele tău, Natalia, la copilul 
mem vrednic de blestem, care şi-a tăgăduit mama, 
care i-a pricinuit chiar nenorocirea! 

Fulgere ieşeau, la aceste vorbe, din ochi bă- 
trânei. 

Ea îşi sprijini capul în mână şi căzu pe gân- 
uri. 

— Faœ aluzie la povestea tristă a exilării sale, 
şopti Natalia către Boianowski. 

„Inchipuieşte-ţi ce lucru îngrozitor: mama nI 
vrea să părăsească gândul că chiar fratele meu a fost 
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amestecat în această afacere şi că lui îi datorăm 
exilarea noasiră în Siberia. 

„„Aga-i că nu poaie fi decât o închipuire a sär- 
manei mele mame? Nenorocirea a făcut-o aşa de 
bănuitpare. căci atât de rău. atât de ticălos na 
poate să fie niciun om pe lume, ca să trădeze pe 
propria sa mamă! 

— Şi, totuși, a fost aşa! zise bătrâna, enervată, 
sărind în sus de pe scaun. 

„Ea e o copilă fără experienţă; dar d-ta, dom- 
nule, ai văzut lume multă, privirea d-tale s'a agerit 
văzând nenorocirea; să holărăşti d-ta dacă a fost 
numai o închipuire deșartă a minţii mele, rătăcită 
de nenorocire, sau dacă e adevărul intiorător că 
fiul meu, pe care l-am purtat sub inimă şi căruia 
i-am dovedit dragoste nesfârşită, că propria mea 
carne şi propriul meu sânge a fost Iuda care m'a 
trădat 

„Află dar povestea deportării mele, 

Bătrâna se aşeză iar pe scaun şi privi câtva 
timp, ţintă, în pământ. 

După aceea începu, mai întâi încet şi întrerapt, 
apoi din ce în ce mai repede şi mai lin: 

— Bărbatu-meu, care mă luase săracă de tot, 
era medic la Petersburg. 

Deşi am început căsnicia noastră tânără cu măi. 
nile aproape goale, totuşi eram foarte fericiţi, mai 
ales la un an după cununia noastră, când n: se şi 
născu un copil. 

Era un băiat sdravăn, drăguţ, pe care-i bote- 
zarim lvan. 

Copilul era singura noastră mângâiere, singara 
rază de lumină în vieaţa noastră, căci bârbatu-mea 
şi eu trebuia să laptăm din greu pentru existență. 

Peiersburgul era, pe vremea aceea, plin de doc- 
tori, şi celor tineri le era foarte greu să capete 
ceva clientelă. 
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Veniturile erau slabe şi, totuşi, trebuia să trăim 
după rangul nostru. 

Adesea ne vedeam amenințați chiar de mizerie 
şi poate ne-am fi prăpădit de mult, dacă bărbatul 
meu n'ar fi avut un prieten, care l-a ajutat. 

Frederic de Pahlen îl chema pe acel om nobil; 
era din nobilimea cea ma veche Şi mar bine vă- 
zulă a Curlander şi avea o moşie mare aproape 
de Riga. 

Acest prieten nu ne părăsi şi, de câte ori băr- 
batul meu îi se adresa printr'o scrisoare, era tot- 
deauna gata să ne vină în ajutor, cu slatul şi cu 
fapta. 

Intr'o zi, veni la Petersburg și îndemnă pe bär. 
batul meu să se mute din Capitală în satul lui, cara 
era lipsit de doctor. 

Lângă castelul în care locuia, spunea baronul, 
era o vilă frumoasă pe care voia să ne-o cedeze 
fără plată, bucurându-se mai ales să ne poală avea 
vecini, căci nu mai părăsea de loc castelul, unde 
nevastă-sa petrecea tot timpul, fiind cam boinavă. 

Peste o lună ne muturăm în vecinătatea baro- 
nului de Pahlen şi toate așteptările ce le prooro- 
cise se îndepliniră. 

Bărbatul meu găsi în provincie o clientelă mare 
şi. în curând, dobândi renume şi autoritate. 

Avu prea curând ocazie să facă servicii ne 
prețuite de prietenie chiar şi baronului de Pahlen, 
deoarece soția acesluia era din ce în ce mai bol- 
navă, trebuind chiar să-i se facă o operaţie grea. 

Deși birbalul meu a făcut-o cu toată grija cu- 
venită, n'a putut mântui viaţa sărmane: femei, care 
a murit în brațele lui. 

Acum, Freieric de Pahlen se alipi şi mai mult 
de noi, şi atât ei cât şi copiii lui, un băiat şi o fată 
drăguță, erau aproape întotdeauna la noi, sau noi 
la dânşii. 

Anii sburară astfel, dar erau ani fericiţi şi ne- 
turburaţi, până ne ajunse o lovitară grea. 
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Bărbatul meu căzu de pe cal într'o zi, când 
alerga în galop la un bolnav în salul vecin, şi căzu 
alât de rău, că-şi dete sufletul numaidecăt. 

In această uespusă nenorocire, Frederic de Pah» 
len ni se urălă prieten adevărat. 

Luă numaidecât sub protecţia sa pe cei doi 
copii ai mei — în anul acela ni se născu şi Natalia, 
— şi declară că era gala să iugrijească de viitorul 
aosiru. 

Nobiiul bărbat se şi ţinu de cuvânt. 

Ni-a fost un povăţuitor credincios, iar copiilor 
mei un adevărat tată. 

Din nenorocire, a trebuit să trăiesc, ca să văd 
nemultumirea cu care a fost răsplătit nobilul băr- 
bat pentru jertfa şi osteneala sa! 

Fiul meu Ivan, un tânăr desvoltat de timpuriu, 
ale cărui talente înăscute erau, din nenorocire, în- 
tmnecate de o fire dârză şi nesimţitoare, ajunse în 
curând în ceartă cu baronul de Pahlen. 

Mai ales politica era aceea pentru care se cer- 
tâu, dar și în privința celorlalte chestii cu privire 
la vieață, ei erau de păreri contrare. 

Când Ivan ajunse să poată pleca la universi- 
tate, la Petersburg, mă simţii oarecum ușurată. 

Deoarece averea lăsată de Dărbatu-meu na pro- 
ducea afâta ca să putem trăi şi noi şi să putem 
susţine pe Ivan după rangul siiu în Petersburg, ba- 
ronul de Pahlen iu destul de mărinimos ca să-l 
ajute şi dânsul. . 

Ivan însă nu trebuia să ştie de acest ajutor. 

Trei ani a stat Ivan la Petersburg, fără să se 
întoarcă o singură dată acasă. Dar aflarăm că stu- 
dia bine, ba că dobândise şi un premiu la universi- 
tate cu o lucrare științifică. 

Nimeni nu se bucură de această veste mai mult 
ca Frederic de Pahlen, care zicea totdeauna, că ar 
fi bine dacă şi firea lui Ivan ar fi conformă cu ta- 
lentele sale. i 

In sfârşit, într'o zi primirăm o scrisoare în 
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care Ívan ne scria că încep vacanţele aniversitarea 
şi că a hotărît să vină să-şi vadă mama şi sora. 

Natalia şi eu ne bucurarăm mult de venirea 
lui şi, în ziua sosirii sale, smulserăm toate florile 
din grădină ca să împodobim casa cu buchete. 

Eram ocupate cu aceste pregătiri, când baro- 
nul de Pahlen veni deodată foarte iritat la noi şi 
ceru să-mi vorbească între patru ochi. 

Cum furăm singuri, scoase de sub manla un 
pachet de hârtii şi-mi zise cu mare emoție; 

— Doamnă, ori mai bine dă-mi voie să-ți zic 
în acest moment „iubita mea prietenă” am să-ţi cer- 
un serviciu mare. 

Nobilimea curlandeză, nemulțumilă ca aztuala 
stare de lucruri, s'a învoit în secret să împiedice 
unele măsuri arbitrare ale miniștrilor, 

Aceste hârtii, pe cari le am aci în mână, sunt 
de o importanţă enormă, căci conțin planurile şi 
corespondenţa asociației secrete. 

Până azi le-am avut eu în păstrare; dar tocmai 
acum am primit știrea că ministerul poliţiei din Pe- 
tersburg a mirosit ceva despre conspirația nobilimii 
curlandeze și că ne trimite un spion, care trebue 
să sosească zilele acestea. 

Acest instrument nevrednic al poliţiei are în- 
sărcinarea de a descoperi pe toți membrii conspi- 
raţiei şi de a ne denunța pe tofi. 

Nu putem să ardem aceste hârtii, căci sunt 
prea importante; de aceea trebue să ne îngrijim 
ca să fie păstrate într'un loc care să nu poată fi 
bănuit de mizerabilul spion. 

Vrei, iubită prietenă, în care mă încred ca în 
mine însumi, ca. în interesul nenorocitei noastre 
patrii şi a floarci nobilimii carlandeze, să păstrezi 
aceste hârtii până va trece primrjiia? 

Drept orice răspuns. strânsei mâna nobilulut 
bărbat și închisei hârtiile, în fata lni, în biroul 
men. 

Baronul îmi mullumi cn căldură şi voi să plece. 
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|n uşă se mai opri odatit şi mă întrebă: 

— huchelele astea pe cari łe faceți sani pentra 
Ivan al d-voasiră. nn e așa? Ei, mă bucur şi cu, 
adaose el, că o să-l revăd şi sper că vieaţa din Pe- 
tersburg îl va fi cioplit putin şi nu va îi aşa de 
încăpățânat cum era. 

In ziua următoare sosi Ivan. 

N strânsai cu dragoste de mamă la piept şil 
admirai cu mândrie. 

Se făcuse bărbat în toată puterea cuvântului, 
ba poale chiar prea serios, prea aşezat pentru vär- 
sta, lni. 

Nu vorbea mult, dar în tot ce vorbea era atâta 
limpezime bărbătească, atâta energie de (ier.şi atâta 
putere de judecată, că nu mă puteam opri să nu-l 
admir. 

Dar purtarea-i cu oamenii devenise cu mult mai 
prietenoasă; chiar Frederic de Pahlen recunosc. că 
nu mai era așa de încăpățânat şi iubitor de con- 
tradicţii ca înainte. 

tvan era de mai multe săptămâni în sat şi spre 
marea mea mirare, se arăta din ce în ce mai co- 
municaliv cu vecinii, mai ales cu membri. nobilimii 
curlandeze, a căror spcietate părea s'o caute cu 
tot dinadinsul. 

Când se întorcea seara acasă dela vizitele ca 
făcea, avea obiceiul să stea până târziu noaptea 
şi 'ntocmea scrisori voluminoase, pe car le adresa 
la diferite persoane fără importanţă din Petersburg. 

Tatro zi, însă, se întâmplă ceva îngrozitor. 

Un grup de ofjteri de jandarmerie din Petersburg 
iniră cu forța în locuința noastră. 

Fără a zice vreo vorbă, şeful acestui grap se 
îndreplă spre biroul meu şi porunci oamenilor săi 
să-l spargă. 

O bănuială însrozitoare îmi cuprinse mintea; 
bănuiala se preftăcu în siauranță, când şeful ofi- 
terior de jandarmi puse mâna pe legătura de scri- 
sori pe care mi-o încredințase baronul de Pahlen. 
El exclamă triumfător: 
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= Iată-le, le-am găsit! 

Fiul meu ivan era acolo, lângă mine. 

Era palid şi, strângând buzele, sta cu ochi a- 
țintiţi în pământ. 

Când voiră să mă aresteze, mă agăţai de dânsul 
şi strigai: 

— Apără-mă, fiul meu Ivan, apără pe mama 
ta! Nu vei tolera s'o târască aceşti oameni la în- 
chisoare! 

E! însă se desfăcu din braţele mele şi, întor- 
cându-şi faţa, zise: 


— Ài trădat pe Tar, acum tn A Za crima; 
eu nu pot împiedica cursul justiţiei... 

— Mișşelul, strigă în acest moment o voce în: 
dărătul nostru, aceasta e toală mângâierea pe care 
ştii s'o dai mamei tale? 

Frederic de Pablen se ivi între no: şi aruncă 
o privire dispreţuitoare spre fiul meu, care-i răs- 
punse cu co căutătură plină de venin. 

Atunci Frederic de Pahlen se apropiă cât mai 
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mult de dânsul şi-i şopli cu o voce ce fremhra 
de enervure: 

— Pyeucă. nevrednicule, sau te culc la pământ 
ca pe un câine turhat! Tu eşti trădătorul; nimeni 
altul decât tine! Acum ştia cine e spionul pe care 
l-a trimis poliţia din Petersburg în Curlanda! 

ivan tresări şi strânse pumnii. 

Voi să răspundă, dar în acelaşi moment bicral 
baronului șuicră în aer, lovindu-l în obraz, 

O dungă roşie însemnă locul lovitarii desono- 
rante. 

— Na, mişelule, strigă Pahlen, poartă semnul 
tui Cain; aş vreu să-l porți toată vieuţa ta şi ai 
merita aceasta, căci ai trădat pe mama ta, nemer- 
nicule! (Vezi ilustraţia copertei). 

Ce-a mai răspuns ivan, nu ştiu, căci am leşinat, 

Când m'am deşteptat, eram în dram spre Pe 
tersburg, păzită de poliţie. 

Fără a mi se face vre-un proces, mi se dete de 
veste în curând că eram exilată pe vieaţă în Si 
beria. 

— Dar Frederic de Pahlen? întrebă Boianow- 
ski, când femeia isprăvi şi-şi plecă iar privirile 
în pământ. 

— Nu l-am trădat, n'am spas că el mi-a dat 
scrisorile și nu s'a putut dovedi nimic în contra 
lui nici din hârtiile confiscate; dar treisprezece no- 
bili curlundezi fură spânzurați într'o curte a fore 
tăreţei Petru şi Pavel, în aceeaşi zi în care eu 
am pornit pe drumul spre Siberia. 

Natalia plângea cu suspine. 

Nu mai putea să-și stăpânească durerea ce o 
cuprinsese, ascultând încă odată povestea mamei 
sale. 

— Şi ce s'a făcul Ivan? întrebă Boianowski după 
o scurtă tăcere, 

— De unde să ştim noi, răspunse bătrâna, noi 
cari trăim în singurătatea Siberiei, despărțite de lu 
meu întreagă? 
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„Dar d-ia, amicul meu, vei afla poate în ca- 
rând în ce chip răsplătaşte poliţia rusească pe fiu 
care-și trădează miăma. 

„Inireubă la Petersburg de Ivan Kardoff şi poate 
vei auzi despre un om care a ajuns departe, pe 
urma unti crime tare înfruntă legile naturii... 

N'apucuse nenorvcila femeie să termine fraza, 
când Natalia sări în sus, se repezi la fereastră şi o 
deschise cu violență. Un sgomot de clopoței dala 
o sanie risună în mijlocul tăcerii nocturne, pätran- 
zând în camera extlaţilor. 

— Pentru Dumnezeu, vine cineva! zise tânăra 
femeie, tremurând din tot corpul; Boianowski, as- 
cunde-te, fiindcă nu pbt fi decât niște spioni rușii 

Şi bătrâna se sculă ca electrizată şi deschise 
un garderob înalt, de lemn, plin cu vestminte fe- 
meieşti. 

Boianowski se refigiă în ascunzătoarea acoea 
pitindu-se cât putu mai bine în dosul fusțelor. 

Mama Nataliei închise grabnic ușa gardero 
bului si nu isprăvi bine. aceasta, că se şi repezi în 
casă o femeie îmbrăcată într'un palton bogat, cu 
blană. 

Străina, o apariţiune tânără şi frumoasă, aruncă 
în toate părţile priviri înțunecate și fulgerătoare. 

— Sunteţi exilați? întrebă ea, aspru şi porunci. 
tor, serutând pe Natra şi pe mama acesteia din 
creştet până 'n tălpi. 

Apoi, după ce femeile răspunseră afirmativ, prin 
tr'o înclinare a capului, dânsa continaă: 

— Cum văd, aveţi apă caldă în casă şi pateți 
prepara la iuțeală un ceaiu ferbinte. Domnul care 
se altă în sanie, lângă uşă, este căpitanul Nikolin, 
comandantul minelor de argint viu din Tobolsc. 

Un fior seudui pe cele două femei, la auzul 
acestui pume. căci căpitanul Nikolin era renumi 
în toată Siberia şi temut ca om crud şi neindurător 

— Haide, puneţi r>pele masa. porunci străin: 
care nu era alta decât Maruşka, metresa lui Ni 
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kolin; puneti masa şi serviţi-ne de mâncare tot ce 
aveţi mai bun! 

Cu acestea, „egi din casă. şi îndată se şi auzi 
afară vocea ei aspră şi poruncitoare dând instruc- 
ţiuni servitorilor veniţi cu ea în sanie. 

Lai Boianowski, în garderobul în care stătea as- 
cans, nu-i scăpase nimic din cele ce spusese Ma- 
ruşka. Ideea că dusmanul lui de moarte, Nikolin, se 
afla în apropierea sa imaliată îl aduse inir'o stare de 
agitaţie ce nu se poate descrie, şi fu nevoit să se 
stăpânească cu toată puterea, spre a nu-şi părăsi 
ascunzătoarea sa sigură şi a se asvârli asupra adver- 
samlui său. 

Doi servitori ridicară pe Nikolin din pernele 
moi ale saniei şi-l aduseră În casa exilaţilor. Rana 
ce-i făcuse pumnalul Soniei deşi se cicatrizase şi 
era aproape de vindecare, graţie silințelor ce-şi dă- 
duseră medicii. totuşi îl ducea, şi el suferea cu 
atât mai cumplit, că vârful armei îi străpunsese 9 
margine a plămânilor şi în srma acestei grave etin- 
geri, acest organ delicat se afla în descompunere. 

Faţa-i era galbenă ca ceara, ochii-i erau tnfun- 
daţi în orbite şi .o tuse chinuitoare îl gcutura a- 
proape neintrerupt. Conştiinţa că suferă de o boală 
ineurabilă îl adusese într'o stare aproape de ne- 
bunie; semăna cu o fiară sălbatică ațâțată, care 
stă într'una la pândă, pata să se năpustească asa- 
pra victiniei sale. 

Nikolin luă loc pe unul din scaunele așezate în 
jurul mesei și, spion de profesiune, își plimbă pri- 
virije sale «ertătoare în toate părțile, sprijinindu-se 
în måħerul puternice al săbiei sale. In acest timp, 
Maruşka turniă în cești ceaiul ce-l preparaze în grabă 
Natatia şi unse ca unt un codru usca! de pâine. 

Doamna Karduii şi fiica ei se retrăsescră cu 
sfială într'un colț al odăii., de unde observau cu 
groază fiecare mişcare şi fiecare mină a omuiui de 
a cărui furie tremurau. 

— Apoi, cum văd, v'aţi aranjat aci foarts con- 
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fortabil, se adresă Nikolin. tot tnșind. către cele 
două femei; se vade că poliţia nu prea e srnipuloasă 
pe aci şi nu şi face datoria, căci altfel n'ar încădii 
unor deportaţi siberieni să-şi mobileze casele ca 
nişte palate, 

Ce iromiv şi ce lipsi do milă erau în aceste ca- 
vinte ale lui Nikolin! Ele se refereau la câteva ta- 
biouri pe cari le zugrăvise Natalia cu mâna ot pro- 
prie de artistă şi cu cari impodobise perstii de al- 
miuitrelea goi de tot, ai micei și simpisi locuințe. 

— Hai, Mihai, Petre, Ossip, unde dracu sun- 
teţi? strigă Nikolin cu glas rănușit. 

lar când unul dintre servitori apăru. el con- 
tinuă batjocoritor: 

— Ja rupe sdrenţele alea de hârtie de pe pereți! 
Ce le trebue exilaţilor tablouri? Să deseneze mai 
bine cu cărbuni o spânzurătoare pe pereți, ca să 
aibă neîncetat înaintea lor ceca ca-i aşteaptă dacă 
le-ar veni pofta să încerce să fugă. 

Sługa voi să execute porunca barbaruiu: şi mi- 
zerabilului său stăpân, însă doamna Kardoif înaintă 
cu hotărire curajoasă către Nikolin şi-i zise: 

— Fiţi indulgent cu noi, domnule căpitan, de 
ce vroiţi să ne stricaţi singura noastră bucarie? De 
fiecare din aceste tablouri e legată o amintire şi, 
când fiica mea le-a lucrat, a uitat cal puțin pentru 
câteva minute mizeriu în care ne găsim! 

Nikolin întoarse încet capul spre Natalia şi, 
cu expresiunea unei bucurii insolente, privirile lui 
se ațintiră pe figura tinerei fete. Maruska părăsise 
camera cu o clipă mai înuinle, spro a scoata din 
sanie o culie cu conserve pentra cină, 

— Asta e fiică-ta? intrebă Nikolin. Vino în- 
coa, felițo. 

Natalia înaintă şovăind. Tremura cum tremură 
căprioara când înlâlneşte fără veste o hien% în 
pădure.. A : 

— Vino de şezi pe genunchii mei, paico? zise 
Nikolin, râzând. 
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Un acces de tuse convulsivă îl cuprinse deodată 
şi el scuipă o cantitate de flegmă amestecată cn 
Cheaguri de sânge, o bucată din plămânii săi, o ba- 
cată din vieaţa sa. 

— Hai. mititico, haide, vino încoace! repetă el, 
râajind. Ei, vii odată ori n'auzi? 

— Inapoi, Natalio! strigă doamna Kardolf; în- 
tâmpie-se orice s'ar întâmpla, copila mea na trebue 
să fie mârjită de atingerea unui om ca. acesta. 

Un răcnet de furie, care nu mai avea nimic o- 
manesc, scâpă din gâtlejul lui Nikolin. EI sări în 
sus ca ur misiraţ şi, cu mânerul de metal al săbie. 
sale, lovi în piept pe bătrână, 

Furia trebue să-i fi redat acestui sălbatic vechea 
putere, căci efectul loviturii fu teribil. 

Doamna Kardoif căzu zdrobită, svârcolindu-se 
pe jos în agonia morţii. Un şiroiu de sănge țăzai de 
pe buzele ei palide. 

Natalia scoase un țipăt stâșietor și se arancă 
asupra mamei sale muribunde. 

Nikolin însă, com văzu că săvârşise an omor, 
se târî până la ușă şi chemă pe Maruşka şi pe 
servitori, liindu-i groază să stea lângă cadavrul vic- 
timei sale. 

Fu un mare noroc că plecă în grabă şi că, după 
câteva minute, sania lui şi sbura pe șoseaua acope- 
rită de zăpadă, căci, uitând de orice pericol pentru 
propria sa persoană, Boianowski se repezise afară 
din ascunzătoare, hotărit să se năpustească asupra 
laşulai asasin şi să-l culce la pământ. 

— ll sugrum! — strigă Boianowski; — acam a 
venit sfârşitul crimelor sale... lasă-mă, Natalio, să 
alerg după el.. să-l. 

— Rămâi, rămâi aci! se rugă Natalia de el, 
apucându-l de braț şi lipindu-se de el. Nu vezi că 
acum nu mai am p? nimeni în lume decât pe d-ta? 
la vezi cum se uită mama la mine; privirea-i este ca 
sticla, an fior îi scutură corpul... Mamă, mamă, nu 
mă părăsii 
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Boianowski ridică pe muribundă în braţele sale 
vânjoase şi o culci în pal, dar când îi puse capul 
pe perne, nonorocilă şi greu încercata femeie mai 
oftă odată şi-şi delte sufletul. 

— A muril! strigă fata, cu glas sfâşietor. Na mai 
am mamă... Acum sunt singură şi părăsită... în Si- 
beria! 

Profund emoţionat, Boianowski sta Jangă patul 
de moarte, în casa cea singuratică. Timp de cătera 
minate nu se mai aaziră nimic decăt plànsetele Na- 
taliei, ale cărei lacrimi cădeau pe fața moartei. 


pi pie, 


— Seoală-te, mămico dragă, sirigă ea cu jale, 
încercând să ridice trupul cel mort. 

„Nauzi că te chiamă Nataţiţa ta?... Mamă, ma- 
mă, scoală-te, întoarce-te la mine! . 

„Rece, strigă ea, este rece ca ghiața; s'a isprăvit, 
mama a murit, a murit! 

— Dumnezeu să-i dea, liniştea eternă! zise Bo- 
ianowski cu o voce adâncă, metalică. i 

Apoi se plecă spre femeia moartă şi: închise 
ochii. 
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Natalia stătea cu privirile aţintite în jos, ca 
ezită din minţi. 

— Mi-a omorât-o! — strigă ea, apoi, cu farie. 
Oh, blestemat să fie ucigaşul care mi-a ucis sin- 
gura inimă ce mă iubea pe lume. Oricât de izolate 
am fest noi aici în Siberia, acum abia sunt sin- 
gură, acum abia sunt părăsită! 

— Na ești singură, Natalio! zise Boianowski, în- 
tinzând mâna grațioaszi copile; cu toate răi sunt 
străin, pentru mine, însă, dumneata nu ești străi- 
nă. căci cele câteva ore au fost deajuns ca să ne 
apropie mai mult de cât i-ar fi apropiat pe alţii 
ani indelungaţi. 

Nataiia nu răspunse, ci-şi ascunse fața în mâini 
şi plânse amar, vărsând lacrimi fierbinţi. 

— Plânzi, Natalio, zise Boianowski, plângi, en 
nn vreau să te turbur din nobilâ-ți durere; însă aceea 
pentru care verși aceste lacrimi, dacă ar putea să 
ne vorbească în acest moment din regianile Jami- 
noase și sublime în cari pluteşte, de sigur că ti-ar 
spune: „Sterge-ţi lacrimile, copila mea, căci ar tre 
bui să te bucari că am fost în sfârşit mântuită de 
suferintele pământului. Moartea mi-a sfărâmat lan- 
urite robiei şi oamenii cei răi nu-mi mai pot face 
acum nimic”, 

Drăgălaşa fată ridică uşor capul si, cu pri- 
viri senine, se uită în sus, transfigurată, ca şi cam 
ar fi auzit in adevăr cuvintele pe cari îi le adresa 
spiritul dispărut al mamei sale. 

— Jadecătorul suprem înaintea căruia m'am în- 
fățizat. urmă Boianowski, a anunţat pnn frâmbiţe 
în tot universul luminos şi înstelat, că am suferit 
fărt vină și sufletul mi-a rămas curat şi atunci când 
am pariat lanţurile sclaviei”. 

— Dormi în pace, mamă, zise Natalia, depu- 
nån] o săruiare pe fruntea rece a mamei sale. 
Nu, nu voia plânge moartea ta, căci acum doar ai 
liniştea ce ai căutat-o atâta vrema. Uite-te, mamă, 
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îmi şterg Jacrimile și nu voin plânge când te voiu co- 
bori în pământul rece. 

„D-tale însă, zise ea adresându-se către Boia- 
nowski, îți. malţumesce din toată initua peniru mån- 
gâierea ce mi-ai dat-o, şi voia avea încredere in dda, 

eşi abia de curând ţi-am văzat [aţa penta intâra 
dată. Dacă nu-ţi sunt ca o povară în cale și nu te 
slingheresc în fugi d-tale, ia-mă atunci cu d-ta. Stia 
că nu vei abuza de ncexperiența unei fete slabe și, 
astfel, voiu încerca să ajung la Petersburg insoțită 
de d-ia. 

— Nu vei fi înselată de loc, Natalio, răspunse 
Boianowski, simplu şi sincer. Vei fi slântă. pentru 
mine, așa de sfântă ca onoarea propriei mele soții. 
Dar asupra unui punct trebue să te fac atentă, înainte 
de a te întovărăși cu mine şi de a-ţi inlănţua soarta 
de a mea, Eu sunt un fugar şi mii de pericole mă 
amenință pe drum. Dacă mergi cu mine. Natalio. 
irebue să știi să priveşti fără frică şi moartea. 

— Eu nu mă tem de moarte, răspunse fata; dacă 
mor voiu fi unilă cu mama. 

Boianowski îi strânse mâinile cu putere, 

— Ei bine, fii binevenită pe drumul meu întune- 
cos, zise el. Ai cel puţin rude în Petersburg, cari să 
poate îngriji de viitorul d-tale? 

— N'am nicio rudă, căci mama mea va zăcea în 
pământ, iar la fratele mau nu voiu căuta adăpost, ka 
fratele din a cărui cauză ne-am prăpădit. Acum, 
când mama nu ne mai poate auzi, îţi spun că au 
îi socotesc drept trădător: el ne-a vândut şi ne-a 
nenorocit. Si as muri mai bine de foame decât să 
recurg la sprijinul lui. , 

— Aceste sentimente te onarează, Natalio, şi 
nici că m'am aşteptat altfel, zise Roranowski. 

— Si apoi, — reluă fala devenită cu totul orfană, 
— nici nu mă lem că voiu suferi de mizerie la Peter- 
sburg. Eu posed arta na numai de a desena pe 
hârtie. dar și de a zuarăvi tablouri şi peisagii pe 
lemn, şi această artă industrială va găsi, cred, vreun 
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amator în Capitală. Şi voiu lucra ca plăcere, voia lu- 
era de dimineață până noaptea târziu, numa: să-mi 
pot duce vieața în cinste şi în libertate. 

— Nu, nu vei avea neroie să munceşti pentra 
bani. r4spunse Boianowski, fiindcă de vom ajunge 
cu ajatorul lui Dumnezeu la Petersburg, voia avea 
îndată mijloace îndestulătoare spre a-t asigura vu- 
toral. căci, desi n'avcam milioane câni am fost tărit 
în Siberia. totuşi dispuneam de o avere considera- 
bilă, pe care soția mea de sigur o va fı admonastrat 
bine în absenţa mea. 

Cei doi oameni îşi întinseră mâinile încă odată, 
făgădaindu-şi aju'or şi credinţă reciprocă în tot cursul 
periculoasei călă.orii, pe care voiau sto înceapă chiar 
a doua zi dimineaţă, 


In zori de zi, Boianowskr şi Natalia se aflau 
în grădiniţa ce ţinea de casa singuratică și prigoni- 
tul bărbat aruncă încolo sapa cu care muncise un 
ceas şi mai bine, zicând cu ton jalnic: 

— Lăcaşul veşnic pentru mama d-tale e gata, 
Natalio! 

Apoi Boianowski se depărtă încet şi se întoarse 
de abia peste câteva minute; purta pe umeri un si- 
criu, pe care-l fabricase singur în noaptea trecută. 

In acest sicriu zăcea exilata. 

Cosciugul fu coborit binișor în mormântul abia 
săpat, Boianowski împreună mâinile şi, cu glasal 
tremurând de emoție, zise aceste cuvinte: 

— Fie-ţi ţărâna ușoară! Odihneşte-te, sărmană 
inimă. dormi liniștită, departe de orice chin! Safetul 
tie liber acum. Ţi-ai dat obştescul sfârşit şi a ta 
e odihna cerească. lartă acelora cari te-au persecu- 
tat şi te-au chinuit şi binecnvîntează pe aceia cari 
ti-au fost credincioşi gi te-au iubit! Dormi în pace 
în pământul Siberiei, în sânul căruia depunem acum 
sicriul tău. 
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Natalia se plecă şi mica ei mână aruncă trei 
lopeți de pământ pe capal cosciugului în care era 
închis cadavrul mamei sale mult iubită. 

— La acest petec de pământ mă voiu gândi toată 
vieaţa mea. Nimic nu-mi va fi mai scump în la- 
mea întreagă decât acest mormânt! 

Boianowski ridică un mic dâmb deasupra mor- 
mântului şi, văzând disperarea fate care plângea 
amar, o apucă cu o prietenească violență şi o târî 
de acolo. 

O oră mai târziu, părăsiră casa singuratică, pe 
al cărei acoperiş de şindrilă străluceeau razele soa- 
relui. 

Drept orice bagaj, călătorii noştri nu luară ca 
dânşii decât obiectele strict necesare. 

Câteva minute după aceea, mormântul se afla 
cu desăvârşire singur în Siberia îndepărtată; iar 
pe dâmbul sub care se odihnea martira, un corb veni 
de se aşeză şi, bătând din aripi, începu să croncăne 
răguşit, de se părea că intonează veşnica pomenire, 


CAP. 12 
Stigmatul 


Zând Hugo de Panlen se inroarse acasă dela vf- 
zita ce o făcuse lui Margolinski, se trânti într'un 
colţ al divanulu: din camera sa mobilată cu eleganță 
şi rămase pe gânduri. 

In mâna dreaptă, ținea diadema, dar strălucirea 
briliantelor nu-l bucura. Din contra, părea că fiecare 
rază ce ţâșnea din pietrele acele limpezi și scânteie- 
toare de-ţi lua văzul, îi străpungea ochi, pricinu- 
indu-i dureri fără sfârşit. 

Presimţea că acea diademă avea să fie pentru 
el pialra de care avea să se poticnească, prăpastia 
în care se va prăbuşi pentru toată vieața. 

Margolinski îi încredinţase prețiosul giuvaer spre 
a-l transforma în bani şi o recompensă de zece mii 
de ruble îi era hărăzită în caz da izbiadă.” 


Hugo de Pahlen se scutură, căci ideea de a fi 
silit să facă lovărăşie cu o gazdă de hoţi îi inspira 
groază. 

Dar ce putea să facă? Oare nu era pierdut fără 
scăpare dacă ar șovăi? 

Margulinskr în cunoștea secretul, ştia că falşa 
ficase o poliţă şi, dacă refuza acum săn dea con- 
curs la vânzarea diademei, trebuia să se aştepte 
la un denunț din partea cămătaralui. 

Şi; apoi, iuvoiala. era detiniliv închaată între el 
şi Margolinski; avea în bukunar cele cinci mil de ra» 
ble pentru cari se vânduse. 

Oltă din greu. Simţea că onoarea îi era în pri- 
mejdie. 

— Nu trebue să şovăi, îşi zise el; trebue să vând 
diadema si, atunci, scap de toate încurcătariie; nu 
va mai putea să-m. refuze meiodată ban când o 
să-i cer. Şi. fa drept vorbind, oare nun fac un ser- 
viciu real doamnei Fedora Boianowski, scăpând-o 
de diadema aceasta? Legea _prevede pedeapsa cu 
moartea pentru orice persoană care posedă giuvaeri- 
cale imitate după modelul bijuteriilor familiei im- 
periale. 

Trebui să râdă singur de minciuna silită e 
care căuta să-şi ameţească conştiinţa. 

— Diadema trebue vândută, repetă el; pesta câ. 
teva zile plec la Moscova. spre a-i găsi un muştenu 
şi pe urmă totul va fı aitaf, îngropat. 

Şi, cu aceste cuvinte, deschise an mic dalap 
în care-şi păstra rufăria, și ascunse giuvaerul între 
cămăşi și gulere albe ca zăpada, zicându-ş că chiar 
de ar căuta cineva acolo, tot n'ar putea să găsească 
nimic. 

N'apucase să închidă la loc dulapul şi iată 
că cineva bătu la ușă. 

Deschise. 

Fedora Boianowsk: se afla înaintea lui. 

Hugo de Pahlen se dete înapoi, ca şi cum ar fi 
zărit o fantomă 
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In faţa lui era ca, frumoasa, seducătoarea fe 
meie pe care încă eri o iubise cu tot focul! uneg 
pasiuni dogoritoare și de care, după cele câteva 
cuvinfe co-r le şoptise Leonia, se înstrămase subit. 

— Eu sunt, Hugo, — zise ea, călcănd prag 
şi trăgând uşa după dânsa; — ce ai încremenit lo- 
cului şi te uiţi la mine așa de crudat şi shos? Nar 
niciun cuvânt de salut pentra mins? 

— Tartă-mă, — răspunse fânărul baron, [aâna 
mâna Fedorei şi ducând-o la buze, — dar m'a ulait 
vizita ta neașteptată. be unde să bănuesc ea că iru- 
museţea în persoană sar cobori deodată în umila 
mea colibă? 

— De, umila asta colibă e foarte contortabilăi 
« râse frumoasa văduvă, aruncându-şi, cu un gest 
grațios, blana într'un colţ. E foarte simpâtic fa tine, 
A ce convorbire plăcută aci, la gura sobeii 

Şi, cu o exclamaţie înăbușită de bucurie, se trânti 
într'un balansoar de lângă sobă, începână să se le 
gene în mod cochet, tot strângându-și picioruşefe, 
cari erau încălțate în niște pantofi eleganți. 

Şi, aşa cum sta, în pernele balansoarului, cu 
capul ondulat dat pe spate și cu ochii-i minunaţi' în- 
dreptai visător: în sus, era nespus de frumoasă. 

Hugo de Faħlen nu-și putea deslipr privirea de 
pe fermecătoarea temere, fund cu desăvârşire prims 
în mrejile acestei frumuseți orbitoare; toate aver- 
tismentele ce-i le şoptise Leoma erau uitate, 

Să suspecteze ef pe femeia aceasta, să se pă- 
zească de ea pe motiv că ar fi periculoasă? 

Periculoasă? da, întradevăr, cra periculoasă i- 
nimii lui, în care aprinsese un foc mistuitor, 

— Dă-mi o ţigară, drăznțule, — îl rugă Fedora, 

lar după ce Hugo de Pahlen îi oferi una dintr'o 
tabacheră de argint, ea îl întrebă, ducând-o cochet la 
buzele ei rumene: 

— De ce te-ai furisal peste noante ca un hoț din 
buduarul men, domnule baron de Pahlen, ia spune? 
De ce o făcuşi? 
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Rostise cuvântul „hoț“, cu o intonație spe- 
cială, şi fără voie, o roşeaţă arzătuara se aştornude 
pe chipul baronului curlandez. 

— Ei, nu-mi răspunzi, răulăciosule? —- şopti 
Fedora. Stii însă şi ce supărată am lost? Dar foarte 
supărată! Şi mă bucurasem așa de mult să stau 
odată cu tine de vorbă câteva ceasuri! Imi pusesem 
de gând să fiu și cu odată bună cu tine și, când colo, 
dispăruseşi, iar eu trebuii să mă culc indispuză... 

In timpul ultimelor cuvinte, îi lutse mâinile şi-l 
atrase către dâuza. în halinsoar. 
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zele lui se lipiră cu palimă de ale ei. 

In mijlocul fericirii ce le-o procura această sä- 
rutare ,săriră deodată în sus. 

Cineva bătuse la ușă şi un glas prea bine ca- 
noscut lui Hugo zise în acelaşi timp: 

— Hai, băiele, deschide, sau dormi încă? 

— E vocea tatălui meu, îngână tânărul baron, 
îngăibenindu-se. 

— A tatălui tău? răspunse Fedora fără un sema 
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de surprindere, înăbușiadu-şi un surâs ironic; de 
ce te sperii de el? 

— Fiindcă, de, dacă te-ar găsi aci la mina, 
ar fi, orişicum, neplăcut pentru ambele părţi. 

— Ba nicidecum; mă recomanzi frumos, zicân- 
du-i că mă iubeşti. Cu acest prilej, va putea. să ne 
dea binecuvântarea sa. Ori poate ţi-a destinat altă 
femeie de soţie? 

— Nu, nu, îngână Hugo de Pahlen, acum n'ar fi 
momentul potrivit pentru aceasta, căci tatăl mea... 
Dumnezeule, uite că iar mă chiamă... Vine să-mi 
reamintească o promisiune teribilă. 

— Dar nu mă 'lăsa să aştept atâta, strigă Fre- 
deric de Pahlen, pierzându-și răbdarea; deschide! 
Doar nu trebue să te jenezi de părintele tău, chiar 
dacă nu eşti încă îmbrăcat. 

Oitând, Bugo dădu la o parte zăvorul, ușa se 
deschise şi bătrânul barcn curlandaz intră. Era îm- 
brăcat într'un palton cu blană, care şedea cu tur- 
nat pe corpu-i chipeș; în mână ţinea o biciuşcă. 

La vederea Fedorei, se dote îndărăt surprins, se 
opri în prag şi o examină cu priviri nu tocmai 
prietenești. 

— Ai musafiri, Hugo? zise el, scurt și aspru; tri- 
mite de aci pe această femeie, căci prezența tată- 
Mmi tău nu prea se potrivește cu aceea a unei dră- 
gute, care pare că a întârziat la tine. 

Fedora sări în sus, auzind drept cins o Ha 
bătrânul baron, dar îşi învinse furia ce se năştea 
într'însa și, luându-și o atitudine mândră şi impu- 
nătoare, zise: 

— Recomandă-mă părintelui tău, Hugo, spune-i 
că prezenţa doamnei Fedora de Boianowski nu tre- 
bue să fie privilă ca o piedică pentru d-sa. 

Bătrânul salută, ducând în chip foarte puţin 
politicos mâna la căciula-i de astrahan. 

— lertaţi-mi greşala, doamnă de Boianowski, 
zise el rece, dar veţi înțelege că greșala era scuza- 
bilă, deoarece noaptea abia a trecut şi eu nu-mi 
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puteam închipui că voiu găsi la această oră pe soția 
consilierului intim de Boiunowski în odaia fiulai 
meu. 

Fedora își muşcă buzele până la sânge. 

— Probabil ră vizita meu mutinală, neobișnuită, 
are o importanță deosebită, zise ea cu an ton 
apăsat. 

— Probabil, fu răspunsul scurt al lui Frederic 
de Pahlen, care se adresă apoi cu un ton sever 
fiului său: — La drept vorbind, Hugo, faptul că ai 
primit acam vizita doamnei pe care o găsesc aci 
este contra învoielii noastre. Dacă mi-aduc bine a: 
minte, mi-ai cerut să-ţi acord numai o noapte încă, 
și, cu începere de azi dimineaţă, trebuia să te con- 
sacri cu totul tristei afaceri căreia-i aparține vii- 
torul tiu cel mai apropiat. 

— Tată, nu fii aşa de aspru cu mine, se rugă 
Hugo; liberarea Soniei nu e o chestiune de câteva 
zile, şi te rog să-mi mai acorzi încă un termen de o 
săptămână. 

— Nu-ţi acord nicio oră măcar, răspunse Fre- 
deric de Pahlen. Te invit să mergi cu mine la mo- 
ment, căci avem multe de pregătit, dacă vrei să 
pleci mâine sau poimâine. 

— Vrei să pleci în străinătate? îngână Fedora; 
vrei să mă părăseşti? Dar îmi place să sper că te 
vei întoarce foarte curând şi că nu pleci departe? 

— Numai până în Siberia — răspunse bătrânul, 
cu semeţie — cu Binevoitoarea d-voasiră permisiune, 
irumoasă doamnă. 

~ Şi dacă eu m'aş încăpățâna şi nu l-aș lăsa 
să plece? 

Această întrebare fa pronunţată cu o cochetărie 
subtilă, amestecată cu o usoară sfidare, de către 
frumoasa văduvă Boianowski, care alergă la Hugc 
şi-i petrecu brațul ei rotund după gât, ca şi cum ar 
fi voit să apere, la nevoie chiar cu forța, dreptul 
ei asupra lui. 

— Chiar de pm l-ați lăsa să plece, răspunse 
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Frederic de Pahlen, fiul meu tot nu va şovăi ca să-şi 
îndeplinească promisiunea, căci şi-a dat cuvântul 
său de onoare. 

La vorbele acestea ale părintelui său, care-i 
aduceau amiute de cuvântul de onoare idat, iJugo 
se înlioră şi lăsă ochii în jos. Ştia că pentru mo- 
ment nu putea să se ţie de cuvânt, căti trebuia să 
câştige timp pentru a vinde diadema şi, pentru a- 
ceasta, îi trebuiau cel puțin opt zile, 

— De hatârul unei femei pe care o iubeşti, 
îţi calci şi cuvântul de onoare, răspuuse Fedora, cu 
sfidare. 

Bătrânul baron strigă indignat: 

= Un Pahlen nu şi-a călcat niciodată cuvântul, 
doamnă; chiar dacă însăşi Venera s'ar cobori la el, 
spre a-l ispiti, el tot n'ar face altceva decât să res- 
pingă cu dispreț pe frumoasa zeiță! 

— Răspunde părintelui tău, Hago. strigă fen- 
moasa văduvă Boianowski; spune-i că vei înlăinţui 
pe Venera ta şi vei rămâne cu dânsa, chiar de ţi-ai fi 
dat de zece ori cuvântul de onoare. 

Hugo tăcu și atât privirile tatălui său, cât şi 
acelea ale iubitei sale erau indrepiatu, pline de in- 
cordare asupra lui, căci trebuia să se hotărască 
cu cing avea să provoace o rupthră, 

— Tată, ești fără milă, zise el, eşti crud că nu 
vrei să-mi acorzi câteya zile peste termenul conve- 
nit, ţi-am dat cuvântul meu de onoare că voiu ti- 
bera pe sora mea sau o voiu răzbuna, și, într'o 
asemenea chestiune, orele şi minutele n'au nicio im- 
portanță. 

— La tine nu, nătărăule, strigă bătrânul, dar la 
nenorocita mea copilă orele și minutele au o foarte 
mare Importanță, căci lâncezeşte în mormântul gro- 
zav al minelor siberiene! Oare n'auzi sgomutul lanța 
rilor în cari e încătușată sora ta, PD. tipetele 
şi gemctele sfâşietoure pe cari le scoate sub lovi- 
turile de cnut ale Cazacilor? Dar ce simi a pierd 
timpul spre a-ţi descrie nevoile şi mizeria din cari 
trebuie să scapi pe sora fa, când eşti legat prin cu- 
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vântul tău de onoare să mă urmezi la moment. Aşa 
dar, nu mai zăbovi şi hai cu minet, 

Acest „hai cu mine” suna aşa de aspru, aşa de 
poruncitor că Hugo lăsă fără voie mâna Fedorei, pe 
care o ţiause întra lui, şi inaintă spre tatăl săa. 

Fedora îngălbeni și lacrimi de furie îi umpla- 
TA ochii. 

Frederic de Pahlen însă i se adresă jumătate 
triumfător, jumătate ironic: 

— Trebuie să recunonaşteţi acum, doamnă — zise 
el, ca brutalitate — că prezenţa d-voastră aici na 
mai este necesară, fiindcă pentru ceeace vreau să 
vorbesc acum cu fiul meu n'avem trebuință de o 
a treia persoană. Ar fi, poate. mai bine să mergeţi 
acasă şi să vă rugaţi la Maica Precista pentru neno- 
rocitul d-voastră soţ, care, pe cât ştiu, se află în 
Siberia! 

Drăgălaşa fizionomie a văduvei Boianowski se 
spârci într'o crispare urâtă şi sânul ei pălpită de 
ciudă, la ruşinea grozavă ce o îndara din cauza lui 
Frederic de Pahlen. 

— Aceste cuvinte je vei plăti secnmp, scrâşni ea, 
şi tot nu te vei bucura de triumful de a mă fi biruit 
pe mine! 

Şi, înaintând repede către Hugo de Pahlen, se 
înclestă cu mâinile ei albe de braţul lui şi-l trase 
la o parte. 

— Rămâi lângă mine, Hugo, șopti ea cu glas 
insinuant, rimâi lângă mine şi tot ceea ce ţi-am re- 
fuzat până acum îţi voiu acorda, vei gusta ferici- 
rea pe pimânt, cum n'a mai gustat-o niciun bărbat 
înaintea ta, ţie ţi se va deschide paradisul amora- 
lui, în care te vei plimba beat de fericire și vo- 
laptate! 

Si, îngânână, plină de pasiune, aceste cuvinte, 
ti atinse obrazul cu respiraţia ei arzătoare, al cărei 
parfum îmbălător căzu pe simturile tânărnlvi cum 
cade roua dimineţii pe caliciurile Morile. Un văl de 
ceață îi acoperi ochii şi el nu mai vedea nimic din 


s 252 » 


tocate câte se aflau în jurul său: nici figura tristă 
şi întunecată a tatălui său. nici portretul răposatei 
sale mame, care, înconjurat de o cunună de siminoe 
alârna deasupra biroului său; vedea numai doi 
cchi negri, luminoşi, scânleietori, ale căror priviri 
promițăloare povesteau tainicele şi minunatele fe 
gende ale amorului; nu vedea decât două buze tran- 
dafirii, cari îl invitan la sărulări: na mai simțea ni- 
mic altceva decât prezența unui corp grațios către 
cure era alras cu o putere magnelică. 

Şi încă odată îi şopti la ureche glasul sirenei: 

— Rămâi lângă mine, Hugo, şi sunt a tat 

Atunci Hugo đe Pahlen nu mai puta să reziste 
farmecului care-l stăpânea şi, cu o strânzoar: febrilă, 
apucă mâna răpitoarei femei şi zise: 

— Rămân lângă tine, Fedora, sunt al tău, fä ca 
mine ce vrei! 

Atunci bătrânul cu părul cărunt și figura cs 
impunea respect, crescu parcă deodată, inând pro- 
portii gigantice; strânse şi mai tare măciulia de 
argint a cravaşei ce ținea în mână. 

Un râs sălbatic îi scăpă de pe buze; ochii-i se 
învârteau rătăciţi, ca ai anui nebun. 

— Cu biciuşcea asta, strigă el, am ma? înfierat 
eu pe un nemernic. pe an om care-și trădase familia. 
Ri, acum mi se pare că voiu lovi tar cu ea p2 cineva, 
dar de astădată va fi chiar carne din carnea mea, 
sânge din sângele meu, voiu lovi pe însuşi finf meu, 
care vrea să ajungă un infam sperjar! 

— Tată, retrage acest cuvânt! strigă Hugo, si- 
lindu-se să dea tărie tonulai cu care rostea aceste 
cuvinte, fără a reuşi însă. 

Frederic de Pahlen aruncă însă fiului său o pri- 
vire plini de dispreţ, apoi se întoarse arăbnic spre 
uşă şi zise: 

— Fiu nememic. fii blestemat; iar împreună cu 
tine fie blestemată târfa care te-a împins în pră- 
pastie! 

Un țipăt de furie scăpă de pe buzele Fedorai. 
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— Târfă! repetă ea tremurând din tot corpul, 
— tărtă îmi spui mie, domnule baron de Pahlen... 
Pi bine, află ar că dacă sunt o târfă, apoi mă 
potrivesc foarte bire cu fiul d-tale! 

— A inebunit, tată, a înebunit, şi ta, tu eşti 
de vină. 

— Nu vă îngrijiţi dacă minţile-mi sunt întregi, 
nobili gen:ilomi curlandezi, zise frumoasa văduvă Bo- 
ianowski, cu un accent d_venit deodată iarăşi li- 
niştit şi grav; nu vă temeţi, sunt în toate minţile 
şi tocmai de aceea stin prea bine că o târiă e tot 
ce poate fi mai potrivit pentru un hoţ! 

Hugo de Pahlen făcu un pas înapoi, şovăind 
şi poticnindu-se; teribila expresiune de pe fața Fe- 
dorei, privirile batjocoriioare şi diabolice cu cari 
ea îl miisura, siguranţa triumtătoare ce o avea în toa- 
tă atitudinea ei... toate acestea făcură să se nască 
în sufletul lai Hugo o presimţire teribilă. 

— Pentru un hoţ? înpână el. Ce vrei să spui 
ca asta, Fedora?... Îţi cer socoteală pentru aceste 
cuvinte! Nu râde, femeie? Ce voiai să spui cu asta? 

Frumomasa văduvă Boianowski râse ru hohot. 
Era un râs sălbatic, diabolic, un râs de disperare, 
de furie, de triumf. 

— Ce voiam så apun cu asta, scumpul meu? zise. 
ea. Voiam să spun că vom putea face în curând 
nunta, o nuntă veselă la care s2 va petrece de minune, 
Târia şi hoţul... vor fi o pereche excelentă, și nu 
rămâne decât să chem martorii cununiei pentru ca să 
binecuvânteze unirea noastră! 

Şi. înainte ca unul din cei doi bărbați so fi pa- 
tut opri, se repezi la fereastră şi, smucind perdeaua, 
o dete Ja o parte, 

Apoi fácu semn, cn batista de dantelă albă ce 
o ținea în mâni, şi tot râdea într'una, de se prăpă- 
dea sub sguduiturile convulsive ale acestui râs. 

— Hugo! strigă bătrânul baron şi pase mâna cu 
o tărie đe fier pe nmerii fiulur său; această femeie 
nrzeşte în contra ta o infamie şi eu aa. pof de cât să 
sper că conștiința ta e curată de orize vină. 
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Fiul nu fu în stare să răspundă falălni: puid 
şi zăpăcit, ţinea ochii în jos şi nieiun cuvănt de jas- 
tificare nu icşi de pe buscie sale. 

— Văspuuuie-mi, fiul meu, — strigă bătrânul, 
nu cu mânie, ci cu glas tănvuilor de astă dală, ~- 
spune-mi că mizerabila aceusiu a uuinții şi lea al- 
tragiat fïră motiv. 

— Ci răspunde odată laiäiui tău, domnule baron 
de Pahlen, spune-i odată că nu eşti hoțul care se 
potriveşte cu tăria, că n'ai furat o diaiemă cână 
te-a lăsat eincva singur timp de câteva minate ca 
acel giuvaier pretios. 


y, fe: G. RIES 
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„Oa w răcoet surd, Hugo căzu sdrobit. la pi- 
cioarele demonicei femei ṣi, cu brațele ridicata că- 
tra dânsa, se rugă: (Vezi ilustrația copertei). 

— Pie-ţi milă Fedora, fie-ţi milă de mine! 

— Milă? şopti ea; Fedora de Boianowski nu ca- 
noaşte mi!a.... Hahaha, iată-i că vin... vin martorii 
ceremoniei. Nu te scula, rămâi la picioarele târfei, 
boțale! Ce privelişte frumoasă, când tatăl tău ra 
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ridica acum mâinile asupra noastră spre a no 
binecuvânta. 

„În anticameră se auziră pași greoi şi sgomotul 
mai multor voci, şi, un moment după aceea, pumni 
poternici băteau la ușă. l 

= In numele legii, deschideţi! 

— Intraţi, domnilor, intraţi! zise Fedora, sä- 
tind la uşă, spre a o deschide. 

Şase agenți de poliţie pătranseră în cameră, în 
cap cu Aşinov, secretarul prefectului de poliţie din 
Petersburg. 

— Nimeni n'are voie să iasă, zise Așinov, care 
purta uniforma de ofițer polițienesc. 

Apoi. se întoarse în mod galant către frumoasa 
văduvă Boianowski, care profitase de zăpăceala mo 
mentului spre a-şi arunca iarăşi pe umeri blana 
şi a-şi aseza la loc bereta neagră pe cap. Aşinov sa 
apropiă de ea, linguşitor. 

— Doamnă, zise el, așa dar bănuiţi că diadema 
œ vi s'a furat se găseşte aici în locuinţa baronului 
de Pahlen? 

= Fireşte că bănuiesc, — răspunse Fedora, 

— Aţi auzit ce acuzare se formulează în con 
tra d-voastră? Recunoașteţi exactitatea ei? 

— Câine spurcat! strigă bătrânul baron, æ cărui 
fată se acopenise de roşeaţa indignării; cum poți ta 
să îndrăzneşti a întreba pe un membru al familiei 
Pahlen dacă se recunoaşte vinovat de un furt? Fiul 
meu e nevinovat, garantez eu de aceasta, 

— Se va constata îndată dacă e vinovat sau nu, 
răspunse Aşinov, fiindcă ne vom permite, domnule 
baron, să facem o percheziţie în locuinţa d-voastră, 

— Ce ruşine, se tângai Frederic de Pahlen, 
ce ruşine! 

Hugo însă sta ca încremenit; nemișcat, aproape 
nepăsător, se uita la cele ce se petreceau în jurul lui. 

La un semn al lui Aşinov, poliţiştii se năpustiră 
asupra tuturor dulapurilor, scrinurilor şi meselor, 
Ja deschiseră ca forţa, le fărâmară şi scormoniră 
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în ele. Fără cruțare, umblau cu averea tânSrutui 
baron; aruncară în mijlocul odăi: hainele şi vasele 
cele scumpe, risipiră în toate părţile hârtiile din 
sertarele biroului şi de pe mese, sparseră în bu 
căi o oglindă şi lăiară pernele divanului și ale 
fotoliilor, crezând că, poale, obiectul czatat era 
ascuns acolo 

— Şi tu laşi să ți sa facă toate acestea? se a- 
dresă Frederic de Pahlen fiului său; nu te repezi 
ja scrinui cu mozaic de fildeş în care se sili revol- 
verele tale şi nu împușşti pe acoşii obraznici, ca 
pe nişte câini turbaţi? Să fie oare conștiința cul- 
pabilităţii, care te amuleşte şi te parilizeazăt? 

— Nu, tată, îngână Hugo, sunt nevinorat 

— Cu ce nesiouraâţă, cu ce lipsă de hotă- 
râre spui tu asta! Ar zice cineva că ai fi spus un 
neadevăr... — Dar nu, Hugo, nu, şi tu te consideri 
nevinovat; nu pot crede, nu pot cu nictun preţ 
să-mi închipuiesc că tu, fiul inca, că tu, un mem- 
bru al familiei de Pahlen, ai fi an hoți 

— Nv. putem găsi diadema, — zise anul din 
agenții polițienești; — căutăm de geaba. Arci nu e. 

— Căutaţi bine, băieți! strigă Fedora. Q mie 
de ruble capătă acela care o găseşte aci, în casa 
asta! 

Şi înc'odată începu vânătoarea cea sălbatică, 
care de astădață nu mai ţinu decât câteva minate. 

Căci fără veste unul din agenţii cari făceaa 
percheziţia strigă. cu o bucurie nespusă: 

— Iat-o aci, sa găsit diadema, iat-o aci, prin- 
tre rufele astea! 

Şi omul ridică, cu an aer de triumi, diadema 
deasupra capului. 

Un horcăit surd scăpă din pieptul lai Hugo. 
El şovăi și numai cu anevoinţă mare se iri până la 
un fotoliu, spre a se trânti sdrobit într insul. 

Frederic de Pahlen îşi acoperi obrazul cu mâna 
şi, printre degetele lui, picară lacrimi mari. 

Aşinov, servilul şi trădătorul Aşinov, voi să 
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se năpusteaccă asupra lui Hugo, spre a-l aresta. Dar 
Fedora se opuse, zicându-i încet: 

— Mai aşteaptă un moment; lasă că nu-ti 
scapă el! 

Apci înaintă către Frederic de Pahlen. 

— O să-mi iau rămas bun defa d-voastră, dom- 
nule baron, şopti ea, batjocoritor; înainte de a pleca, 
vreau să vă spun numai că nunta se amână, pen- 
tra un timp nedetzrminat, fiindcă târfa, deşi e o 
stricată şi o blestemată, tot n'are poftă să ia de 
bărbat pe un hoţ, mai ticălos chiar decât dânsa, 
si să facă, cu el, e călătorie de nuntă în Siberia. 

Nenorocitai tată nu-i răspunse nicio silabă mă 
car; dar se părea că statura lui, altădată aşa de ele- 
gantă și impunătoare, scăzuse în acel moment şi 
pierduse câţiva centimetri din înălţime. 

Fedora luă repede diadema, o vâri sub blană gi 
ieşi, fără a arunca măcar o privire Ja victima ei. 

Ştia că răzbunarea ei se află în mâini bane; 
putea fi sigură că Aşinov va face toate cele da 
cuviinţă pentru a ccmplecta opera «a. 

Secre:arul lui Kardolt nu era un amic al scenelor 
sentimentale; pe ei nu-i impresionau nici plânsetele 
sfâşietoare ale bătrânului baron, nici consternarea 
adâncă a tânărului. El se apropiă de Hugo, îi puse 
mâna pe umăr şi-i zise cu brulalitate:. 

— La închisoare, prietene, haide, nu te codi, 
că apoi îţi punem lanțuri! 

Hugo se sculă anevoie; şovăia ca un om beat 
şi zise încet, încât abia se putu auzi: 

— Haideţi repede, luaţi-mă de aci... Mai bine în 
carcera cea mai adâncă decât să mai stau aci tn 
mijlocul oamenilor! 

Aşinov voi să-l ridice. 

Atunci Frederic de Pahlen li se puse în dram 
şi rugă pe secretar să-i acorde o scurtă convor- 
bire între patru ochi. 

a E a E a CC a PC a Ț 
Cereţi mâine numărul 19 tuturor chioşcaritor și våp- 
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Cinstitul Aşinov avea un nas fin şi mirosea 
dela o Gepăriare de câteva verste existența bumaş- 
celor antice şi autentice. Fu destal de condescen- 
dent pentru a acorda bătrânulai baron convorbirea 
cerută şi se retrase cu el într'un colţ al camerei, 
după ce dăduse oamenilor săi instrucțiuni să ob- 
serve cu cea mai mare atenţiune fiecare mişcare 
a prizonierului. 

— Fiul meu e un hoţ, zise bătrânul Pahlen 
cu glas înăbuşit; o ştiu bine acum și foarte departe 
de mine de a voi să împiadic mersul justiției. Poate 
justiţia să-l condamne la deportare în Siberia sax 
la spânzurătoare, e pentru mine tot una acum. 

— Regret, domnule, răspunse Aşinov, dar veţi 
recunoaşte că eu trebue să-mi fac datoria conform 
legii. 

— Perfect, domnule, periect, zise Frederic de 
Pahlen; dar sper că şi d-ta vei recunoaște că tre- 
bue să spun un ultim adio fiului meu. De aceea, 
voiam să te rog să-mi permiţi să vorbesc singur cu 
el cinci minute. 

— Asta nu se poate, domnule, se opuse Așinov; 
trebne să vă refuz în mod absolut; aş putea să-mi 
pierd funcţia dacă v'aş da încuviințarea ce-mi cereți. 

— Linișteşte-te, domnule, linişteşte-te, ştiu că 
te expui mult, dar îmi place să cred că acest por- 
tofel, pe care am onoarea a ţi-l înmâna, te va des 
păgubi pentru riscul d-tale. Portofelul conţine două 
mii de ruble, poate câteva bancnote mai mult, dar 
mai puțin de sigur nu. $ 

Aşinov aruncă o privire fugitivă oamenilor săi, 
spre a se încralința că ei nu vedeau cum face să 
dispară sub manta portofelul cu bancnote, apoi 
zise cu bunăvoință: 

— Aş fi un barbar, domnule, şi ar trebui să 
am o inimă de piatră dacă v'ag refuza un ultim 
adio. Dar nu mai mult de cinci minute, auziți, nu 
mai mult de ciuci minute, poate să dureze convor- 
birea d-voastră. Să nu abuzaţi de bunătatea mea. 
Până atunci oamenii mei o să aştepte în anticameră 
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— Vă mulțumesc, — răspunse Frederic de Pab 
len, în ochii căruia licări o rază de bucurie — vă 
mulțumesc si vă dau cuvântul meu de onoare că 
veţi găsi aci pe fiul meu după te vom termina 
convorbirea nousiră. 

Aşinov, făcu semn ugenţilor şi părăsi cu ei 
odaia, a cărei uşă Frederic de Pahlen o încuiă 
îndată tu zăvorui. 

Tatăl şi fiul se aflau singuri. 


Când Hugo văzu că nimeni, afară de el şi 
tatăi său, nu mai erau în odaie, un fior rece îl cu- 
prinse; ar fi preferat de o mie de ori să fie dus 
la închisoare, căci privirile pe cart bătrânul îi le 
arunca îi spuneau deajuns la ce avea să se aştepte. 

De niciun judecător de pe fața. pământului nu s'ar 
fi temut el aşa, ca de acest bătrân, pe care-l izbise 
drept în inimă prin nesocotinţa sa. 

— Suntem singuri, fiul meu, zise Frederic de 
Pahlen cu glas tăios, înaintând spre el şi oprindu-se 
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drept în faţa lui; şi acum să vorbim amândoi cum 
se cuvine între tată şi fiu. 

Hago începu să tremure, căci se aştepta la im- 
putări, la înjurături, la blesteme; dar acum auzea 
vorbe blânde, cari erau rostite cu glas duios, aa 
glas ce venea din inima cernită a anui tată. 

Aceasta îi se părea ceva sinistru; sub această 
stăpânire a mâniei, sub această tristețe dureroasă, 
bătrânul ascundea de sigur un proiect teribil, 

— Fiulo, urmă bătrânul baron, ceea ce s'a în- 
tâmplat sa întâmplat şi nu se mai poate şterge 
din domeniul faptelor reale. Ai acoperit cu opro- 
biu şi infamie numele nostru cel cinstit, ţi-ai călcat 
cuvântul de onoare, te-ai înjosit până acolo că ta-ai 
făcut un hoţ ordinar, şi nu lipsea altceva decât să 
fii condamnat la deporlare în Siberia, nu că un 
martir al poporului, care trebue să ispășească fără 
vină marile sale aspiraţiun, ci ca un criminal de 
rând, ca un hoţ nemernic şi infam. 

— Tată, strigă Hugo, cu glasul înăbușit de la- 
crimi, am greşit, am păcătuii greu, o recunosc, dar 
sunt tânăr încă şi, când îmi voiu fi făcut osânda, 
voiu mai avea deslul timp toată vieala mea spre 
a mă pocăi şi îndrepta! 

—  Mizerabile, răcni bătrânul, revoltat, eşti în 
adevăr hotărît să continui a trăi cu stigmatul pe 
frunte? Vorbeşti de viitorul tău, mai vorbeşti de 
zile mai bune? Oare nu înţelegi că te afli la mar- 
ginea cea mai extremă a veșnicului neant, ia mar- 
ginea mormântului, care singur e în stare să-ţi a- 
ccpere ruşineal? 

— Cum să interpretez vorbele tale, tată? zise 
Hugo, îngălb=nindu-se 

— Nu trebue să te gândești mult în privința 
înțelesului cuvintelor mele, replică Frederic de Pah- 
len cu ton aspru, dar stins; ta însuţi te-ai desonorat 
şi numai în singur poţi expia crima ce ai comis, 

— Voiu expia, tată, zise Jugo; pedeapsa cea 
mai aspră ce mi-o va dicta justiţia, o voiu primi 
fără murmur, 
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Bătrânul clătină capul cu vioiciune. 

— Nu trebue să aştepţi până să compari ina 
intea unui judecător străin, zise el; tu singur trebue 
să-ți taci dreptate şi nu altcineva. 

— Cum si-mi fac eu singnr dreptate, iată? Pen- 
tra așa ceva nu existi derât un singur mijloc, şi 
doar nu d-la mă voi îndemna să recurg la el... n'o 
să-mi ceri să mă împuşc. 

— Şi de ce nu te-aş îu'lemna? De ce nu tias 
cere să-ți tragi un foc de revolver în picpl? in- 
trebă Frederic de Pahten. Poate crezi că dacă sunt 
bătrân şi părul capului mea a încărunţit, apoi am 
uitat legile onoarei? Există numai o singură cale pe 
care un om din cercurile noastre îşi poale regisi o- 
noarea pierdută, şi această cale conduce printr'o 
moarte voluntară întrun mormând prematur. 

Hugo se înlioră. După tonul bătrânului, îşi da 
seamă că fiecare cuvânt ce rostea era sincer și 
serios. 

— Tată, zise el, eşti fără milă; vrei să îm- 
pingi la moarte pe fiul tău, care este acum copilul 
tău unic; tu singur vrei să-mi pui în mână revolverul 
cu carce să-mi carm firul vietii? Dar nu te gândeşti, 
oare, că atunci ai să rămâ: singur la bătrâneţe, 
fără sprijin? 

— Un hoţ nu poate fi sprijin, răspunse Fre- 
deric de Pahlen, ca bruscheţe; să nu duci grija 
mea, gândește-te numai la tine şi la mântuirea su- 
fletului tău. Sau poate crezi că eu te-as îndemna la 
sinucidere dacă as mai cunoaste altă cale de scă- 
pare? — adăugă el cu vocea ridicată. Dar decât în 
închisoare, prefer de o mie de ori să te văd aci 
mort înaintea mea. La căpătâiul tiu voiu plânge, 
cadavrul tău îl voiu binecuvânta; dar pe fiul meu 
dus la pușcărie aș fi silit să-l Dlestemi 

Bătrânul morse cu paşi hotărâți la biroa, pe care 
se afla culia cu revolvere a lui Mugo, o deschise 
şi scoase unul împodobit ca plăci de argint. 

— E încărcat? îl înlrebă e), arătându-i arma. 
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— Da, şopti Hugo. 

— Ei bine, atunci ia acest revolver și repară-ți 
onoarea! 

Şi voi să puie cu sila arma în mâna fiului său, 
dar Hugo se dete înapoi, îngrozit. 

— Asta e frica de moarte, zise Frederic de Pah- 
len; fii viteaz şi doboaro! Ei bine, de ce eziţi? 

— Tată, nu pol, zise Hugo, plângând; sunt încă 
așa de tânăr şi să mor acum în fioarea vârstei? 
Să plătesc cu moartea un singur pas greșit? Eu 
n'am comis furtul de care sunt acuzat, îţi jur că nu 
eu l-am comis. 

— Vasăzică, eşti nevinovat? strigă bătrânul, tre 
murând de bucurie; te conjur, în numele răposaltei 
tale mame înaintea imaginii căreia te afli aci, spa- 
ne-mi mie acum: eșşh acuzat pe nedrept? 

După o scurtă ezitare, Hugo îngână: 

— Pe nedrept, tată, şi nu pe nedrept; n'am furat 
eu diadema. dar am primit-o din mâna aceluia care 
a furat-o, spre a o vinde și a o preface în banit 

— Tăinuitorul e tot așa de vinovat ca şi hoțul, 
răspunse hătrânul, asta nu schimbă de loc situaţia 

— Dar, tată, mă aflam într'o nevoie extremă 
n'aveam încotro. Nu poţi să-ți închipuieşti prin ce 
mijloace hoțul m'a silit să primesc infama lur pro- 
punere. 

— Nu există mijloace pentru a sili pe un Pah- 
len să devie mișel! 

— Atunci am terminat, strigă nenorocitul, nu 
mai șlin ce să spun! 

— Nici să nu mai spui nimic, ci să execuţi 
acum, replică bătrânul baron cu o severitate neîn- 
duplecată; na, ţine această armă! 

Hugo căzu atunci la picioarele părintelui său, 
cuprinzându-i genunchii. (Vezi ilustraţia copertei), 

— Fie-ţi milă de mine, se rupă el, şi frica de 
moarte se putea citi în accentul său ca şi pe chipul 
lui desfigurat; nu mă lăsa să mor aşa de tânăr, 
tată; iarţă-mă, chiar dacă eşti nevoit să mă con- 
damnit 
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Frederic de Pihlen Titu neclintit și neîndieritos; 
niciun mauşchiu ul feței sale nu se mişca; numar pu- 
zele-i trenurau. 

— Voiu face tot ce vrei, îngână iul; după 
executarea osândei. dacă-mi vei cere, voiu emigra 
în America, în Australia și nimeni din celălalt cən- 
tirent nu va afla că sunt an membru al familiei 
Pahlen; numai lasă-mă. să trăiesc! 

— Ca un câine se gudură și se târăște, în ge- 
nunchi se roagă spre a- I se dăru viața, murmur 
bătrânul baron: nare nici micar curajul să-șt stear- 
gă pata prin sânge! Şi un asemenea om e fiul meat 
Fugi, mizerabile, dinaintea mea st dacă, peste “n 
minat, nu-ți ver fi. pus capăt vieții cu însăși mâna 
ta, pe Pumnuezeu îți jur că voiu îi eu ucigaşul tän, 
dar în mâinile poliției nu te las să ajungit 

Bătrânal ridică revolverul, asa că ţeava nu erz 
nici la o paimi de fruntea fiului său. 

— Adio, nenorocilule! strigă Frederic de Pahlen 
ca vocea trenurătoare. Dumnezeu îmi va ierta lapta, 
el citește în inima meai. 

— Stai, tatăl strigă Hugo, înlăturând arma cu 
mâna; tu nu vei fi, na trebue să fii ucigașul meu! 
Sunt hotărât, ţi-o jur, mă voiu omori singur. 

Bătrânul -idică atunci mâinile la cer şi zise e- 
meoționat, plin de bucurie: 

— Ländat să fie Durmnezea, că ţi-a redat încă 
în ultimul moment sentimente vrednice de un Pab- 
len. Iată arma și, când o vei fi îndreptat şi descărcat 
în contra ta însuţi, când cadavrul. tăa va zăcza 
pe acest covor, scăldat în propriul tău sânge, atanci 
vei fi cxpiat greşala și vei fı iar curat şi fără pată. 

Hugo luă revolverul cu o mână tremurătoare și 
privirile sale zăpăcite rătăceau prin odale ca şi 
cum voia să-şi mai ia odată rămas bun dela fiecare 
obicct ce se "afla acolo, 

— Adio, tată, şopti el, adio! Și, acum, lasă-mă 
singur ca să săvârsesc groaznica faptă. 

Frederic de Pahlen întinse brațele și lacrimi 
mari i se prelinseră pe obraji. 
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— Vino la pieptul mea, Hugo, îmhrățisaază-mă 
şi sărută-mă, copil nenorocit... peutru cea din armă 
oară, vai, pentru cea din urmă oară în lumea asta] 

Hugo de Pahlen, plângând, se atârnă de eâtul 
tatălui său. Bătrâna! îl sărută pe obraz, pe frynte, 
pe guri, si tatăl și [iul rămaseră într'o luugă și mută 
îmbrăţisare. 

Cineva bălu la uşă, şi vocea lui Aşinov răsună: 

— Cele cinci minute au trecut, 

Bătrânul se desfăcu din braţele fialui său şi-a 
şopti cu. vocea înăbuşită de lacrimi: 

— O să-i mai ţin încă un minut, grăbește-ţe 
şi Dumnezeu să aibă milă de sufletul tău. 

Pătrânal ieşi din cameră, şovăind, încovoiat şi 
îmbătrânit cu câţiva ani în câteva minute. 

Incuiă ușa şi înaintă spre Aşinov. 

— Incă vrzo câteva minute, domnule, îl rugă 
el, nenorocitul rosteşte o scurtă rugăciune în faţa 
portretului mamei sale, 

— Ei, un minut na e lucru mare, răspunse se- 
cretarul prefectului de poliție, dar despărţirea de 
fiul d-voastră pare a vă fi emoţionat foarte mult, 
domnule baron, văd că abia vă mai ţineţi pe picioare. 

Frederic de Pahlen tremura aşa de violent, că 
fu nevoit să se sprijine de braţul lai Aşinov ca să 
nu cadă. 

— Nu-l auziti făcându-şi rugăciunea? întrehă 
el, cu glas stins. Fiul meu, fiul meu... intrați repede la 
dânsul... Nu se închină, nu, vrea să-şi facă un 
rău, să-şi curme vieaţa... na te omori, nu fe omori, 
fiu! meu, trăieşte mai bine desonorat, dur trăieşte, 
trăieşte! Vai, e prea târziu! 

O descărcătură de armă răsună; în odaia se 
auzi sgomotul unui corp greu care cada, 

— La dracu, ce-i asta? scrâsni Aşinor. M'aa 
însejat; s'a sustras justiției lamaşti, s'a sinucis! 

Frederic de Pahlen împreună mâinile şi, ca 
glas adânc emoţionat, zise: 

— Acum el se află înaintea judecătorului cel 
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mare. Fie ca şi acela să-l ierte, cum l-am iertat 
eu din toată inima! 

— Sparaeţi uşa! porunci Așinov. 

Agenţii se năpustiră cu o furie sălbatică a- 
supra ușii, care căzu în țăndări, şi pătrunseră în 
cameră, precedați de Aşinov, urmat de Frederic ds 
Pahlen cu capul plecat. 

— Unde e sinucigaşul? strigă furios Aşinov. 
Poate mai trăiește, poate măi e chip de scăpare... 
să se cheme repede an medic( 
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— Nu veţi găsi decât un cadavru, replică Fre- 
deric de Pahlen cu glas solemn, căci așa de aspru 
nu mă va pedepsi Dumnezeu ca să-i fi tremurat måna 
şi glonțul să nu fi nimerit drept în inimă. 

— Un cadavru? strigă Așinov; eu na văd niciun 
cadavru aci; mai malt încă, nu văd nici urmă 
de arestat în odaie, 

Privirile tuturor cercetară încăperea; dar, cum 
spusese Aşinov, nicio urmă a lui Hugo nu se patu 
descoperi. 
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În mijlocul camerei se afla revolverul, din care 
ieşea încă fum. 

Privirea de ulia a lui Aşinov ghici îndută ce 
se pelrecuse. 

— Fereastra e deschisă, zise el, dă în prăwină, 
Prizonierul a sărit jos, a fugit 

Frederic de Pahlen stătea ca o coloană de mar- 
moră şi privirile lui, pline de jale sfâşietoare, ră 
tăceau dela fereastră la revolver și apoi iar dela 
revolver la foreastră. 

— Prea laş, murmură el, a fost prea laş... Trä- 
ieşie dar, mizerabile, trăieşte; da, încărcat de ble- 
stemul tatălui tău, să pribeges4 neîncetat în lume 
şi să nu găseşti odihnă nicăieri! 


CAP. 13 
O vizită misterioasă 


Petrovna, croitoreasa cea cocaşată, nu lucra în 
ziua aceasta, fiind Duminică. 

Oricât de sârguitonre era ca de obicei la muncă, 
totuşi respecta ziua de Duminică,  odihnindu-se, 
De altfel, aceasta era şi necesar, căci era slabă, 
galbenă, şi sănătatea îi era sdruncinată. 

Și, totuşi, nu era astăzi așa de abătulă ca de 
obiceiu. Ieşind dintr'o cameră a subsolului ce-i ser- 
vea de locuinţă, intră voioasă în mica încăpere de 
alături, unde începu să deretice cu grabă, stergând 
și curățind peste tot locul şi (iecare obiect în parte. 

Era foarte bine dispusă, cum nu mii fusese 
de multă vreme, şi cauza era că aştepta pe tânărul 
căruia-i subînchiriase de vreo câteva zile mica odaig 
de alături. 

Se gândise demult că nu-i trebue o locuinţă 
atât de mare şi că a daua cameră ce o avea îi era 
cu totul de prisos. De aceea, lipise deunăzi un bih 
cu ingcripţia: „Aci se află o cameră ieftină de fn- 
chiriat”. 

Nu trecu malt şi se prezentară câțiva inşi cari 
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cerură să vadă odaia. Dar Petrovna era diticilă 
şi nu toți cari veneau îi se păreau oameni: de treabă 
sau poiziviţi ca chiriaşi pentru dânsa; de aceea le 
cerea an pref așa de exagerat, că le trecea pofta 
să mai a cu chirie o cameră la cocosata. 

Se nţelege că multe glume proaste, şi glume. 
crude, a trebuii să îndure sărmana cu această oca- 
zie, căci oamenii grozolani cari trebuiau să plece 
așa cum veniseră, n'o cruțau și nu se depărtau fără a 
fi făcut atuziuni răutăcioase la ditormitatea ei. 

Petrovna se întristă mult și voi să rapă bi- 
letul ce-i pricinuize atâtea rele, când într”o dimineață, 
se prezentă un tânăr și ceru să vadă odaia, 

"Tânărul acesta îi plăca din primul moment, 

Avea o înfiţisare din cele mať onorabile st; 
inspiră multă încredere; ba, ce e mat mult, îi se 
părea că el era prea nobil și distins spre a locu) 
în mica odaie din sabsol. Dar el însuși declară în: 
dată că odaia e destul de mare pentru dânsul şi 
că este hotărât s'o ia. 

Petrovna ceru un preţ moderat și tânăral scoa 
se îndală porimoneul și plăti cele câteva rable ce 
cocoşata le fixase drept chirie Junară. 

El se recomandă Conrad Felsing, de protesia 
ne învăţător, pentru moment fără post. 

Chiar în acea zi, după prânz, el se mută acolo, 
adică aduse an gramanian şi se instală în odaia sa, 

Era o zi de iarnă şi, văzând că tânărului îi 
înghețase mâna în care ținea geamantanul, Petrovna 
crezu ca o datorie a banei cuviințe să-l poftească 
la un ccaia. 

Conrad Felzing primi bucuros invitația politi- 
coasă a croitoresei, după ce-şi cera şi obținu mat 
întâiu voie să vie ca pipa, ca să poată fuma în 
timp ce Ima ceaiul. 

Si astfel stăt+an peste câteva minute împreună, 
bånd în tihnă câte nn pahar, donă de erai şi povestin- 
du-şi aru! alluia întâmplări din viaţă. 

Conrad Felsing începu să vorbească de Lenuta 
sa, de logoduica pe care o lăsase în Germania. Vor- 
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bea de dânsa cu entuziasm. o. descria lrept fata 
cea mai frumoasă, cea mai drăgăhușă Și muu gr- 
țioasă, a cărei nevinovăție şi er: dinţă orau drasiora 
oricărei bănuieli. şi scriau în diècare săptămână şi 
astfel ştia îulolleuuna cum îi merge. lu [use 
nevoită să primească un post şi acum se afia ca 
guvernantă în casa unui unchiu bogat al ea, fabri- 
cant de corsele. Dânsa dorea de asemeni si se u- 
nească cu iubiiu! ei, însă era destul de inteligentă 
pentru a nu voi să facă nunta până ce nu vor fi 
strâns mai întâi mijloacele trebuitoare pentu căs- 
nicie. 

— Şi eram aproape să-mi ajung stopul, zise Fel- 
sing tremurând; aveam o poziţie sigură și un vorit 
frumuşel; dar din cauza unui' ticălos mi-an pierdut 
tocul şi acum va trece mult până să găsesc altul, 
fiindcă în Rusia învățătorii: germam nu prea sunt 
bine văzuţi. Ce greu mi-a venit să vestesc despre 
aceasta pe Lenuţa, căci ştiu că acum va avea şi ea 
nopti de nesomn. 

Nu fără invidie asculta Petrovna pe Conrad; 
da, invidia pe fata aceea pe care n'o cunoștea măcar, 
o invidia pentru amorul ce inspira, căci pe când 
Conrad îi vorbea, Petrovna îşi zicea: 

— Pe mine niciodată nu mă va iubi un bărbat, 
căci sunt cocoșată și, pe lângă aceasta, și săracă. 

Lacrimi o podidiră deodată şi Felsing se uită la 
Ba, mirat. 

1şi dete seamă ce se petrece în sufletul ei şi 
întrerupse în mod brusc povestirea trecând la alte 
Subiecte indiferente. 

Dar din ziua aceea exista între Felsing şi Pe- 
trovna o prietenie cordială, şi cocoşata croitoreasă 
se silea totdeauna să satisfacă cum putea mai bine. 
pe chiriașul ei. 

Astfel o vedem şi astăzi ocupată să deretice 
în odaia lui, să spele, să ştearsă, să curețe în toate 
părțile, căci observase că-i plăcea mult ca totul 
să fie ținut în ordine şi curat. 

Pe când dânsa era încă ocupată ca aceasta, 
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Felsing. care iesise în oraş, pentru câteva ceasuri, 
intră ia casă şi luă îndată loc la masa de seris. 

la absenţa lui sosise o scrisoare, pe care o des- 
chise şi care părea să aibă pentru el un deosebit 
interes. 

— Domnișoară Pefrovna, zise el după o mică 
pauză. astăseară voiu primi o scurfă vizită. Un sim- 
pla lucrător o să întrebe de mine; să-l lași numai- 
decât să intre la mine şi pe urmă să ai grijă 
să nu fim turburaţi, căci avem de vorbit ceva, serios, 

Până să vină persoana anunţată, se făca târziu 

Abia pe la zece seara, un om îmbrăcat în baine 
de lucrător se opri la intrarea subsolului şi, după ce 
se încredință că se afla la adresa căutată, cobori 
încet scara. . 

Când lucrătorul fu în fața ei, Petrovna nu puti 
să distingăä dacă era tânăr sau bătrân, căci el îşi 
înfundase căciula pe cap, așa că-i ascundea tot 
obrazul şi n'o scoase nici când o întrebă dacă dom- 
nul Conrad Felsing locuia acolo şi dacă putea să 
vorbească cu el. 

— Poftim de intrați! zise croitoreasa; domnul 
Felsing vă așteaptă. 

Şi. zicând aceasta, îi arătă uşa camerei tână- 
ralui; lucrătorul bătu şi la răspunsul „intră”! cei 
se dete dinăuniru, intră. 

Petrovna ava atâta tact şi delicateţă ca, după 
ce uşa se închise în urma vizitatorului, să se re- 
tragă ca scaunul până la scară, spre a fi cât mai 
departe de peretele odăii în care locuia Fslsing. NI 
voia să tragă cu urechea la convorbirea celor doi 
oameni. cari discutau, de altfel foarte încat. 

Dar la un moment dat îi izbiră auzul câteva cu- 
vinte, cari o făcură să sară în sus de pe scaun şi, 
lăsându-și lucrul, să se apropie de uşă, către care se 
simțea atrasă ca de o putere magnetică. 

Auzise foarte lămurit pe Felsing spunând străi- 
nului: 

— Da, prietene, nu încape nicio îndoială; te afli 
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în acest moment chiar în casa în care micul Vladi- 
mir era cât pe ce sã fie ars de viu. 

Micul Vladimir... ars de via? 

Ca prin farmec, îi apăru, la aceste cuvinte, îna- 
intea ochilor, imaginea micului ef favorit. imaginea 
sărmanului copil maltratat. pe care-l scosoze pe bm 
tele ei din mijlocul flăcărilor şi despre cue na ma 
putuse niciodată să afle ceva. 

Acum nu se ruşina să tragă cu urechea: se lipi 
de perete și se sili săi audă ceca ce se vorbea În 
odaia de alături. 

Şi nu scăpă niciun cuvânt din ciudata convor:- 
bire ce o avea Conrad Felsing ca străinul. 

— Spune-mi tot ce ştii, se rugă străinul: cum 
s'a făcui că Vladimir a dispărut fără veste din a- 
zilul de copii, după ce numai câteva zile înaunte îl 
păsisem eu acolo? 

— S'a făcut întrun mod foarte simplu si Jesnè de 
explicat, răspunse tânărul învăţător. Intro zi. ma 
vele duce şi consoarta sá au vizitat azilul: vede- 
rea băiatului drăguţ i-a izbit mult şi. chiar în seara 
aceea, directorul institatului a primit ordinul ca să 
predea băiatul unui om care se va legitima ca per- 
soană de încredere a marelui-duce. 

— Acel om n'a fost. cumva, un înșelălor? 

— Nicidecum, răspunse Felsing. O dovedeşte 
împrejurarea că, de atunci, Vladimir se allă în casa 
marelui-duce, 

— În casa tatălui său, marmură străinul. 

Vorbise destul de tare pentru ca Felsing să ff 
prins vorbele lui. Patrovna auzi din locul unde se 
afla, cum tânărul învăţător scoase o exclamaţi= de 
mirare. 

— Ce spui, domnule? făcu el. Vladimir e fiul 
marelai-duce? Sărmanul copil. care era cât p'aci 
Ră moară de mizerie şi de foame ș care numat da- 
torilă îngrijirilor mele s'a îndreptat iar. pensiona- 
ru! azilalui de copii e de viţă domnească... esta un 
Romanov 2 


. 271 * 


— Da. așa esie, răspunse luzrătorul fără șorăire 
este un Romanov, cu toate că tată! său și împăratul. 
unchiul său, cu greu îl vor recunoaşte ca atare, 
căci Vladimir e un copil din flori. Dumitale, dom- 
nule Filzig îţi increlinţez acest secret, li nlcă sta 
că d-ta il fei păstra bine şi nu-l vei descoperi m- 
mănui. 

— Voiu păstra secretul, răspunse tânărul învă: 
țător ca voce tare și solemnă; dela mine au va afla 
nimeni ceva despre aceasta, 

— De altminteri, îţi vei fi închrpaiad cam cum 
stan hacrurile, zise străinul, căci ţi-am dat pentru 
băiatul în chestie o cruce de briliante, rugându-te 
să i-o anini de gât şi să bagi de seamă ca nu cum- 
va să se piardă. 

— Ceea ce am şi făcut ,se grăbi Feising să răs- 
pundă, şi, când Vladimir a părăsit azilul, parta 
încă giuvaierul de briliante pe piept, sub cămașă. 
Dar, drept să-ți spun, credeam că acele briliante 
nu sunt veritabile, fiindcă mă întrebam cum poate 
un copil orfan şi sărac, care trebue să mănânce pâi- 
nea unui institut public de caritate, să aibă un a- 
semenea tezaur; mă gândeam că lanţul şi cruciulița 
nu sunt decât un talisman pentru a feri pe copil 
de boală! 

— Cruciuliţa e un talisman, zise străinul; iar 
briliantele dela lanţ sunt veritabile; eu i-am adus co- 
pilului acest giuvaier din partea mame sale. Săr: 
mana, nenorocita mamă! Ea m'a constituit epitrop 
al copilului, rugându-mă, în acelaşi timp, săn fiu 
un al doilea tată! 

— Trebue să-ți mărturisesc, răspunse Conrad 
Felsing. că eu mă gândeam că d-ta însuţi eşti tatăl 
copilului. Câtă solicitudine ai dovedit și câtă uste- 
peală ţi-ai dat spre a-l găsi! Şi ce rău trebue să-ţi: 
fi părut când ai aflat că este adăpostit în azilal 
copiilor găsiţi! 
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— Da, este adevărat, zise omul în costum de 
muncitor, am căutat copilul în tot Petersburgul gi 
am dat sarcină la o mulțime de agenţi să iscodească 
urmele lui. Aveam motive de a crede că băiatul era 
deţinut ca prizonier al statului; de aceea, grija mea 
cea dintâi a fost să mă informez în toate peniten- 
ciarele. Dar m'am convins curând că micuțul fusese 
înlăturat în alt chip. Un bun prieten, pe carel am 
în poliția secretă a Ţarului şi care nu se supără de 
loc când îi oferă cineva un cadou de câteva ruble, 
mi-a comunicat că băialul a fost dat în gazdă, de 
prefectul poliţiei în persoană, unui beţivun gi hoț. 
Îndată am înţeles ce scop urmăreau cu mijlocul 
acesta: voiau ca băiatul să se prăpădească în mi- 
zerie şi crimă. Această procedare se întemeia cel 
puțin pe un principiu istoric, fiindcă nu făceau 
altceva cu bietul Vladimir decât ceea ce s'a tăcut 
cu fiul acelui nenorocit rege francez, care fusesa 
dat ca ucenic cizmarului Simon, pentru ca el să-l 
omoare încet, dar sigur, prin maltratări şi torturi. 

— Oribil principiu, zise Felsing; merită bleste- 
maul tuturor oamenilor în inima cărora nu sa stins 
încă orice simţăimânt de milă şi omenie. 

— Ei, amicul meu, răspunse străinul, aşa este. 
Vezi că slăpânitorii lumii nu prea sunt dificili în a- 
legerea mijloacelor cari trebue să-i ducă Ja scopul 
ce-l urmăresc. Fireşte că m'am dus numaidecât să 
văd pe Vladimir în vizuina unde-i transportaseră; 
era în casa asia. Un oarecare lankovici, un om pe 
al cărui obraz se citea, la prima ochire, daral be- 
tiei unit cu toate viţiile şi crimele, m'a întâmpinat, 
dar la întrebarea mea unde se află Vladimir, înălță 
din umeri şi tot ce am putut afla dela dânsul au fost 
aceste cuivnte: „Ars sau nu, batușca, cum vrei s'o 
ştia eu”, 

A trebuit atunci să încep din nou colinda prin 
Petersburg şi, în sfârşit, după mari şi nenumărate 
greutăți. l-am găsit în azil. pos 

— Şi pe urmă, zise Feising, un hazard fericit 
a vrut ca noi să îacem cunoştinţă 
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— Un hazard pe care en însumi l-am provocat, 
răspunse celălalt, râzând, fiindcă îndată ce fui si 
gur că Vladimir lrăiește în azil, m'am informat asw 
pra firii prolesorilor și am aflat curăud că d-ta, 
domnule Conrad Felsing, eşti singurul în care poa- 

te cineva să aibă încredere, De acum planul meu 
era hotărât. Sub masca de voiajor englez care şi-a 
luat misiunea să cunoască toate institutele de bine 
facere din lume, am obținut autorizația să vizi- 
tez azilul copiilor găsiţi. Insoţit de d-ta, am vizi- 
tat tot așezământul si, la sfârşit, te-am rugat si-mi 
acorzi o convorbire de o jumătate de oră în camera 
d-tale. 

— Eu am primit, zise Felsing, şi, când furăm 
singuri, mi-ai mărturisit că un interes mare şi mis- 
terios te leagă de Vladimir. Mi-ai predat pentru ei 
cruciulița de aur cu lanțul împodobit cu briliante 
pentru ca s'o atârn de gâtul copilului. M'am con- 
format întocmai. 

— Incă odală îţi exprim mulţumirile mele pentru 
aceasta, zise lucrătorul străin; poate sunt în stare 
să-mi arăt acum recunoştinţa ce-ţi datorez, fiindcă 
— nu te supăra, amice, pentru francheţa mea — 
mi se pare că, de când ţi-ai pierdut locul, nu prea-ți 
merge bine; o singură privire asupra mobilelor dia 
locuinţa d-lale justifică aceaslă ipoteză. 

— Nu te înşeli de loc, răspunse Felsing; sunt 
sărac şi, peniru moment, n'am nicio funcţie. Poate 
eşti în stare să-mi dai concursul d-tale spre a-mi găsi 
vreo ocupaţie poirivită cu aptitudinile mele. Fiindcă 
deşi porţi în acest moment haina de lucrător, ştiu 
prea bine, domnule, că nu aparţii acestei bresle şi 
că te deghizezi în diferite chipuri ca să poţi comu- 
nica cu mine fără să fi recunoscut de cineva. 

— Conrad Felsing, zise străinul, deşi nu ţi-am 
spus încă cum mă chiamă, numele meu îţi este 
de sigur cunoscut, M'am convins despre d-ta că eşti 
un bărbat căruia-i se poate încredința un secret 
important. Ei bine, îți voiu comunica numele mea 
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adevărat, căci sper că nu m'am înșelat în privința 
d-tale. Eu mă numesc Mihail Bakunin. 

Din acest moment, Petrovna, care ascultase la 
mşă cu cea mai mare atențiune şi cu o încordare 
crescândă, nu mai auzi nimic. Cei doi începură a 
vorbi încet, glasurile lor coborându-se la nişte şoap- 
te, şi, oricât se sili să audă mai departe, nu- fu cu 
putință, căci niciun cuvânt nu-i ajunse în mod dis- 
tinct la ureche. 
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ai meet ati lil dupe rai act: să A T 


Se retrase. Ceea ce auzise o adusese într'o stare 
de agitaţiune extremă. Micul Vladimir, favoritul ei, 
căruia-i făcuse binefaceri peste binefaceri, când el 
era aproape să se prăpădească din cauza maltra- 
tărilor și a sării sale de părăsire desăvârșită, era un 
membru al casei imperiale, un fiu al marelui duce, 
Ii se părea un basm şi de sigur că n'ar fi crezut 
niciun cuvânt din toată povestea aceea, dacă n'ar fi 
aflat-o într'un mod așa de extraordinar, dacă m'ar 
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fi auzit-o din gura une persoane așa de vrednică 
de incredere. 

Cei doi bărbați mai Stătură de vorbă vreo jaumă- 
tate de oră, în şoaptă, apoi usa se deschise și omul 
îmbrăcat în haine de lucriilor ieşi; Conrad Felsing 
îl însoți până afară. 

Aci îşi dădură din nou mâna, 

— Ne vom mai vedea, zise lucrătorul. 

Şi Conrad Felsing se grăbi să strângă mâna 
ce i-o întinse interlocutorul său. 

— Să-mi serii unde şi când mă aştepţi, răspansa 
el, şi fii sigur că voiu veni. Căci ori de câte ori am 
auzit numele d-tale, am dorit întotdeauna să fac 
cunoştinţă cu omul pe care mulți-îl bloslemă şi-l 
înjură, dar pe care foarte mulţi alţii îl ridică în 
slava cerului. 

— Aşa îmi este soarta, răspunse străinul, poso- 
morându-se. Dar crede-mă că de mulle ori ajung 
în astfel de situațiuni că mă gândesc că ar îi fost 
mai bine să nu îi părăsit existenţa mea plăcută și 
liniştită şi să nu mă fi aruncat în arena luptelor 
publice, căci rare, rare de tot sunt momentele mele 
de mulţumire, iar intenţiunile mele cele ma: bune 
sunt adesea rău interpretate. Şi tocmai aceia pentru 
cari cu mă jerifesc, aceia cărora le consacru toată 
activitatea şi inteligența mea, focmai ei mă pără- 
sesc cele mai deseori, 

Dar dacă desamăgirile ameninţă să mă doboare 
atunci când o voce interioară îmi spune că sunt prost 
că-mi expun viaţa în fiecare zi și în tot minutul pentru 
marele monstru cu mii de capete care se numește po- 
porul, că sunt prost că urmăresc un ideal pentru 
care nu-mi va fi nimeni recunoscător, chiar când îl 
voiu fi stins; în asemenea momente, amicul meu, 
îmi rechem în memwrie pe eroii antichităţii cari 
şi-au dat voios vieaţa pentru convingerile lor. Şi 
teamă mi-e că tot acesta va fi şi sfârșitul men! 

— Să ferească Dumnezeu! zise Felsing, întreru- 
pând pe interlocutorul său. 
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Acesta însă clătină canal, şi, strângând, de des 
părţire, mâna tânărului profesor, îi zise: 

— Nou, nu, eu şiiu prea bine cea ce mă aşteaptă, 
Intre mihe şi tirani e încins un războia aşa de sân- 
geros şi de crâncen, cum na mai existat altul 
Şi unul din noi doi trebue si cadă pe teren. Cum 
stau lucrurile acum, se pare că cel învins trebue să 
fiu eu, căci de vreo câteva zile copoii sunt iar pe ur- 
mele mele şi nu pot să fac un pas în Petersburg 
fără riscul de a mă vedea înhăţat de sbirii Țaru- 
lui. Dar cine vrea să prindă pe Mihail Bakunn tre- 
bue să se scoale de dimineaţă. Câlă vreme poporul 
rus mă va iubi încă, cât tirnp cea mai sărăcăcioasă 
colibă dela ţară mi se va deschide încă, ori de câte 
ori voiu bate la uşă, cât timp îmi pot odihni liniștit 
capul pe genunchii fiecărui țăran, la sânul orică- 
rui burghez, n'am de ce să mă tem, oricât de mare 
ar fi suma fixată ca premru pe capul meu. Pentru 
Mihail Bakunin nu există trădător în Rusia! 

Ciudatul bărbat plecă repede, cu paşi siguri şi "m 
atitudine mândră şi în curând dispăru în întaneri- 
cul serii. 


CAP. 14. 
Doi declasaţi 


Hugo de Pahlen scăpase, sărind jos pe fe- 
reastră. 

Avusese serios de gând să expieze prin moarte 
nemărginita sa ușurință, dar în clipa în care în- 
dreptă arma spre frunte și voia să tragă spre a-şi 
sbura creerii, mâna îi tremurase şi nu-i fu cu putinţă 
să săvârșească oribila faptă. 

Se uitase ca nebun prin toate părțile, prin odaia, 
spre a vedea de nu-i se oferea cumva vreun mijloc 
de mântuire, și deodată îi veni în minte o 1dee: 

— Fereastra, fereastra! zise el. 

Da, fercastra îi prezenta un drum de scăpare. 
Era numai o săritură relativ mică, pe care o putea 
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risca, fiindcă, pe lângă că era un bun gimnastic, 
sub fereastră era o pajiște, așa că nu putea fi 
vorba de o primejdie s serioasă. 

Nu cra timp de stal pe gânduri. Asvârii revol- 
verul în colțul divanului, pentru ca descärcătura 
să nu deştepte bănueh celor de afară, pe urmă se re- 
pezi la fereastră şi sări în curte. (Vezi coperta). 

Ajunse jos neatins. 

Se ridică îndată, se întinse. şi se scutură, spre 
a vedea dacă nu cumva şi-a frânt sau scrântit vreun 
membru, şi, după ce se încredință că era. teaiăr, 
o luă la Dugă, ca şi când ar fi fost urmărit de toate 
turiile iadului. 

Fugea nu atâta de poliție, care voia să-l aresteze, 
ci mai mult de acel bătrân cu fața venerabilă şi cu 
aerul impunător, ai cărui ochi ştiau să arunce pri- 
viri așa de severe şi pătrunzătoare. Lui Hugo de 
Pahlen îi era de o mie de ori mai mult groază de 
respectabilul şi marţialul său părinte, decât de toată 
poliția cu nenumărați ei agenți. 

Şi, pe când sărea peste ulucile grădinii, pe când 
alerga ca un nebun pe străzile capitalei, sfios si 
fără, să îndrăznească a întoarce capul, auzea me 
încetat răsunându-i în urechi acest refren: 

— Hugo de Pahlen, eşti mort, cu toata că te 
afli în vieaţă; eşti un mort printre vi, Hago de 
Pablen! 

Era mort moralicește, despre aceasta nici că 
trebuia să se îndoiască; orice încercare de a gândi 
altfel na însemna decât a voi să se ingele singur. 

Niciodată nu-i va mai fi permis să se întoarcă 
în casa părintească; îi era interzis pentru totdeau- 
na să se mai arate în cercul foştilor săi cunoscuți 
şi camarazi de un rang cu el; reîntoarcerea în lu- 
mea în care trăise până atunci devenise imposi- 
bilă pentru el: Hago de Pahlen încetase de a mai 
exista. 

Nu se opri până nu ajunse în una din grădinile 
publice, cari se întind ca nişte parcuri de-alungul 
țărmului Nevei. Aceste grădini serveau de recrea- 
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ţie locuitorilor din Petersburg şi eran utilizata mai 
ales de clasele puţin avute, cari ieseau la plimbare 
aci, când voi:ru să respire puţin aer urat, după ce 
stăluscră ceasuri şi zile în locuinţele lor murdare 
si infecte. 

Hugo se aşeză pe o bancă ce se afla sub un 
stejar mare şi-şi şterse năduşala de pe frunte. De- 
abia pe urmă se uită de jur împrejur. Frumoasa zi 
de iarnă ispitise la plimbare în grădină o multime 
de lume; eram acolo mai cu seamă multe femei cu 
copii, cari veniscră spre a le procura acestora câteva 
ore plăcute de joc la căldura și lumina soarelui. 

Altădată Hugo nu dăduse nicio atenţie felului 
de traiu al oamenilor săraci: nici nu existan pentru 
ei în zilele lui de splendoare; dacă la Berlin, se în- 
regimentase pentru câtva timp în partidul muncitori- 
lor, n'o făcuse decât fiindcă întâmplarea îl adusese 
odată într'o adunare de-a lor şi pe urmă adoptase 
oarecum obiceiul de a frecventa întruniri publice 
populare. 

Acum, însă, când trebuia să se privească di in- 
suşi ca pe un om izgonit din cercurile înalte, când 
se afla el pe pragul mizeriei, îi se deschişese fără 
veste ochii şi vedea multe pe cari înainte nu le vă- 
zuse. Cât erau de palizi şi slabi copiii cari se ju- 
cau în jurul lui; sărmanele ființe păreau a respira 
cu nesațiu aerul cel curat şi sburdau cu veselie în 
toate părțile, cu toate că o pătură groasă de zăpa- 
dă acoperea pământul îngheţat. 

Pe celelulte bănci pe cari Hugo putea să le vadă 
sedeau bărbați și femei în costume slrențeroase; 
mulţi din ci păreau să nu aibă nici măcar palton 
spre a se apăra de frig. A 

In această <fituaţie se afla însuşi Hugo; el fugise 
așa cum se găsea; graba-i fusese așa de mare că 
nu-şi îngiduise măcar vreme spre a-şi pune un pal- 
ton sau o manta peste gherocul negru, subtire. cu 
care era îmbrăcat. 

Tremura de frig șişi încheiă laina până la 
gât. Apoi scoase tabachera şi-şi aprinse o ţigaretă, 
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mai mult ca intenția de a se mai încălzi paţia 
decă! spre a gasta plăcerea fumatului. 

Cand micii nouri albaştri de fum îi se grămădiră 
în rotoceale deasupra capului, Hugo, cu privirea 
visătoare aţintiită asupra formelor bizare ale famu- 
lui începu să se gândească la situaţia sa, 

Negreșit că era disperată. 

El nu putea să se ascundă, pentracă în Peters- 
burg nu era sigur nicio clipă, că sbirii îl căutau 
şi-l urmăreau, și în tot momentul el trebuia să se 
teamă să nu se arunce singur în mâinile lor. 

Să fugă, să fugă din capitală, aceasta era sin- 
gura idee ce-i stăpânea mintea. 

Dar cu groază își mărturisea că aceasta nu era 
cu putinţă, căci în graba sa de a fugi ca un mo- 
ment mai înainte, uitase să se îngrijească de lucrul 
cel mai folositor cel mai necesar: ceea ce ar mai 
fi patut să micșoreze strâmtoarea şi să-i facă mai 
suportabilă trista sa situaţie; uitase să-şi. ia banii, 

Punga şi portofelul lui erau pe birou, în mo- 
mentul când voia să-şi schimbe toaleta; dar toc- 
mai în acel moment se ivise Fedora 

Fedora! Ha, ce furie, ce revoltă îl cnprinse, a- 
ducându-şi aminte de acest nume, şi când gândul 
îl duse la frumoasa femeie care, cu o cruzime sata- 
nică, îl prăvălise în prăpastie! 

— Mă răzbun eù, murmură el, aruncând ţigara; 
şi aceasta e încă un motiv suficient pentru mine ca 
să nu plzc din Petersburg. Chiar de aş şti că va 
trebui să comit o crimă, că va (rabui să omor, ne- 
pedepsită nu va scăpa ea de mine, ea, care a făcut 
din mine un cerș::tor, un nenorocit! 

Căzu pe gânduri şi rămase multă vreme pe 
bancă, nemiscat, ea uni om care, după o noapte de 
beţie, caută să se răcorească şi să se odihnească 
la aer liber. 

Clopotele dela ceasornicele publice sunară dou4- 
sprezece, vestinăd că a sosit ora prânzilai; el na le 
auzi; ceilalţi carneni cari şedeau pe băncile vecine 
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se depiriari; foamea îi ronen acasă; câţiva trocători 
se opriră înaintea lai Hugo, consultându-se încet 
între ci dacă trebue să-l destepte, dar în cele din 
urmă plecară, lăzându-i în voia întâmplării. 

Hugo de Pahlen adormi deabinetea; noaptea pre 
cedenlă putrecută în insomnie, emoțiile din ceasurile 
din urmă, necazurile ce-i amiărau sufletul, toate ace- 
stea își reclamau drepturile şi ochii nenorocitului 
sc înehiscră, iar elcăzu întrinn fel de prostraţie fizică 
şi, în curâud. respiraţia regulată ce-i făcea pieptul 
să se ridice şi să coboare, arăta că dormea das, 


Incelul cu încetul se înseră. 

DÈ timpuriu, începuse să se întunece, şi, în a- 
murg, grădina se goli, iar el, tot dormind, rămase 
singur pe bancă. 

De pe drumul lateral ce ducea la deal din spre 
țărm, nn om coti spre aleea nnde Hugo dormea. 
Cum ajunse aproape de el, trecitorul se opri, cu mâi- 
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nile la spafe, uitându-se cu priviri ciudate la t%- 
nărui nostra. 

Exteriorul acestui om nu era de loc de natură 
să facă o impresie bună; dimpotrivă, era departe 
de a inspira incredere. Era de statură înaltă ş> uscă- 
tiv; redingota ce o purta, era prea langă şi părea 
a fi lucrată pentru altă talie decât a lui; în multe 
locuri era cârpită, ca și pantalonii de stofă subțire 
şi cadrilată, ca şi vesta soioasă şi ruptă. 

Na puria barbă şi pe obrazul lui era întipărită 
o inteligenţă vie şi un amestec ciudat de diferite 
vicii, precum lăcomia, cruzimea, pervesitate, la- 
şilate. 

Păru-i cădea în bucle lungi și cărunte pe gu- 
lerul hainei, dând figurii întregi un aspect de artist; 
cu un cuvânt: un cunoscător ar fi văzat, la prima 
aruncătucă de ochi. că străinul trebue să fi trăit o 
dată în bune condițiuni, că trebue să fi aparținut 
unei profesiuni artistice, dar că împrejurărle l-au 
adus apoi într'o stare ce numai vrednică de invidiat 
na putea să fie. 

De altminteri, rezaltatul observaţiunilor pära a-l 
îi mulțumit în cel mai înalt grad, căci un surâs 
răutăcios îi flutură pe buze-şi el murmură aceste 
cuvinte: 

— Doarme dus... de sigur că e beat.. o ză încerc. 

Şi. tot aşa de-binişor si fără sgomot tuă loc 
lângă Pahlen, își ridică mâna şi o vâri în buzunarul 
tânărului baron. 

Acesta na simțea nimic din fapta rea a cărei 
victimă era să fie. Somnul lui era adânc şi el făcu 
numai o mişcare de nelinişie, când mâna pungașului 
se apropiă prea mult de piciorul lui. | 

Desamăgirea se zugrăvi pe obrazul străinnlui, 
când își scoase mâna tot așa de goală cum o băgase. 

— Nimic, murmură el. Poate în celălalt bu- 
Zanar... să vedem. 

Şi urmă perehnziţia în partea cealaltă, însă fără 
un rezultat mai bun. 
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Descurujat, răufăcătorul era gata să se scnala 
şi să lase în voia Domnului pe onmi vreduie de 
dispreț, care era mai sărac chiar dacât dânsul. când 
priviriie-i căzură pe lantul de aur care atârna din bus 
Zunarul vestei lui Hugo şi de care era fixat cea- 
sornicul împodobit cu briliante a! aess'uia, ceasor- 
nic de mare preţ. 

„Hoţul se uită în toate părţile, spre a sa couvinge 
că era singur cu victima: pe urmă. cu Sutoala unui 
prestidigilator, începu să sustrasă proprietarului lo 
gitim lanțul şi ceasornicul. fără ca cel jetait să fi 
fost câtuşi de puțin turburat în somnul stu. 

Sărmane Hugo! Acest jant de Aur, acest ceazor- 
die prețios, pe cari mai înainte poale câ nici nu 
le luai măcar în seamă, acum ar fi putut să te a- 
perë de cea dinlâi şi cea mai amară mizeria dacă un 
ticălos nu te-ar fi despuiat de clei 

Hoțul îşi exariină bine prada, cu priviri pline 
de lăcomie; atenţiunea lui era îndreptată mai 
ales asupra ceasornicului. Se uită cu drag le el, 
fără să se sature; îl învârtea şi-l întorcea încoaca 
şi încolo, în mâinile sale rapace și slăbiinoace. 

Se vede însă că, tot jucânduse astfel aa, 
pusese în mişcare vreunul din resorturile ceasorni- 
cului, căci ceasul începu să bată lin și cu un su- 
net argintiu. 

Hotul tresări speriat şi ascunse, tremurând, caz 
somicul şi lanţul în buzunarul pantalonilor; avol 
voi s'o ia la sănătoasa, dar era prea târziu. căci 
Hugo, deşteplat de bătăile ceasomicului. se sculă 
şi se uită, plin de neîncredere, la străinul care stt- 
tea aşa aproape de el şi area un exterior așa de 
putin recomandabil. 

Acesta înţelese că trebuia să născocească vreun 
pretext pentru a nu da loc la bănueli şi zise cam 
răstit către Hugo: 

— Dar ce te uiţi așa la mine. domnule, parcă 
ți-aş fi fout cine ştie ce rău? Mai bine să-mi mul 
faumeşti că te-am deşteptat. 


— Cum, m'ai deșteptat...? Am dormit oare? 

Onl ca părul cărunt, buclat, şi ca haina soioasă, 
rāse în batjocură, 

~ Mai întreabă dacă a dormit! Dormeai ca un 
urs, domuale, de te-am auzit sforăind de departe 
când veneam încoace; văzându-te aşa, mi-am spus 
că omul ăsta arată a îi cum se cade şi nu se cuvine 
să-l las să doarmă aci pe bancă, fiindcă locul ăsta na 
e sgar noaptea, fel de fel de vagabonzi îşi dan în- 
tâlniri aci şi unul dintre ei poate foarte lesne să-i 


fare punga. 

Pe când vorbea omul, Hugo de Pahlen sa desme- 
ticise de tot. 

— Dacă tacrurile stau astfel, zise el, apoi îți 
multumesc din inimă, domnule. Eram ostenit şi 
am ațipit; mi se pare că am pierdut aci o jumătate 
de zi dormind așa, fiindcă văd că începe să se şi în-. 
sereze. Oare cât e ceasul? 

Şi, urmând unei deprinderi fireşti, duse mâna la 
Buzunarul vestei în care de obiceiu îşi ţinea cea- 
sornicul. 


— A pierit, exclamă el îngălbenindu-se, şi mi-a- 
@uc foarte bine aminte că l-am avut încă aci pe 
banca asta. 

— Atunăă, ţi l-a furat cineva, dragă domnule, 
răspunse străinul, înălțând din umeri, şi na e de mi- 
care, de vreme ce te culci pe bancă în grădina asta. 
De altfel, nu pot decât să-ţi dau un sfat bun, si 
anume: să plecăm mai repede de ari, că apoi lesne 
ţi se poate încă întâmpla ca poliţia să paie mâna 
pe d-ta, fiindcă agenţii inspeclează des grădina asta, 
unde de obiceiu le cade în mână câte un vânat 
pe care-l caută. 

— Să plecăm, da, să plecăm mai repede, îngână 
Hugo, cu glas nesigur. 

Când îi pomenise despre poliţie, tresărisa vădit 
speriat. 

Străinului nu-i scăpă emoţiunea profundă ee 
produse cuvântul „poliție” asupra tânărului. Un zâm- 
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bet ironic, [oarte semnificativ, îi Nutur pe buze 
şi, cu o familiaritate impertinentă, născută iără ves- 
ste, puse mâna:i slăbănougă-pe umărul lui Hugo, 
şopiindu-i la ureche: 

— Antice, fii sincer: nu ţi-e ioemai împăcată 
conștiința gi ai motive să te temi de poliţie? 

— Şi ducă ar f în adevăr aşa? întrebă Hugo, 
rezervat şi șovăind. 

— Dacă ar fi în adevăr aşa, băiete dmei. — 
zise omul cu buclele cărunte, pe un lon vesel si ire- 
cându-şi mâinile, — atunci întâmplarea ne va fi 
făcut un bun serviciu la amândoi, procurându-ne a- 
ceastă întâlnire. Dar mai întâi trebue să facem ecu- 
noştință mai de aproape, înafmte de a ne comunica 
reciproc inteuţiile şi planurile noastre. Haide, să 
mergem pe ţărmul râului spre oraş şi, pe dum o 
să-mi spui cine eşii şi ce a: cu poliția sau, mai 
bine zis, ce are poliția ca d-ta., 

Şi merserră unul lângă altul, tânărul baron. că- 
ruia ieri încă îi zâmbişe soarele noroculut. si aven- 
tarierul străin, cu obrazul spân şi caracteristic de 
criminal, ca haina sdrențeroasă şi cu jobenul so- 
ios, cu părul căruut, buclat, dar nepieptănat. 

— Mă îutrebi cine sant? zise Hugo de Pahlen. 
Sunt an om mort, fiindcă de azi dimineață sunt 
șters din rândul vieţuitorilor. Eri încă mă numă- 
ram printre cei fericiţi, ieri încă sute de mii, ba 
chiar milioane de oameni ar fi vrut să fie în locui 
meu, și azi... vai, domnule, o singură greşală dă. 
râmă clădirea superbă a unei vieţi fără pată pe 
care am înălţat-o cu osteneli şi adesea cu sacriiicii. 
Un singur pas greşit devine peniru noi adesea zăro- 
rul de fier care ne închide pentru totdeauna poarta 
pe unde putem intra într'o existenţi onorabilă, 

— Aha, înţeleg, zise străinul, râzând; până acum 
făceai parte din aga zisa societate bună; acum eşti 
izgonit dintrînsa. Cu atât mai rău pentru d-ta, ti- 
nere, 'penlrucă-ți va fi greu acam să te obișnuieşti 
cu altă viaţă. De altfel, mie mi Sa întâmplat tot 
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așa. Acum douăzeci şi cinci de ani nici nu-mi fm- 
chipaiam că voia fi silit, într'o' zi, să-mi câștig 
pâinea prin fel de fel de expediente şi prin di- 
ferite întreprinderi cari de cari mai grele. Ai auzit 
vreodată de familia Jagodkin? 

Hugo se opri locului şi se uită cam pieziş la 
iosoţitoral său. 

— Curosc pe milionarul Jagodkin, zise el; tre 
ce în toată capitala drept un om putred de bogat 
şi trăieşte po un picior foarte mare. Seratele ce ie 
dă în fiecare iarnă se bucură de o reputație uni- 
versală; chiar principii case: imperiale le-au ono- 
rat eu prezența lor; 

Strâinul râse cu amărăciune. 

— Da, în casa milionarului Jagodkin domneşte 
mare lux şi eleganță, zise el, dar toate acele bo- 
găţii sant fructul unor manopere frauduloase şi mi- 
şeleşti şi cel ma mara ficălos a avu? cel mar mare 
noroc. 

— Cum, acuzi pe milionarul Jagodkin de neonè 
stitate ? Apoi, toată lumea ştie în ee mod a făcut 
averea. Milioanele lui sunt câștigate prin constru 
re de căi ferate gi prin fondarea unor mari societăți 
pe actiuni. 

— Milioanele lui da, răspunse străinul cu an 
glas înăubşit şi mânios, dar capitalul cu care şi-a în- 
ceput afacerile, fundamentul avuţiei sale, prima sută 
de mii de rable pecare a avut-o bogătașuli Jagodkin, 
aceşti bani, ştii d-ta cum i-a dobândit? 

Vagabondul apucă pe Hugo de braț şi-l trase 
aşa de aproape de el că buzele lui mai că atine 
seră urechea. 

— A despviat pe frate-său, ṣopti el, pe mine, 
fratele lui, m'a jefait bogătaşul Jazolkin, căci era 
pgriea mea de moştenire ce-mi rămăsese dela mama: 

Hugo, uimit, făcu un pas înapoi şi măsură ai 
priviri scrutătoare pe noul său cunoscut. 
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- E oare cu putinţă? zise el. Eşti fratele hr 
Jagodkin ? 

— Nu-i aşa că ți se pare curios? Fiindcă tața 
nu mă prea arată că aş fi dintr'o familie de milio- 
pari. Dar tot ce ţi-am spus este purul adevăr. 

Fratele meu, bogătaşul Japodkin, şi cu mine e 
ram gemeni; o mamă ne purtase în acelaşi timp 
sub pieptul ei şi eram nedespărțiți; când ne-am 
făcut mari, eram doi frați „doi prieteni cum nu se 
poate mai buni. Dar mai târziu tot sa dovedit 
că firile ne erau foarte deosebite; fratele meu Felix 
era un om de ciire, care, încă de timpuriu, îşi în- 
țelegea interesul, căutând totdeauna profitul, pe când 
eu eram un ènluziast, un idealist, şi eram stăpânii 
de dorința de a deveni un mare artist dramatie. 
Fratele meu râdca de mine şi-mi proorocea că va 
veni o vreme când voiu regreta amar purtarea mea. 

Am jucat pe mai multe scene mici din pro- 
vincie ca actor. şi deoarece nu aveam pretenţiani 
mari şi mă mulțumea:n cu o existență modestă, am 
încredinţat fratelui meu Feliz cele o sută de mii de 
rable ce căpătasem partea mea din rnoştenire. Cre 
deam că în mâinile lui, banii me: eraa păstraţi 
mai bine ca oriunde. 

Nu-i aşa că nu poate să existe un prost mai 
mare ca mine, că mam încrezut aşa de mult în 
fratele meu? 

Omul scăpătat tăca câteva minute, uitându-se 
țintă în văzduh. 

Apoi îşi continuă povestirea foarte agitat: 

— Ani întregi nu m'am interesat de banii met, 
fiindcă câștigam atât cât îmi trebuia. Dar într'o zI 
mi se întâmplă nenorocirea de a mă îndrăgosti de o 
colegă a mea, de o actriţă frumoasă. 

Valeska avea mulţi admiratori, dar ea mă pre 
iera pe mine, căci mă iubea, cel puțin așa-mi spw 
nea, dar eu cred că istoria celor o sută de mii de 
ruble ce le aveam depuse la fratele meu o hotărî. 
Ziua munții noastre se gi fixase şi era şi timpal, 


fiindcă peste câteva săptămâni Valeska trebuia să 
devină mamă. Plecai la Pelersburg, la frate-mea, 
spre ali cere restituirea depozitului ce aveam la el, 
Pe atunci el nu cra iucă uşa de bogat; ora ubia 
la începutul carjerii sale şi trebue să fi avut de 
multe; ari de luptat cu greutăţi băneşti, Mă primi 
rece şi mă întrebă ce vreau dela dăusul. 

— Ce vreau? am răspuns, uimit. La dracu”, mai 
înfâi viu să te invit la nunta mea, şi al dolea să 
cer înapoi suma de o sută de mii de ruble, fiindcă, 
frate dragă, am de gând să mă las de teatru şi să 


pă t 


Nis 
NNSS: 


Dacă aş fi ieşit înaiutea fratelui mem cu re- 
volverul încărcat şi i-aş fi cerut cheile dela lada sa 
de fier, n'ar fi putut să se înfurie mai tare şi să 
se îngălbenească mai rău. 

— Ce vrei dela mine, strigă el, banii tâi? Dar 
i-ai ridicat de mult. Iată ehitanţa iscălită de mâna 
ta, prin care se constată că nu mai ai niciun depozit 


la mine! 

Mizerabilul deschise un sertar al biroului gı 
scoase o foaie de hârtie, pe care mi-o arătă de 
departe. 

Hâriia puta iscălitara mea, dar era îfalşă. 

— Excrocule, am strigat, amenințându-l cu pum- 
nul, vom vorbi la judecată, n'o să reuşești să mă 
despoi de partea mea din moştenirea mamei! 

Dar el tot ma despaiat. I-am intentat proces; 
el a prezentat chitanța îfalșă și plastografia trebue 
să fi fost executală cu atâta măestrie, că până şi 
experți: juridici au declarat că iscălitura era auten- 
tică, scrisă chiar de mâna mea. Eu însă susțineam 
contrariul. 

Atunci judecătorii n'au avut alt mijloc decât 
a pune pe frate-meu să jure că-mi restituise banii. 

— Şi a jurat? exclamă Hugo, care ascultase cu 
atenție crescândă povestirea declasatulu Jagodkin. 
Fratele d-tale a jurat îalș, a comis un sperjar? 

— A jurat „răspunse străinul cu un râs amar, 
a jurat ca și cum în toată viața lui n'ar fi făcat 
nimic altceva decât să tot jure falș. Uite aşa ţinea 
ridicată mâna, şi, când a lăsat-o jos... eu eram cer- 
setor! 

Omul care se trăgea diniro familie bună, care 
printr'o infamie a propriului său frate fusese îm- 
pins în nenorocire, şi care acum ajunsese la ultima 
degradare morală. la meseria de pungaș, tăcu câ- 
teva minute, apoi continuă încet: 

— Din acest moment, am mers din rău în mai 
rău. 

Când m'am întors la Valeska așa cum am ple- 
cat, cu mâinile goale, şi când am fost nevoit să-i 
declar că nu aveam nimic, nicio avere, ea sa în- 
turiat „a strigat că sunt un şarlatan, un mincinos, 
un mizerabil pe care nu-i poate lua de bărbat cu 
niciun preţ. 

Dar în cele din urmă sa răzgândit, dândurşi 
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seamă că copilul care era să se nască în curând 
trebuia să aibă an tată şi sa cununat cu mine, 

Dar n'am trăit împreună decât vreo câteva, sp. 
tămâmi. Soţia mea a născut un copil, o feliţă liră. 
gălaşă, care a primit la botez numele de Fedora. 
Trebue să se fi făcut o femeie frumoasă, fetița mea, 
numai de n'ar fi moștenit sângele sălbatic de co- 
median al tatălui său sau dela mama sa. 

— Şi nu ştii ce s'a făcut fiica d-tale? întrebă 
Hugo. 

— Cum s'o şiiu? răspunse Jagodkin; îndată după 
naştere, nevastă-mea mi-a declarat pe șlcau că ware 
de gând să-şi petreacă viaţa cu mine, că nu putem 
trăi împreună. Sunt un actor prost, şi ceea ca ne 
așteaptă este mizeria, o perspectivă care n'o atră- 
gea de loc. 

Astfel dar, ne despărţirăm; soţia mea, care-si 
recăpătase întreaga frumuseţe de mai înainte, a gă- 
sit curând pe altcineva cu care m'a înlocuit. 

Prezicerea ei în privinţa viitorului s'a realizat 
cb o:unctualitate absolută. Mâhnirca şi necazurile 
mă făcură incapabil de a-mi exercita profesiunea; 
am pribegit dela un teatru la altul şi n'am putut 
să mă stabilesc nicăieri, 

Atunci am zis adio artei, care nu putea să-mi 
procure nici măcar cele necesare pentru existenţă, 
şi m'am întors la Petersburg spre a mă apuca aci 
de altă meserie. 

— Şi ţi-a fost oare nşor să-i schimbi prote- 
siunea? întrebă Mugo. Spune-mi ce carieră nouă ai 
îmbrățişat, fiindcă şi cu mă găsesc acum în situația 
disperată de a fi nevoit să mă apuc de ceva care 
Să-mi procure mijloacele de existentă. 

— Atunci nu-ţi rămâne altceva decât să te faci 
ceca ce m'am făcut eu, adică o pasăre de noapte, 
un liliac care nu iese decât la întuneric pentru a 
căuta prada. 

— Pentru a căuta prada? înfrchă Hugo, accen- 
tnând fiecare cuvânt; fă-mă te rog, să înţeleg ce vrei 
să spui cu asta. 
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— Lileralmente, a căata prada, rispimse 7e 
godkin; oameni ca noi n'au putinţa de a alege şi 
caută să se apuce de tot ce li se iveşie. Vrei să câş 
tigi repede Dant, prieteme? 

— Fireşte că vreau, dar ţi-am declarat  adi- 
peaori ca franchefă că sunt urmărit de poliţia şi 
nu trebue să mă arăt pe stradă. Mă tem că această 
împrejurare îmi va fi o piedică la orice ocupație 

— De asta să nu te temi, dacă vrea să vii cu 
mine unde te voiu duce acum. 

Te introduc într'o societate bizară, multe la 
cruri ţi se vor părea ciudate acolo; dar să nu arăţi 
nici un fel de mirare sau surprindere, De asemeni, 
nu trebue să mă arăt pe stradă. Mă tem că această 
cari o să te întâlneşti, mă chiamă mumai „Co 
medianul” fiindcă fiecare din ei are o poreclă. 

Dacă o să fii cuminte, vei avea în curând o- 
cazia să câştigi bani, și încă mulți, cu aceşti oa- 
meni. In acelaş (imp, ver avea, în chipul acesta, 
cel mai bun mijloc ca să te ascunzi de poliție, 
căci oamenii aceșiia sunt capabili de orte pentru 
a (rage pe stuară pe agenţi. Vrei să mergi cu mine? 

Hugo şovăi un moment. Simţea că ge află a 
cum la o răscruce, care ducea pe drumul binelui 
şi al răului, şi că drumul pentru care avea să sa 
hotărască acum era decisiv pentru toată viața lai 
Era vădit ci asociaţia în care vrořa să-l introducă 
Jagodkin era o asociație criminală. 

Tot trecutuliii se mai arătă odată, soarele luminii 
răsări din nou asupra vieții sale ireproşabile până 
în ceasul acela, își văzu copiiăria, pe care o pe- 
trecuse vesel şi fără supărare în casa părintească. 
imaginea mamei sale, a latălui său, a nenorocitei 
sale surori stăteam înaintea ochilor săi ca evocate 
prin farmec, şi-i se părea că buzele lor se. deschideau, 
spunându-i: 

„Gândeşte-te că porţi numele de Pahlen și a 
lege mai bine moartea decât rușinea”. 

Dar Hugo se temea de moarte, se cutremura lą 
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ideea de a-şi curma de bunăvoie tânăra sa viață, 
de aceea apucă cu vehemenţă mâna însoţitoralui 
său şi-i zise: 

— Merg cu d-ta, Jagodkin, că doar sunt pierdut 
în mod irevocabil pentru lumea în care am trăit, 
şi acum singurul lucru la care trebue șă mă gàn- 
desc este: să câştig bani cu orice preț! 

— Bani o să ai berechet, răspunse deciasatul; 
cât priveşte drumul, nu mai e departe, căci intrăm 
acolo, în casa aceea din colţ. 

Apropo, să nu care cumva să uiţi şi să-mi spui 
pe nume. Să mă chemi ca toţi ceilalţi; „Comedianul”. 

Numai câteva zeci de pași încă, şi mtrară în: 
casa situată în una din ulițele mai puțin frecventate 
ale acestei mahalale. 

Comedianul conduse pe Hugo printr'o curte 
murdară, în care zăceau trântite claie peste gră- 
madă fel de fel de Iucruri, oale, străchini, bafanțe, 
cântare, Duţi, lăzi, saci cari păreau a fi plini ca 
sdrențe, drugi de fier, ba până şt un omnibus ve- 
chiu, vopsil cu ulori împestrițate, și care trebue 
să fi avut złe mar bune, se afla acolo. Lei doi oa- 
meni se sirecurară prin mijlocul acelui labirint de 
obiecte pe cât de vechi pe atât de diferite. 

— Toate acestea n'au fost puse aci fără inten- 
ție, şsopti Jagodkin către tânărul baron; oamenii cari 
se adună în casa asta au motive serioase să se teamă 
de o vizilă neaştepfată din partea poliţiei, şi, în ase- 
menea caz, o barncădă construită în grabă e cel mai 
bun mijloc de apărare, cel puțin în primele mo- 
mente. 

Dar acum dă-mi mâna și ţinecte bine de mine, 
fiindcă e întuneric beznă aci şi cel care na cu- 
noaşte terenul poata să se aleagă lesne cu capal 
spart şi cu picioarele frânte. 

In curând se vădi că prevenirea comedianului 
nu era cu total neîntemeiată, căci coridorul casei 
din fund, în care intrară acum, era foarte întuna- 
cos, că nu puteai să vezi nici la o palmă distanţă. 
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Pe urmă se coborâră pe o scară de pini'ră. ftn- 
gustă şi rea, ale cărei trepte erau uzate şi dără. 
pănale, aşa că piciorul era nevoit ca să mute mai 
întâi un reazăm solid, până să rizle să facă nn 
pas pe treapta urnuloure. 

Hugo numără în gând cele șaplozeci de trepte. 
In slârșit, se pomeniră într'o incăpere plană, în 
subsol, care se termina cu o uşă de fier. 

Comedianul bătu de şapte ori în nga acsea și 
îndată se deschise un oblon; apoi, în cadmi unei 
ferestruici se arătă chipal unui bărbat. [n acelaşi 
timp, un glas gros întrebă: (Vezi coperta). 

— Cine-i amicul contrabandistului? 

— Noaptea şi stelele, răspunse Comedianul fără 
să stea pe gânduri. 

— Câte stele licăresc acum pe firmamentul 
Rusiei? 

Comedianul indică un număr care nre: Li ca 
era cunoscut tuturor membrilor asociaţiunii serata 
ca un cuvânt de ordine şi semn de recunoaştăra. 

După aceea, uşa se deschise şi cei doi oameni 
intrară. 

Hugo, după ce umblase atâta în întuneric, fu 
aproape orbit de lumina puternică ce-l izbi acum 
în faţă. Se afla într'o sală spațioasă al cărei aran- 
jament elegant nu läsa nimic de dorit. 

La toate mesele, cari erau orânduite de-alungul 
pereţilor, şedeau oameni tineri şi bătrâni, imbră- 
caţi care mai bine, care ma: prost. Nicio deosebire 
nu domnea în această casă între bogat și sărac. 
fiindcă omul îmbrăcat în sdrențe şedea lâncă a- 
ceia care, prin eleganța costumului şi bogăția ine 
leler și bijuteriilor de aur ce purta. arăta ct era on- 
recum bine situat Qin punct de vedere binssc. 

Cele mai multe mese erau acoperite cu mâncătri 
şi bănturi, dar la unele din ele se juca, și, pa cât se 
părea, pe sume considerabile, fiindcă acer cari stă 
teau la mese aveau înaintea lor grămezi mari de 
ruble de argint şi de hârtia. 
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Convorbirile erau foarte animate, adesea : cfiiar 
spomotoase, ihjurătur: grosolane se schimbau inta 
părți, insulte se adresau dela o masă fa alta, înso- 
tite de ameninţări cu pumnul, sau de aruncături de 
sticle şi pahare, cari se spărgeau pe jos. 

Această gălăgie mai că-l ameţi pe Hago de 
Pahlen pentru câteva minuta. Dar se reculese cu- 
rând, când Comedianul îl trase spre dàasul şi-i zise 
soptind: 

— Acum, prietene, îți voiu spune unile le gă- 
ui : te afli în bursa contrabandiştilor din Peters. 

rg. 

Da, da, nu trebue să tə miri, băiete, în acest 
local se fac de multe ori tranzacţii cari se urcă la 
sume colosale, la milioane de ruble, şi un mare nu- 
măr de case comerciale de primul rang, alle-se ele în 
Germania, în Rusia sau în altă parte, îşi au aci 
izvorul prosperității, un izvor care se reînoieşte ne 
încetat. 

— Atunci, toţi aceşti oameni can se aMă aci 
sant contrabandişti? întrebă Hugo, pe care ideea de 
a fi introdus într'o societate așa de periculoasă îl 
neliniștea grozav, 

— Cei mai mulţi dintre cei pe cari îi vezi aci 
exercită primejdioasa meserie de a transporta peste 
graniță mărfuri fără a plăti taxele de vamă legale. 
Dar ei nu sunt numai contrabandigti, ci se află 
printre ei şi ofițeri de grăniceri, cari fac adesea 
cauză comună cu contrabandiştii. 

Deasemeni, nu lipsesc nici negustorii cari voesce 
să importe astfel de marfă cu taxe foarte reduse, 
iar unii vagabonzi sdrențeroşi carı stau şi cască 
gura pe lângă vreo masă, sunt în realitate niște top- 
tangii, cari au niscaiva afaceri de regulat la bursă. 

— Şi ce ești d-ta aci, întrebă Hugo de Pahlen, 
contrabandist sau negustor? 

— Nici una nici alta, răspunse Jagodkia, ci 
mijlocitor între amândoi. En sunt samsarul case 
procur comerciantului pe contrabandistul potrivit, iar 
contrabandistului care n'are momentan nicio însăr. 
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cinare cu îi caut vreo treabă din care să iasă cova 
pant 

— Hei, Cometianufe, — sfrigă în acaf moment 
un glas răguşit şi, în acelaşi timp, o mână mare şi 
aspră do muncitor se așeză pe umărul drept al lui 
Jagodkin, — ai vreme să vorbeşti cu minè dowd- 
trei cuvinte îniro patru ochi? 

— Ştiţi, domnule, zise rânjind fostul actor, şi 
ficâud o reverență umilă, că sunt la dispoziția dv... 
Nu, nu trebue să vă uitaţi cu un asrasa dè neincre- 
zător la tovarășul meu, garantez de ef. 


= Bine. să isprăvim dartreaba curând — răzpunre 
străinul. un om chipeș şi blond — am un ordia dota 
o casă mare din Petersburg să transport peste grn- 
nița sileziană trei sute de balutur: de cânepă; a3 
vrea, să cedez ordinul ferm ca să nu ma: am tre 
buinţă să tratez cu contrabandiștii cei mici. E vro 
unul din cei mari pe aci? 

Comediunul se gândi puţin. 
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— Calinov „Dulăul” este liber. Dispune de şap- 
tezeci de băieți voinici, toţi unul şi unul; sunt în 
stare să susţie o bătălie în regulă cu grănicerii, la 
nevoie 

— Pentru ce îi zice „Duläul”? întrebă comer- 
ciantul; e oare aşa de crud şi sângeros? 

— Ba nicidecum, răspunse Comedianai, dar a 
introdus sistemul ca fiecare din oameni: lui să fie 
însoţit de un câine mare. Această măsură a dat re- 
zaltate excelente, căci la băiăne câini: se iuptă ve 
tejeşte, şi, afară de asta, sunt în stare să ducă po- 
veri mai grele decât un om. 

— Ei bine, învoiește-te cu Calinov, Dulăul. 

Marfa trebue predată negreşit la finele lunii 
curente în Katowitz. Aci în Petersburg, Calinov poate 
s'o ia în primire la Avram Margolinski ceainarul. 
Acum nu mai trebue decât persoana de încredere 
care să însoţească transportul și să spuie o vorbă 
bună la ureche ofițerului dela vamă. 

Zicând acestea, negustorul făcu gestul unui om 
care număra bani pentru a arăta că ofițerul vamal 
trebue uns”. 

— Persoana de încredere de care aveți trebaință, 
iată, e aci, răspunse Comedianul, arătându-l pe 
Hugo: prietenul meu e un om care ştie să umbla 
cu ofițerii de grăniceri şi cu funcţionarii vamali. 

Hugo voi să protesteze contra acestei recoman- 
dațiuni, însă Comedianul îl trase de pulpana haine! 
şi-i făcu sema cu ochiul să tacă și să-l lase să cadă 
la învoială cu negustorul. 

— Vrei să primeşti această misiune grea şi plină 
de răspundere? întrebă comerciantul, măsurând pe 
Hugo de sus până jos. 

— Se înțelege că primeşte, se grăbi Comedianul 
să răspundă pentru dânsul. 

— Atunci să ne vedem aci peste trei zile, tot 
pe vremea asta, ca să regulăm afacerea în amă- 
nunţime. 

Până atunci ţine o arvană, ca să ştii că cgi 
angajat. 


e 296 » 


Zicând aceste cuvinte, comercianini inmână 
tânărului treizeci de rublo şi se depiută. lupă ce 
învitase şi pe Comedian să se înlățişuze, de ase- 
menea, peste trei zile cu Calinov luliut, 

Hugo cântirea banii în inână, stând încă la 
îndoială. 

-— Să primesc? întrebă el pe ispititorul său; 
oare nu m'am vândut cu aceasta. nu mam vâmiut 
pentru o întreprindere ruşinoasă? 

— Dacă vrei să faci pe moralistak, dă banii îna- 
poi, răspunse Comedianul; dar dacă mire îngăduit 
să-ţi dau un sfat, apoi îţi spun săi ți, lintcă e 
cel mai bun mijloc pentru tine, ca să pleci din Pe- 
tersburg şi să fugi cu ceva parale în buzanar. După 
ce vei fi predat marfa lá Katowitz, fireşte că o să 
te păzeşt; de a te mai întoarce în Rusia, ci ver 
putea să-ţi încerci norocul în altă ţară. 

Această propunere îi păru bună lui Hago. 

— Sunt hotărât, zise el, voind să văre in bu: 
zunar cele treizeci de ruble. 

Dar Jagodkin îi apucă mâna cu tărie şi zise: 

— Stai, prietene, jumătate din suma asta îmi 
aparține mie; este taxa mea de samsar. aşa e re- 
gula... Hahaha, ce te miri aşa? De geaba e numai 
moartea... Iti mulţumesc... să-ţi dau o Chitanţă pear 
tru suma de cincisprezece ruble ce am primit? 

Hugo voi să răspundă cu un refuz la această 
propunere, însă înainte de a fi putut s'o facă, aten- 
țiunea lui şi a Comedianului fu atrasă de o scenă 

Patra inşi cari păreau să fie contrabandişti. căci 
fețele lor pârlile de soare, bărbile lor nepieptănate 
şi trupurile lor musculoase lăsau a se deduce că a- 
ceasta era profesiunea lor, târau în mijlocul sălii 
pe un om legat da mâni şi de picioare. după care 
îl trântiră jos, sbierând la el ca o turie sălbatică şi 
ameninţându-l cu nişte gesturi de oameni furioşi. 

Unul dintre contrabandişti, un uriaş a căraă 
barbă castanie îi ajungea până ja brâu, se sai pe 
o masă şi strigă: 
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— Veniţi încooace, tovarăşi, formaţi cercai, căci 
treube să judecăm pe un trădător. 

O ticere adâncă se produse deodată în sală; 
la toate mesele încetară convorbirile, jucătorii. a. 
sară cărțile, loate negocierile fură întrerupte, şi a- 
sistenļii se apropiară încet, formând un cerc mare 
în jurul mesei pe care sia acuzatorul, 

— Un trădător? strigară mai multe voci, cu furie; 
unde este şi pe care diatre tovarăşii noştri l-a ne 
norocit? 

— Ascultaţi, prieteni, zise contrabandistal u- 
riaș care sta pe masă; cunoaşteţi cu totii pe fra- 
tele nostru din societatea secretă a contrabandiști- 
lor, pe care-l poreclisem „Căprioară” din cauza iu- 
țelii picioarelor sale? 

— Cunoaștem pe „Caprioară”, strigară mai toţi 
în cor; ce s'a făcut cu el? 

— N'o să-l mai vedem niciodată, răspunse a- 
euzatorul, a murit, şi anume prin trădare, prin tră- 
dare neagră şi infamăl 

Un răcret de furie străbătu rândurile, ochii 
fulgerară sălbatic, unii se ridicară amenințători, iar 
cercul se strânse mai compact în jurul trădătorului, 
care zăcea pe 403. 

— Ridicaţi pe câinele de trädätor, ridicaţi-l sus 
de tot, ca să-l puteți vedea cu toții! 

Ca legat fa ridicat de treizeci, patruzeci de 
mâini și contrabanilistul care stătea pe masă puse 
mâna pe ef ş,-l tinu cu putere. 

— E Stanislau lankovici, anunță acuzatorul; el 
a frădat pe .Căpricară”, el a vândut pe tovarășul 
nostru grănicerilor și a primit plată pentru fapta 
sa tâlhărească. 

O gălăgie sălbatică, înjurături, sbierete, inalte, 
urmară dură aceste cuvinte și câțiva contrabandisti 
săriră pe masă, spre a înhăța pe trădător, ca să-l 
sugrame. 

Dar acozatoral fi îmbrânci încolo. 

- Lăsaţi-], zise el, na-l vom omori, ci-l yom ju- 


deca, după obiceiul nostru. Deslogâţi.|. scoateţi. că- 
luşul din gură. ca să se poată asigura. dacă are mä- 
car un noliv cât de mic de apărurs. 

Sianislau Tankovici, beţivul torturător al mt: 
cecului Vladimir, era cei înfierat de contrabandişti ca 
trădător; abiau se mai desmelici puțin, că ridică 
mâinile și strigă cu o voce implurăloure: 

— Ascaltaţi-mă! Nimic nu e adevărat din câte 
se spun; să mi se dovedească di am trădat pe „Că- 
prioară”. 

— Ti se va dovedi, ticălosule, strigă contraban- 
distul care cra pe masă, ia priveşte acolo şi nai tå- 
găduieşte acum infamia ta, dacă poți! 

Şi apucând de ceafă pe Iankovici, îi suci capul 
către uşa sălii, pe care tocmai intrase o femeie. 

Faţa ei, cure trebue să fi fost irumoasă odată, 
era desfigurată de necazuri şi durere; îmbrăcămin- 
tea-i sărăcăcioasă acoperea un corp slăbit de lip 
suri de tot felul şi cohii-l erau roşii de lacrimi. 

— E nevasta nenorctitului pe care l-a vândat 
ticălosul acesta! zise acuzatorul. Apropie-te, femeie, 
vino în mijlocul adunării şi povestoşte-ne cum s'an 
petrecut lucrurile; vorbeşte fără sfială. fiindcă te 
afli aci între amici şi frați ai nenorocitului tăa 
sof, pe care-l iubeai: 

— Bărbatul meu, sărmanul şi nenorocitul mea 
bărbat, strigă femeia, izbucnind în lacrimi. 

Tăcere adâncă domnea în sală. Oamenii pri- 
vexa plini de compătimire pe nenorocita. pe al cărei 
chip se citea o sumbră hotărire, apoi silinta de a-şi 
da curaj şi de aşi înttbuşi lacrimile. Aceşti fii ai 
mizeriei, cari trăiau prin crimă şi cari pantra un 
pumn de ruble erau gala să- și riste viaţa. aceşti 
oameni certati cu justiția. cari nu crutau nimic si 
vărsau sângele unor funcționari nevinovați. abia pa- 
teau să-şi stăpânească emoția ce-i cuprinse la ve 
Gerea femeii care plângea. 

— Fă-ţi curaj, zise contrabandistul. şi poves. 
tegte-ne trădarea ce s'a comis în contra bărbatului 
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ia. pentr ca so pedepsim aşa cum se cuvine! 

iankuovici tresări îngrozit la vederea femeii şi o 
paloare cadaverică îi acoperi fața, care, de obiceiu, 
era roşie şi aprinsă de betie. Sufla din greu şi 
giasul ii tremura penibil când rosti: 

— O să vă spuie minciuni, fiindcă mă urăște; 
mărtaria ei nu poate fi valabilă şi, apoi, nici nu vă 
recunosc pe vDi ca judecători! Voiti să mă omorâţi! 
Sunteţi nişte tâthari, nişte simpli tâlhari! 

— Taci din gară câine spurcat! se răsti la el 
acuzatara!; voim să ascultăm pe soţia victimei tala 
iar nu re tine! 

— Dar ea n'o să spule adevărul, serâșni Ian- 
kovici. 

Atunci nevasta contrabândistului care fusese po 
reciit ..Căr.rioară” sări în sus, înaintă în fața beţi- 
vului și-i zise cu glas tare: 

— Mizerabile. vrei să mă acuzi pe mine de min 
ciună? Poti tu să tăpăduieşti că a venit într'o 
seari la nc și ai propus bărbatului meu să treacă 
un transport de icre negre din Alexandrowo la 
Thom? Bărbatul meu a primit, fiindcă tocmai atină 
eram după facere şi ne trebuiau muiţi bani. Dai 
când a fost la plecare, presimţiri rele l-au caprine 
și ei m'a strâns Ja piept, m'a sărutat și mi-a zis: 

— Femeie, nu știu ce am, dar ceva îmi spune că 
n'o si ne mai vedem. 

Atunci m'am aruncat de gâtul lui şi i-am zis: 
„Inaădr:a-mi, în cazul acesta, să te însoțesc”, 

Si dură multe ezitări a consimțit. Plecarăm 
la Alexardrowo. de unde trebuia să trecem marfa 
peste graniţa Germaniei, şi aci aăsirăm pe acest 
licălus. E] ne-a predat maria și l-am rugat să n€ 
plăteazcă îndată dreptul nostru; ne-a dus cu vorba 
și a zis, câ banii nu poate să ni-i dea derât după ce 
o să-i aduecm o adeverinţă pi primire dela negas 
toru! din Thomm, cărnia-i erau adresate lăzile. 
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N'aveam încotro; am pornit la drum și apuca- 
răm binişor pe țărmul Vistulei. Noaptea era aşa 
de neagră, aşa de întunecoasă, că nu puteam vedea 
şi ne strângeam numai mâna din când în când, pen- 
tru a ne convinge că eram împreună. Deodată însă 
zărirăm căștile grănicerilor şi, în acelaş timp, ră- 
sunară patru sau cinci împuşcături. 

— Barbate, am șoptit eu, unde eşti? 

Atunci am auzit un geamăt lângă mine și, când 
am întors capul, am văzut un obraz însângerat, și 
am auzit aceste cuvinte murmurate de un glas care 
se stingea: 

— M'au mâncat fript... repede du-mă până la 
râu, poate o să reuşim să ne ascundem acolo. 

Și l-am cuprins în brațele mele şi l-am dus de 
vale la râu. Dumnezeu îmi dăduse puterea trebuin- 
cioasă. Sângele ce-i curgea din rană cădea pe mâi- 
nile mele ca dintr'un izvor nesecat. 

Dealungul apei se întindeau bălării înalte; am 
ascuns pe sărmanul muribund între ele şi m'am a- 
runcat peste el pentru a-l încălzi, însă din minut în 
minut el devenea mai rece și mai tăcut. 

Şi, pe când zăceam astfel întinsă, ca coşul piep- 
tului săltând, am auzit pe grăniceri coborânda-se la 
mal şi căutându-ne pe noi. 

Si deoarece nu ne-au mai găsit, şi-au spus că în 
groaza noastră se vede că ne-am aruncat în apă şi 
am fost înghițiţi de valurile furioase ale Viatalei. 

Şi: deodată am auzit glasul acestui om cara acam 
stă şi tremură înaintea noastră, și care zicea: „Lă- 
sați-i dracului, că doar e tot una dacă l-ați îm- 
pușcat sau dacă se îneacă la fel ca soarecii. Acum da- 
ți-mi premia! ce se cuvine oricărui om care denunță 
pe un contrabandist”. 

— Tankovici ne-a trădat, bâlbâi bărbatu-meu mu- 
rind. Ne-a vândut pentru a ne mânca paralele ce 
ni se cnvenenu ca plată și pentr a căpăta preriiul 
ce se dă oricărui trădător. Blestemat fie el, de trei 
ori blestemat! 
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Acestea au fost nltimele cuvinte ale. nenorocitu- 
lui meu bărbat. 

— Şi poți să juri că toate cele -spuse de ţinegunt 
adevărate? întrebă contrabandistal. 

— Jur pe Domnul Mântuitorul nostru și pe 
Maica Precista că am spus adevărul! zise femeia. 

Contrabandiştii şoptiră câteva minute între ei, 
Sfătuindu-se ce au de făcut. Apoi strigară eu toții: 

— Trădătoru! trebue să moară! Să-i aplicăm Ie 
gea talionului, si-l omorâm. 

— Facă-se dar dreplate! strigă acuzatorul, dând 
tai Iankovici brânci cu piciorul. aşa că acesta se 
rostogoli jos de pe masă în mijlocul mulțimii fa- 
rioase. 

După un minat. fu iarăși înhăţat pe sus şi le- 
gat de unul din stâlpii de zid ai sălii. 

Apoi, un om. care tinea o puşcă în mână, ieși 
din grup şi, înaintând, zise: 

— Ştiţi, fraţilor. că nu greşesc niciodată ţinta; 
nu de geaba mi-ați dat porecla de „Tiraliorul”; lă- 
sați-mă să pun capăt torturilor acestui mizerabil. 

— Săriţi, mă omonră! se boci Iankovici ca glas 
răguşit. Asasini, poliția o să vă... 

Nu putu să isprăvească fraza. 

„Tiraliorul” luase arma la ochi, o descărră şi 
giontele străpunse pieptul beţivului, care căzu, sco- 
țând un suspin adânc. 

Ego de Pahlen fa sirancinat de această scenă 
și părul îi se făcuse măciucă. Pe când ceilalţi eram 
ocupați să întăture cadavrul celui executat şi să 
şteargă urmele de sânge din sală. Hugo sta cu 
capul plecat şi era. (frământat de idei cumplite. 

Ce făcuse el? Apucase în contra voinței sale 
pe calea blestemată a crimei şi acum, de voie de 
nevoie, trebuia să meargă înainte; să se întoarcă 
nu mai era cu putință. 

Deodată, ridică, surprins, capul şi se uită tr- 
dărăt. 

Auzise la spatele său vocea unui om care i se 
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părea foarte cunoscută, un glas pe care niciodată 
nu s'ar fi gândit că ar putea stil regăsească aci, 
şi, totuşi, îl auzise foarte bine spunând: 

— Te anunț dar în Ostrowo fără întârziere, în 
cârciuma situată acolo pe şosea, cum te cobori dip 
Calea Breslaviei. Să spui cârciumarului aceste œu- 
vinte: „Rusia plânge, dă-ne batista cu care să-i şter. 
gem lacrimile”; și el o să vă predea un balot mara, 

In acel balot nu se află niscaiva märfuri 
țioase, ci numai niște imprimate ce au fost tipărite 
la Berlin și pe cari trebue si le transporți prin con- 
trabandă din Ostrowo la Kalisch. 

Dar an lucru trebue si-mi făgăduiaşti: dacă 
cumva v'ar prinde grănicerii, mai bine să dafi foc 
balotului decât să lăsaţi în mâinile soldaților bår- 
tiile ce cuprinde. 

Contrabandiștii cari înconjiraa pe omul care 
vorbise astfel, îi deteră mâna. în semn de asigurare 
că se vor conforma întocmai recomandațiunii sale. 

In acest moment, Hugo de Pahlen întoarse capul 
şi zise încet: 

— Mihail Bakunin, dumneata eşti, pe dumneata 
te păsesc aci? 

— Tăcere, nu-mi pomeni numele aci, răspunse 
conspiratorul. dar mirarea mea de a te găsi aci nu 
e mai mică decât a d-tale. Cum ai ajuns d-te, Hugo 
de Pahlen, în această vizuină de tâlhari? 

Atunci Hugo apucă mâinile lui Bakunin și, 
plecându-se spre el, îi șopti la ureche cu vocea plină 
de duioșie. 

— Vai Bakunin, dacă mi-ar fi îngăduit să mă 
destăinuiesc d-tale, dacă ai vrea să-mi fii amic, ai 
putea să mă scapi; dar prima condiție pentru a- 
ceasta ar fi că ar trebni să mă crezi. 

Bakunin citea în ochii tânărului baron o rugă- 
minte aşa de mișcătoare, simțea în strângere: mài- 
nilor mi că era așa de sincer în cele ce spunea, că-i 
se [ăcu milă de el şi-i zis2 repede şi hotărât: 

— Vino cu mine, Hugo; nu e aci locul pentra 
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a face şi a asculta spovedanii; ia-te după mine, 
te scot eu de aci. 

Hugo întoarse capul spre a vedea ce face Co- 
medianul, căci se temea ca acesta să nu-l observe 
cumva că vrea să pleca și să-l împiedice, însă mem- 
bral scăpătat al familiei Jagodkin tocmai sta de 
vorbă cu niște coniribandisti și nu văzu pe Hugo 
depărtându se din sală alături de Bakunin. 

Hugo de Pahlen respiră nşuraf, când se po- 
meni pe stradă. Tot ce se petrecase cu el și ceeace 
văzuse petrcându-se cu alţii în sala unde contra- 
Þbandistii se adunau ca înir'o adevărată bursă co- 
mercială, îi să părea acum un vis, şi numa! faptul 
că mergea lângă Bakunin îi arăta că, totuşi, era 
realitate. 

Si, fără a uita nimic, el povesti conspirato- 
rului cele întâmplate cu el în ultimele zile şi în ce 
mizerie fusese aruncat de către frumoasa văduvă 
Boianowski. 

Cum auzi pronunţându-se numele Fedorei, Ba- 
kunin deveni foarte atent și zise: 

— Nuti închipmiești cât de mult mă interesează 
ceea ce-mi povesteşti: mâine vom vorbi mai mutt. 
Acum te cunosc după faţă că eşti ostenit, şi deoarece 
n'ai adăpost, te duc eu întrun loc unde vei fi sigur. 

Şi conduse pe Hugo la croitoreasa cocoşată. Pe. 
trovna, după oarecare ezitare, se declară gata să 
cedeze, urmând să se culce în bucătărie. 

— Mâine ne vedem, zise Bakunin şi, strângând 
mâna lui Hugo, adăogă: 

— Aci nu trebne să te temi de vreo surprindere 
din partea poliţiei. 


CAP. 15 
O viață fără dragoste 


Cum se văzu singur, doborât de impresiunile 
suferite întrun spaţiu de timp aşa de scurt, Hugo 
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se trânti pe un scaun spre a se lăsa în voia gându- 
rilor sale. 

In acel moment Petrovna intră în cameră, ţinână 
în mână lampa. 

Ea îndreptă lumina acesteia spre capul lui Hugo 
şi-şi şopti: 

— Ce frumos e! 

Apoi adăogă, oftând: 

— Dacă ar fi cu putință să mă iubească vreun 
bărbat pe mine, fată săracă și cocoșată, apoi m'aș 
ruga lui Dumnezeu ca el să fie acela. 

Și rămase câtva timp ca pironită loculuai, lângă 
scaunul pe care Hugo de Pahlen ședea şi-şi odihnea 

membrele obosite, ca ochii închişi și pierduţi în 
gânduri dureroase. 

— Are an aer distins, își continuă cocoşata mo- 
nologul, dar e palid şi suferind; de sigur că are grijè 
mari. năpraznice, fiindcă şi fruntea-i e brăzdată de 
încrețituri, iar genele-i sunt încărcate de o grea 
oboseală. 

Hugo de Pahlen nu scăpase niciun cuvânt din 
cele spuse de Petrovna, iar tonul compătimitor că 
însoțea vorbele ei îi cauzase o profundă emoțiuna. 

Deodată. se scală şi apucă de mână pe Petrovna, 
care sărise înlături speriată. 

— Da. ai dreptate, copilă dragă, zise el, gri- 
jile mă doboară, griji cari îmi consumă viața. Vai, 
de mult aș îi pus capăt acestei vieţi mizerabile, dar 
ori de câte ori dau de niște oameni buni, cum am 
dat, spre exemplu, acum de d-ta, speranța îmi re- 
vine şi-mi zic: 

— Trebue să trăieşti, nu-ţi e îngăduit să desnă- 
dăjduiești. 

Hugo de Pahlen rostise aceste cuvinte cu glas 
dulce, ce izrora din adâncul sufletului său, iar 
Petrovna îi arătă ca degetul ușa după care se afla 
camera tânărului învățător, rugându-l să vorbească 
mai încet. spre a nu-l deștepta. 

— Orice ţi s'o fi întâmplat, zise ea cu accent 
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blână, nu trebue să desnădăjduieşti. Omul poate su- 
porta mulle. Uite-te la mine: nu sunt decât o femeie 
slabă şi, totuşi, nu desnădăjduiesc, deşi vieaţa mea 
e lipsită de iubire. Dar cu toate că între oameni nu 
avem prieteni. inima lui Dumnezeu, însă. poartă 
pentru noi atàta iubire, că putem renunţa fără pă- 
rere de rău la afecțiunea semenilor noştri. 


Hugo de Pahlen strânse mirat mâna sărmanei 
fete cocoşate, care, deşi tânără și săracă, avea prin- 
cipii filosofice de un eroism aşa de nobil. 

— Ei, dacă ar putea toţi să aibă simțimintele 
şi ideile d-tale! zise el; tocmar de aceea nu trebue 
să fim stăpâniti de patimi negre, cari adesea sunt 
mai mai puternice decât raţiunea noastră sănă- 

Şi, spumând acestea, își aduse aminle de ima- 
ginea Fedorei Boianowski, în toată frumuseţea ei 
seducătoare, şi simţi că tot mai iubea pe mizerabila 
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femeie, deşi o ura, degr voia să se răzbune-pe dânsa... 
tot o nai iubea, căci prea era frumoasă, vai, nes- 
pus de frumoasă. 

Oftânud din gren, el se trânti în fotoliu si, în 
fizionomia ui, se Hoa aşa de clar dasnădejdea și 
mizeria, îucăl Petrovna se Teri câtva timp de ai 
adresa cuvântul, ci în simţimâgtul ei de delicateță 
înăscută, rămase în tăcere, lăsându-l în voia du- 
rerii. 

In sfârsit. îndrăzni să-i vorbească si-l întrebă 
dacă nu vrea să mănânce ceva, iar Hugo răspunzână 
afirmativ, ca alerei încoace și încolo, servinda-i 
mâncare și băutură, din lot ce se găsea mai bun în 
modesta ci locuinţă. 

Si Hugo. care era atât de răsfățat altădată şi 
căruia ? se serveau numai mâncărurile cele mal! fine 
se năpusti cu adevărată poftă de lup flămând asu- 
pra peştelui sărat, a nâinii uscate şi a untului galben 
ca aurul pe care Petrovna le pusese pe masă îna- 
înte-i. 

Ceeeşata sedea tăcută în faţa tui, ne mai luân. 
du-şi ochii dela dânsul. 

Nu se putea sătura contemplână faţa lui fru- 
measă, bărbătească, slatura lui .mlădioasă şi mândră 
cu toate acestea. precum şi părul moale, blond şi 
ondulat ce-i cădea pe frunte. 

Şi în inima sărmanei şi nenorocitei fete înce- 
pea să-şi faci drum iubirea. 

Petrovna nu simţise până atunci nimic din sen- 
timentete ce re capleşesc, când inima se aprinde 
pentru un bărbat. dar acum o cnprindea cu o îndoită 
phtere acest sentiment fericit și totuși periculos, 
dohorând-o ca n boală ce-ţi intră adânc în măduvă 
şi-ţi cotropește tat corpul. 

In acelas timp, însă, ea îsi zicea că acest amor 
nu putea să-i pricinniască decât o durere nemărgi- 
nită, căci, deşi nu cunostea încă rangul social al 
lui Hugo, tot observase foarte bine, în vremea a- 
ceasta scurtă, că o prăpastie adâncă o despărțea 
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de el, o prăpastie peste care de sigar că niciodată 
nu se putea arunca 0 punte de trecere. 

— Ai arătat adineauri o cameră, zise Hugo, mân- 
când, cine stă acolo? 

— Untânăr profesor, care a fost concediat și este 
silit să trăiască cât mai restrâns posibil. De alt- 
minteri, e şi dumnealui prieten cu domaul care 
te-a adus pe d-ta aci, răspunse fata. 

— Cunoşti pe acel domn? întrebă Hugo, care 
ar fi dorit tare mult să ştie în ce relațiuni stă Pe- 
trovna cu Bakunin. 

Croitoreasa povesti atunci în ce împrejurări fă- 
cuse cunoştinţă cu marele conspirator. 

— Şi te hrăneşti numai din munca mâinilor 
d-tale? Poţi suporta atâta muncă grea? 

Petrovna înăiță din umeri. 

— Imi place să muncesc, zise ea; atâta numai mă 
supără. că stau singură. De-aș avea o soră care să 
şeadă cu mine, sau vreo altă rudă, căreia să-i 
pot deschide din când în când inima mea, atanci 
aș lucra cu şi mai multă plăcere şi cu o sârguință 
şi mai mare, de dimineaţă până seara. 

— Cam, n'ai de loc rude, eşti singură de tot în 
lume? 

— Singură-singurică, fu răspunsul simplu şi miş- 
cător al fetei, şi în acelaşi timp îi se iviră lacrimile 
în ochi, 

Dar Petrowna le goni cu hotărâre şi urmă: 

— La drept vorbind, n'ar trebui să mă simt aşa 
de singură, căci aveam cândva o soră. Ea e frumoasă 
şi are un corp mlădios ca o căprioară. Mama mea 
era măritată în prima căsătorie cu an Francez, ca 
care a gi trăit câțiva ani în Franța. Dela dânsul 
avea o fată, care se numea Leonia. 

œ Leonia? întrebă el; şi e Franceză de origină ai 
zis? Nu ştii unde se află sora d-tale? 

Petrowna clătină din cap cu tristeţe. 


— Dumnezeu ştie unde o fi Leonia acum, ră 
punse ca. 

M'a părăsit îndată după moartea mamei. Ne-am 
întors amândouă dela înmormântare în locuința noas- 
iră pastie, unde niciunul din lucrurile casei nu ne 
mai aparţinea, ci proprietarului nemilos care ni le 
sechestrase pentru mn rest de chirie. Atunci Leo- 
via, care cra mai maro cu mine cu cinci ani, m'a 
apucat de mână şi mi-a zis încot și cu ton de regret: 

;— Sărmauă mititică, acum trebue să ne despăr- 
tim, "fiecare din noi cati să-şi creeze o existență. 
Regret din suflet că nu te pot lua cu mine, dar 
n'am ce face, trebue să intru în serviciu la o doamnă 
distinsă. care nu mi-ar face o frumoasă primire dacă 
i-aş aduce în casă şi pe soră-mea”, 

Asie! ne-am despărțit. ea m'a lăsat în voia soar- 
tei. pe când nu cram decât o copilă fără apărare. Ca 
să fiu dreaptă, trebue să mulţumesc lui Dumnezeu că, 
s'a milostivit de mine, căci m'a condus la o femeie 
bătrână şi bună. la care am învăţat eroiteria, aşa 
că până acum am putut să-mi câştig în cinste pâinea. 

Asemenea mă rog lui Dumnezeu să-i ajute şi 
Leonici ca să nu se abată niciodată de pe calea cea 
dreaptă și să rămâie cinstită și virtuoasă; pentri 
dânsa e mult mai greu să lupte pentr existență, 
fiindcă e frumoasă şi, prin urmare, mai expusă 
ispitei. 

— Ce inimă nobilă ai. Pofrovna! zisa Hugo mig- 
cat. Sora d-tale te-a părăsit, te-a lăsat fără mijloace, 
dar ar fi fost de datoria ei să îngrijească de dia, 
ca una ce erai mai mică și fără niciun sprijin, şi, 
cu toate acestea, îi dorești tot binele, şi încă te mai 
rogi lui Dumnezeu pentr dânsa, cu toate că ea 
na avut milă de d-ta. 

— Da, mă rog lui Dumnezeu pentru ea şi-i do- 
resc tot binele posibil, zise micuța cu ochii străłaci- 
tori, şi cât de mult aş vrea să mă mai întâlnesc 
cu Leonia! De ar da Dumnezeu să ne mai vedem 
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dată. că tare mie dor de ea! Oare m e sora 
mea. oare nu Suntem copii ai aceleiași mame? 

„Tânărul baron puse mâna pe umărul diform al 
fetei şi-i zise soiemmn: 

— Fi bine, Petrovna, Dumnezeu ţi-a ascultat 
rugămintea. dorința ti se va îndeplini: vei revedea 
pe sora d-tale. căci mi se pare că ştiu unde se află 
ea acam. Bămuiesc că e în serviciul văduvei Boia- 
nowski, al acelei femei frumoase din Petersbarg 
de care probabil vei fi auzit și d-ta, 

— Atunci o să mă duc chiar mâine la ea, zisa 
Petrovna. Vai, cum mă trage inima la dânsa... Dar 
nu, adăugă apoi, poate nu e bine să mă înfățişez aşa 
fără veste la dânsa, ar putea să creadă că viu săi 
cer vreun ajutor. şi asta nu trebue să se întâmple, 
nu vreau ca măcar să-și închipuie aşa ceva. 

La Hugo însă îi veni în minte o idee şi, ca iu- 
feala fulgerului. și Tăcu un plan întreg cum ar pa- 
tea să se răzbune pe Fedora de Boianowski. 

— Nu. Petrovna, zise el, nici mie nu mi se pare 
tocmai potrivit ca să te duci la sora d-tale. în casa 
ceea boierească Mai bine ar fi ca sora d-tale să 
vie la d-ta şi să vadă căsuța d-tale, modestă în 
adevăr. dar curată și plăcută, care esta fructul wur- 
cii şi perseverenței d-tale. 

Atunci ea o să capete îndată respect de d-ta, 
Căci nimic na inspiră atâta stimă oamenilor decâf 
convingerea ceşi fac văzând că cineva a izbutit 
să ajungă fără ajmtorul lor la un oarecare grad de 
independenţă. 

— Dar Leonia n'o să vină la mine, zise Pefrov- 
na, şi apoi. cum Să ştie ea măcar că sunt încă în 
capitală şi. mai ales. cum să-mi afle ea adresa? 

— Foarte simplu. răspunse Rugo de Pahlen. 

[i scrii si, dacă vrei să mă asculti, îi ecrii chiar 
acum că o aştepţi mâine aici, şi anume în amurg, 
între cinci şi sapte seara. 

Fără să răeprundă. Petrovna deschise sertarul 
mesei lângă care se afla şi scoase din el hârtie, toc 
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şi cerneală. In momentul următor, ea și şedea la 
masă scriind, iar Hugo, care se uita peste umărul 
ei, citi următoarele mişcătoare muvinte: 


Draga mea soră Leonia? 


Dumnezeu și Maica Domnului să te aibă în 
sfânta lor pază; cu aceste cuvinte, îmi încep 
scrisoarea. 

In sfârşit, după o vreme atăt de îndelungată 
după un întreg şir de ani, aflu, din întâmplare 
că trăieşti în Petersburg și, cu toate că niciodată 
tu nu mi-ai scris ca să-mi dai de stire despre 
scumpa ta sănătate, sper că Maica Domnului va 
vedea cu ochi buni ca noi, două surori, să nu 
Jim așa de înstrăinate şi retrase una de alta, ci 
să ne întâlnim din când în când și să ne îmbră- 
țișăm cu dragoste. 

Vai, Leonia dragă, de sigur că tu ai găsit 
un suflet de care te-ai lipit din adâncul inimii, 
căci tu erai frumoasă şi probabil că te-ai făcut 
şi mai frumoasă, și vei fi avut norocul să placi 
bărbaţilor. 

Sora ta, însă,e diformă şi disgrațioasă; îţi 
vei fi aducând încă aminte de mica si sărmana 
Petrowna, cum devenea din zi în zi mai cocoșală 
şi mai dijormă, spre marea spaimă a iubitei noa- 
stre mame. 

Eu, soră iubită. duc o viată fără dragoste şi 
îți jur că singurul lucru ce vreau să-ţi cer e 
puțină iubire. lubeşte-mă, dragă, ca o soră, și mă 
vei face cea mai fericită din lume, dobândindu-ți 
un suflet credincios toată vieața. Dacă vrei să-mi 
faci o mare bucurie, atunci vino mâine seară ìn- 
tre cinci şi sapte la mine. 

Te așteaptă cu dor 

a ta soră devotată 


Peirawna. 
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Din ochii sărmanei fete căzură lacrimi pe hâr- 
tia căreia-i încredințase sentimentele ei cele mai 
atectuoase, şi reciti scrisoarea de câteva ori. 

i e sfârșit adăogă ca „post scriptum” aceste cu- 
vinte: 


Nu trebuie să-ţi fie rușine de mine, Leonia 
dragă; am casă şi mobilă și câştig prin muncă 
cinstită, ceea ce-mi trebuie. Așadar vino, vino 
la sora ta. 


— Şi, acum, scrisoarea asta să şi plece, zise 
cocoşata, arancându-şi repede un şal pe umeri, spre 
a o duce la cutia da scrisori, 

După ce făcu aceasta, când dădea să iasă din 
subsolul în care-şi avea locuința, îi ieşi înainte 
o femeie a cărei vedere o îngrozea întotdeauna. 

Era Hiacinta lankovici, chiriașa dela etajul al pa- 
trulea. 

— Un cuvânt, domnişoară croitoreasă! zise Hia- 
cinta; nu fugi, că nu-ți fac nimic. Istoria cu dră- 
cosul ăla de copil, de care te lipiseşi de parcă j-ai 
fost o mamă, s'a uitat. 

Voiam numai să te întreb domnişoară Petrowna, 
dacă nu cumva ai văzut pe bărbatu-meu. Inchipuie- 
şte-ți: de ieri pe la amiazi a dispărut, cine ştie în ce 
cârciumă se tăvăleşte, bețivul dracului! Dar las* c'o 
să se bucure el de primirea ce-l aşteaptă când o să 
vie acasă, ticălosul, nătărăul! 

= Nu l-am văzut, răspunse Petrowna; să spe- 
răm că nu i s'a întâmplat nicio nenorocire. 

— 0 nanorocire lui? zise Riacinta; lucrul rău 
nici draca' ra-l ia; mie mi-e teamă să na fi făcut 
vreo poznă pe undeva. Dar uite, mă duc chiar acum 
să-l caut prin toate cârciumile şi, dacă-l găsesc, 
apoi vede el pe dracu’! 

Şi desguistătoarea femeie plecă fuga ca o me- 
geră furioasă. pentra a-şi căula bărbatul. 

Fa nu va mai găsi, însă, pe cinstitul ei Stanizlau 
lankovici; el a încetat de a mai trăi... Cadavrul lui 
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înțepenit şi plin de vânătăi tocmai se îngropa în 
acest moment întrun colţ foarte retras şi singura- 
tic al pivnilei de către contrubundiştii cari îl con- 
damnaseră şi executaseră ca trădător, si pe locul 
unde-i vor pulrezi oasele, ciochi lui aşezară o batie 
veche. ca să acopere mormântul nou săpat şi să-l 
ascundă de privirile indiscrete. 

Petrovna intră în casă; trebuia să meargă da 
mAlt la culcare. 

Ea cedi lui Hugo patul ei, îmbrăcând pernele 
cu feţe albe, iar dânsa se culcă voloasă în bucăti+ 
rie; o saltea de paie şi o plupomă de lână îi 
erau deajuns. 

Rareori se culcase atât de mulțumită şi veselă; 
perspectiva de a fi iarăşi unită cu sora sa, dea 
găsi o inimă căreia să-i se poate dovota, o făcea 
fericită. 

Dar nu, nu numai aceasta, nu numai fiziono- 
mia Leoniei se ivea mereu înaintea ochilor ei su- 
fleteşti, ci şi figura bărbătească şi distinsă a lui 
Hugo care nu-i mai ieşea din minte. 

Îşi apăsă mâinile pe sânu-i agitat, peniru a 
mai astâmpăra bătăile fartunoase ale inimii, îşi 
vâri obrazul aprins între perne, spre a nu îi ne- 
voită să tot vadă acel chip frumos, acea statură 
mândră de bărbat, însă în zadar: toată ființa îi era 
captivată de persoana lui Hugo, şi ea fu silită, în 
cele din urmă, să-şi mărturisească, plângând, că-şi 
pierduse liniştea, că de acum încolo inima ei apar- 
tinea pentru totdeauna lui Hugo de Pahlen. 


CAP. 16 
Noaptea surprizelor 
Hugo petrecu noaptea nu mai puţin neliniștit. 
Era așa de frământat încât nici nu se mai duse să 


se culce, ci, îmbrăcat cum era, se aşeză pe scara 
ce ducea la uşa subsolului, 
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Isi sprijini capul în mâini şi porni ca pândal 
spre amintirile trecutului. 

li se păru atunci că ceea ce trebuia să sufere el 
acum nu era decât răsplata justă a unei nedreptăţi 
pe care o comisese odată. O figură palidă cu aerul 
grav şi posomorât se înfățişă subit înaintea lu, 
şi-i se păru că aude un glas care-i spune: 

— Hugo. de ce m'ai nenorocit? De ce m'ai pră- 
vălit în prăpastie? De ce mai împias spre de- 
sorspare ? 


— Pentrucă arn fost ie de un demon, răs- 
pansæ Hugo acestei voci interioare, o femeie care 
mă ţinea prins în mrejile frumuseţii: sale, până ca 
sa sătarat fără veste şi a căutat să scape de mine, 

Si pentru această mizerabilă am sacrificat ua 
prieten, care-mi fusese mai drag ca orice, pe care-l 
tobeam ca pe un frate şi dela care puteam să aştept 
aceeaşi dragoste și credinţă. 

Cereţi mâine numărul 23 tuturor chioșcarilor şi vôs- 
zătorilor de ziare. — 2 lei exemplarul 
Editura IG. HERTZ, Bucureşti I, Calea Victoriei 3 


Vai, Conrad, oriande ai fi tu acum, oricât de 
greu te-am jicnit şi mâhnit, dacă aï putea să mă 
vezi acum, sărac şi părăsit în această pivniţă sin- 
guratecă, daţă ai putea să te aiţi în inima mea şi 
să citeşti desnădejleu ce s'a săpat intr'iusa adânc, 
adânc de tot, m'ai ierta atunci, fiindcă ţi-ar fi milă 
de mine, {i-ar îi milă de un nenorocit. 

işi ascunse faţa în mâini şi începu să plângă. 

Şi iată că un chip negru se plecă asupra hi 
şi două mâini îi se puseră pe umeri, şi el auzi su- 
netul unei voci care-i adresa cu accent vibrător 
aceste cuvinte: 

— El te-a ierlat, nenorocitule, te-a iertat din 
toată inima! 

Hugo sări în sus, ca şi cum cerul sar fi deg- 
chis înaintea sa şi 'un înger i-ar fi adresat acele 
cuvinte. 

Faţa-i se acoperise de o paloare cadaverică; 
şi el se sili în zadar să răsufle, să scoată o excla- 
maţie prin care să fi putut să-și exprime turba- 
rarea de care era stăpânit. 

Cu priviri nesigure, se uita ţintă la un bărbat 
care sta în fața sa şi pe care-l socotea o fantomă, 
o ființă din altă lume, căci îşi lunecă mâinile, tre- 
murând, pe corpul acelui om, ridicându-le apoi spre 
cap şi aducându-i obrazul lângă al său. 

— Nu, tu nu eşti fantomă, şopti Hugo cu accent 
vibrător; nu e un vis, o fantasmagorie care-şi bate 
joc de mine; nu e un produs al fanteziei mele a- 
prinse... Tu ești în realitate, tu... fiindcă te pipăi, 
privesc în ochii tăi şi văd într'adevăr că tu eşti a- 
cela, tu, Conrad Felsing, tul... 

— Da, eu sunt, — zise tânărul învățător cu 
glas surd, — eu sunt, nenorccitule şi inima mi se 
siâșie de durere că trebue să te revăd astfel, fiind- 
că-ți mărturisesc sincer, Hugo de Pahlen, mă le- 
gănam până acum în credința că ţi s'a întâmplat un 
accident nenorocit. că moartea te-a împiedecat să 
te ţii de cuvânt, Acum, însă, iată că ta văd înain- 
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tea mea, trăieşti ca nn om care şi-a călcat cuvântal 
de onoare, şi aceasta mă doboară, mă măhneşie malt, 
căci locmai acum ştiu că um pierdut un prieten! 

Şi Conrad Felsing voind să plece, cu lacrimi 
în ochi, Hugo de Pahlen îl luă de mâini şi-l reţiua. 

— Nu, stai; nu trebuie să mă condiunni până 
a nu mii fi ascultati strigă el; tu eşti blând, Con- 
rad, şi animat de sentimente de dreptate şi compă- 
timire. Lasă-mă să-ți spun tot, cum s'a făcut, cum 
a fost cu putință ca cu să comit o infamie, o per- 
fidie contra ta |! 

— Na mai pronunţa acest cavânt! se rugă Fel- 
sing; nu pot să-l aud nici chiar din gura ta; căci 
tot nu pot încă să cred că tu ai tost într' adevăr î în; 
stare să faci aşa ceva, tu, în care aveam o încre- 
dere mai mare ca în oricine. Cea din urmă pică- 
tură de sânge, vieaţa miea aş fi dat-o bucuros pen- 
tru tine, dacă mi-ai fi cerut-o, atât de mult te iubeam! 

Hugo scoase un răcnet de durere, şiroaie de 
lacrimi îi țâşniră din ochi şi el îşi trecu mâna, ca 
un gest sălbatic, prin baclele părului său. 

— Dare nu ştii, Conrad, cum a introdas Crea- 
torul întâiul păcat în paradis?... A creat femeia 
şi lumea lui măreaţă, care fusese fără prihană până 
atunci, deveni deodată teatrul pasiunilor cari nasc 
crima. Femeia a fost aceea care a dus pe Adam 
în ispită; femeia a încins în tame războaiele cele 
mai sângeroase, femeia a prăpădit pe cei mai no- 
bili şi pe cei mai buni. Tot femeia m'a nenorocit 
şi pe mine. Am căzut victima femeii, căci mi s'a a- 
Tătat sub masca cea mai periculoasă, cea mai se- 
ducătoare! 

Şi, zicând acestea, Hugo căzu la picioarele a- 
micului său, ridicând, implorător, mâinile spre cer. 

Conrad solie privi plin de compătimire pe 
sărmanul pocăi 

Lămpiţa ce “ardea pe masă îşi răsfrângea ła- 
mina ei posomorită pe acest grup ciudat. 

Doi prieteni, cari ma se maï văzuseră de ani, 


e 3îi6» 


se repăsiseră, dar în ce condițiuni schimbate, în ca 
împrejurări neaşteptate! Unul din ei zăcea ca un 
pocăit la picioarele celuilalt, care avea să- fie 
judecător. 

Amândoi erau surprinşi şi copleşiți de această 
idee, şi mult timp domni în mica odaie a croitoresei 
cocoşate 6 tăcere adâncă. 

Hugo de Pahlen fu cel dintâi care-şi recăpătă 
liniștea. 

— Nu cer să mă ierti, Conrad, zise el, căci n'o 
poți face: e prea mare răul ce ţi-am pricinuit ca 
nesocotința mea,.prea adâncă nenorocirea în care 
te-a împins uşurinţa mea. 

— Mi-ai distras fericirea, îl întrerupse Felsing, 
şi, cu toate acestea, nu te blestem, deși a fost un 
timp când o făceam. Însă astăzi, când te văd în 
halul acesta înaintea mea, când te văd atât de 
nenorocit, aşa de sdrobit, îmi zic că a! ajuns mult 
mai rău ca mine, că Dumnezeu te-a pedepsit îndea- 
jans pentru răul ce mi l-ai făcut. 

— Da. Conrad, m'a pedepsit, m'a lovit rău mâna 
Jui Dumnezeu. căci am pierdut tot ce am avut œ 
dată, iubirea părintelui. meu, stima oamenilor, po- 
ziţia mea în lume, totul s'a dus, tot... și sunt un 
cerşetor. 

Azi dimineaţă vedeam încă in aceste lovituri o 
nedreptate a lui Dumnezeu; dar acum, când eşti tu 
inaintea mea, de când te-am regăsit, de când mă 
uit la figura ta palidă și necăjită, din clipa aceasta 
ştiu de ce am fost prăvălit de pe superba mea înăl- 
time: e mâna zeiței Nemesis, e mâna dreptăţii oe- 
reşti care m'a trântit și tăvălit în noroia; o simt 
încă, această mână puternică, această mână de fier, 
și ea nu mă va läsa până nu mă va fi strivit sub 
pmlerea ei nimicitoare, 

Ochii jni Hugo oglindana o expresiune de nes- 
pusă teroare şi disperare. El sări în sus, apucându- 
se cu mâinile de păr. 

Conrad Felsing n'ar mai fi fost acea fire delicată 
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și sentimentală cum era într'adevăr, dacă ar fi pu- 
tut refuza compătimirea sa unui om care se acuză 
singur, cu o căinți aşa de sinceră şi dureroasă, 
Puse mâna cu blândeţe pe umerii lui, Hugo. 

— Fă-ţi curaj, Hugo, zise el, ești lânăr şi nu 
trebue să te laşi în voia disperării. Uite, vreau să 
te ascult; vino şi-mi povestește cum s'au petrecut 
toate, spovedeşte-mi-te, dar în mod sincer şi leal, 
fiindcă ceea ce-mi vorbeşti mie în această oră, aude 
Dumnezeu. 

Sili pe amicul sän să şadă lângă el pe cana- 
peaua ieftină, de piele, și, rezemându-se într'un colț, 
cu ochii jumătate închiși, zise: 

— Vorbeşte acum, începe-ți spovedania; nicio- 
dată inima anui preot nu va fi mai dispusă la milă 
şi iertare ca inima mea în acest moment. 

După ce se mai reculese puțin, Hugo începu 
cu glas molatic, plin de ecmoţiune: 

— ţi mai aduci aminte, Conrad, că, atunci 
când trăiam ca doi buni şi credinciosi prieteni la 
Berlin, eu eram un student tânăr şi foarte bine dis- 
pus, care petreceam nopțile în societate veselă si 
gustam toate plăcerile pe cari frumoasa capitală 
prusiană le oferă cu atâta îmbelşuzare. 

— Imi aduc aminte şi ştiu că, de foarte multe 
ori, îți făceam morală, îl întterupse Felsine; dar tu 
îmi spuneai atunci că nu frecventezi localurile pu- 
blice şi cuiburile vițiului nnmai pentru a petrece, 
ci spre a studia. poporul, care te-ar interesa în grad 
foarte mare; ziceai că vrei să studiezi mulţimea, 
acolo unde petrece, unde se agită şi trăieşte fără 
mască și fără frâu. 

— Si na era minciuni ceea ce spuneam, TÄspun- 
se Pahlen cu vtoiciune. Nicăieri n'am aruncat pri- 
viri mai adânci în sufletul oamenilor ca în faimoa- 
sele localuri de dans şi în tavernele din Berlin, 
unde vieața începe de abia la miezul nopții ṣi din 
toate ungherele iese viţiul în toată goliciunea lui, 
spre a înscena orgii dexgustătoare. 

Conrad, de multe ori am observat acolo cum gara 
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râdea, pe când inima era frântă; am văzut cum vi- 
fiul se exercită nu numai dintr'o pornire rea, pentra 
satisfacerea unei pofte scârnave, ci, — oroare! — 
pentru meschina sumă de câțiva gologani, pentra 
un ciolan și un codru de pâine, pentru o pomană! 

In niciun alt oraş din lume nu ți se prezintă 
prilejuri așa de multe de studiu ca în Berlin. 

Fetele unor pensionari ai statului, cari ocupau 
poziţiuni însemnate în societate şi a căror viaţă 
părea neprihănită, se Turișau noaptea la un bal 
popular, unde se agăţau, în sunetele unui vals ră- 
pitor, de câte un desgustător străin cu care făcu- 
seră cunoştinţă numai de câteva minute. 

Și ştii tu pentru ce, Conrad, pentru ce? Să 
ţi-o spun eu: pentru că a doua zi n'ar fi fost pâine 
în casă, dacă fetele n'ar fi primit să joace rolul de 
sclave corupte şi păcătoase! 

Dar destul despre toate acestea! De atunci m'am 
obişnuit să nu judec după aparențe, să nu con- 
sider corupţiunea ca un viţiu înăscut, ct să-i cer- 
cetez sorgintea. 

Intr'o seară, era cu câteva zile înainte de am 
venit să-ți cer să-mi împrumuţi suma știută, am 
vizitat un bal mascat splendid, care se ţinea într'un 
local măreț... Era pe lângă grădina zoologică şi 
se numea. dacă nu mă înșel, sala Kroll. 

Eu purtam un costum preţios de prinţ orien- 
tal şi pot afirma și azi că aşa cum era, brodat 
cu aur, turbanul meu încărcat cu imitații perfecte ds 
pietre scumpe, cari străluceau de-ţi luau vederea, 
şi sabia de aur cu care eram încins, îmi dădeam o 
înfătişare din cele mai impunătoare și alrăgătoare. 

Privirile tuturor se întoarseră spre mine, când 
străbătui mulțimea măstilor, şi se întrebau în za- 
dar cine să fie nobilul Persan. 

De astădată nn era reprezentat la acest bal 
elementul cel mai netrebnic al populaţiei berline- 
ze, dar în realitate corupțiunea nu firase decât să 
îmbrace o haină mai elegantă, era oarecum „haute 
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volâe” a viţiului, care se adunase în seara aceea 
în saloanele cele splendide, luminate „a giomo”. 

Cavaleri bogaţi, membrii din „jeunesse dorée”, 
ofițeri, bancheri mari şi studenți veniseră în mai 
mare nüimăr, şi mai fiecare dintr'inşii îşi adusese 
drăguța, cu care avea de gând să petreacă o noapte 
liberă sub învelişul protector al măştei. 

Eu însă venisem acolo singur, inima mea era 
liberă atunci, sau cel putin nu-i era permis să se 
gândească, să se descopere în faţa aceleia pentra 
care bătea. 

Hugo de Pahlen pronunfase aceste cuvinte cu 
un accent deosebit; era şi un fel de sfială în ex- 
presiunea cu care le însoți, ca și cum acele cu- 
vinte în sine erau o Crimă pe care el o comisese, 

Tânărul profesor se uită la el mirat şi-l întrebă: 

— Ai purtat dar atunci o dragoste secretă, o 
afecţiune care ţi-a cauzat momente de mâhnire, poa- 
te fiindcă era fără sperantă? 

— Da, fără speranță era acea iubire, îngână 
tânărul baron, cu nişte priviri sinistre, fără spe 
ranță... până la mormânt. 

— Şi nu mi-ai spus niciun cuvânt despre aoea- 
sta, cu ioate că, altminteri, n'aveai nicio taină 
față de mine, zise Felsstge. Era un secret pe care 
nu trebuia să-l cunosc nici eu? 

Pahlen aruncă amicului său o privire piezișă, 
sfioasă. 

— Tu, mai puţin ca oricare altul, zise el. Nu; 
trebuia să păzesc de lumina zilei acea dragoste. 
Nicio vorbă nu trebuia să-m scape din gură în a- 
ceastă privinţă. căci altfel eram pierdut şi poate... 
poate și alte persoane afară de mine. 

Un snspin adânc scăpă din pieptul tânărului, 
care abia după câteva minute se reculese, când fu 
în stare să urmeze: 

— Inţelegi acum, Conrad, că un fel de dispe- 
Yare mă împingea în vârtejul distracțiunilor; cău- 
tam mijloace să-mi ameţesc nenorocita pasiune cara 
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mă consuma; ca să nu fiu nevoit să recurg la mor- 
fină, petreccam nopțile dansând şi chefuind, sau 
încercam să iau parte ia apitaţiile adunărilor demo- 
cratice, peniru a mă înşela astfel timp de câteva 
ceasuri asupra stării mele. 

Dar, nu izbuteam să dau gândurilor altă di- 
recţie, nici la acest bal mascat care oferea doar 
atâtea mijloace de distracţie. Vârtejul de dansatori 
din jurul mou, măştile sedicătoare, semnele şi © 
chiadele cele mai ppovocătoare mă lăsan rece. Era 
cât pe ce să părăsesc sala și să mă întorc acasă 
descurajat, nemulțumit de mine însumi, când pri- 
virile îmi fură captivate de o figură graţioasă, ră- 
pitoare. 

Era o baiaderă, care tocmai trecuse ca în sbor 
înaintea mea. Observasem foarte bine că se uitase 
lung la mine, cu ochii ei ce ardeau ca niște tăciuni 
aprinși, sub voalul ce-i acoperea fața, şi cu greu 
îi luase de pe mine. 

Pornii după dânsa şi, cu toate că se silea să 
se cufunde în mulțimea de măști, tot nu reuşi 
să se ascundă de mine; o ajunsei şi o apucai de 
braţ. 

Acum abia văzui cât era de frumoasă. Un cos- 
tum de mătase îmbrăca cel mai încântător, cel mai 
perlect corp femeiesc ce am văzut vreodată. Bra- 
tele cari erau aproape goale, acoperite insuficient 
de câte tn colț al voalului, grumazul, sânul care 
sălta sub dantela fină și străvezie, erau tot atâtea 
farmece cari mă vrăjeau. 

De după voal se furişau bucle negre de un la- 
ciu albistrui, cari îi cădeau pe fruntea albă, iar 
părul, negru ca abanosul, forma un contrast viu cu 
roşeața buzelor ei... vai, prietene! buze pe care în- 
suşi zeul dragostei părea să le fi creat. 

Țineam mâna ei întra mea, şi ce i-am spis, 
ce i-am soptit, nu ştiu. dar erau cuvinte de cea mai 
arzătoare pasiune, ba cred chiar că erau propu- 
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neri dinfr'acelea pe cari orice femeie onorabilă le 
respinge cu indignare. 

Ea mă ascultă pufnind de râs şi se smuci pen- 
tru a fugi de mine. De astădată nu fui aşa de noro- 
cos ca so ajung şi n'am găsit'o decât în momental 
când se fanşa din sală spre a trece prin ioaier 
spre terasă. 

Mă luai repede după dânsa şi o văzui foarte bine 
urcâniu-se inir'unul din echipagiile ce staționau a- 
colo. Ci:ii remiri si trăsura plecă în galen. 


c: 


In urmărirea frumoasei femei, îmi rămăsese toc- 
mai timpul necesar pentru a-mi cere paltonul la 
garderobă. 

L-am aruncat în grabă pe umeri şi am pornit 
după trăsură, ferm hotărât să nu dau înapoi şi 
să afla cu orice preţ unde locuia încântătoarea 
baiaderă. 

Trăsura se opri în fafa unuia din cele maí 
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elegante hoteluri de pe „Unter den Linden”. Fuu- 
moasa mea cobori din trăsură, urcă repede scara 
şi voi să intre în vestibul, când portarul îi iaşi 
înainte şi, inchizându-i drumul, ii făcu o. decia- 
raţie ciudulă. 

— Doamnă, îi zise e! cu un ton grosolan, nu 
vei intra azi în camera d-lale până nu vei achta 
socotelile, ce s'au strâns de aproape o lună. Pro- 
prietarul hotelului na mai e de loc dispus să te 
lase să-l amăguşii şi de acum îuainie. 

Eu mă ascunsesem într'o firidă din gang, şi, 
în primul moment. voiam să mă reped la portarul 
nerușinat şi să-l pălmuwesc pentru vorbele lui jic- 
nitoare, pentru ruşinea ce o jicuze femeii; dar mam 
reținut, căci am auzit pe baiadora mea zicânduii: 

— Am explicat odată stiipânului d-tale că nu 
înțeleg cauza care a împiedicat sosirea banilor ce-i 
aştept din Petersburg, dar că mâine sau poimâine 
trebue să-mi vie negreşit. 

— E adevărat că ai spus aceasta stăpânului meu, 
răspunse portarul, dar la noi nu merg asemenea 
pretexte. Aşa dar sau plătești. sau... 

Nu l-am lăsat să vorbească mai departe. Am 
ieşit din colțul meu şi, cu glas tremurând de mânie, 
am strigat: 

— Te opresc să mai vorbeşti. Nu cumva să mai 
rosteşti un cuvânt insultător către această doamnă. 
Ii garantez eu că mâine veţi avea banii ce vi 
se cuvin; oricare ar fi suma, mâine vi se va plăti. 

Portarul, un individ burtos, îngrăşat de bacsi- 
şuri, se uită la mine cu un aer batjocoritor şi, măsu- 
rându-mă de sus până jos, îmi zise: 

— Vrei să gurantezi pentru doamna, dar cine 
garantează pentra d-ta. domnule? 

— Legitimaţia mea de student — răspunsei, pre- 
zentându-i carta mea universitară — şi cuvântul de 
onoare. 

Portarul citi pe carta mea: „Baronul Hugo de 
Pahlen”, şi de sigur că-şi aduse atunci aminte că 
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m'a văzut adesea, căci tatăl meu trăgea la acent 
hciel de câte ori venea ja Berlin. 

— Eire, domnule baron, zise el, e în regulă. 
Mâine veţi plăti la casa noastră două mii de mărci, 
căci atâta ne datorează doamna. 

Na dărui atenţia, în acel moment, că suma in- 
dicâtă de portam hotelului era colosală şi chiar 
irealizahilă pertru mine; şi apoi, cum să fi băgat 
de seamă azasta, când frumoasa mea îmi arun- 
case o enadă plină de foc, care mă pătrunse la, 
inimă, a privire dintr'acelea cari te aprind, te com 
sumă gi te transportă. Ea se plecă spre mine şi-mi 
şopti ca accent îmbătător: 

— Cam să-ți mulțumesc, domnule, că ai inter- 
venit zu atâta gcntileță în favoarea unei străine? 
1ţi az, domnule, jur pe Dumnezeu, că nu sunt o 
avemturieră, numai o înlâmplare nenorocită m'a a- 
dos în aceasti încurcătură; dar te aştept mâine după 
smniază spre a-ţi dovedi că nu sunt cu nimic vinovată. 

E nevoie să-ţi spun, Conrad, că am petrecut 
moaptea în insomnie, frământât de grijă şi fericire 
totdcodată ? 

Căci pe de o parte mă gândeam la ideea că 
mâi:e voiu revel!ea pe acea femeie frumoasă şi 
încântătoare, iar pe de alta mă chinuiau griji! cum- 
plite, când îmi adusei aminte de suma enormă pen- 
tru care garanlasem, angajându-mi cuvântul de œ 
noare. 

Tatălui meu nu puteam să mă adresez atunci, 
fiindcă, încă de mult, exista între noi o neîntele- 
gere din cauză că, cu toate invitaţiile lui repetate, nu 
mă puteam ho'ărî să mă întorc acasă și pentrucă-i 
se prezentaseră în diferite rânduri polite de ale 
mele. 

N'aream pe nimeni, în lume, la care să mă fi 
putut adresa în nemărginita mea strâmtoare, și ba- 
nii trebiiia să-i plătesc, dacă nu voiam să-mi cale 
cuvântii de onoare și să mai pierd pe deasupra 
stima abia devândilă în ochii frumoasei femei, 
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Atunci îmi aduscă aminte de tine, amima) ado- 
vărat şi unic pe care-l aveam la Berlin, şi, ca şi 
cum diavolul avar fi inspirat, mam gândit indată ki 
calitatea ta de casier al parlidului demovrat, sprt- 
nânda-mi că, fără îndoială, trebuia să se uÄïseascä 
în casă la tinc o sumă atàt de importantă, | 

Mă luptam cu mine însumi, dacă să-ți cer sau 
nu acest serviciu, căci ştiam foarte bine că-tți ceream 
un lucru pe care onoarea ta nu-l putea adimita; însă 
mă mângâiam cu gândul că voiu putea să-ți înapoisz 
banii peste trei zile, căci voiam să mă adresez. 
prinir'o scrisoare, tatălui meu, şi erum sigur Că el 
mă va satisface. i 

Şi a doua zi am şi venit la tine, rugăiminţile 
mele te-au mişcat şi ai comis pentru mine o in- 
corectitudine. 

Vai, Conrad, Conrad, dacă aş putea să şterg 
fapta accea din domeniul realităţii, aş da bucuros 
zece ani din viaaţa mea! Dar Damnezeu îmi este 
martor că nu-mi închipuiam ce urmări fatale putaa 
să aibă nesocotința mea. Mă aflam într'o stare de 
beţie, într'o stare de nebunie din cele mai peri- 
culoase din câte există: nebunia usagostei. 

Şi faria aceasta primejdioasă nu m'a părăsit. ba 
a mai crescut considerabil după ce am revăzut pe 
frumoasa. femeie a doua zi. când mi-a mulfumit încă 
odată pentru generozitatea mea. 

O chema Fedora de Boianowski şi aparţinea u- 
nei familii distinse din Petersburg, însă bărbatul ei 
fusese arestat şi deportat în Siberia cu vreo trei luni 
înainte de a fi sosit ea la Berlin. Guvernul rusesc 
îi confiscase toate moşiile şi, astfel, situația fi- 
nanciară a frumoasei femei era într'o oarecare de- 
sordine. 

Ce farmec producea ea, nu-ți pot descria. dar 
cât de mare şi puternic trebue să fi fost, o poţi ju: 
deca din faptul că imaginea pe care o iubisem 
până atunci pălea din ce în ce mai mult, din cauza 
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strălaririi acestei frumuseți, ştergându-se, încetul cu 
încetui, din inima mea. 

Eram prosterna! la picioarele Fedorei de Boia- 
nowski și o rugam să-mi împărtăşească iubirea, 

Ea zânibi, și mâna-i albă îmi mângâia părul; ple- 
cânda-se spre mine, îmi șopli la ureche: 

— Cine vrea să mă aibă, trebue să mă dobân- 
dească, să mă cucerească prin luptă! 

Şi. pe urmă, îmi comunică, aprinzându-şi o ți- 
gară, că avea de gând să plece a doua zi dimineaţă, 
la Petersburg deocamdată, dur că pe urmă va mer- 
ge mai departe, poate în Asia, în America saa în 
Australia. Imi spuse toate acestea cu răceală, cu 
absolută indiferență. Eu i-am răspuns că o voiu 
urma prefutindeni, oriunde ar merge ea. 

A doua zi am plecat cu ea din Berlin; nu mă 
mai întorsesem acasă dela amiază când fusesem la 
dânsa la hotel; am umblat pribeag noaptea prin stră- 
zile Berlinului și cafenele, visând-o numai pe dân- 
sa, gândindu-mă numai la ea şi numărând orele 
până când aveam s'o întâlnesc iarăşi. 

— Şi nu te gândeai de loc la lovitura ce-mi 
dădeai mie, — întrerupse Felsing conlesiunea fostu- 
lui său amic, — fiindcă nu era numai paguba bănea- 
scă ce o sufeream prin dispariţia ta, ci în măsură 
mai mare mă mâhnea pierderea unui prieten! Şi 
apoi, de ce ai tăinuit plecarea ta până într'atâta, 
încât n'ai dat de ştire nici gazdei la care stăteai? 

— Voiam să fas să dispară orice urmă de-a 
mea, răspunse Hugo, umilit. 

Feising tăcu câteva minute, apoi întrebă cam 
şovăitor și cu o voce mai domoală: 

— Şi frumoasa sirenă care te-a desonorat, pen- 
tra care te-ai scoborât, ţi-a dat cel puţin răsplata 
ja care aspirai? 

Hugo sări în sus, scolând un răcnet de furie. 

— M'a înșelat, n'am dobândit nimic dela dânsal 
strigă el cu ochii fualgerători. Mai mult decât atât: 
când na sa mila! servi de mine, ma nimicit tără 
îndurare, acuzân'lu-mă de turt. 
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— De furt? zise Felsing. dându-se înlături. Si 
tu, nenorocitule, n'ai patut să te justilici, nai pu 
tul. să-ți dovedesti nevinovăția? 

Hugo clătină capul, cu un-uvr dureros. 

— Apoi tocmai acesta e blestemul baftei rele: 
că ma se desvoltă din csalallă şi răul trebue, 
cam zice poetul, să producă niineetat alte rele, 
şopti el. Eram la disereţia acestei femei; cu o sin- 
gură declaratie a ei putea, să mă nimicească. Con- 
rad, ție pot să-ți îucredințaz orice secret; ei lina, 
îi declarasem că nu sunt străin de acen societate 
secretă care tinde la salvarea Rusiei prin mijloa- 
ce violente şi vărsare de sânae, 

— Eşti nihilist? şopti Felsing. 

Inainte ca Hugo să fi pulut răspunde. se pro- 
duse ceva ciudat. care făcu pe cei doi prieteni să 
rămâie înmărmariţi. 

Cineva bătu afară la uşa locuinţei din subsol, 
mai întâi încet şi timid, apor dim ce în ce mai tare 
şi hotărât. i 

Hugo de Pahlen se făcu galben ca eva și 
fugi spre uşa ce ducea la odaia învățătorului. 

— Pe mine mă caută... E poliția... Sunt pierdut. 

Firea blândă şi liniştită a tânărului proiesor 
ficu deodată loc unei energii de fier. 

Luă lampa de pe masă. făcu semn lui Hago să 
facă şi, cu paşi hotăriţi, urcă scara. 

— Cine-i acolo! întrebă e], cine bate la orz 
aceasta neobişnuită? 

— Eu sunt. Eut 

Era o voca blândă de femeie, timbrul ei. dar, 
abia atinse urevhea tânărului şi lampa înc=pa să-i 
fremure acestuia în mână. iar buzele şi obrajii îi 
se decolorară. Se rezemă de perete, ca să nu cadă, 
şi îngână: 

— Na. nu, nu se poate! Spune-mi cum te chea- 
mă, un nume vreau să aud.. Cine eşti? 

— Jaenuţa... Lenunţa ta! răspunse glasul de afară. 

O exclamație de nespusă bucurie a lui Felsing 
însoţi aceste cuvinte. 
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— Deschide repede, iubitule, se rugă aceea care 
aştepta aiară. E un viscol grozav şi nu e tocmai 
bine să stai aci pe vremea asta. 

— Aşteaptă... un minut... să dau numai înlă- 
tari drugii de fier ce proptesc obloanele... Auzi.. 
da... uşa e deschisă... Lenuţo, lenuţa mea! 

Şi se îmbrătişară, transportaţi de fericire, şi 
niciunul din ei nu fu în sfire să rostească vreun 
cuvânt. 
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În sfârşit, Conrad duse pe scumpa şi grațioasz 
copilă de o așeză binişor şi cu precauţiane. pe un 
scaun. 

„Apoi, alergă repede îndărăt pentra a închide 
usa, ca şi când s'ar fi temut că vreun indiscreti 
de pe stradă ar putea să-i răpească fericirea. 
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— Ce mâini reci ai! Ti- frig, dragă, — zise el, 
apucându-i mâinile şi începând să-i le încălzească! 
într'ale lui; cât trebue să fi suferit tu pe drum, 
în această lungă și grea călătorie! 

— Da, a fost o călătorie teribilă, răspunse Le- 
nuţa; dar nu mai puteam să trăesc departe de tine, 
Când mi-ai scris că ești nenorocit din cauză că ţi-ai 
pierdut slujba, am ştiut unde e focul meu: lângă 
tine, pentra a lupta împreună umăr la umăr... îm- 
potriva mizeriei! 

Felsing se plecă, cu ochii muiați de lacrimi, 
şi sărută mâinile îngheţate ale iubitei. i 

Dar, deodată sări înapoi şi se repezi la uşa 
ce da în bucătărie, unde dormea Petrovna, ciocăni 
cu vehemenţă neobişnuită şi strigă: 

— Hei, buna mea Petrovna, scoală-te, hai scoală-te 
repede și aprinde samovarul, că uite, a venit accea 
de care-ţi tot vorbeam, Lenuţa mea a venit în țara 
asta friguroasă, acoperită de zăpadă şi îngheţată. 
Dumnezeule! parcă Rusia nu mai e așa de urâtă și 
grozavă cum mi se tot părea. întotdeauna; parcă 
soarele a răsărit fără veste pe orizont şi încălzește 
şi luminează, cu razele-i argintii, pământul acestei 
țări... Uite. vezi, ai zice că pe țărmul Nevei a în- 
florit deodată liliacul și iasomia, ca în scumpa mea 
patrie! 

Și, transportat, alergă iarăși îndărăt la aceea 
care era pentru el palria, fericirea, totul, şi-şi calcă 
obrazul aprins, înundat de lacrimi şi de bucurie, 
la sânul ei. 

Și unde era Hugo în timpul acasta? 

Linişor, binisor de tot. el se retrăsese în camera 
întunecoasă de alături și închisese uşa. În mijlocul 
odăii cl căzuse în genunchi. zărobit; şi apăsândn-si, 
plin de disperare, mâinile pe tâmple, zise: 

— Așa dar și dânsa să vadă rușinea meat 
Atât a mai lipsit! Vederea ei mi-a deşteptat noi su- 
ferințe... Din ce în ce chinurile mi se înmulțesc, 
mereu mi se ivesc în cale alte piedici gi încercări 


din ce în ce mai grele, ca şi cam o mână imvizibilă 
m'ar împinge cu fprţă jos în abisul groaznic unde 
viperele păcatului îşi pândesc victima, 


CAP. 17? 
<Liga morții» 


Era o zi de iarnă aşa de senină şi frumoasă 
cum rar se mai văzuse în arul în care se petrece 
povestirea noasiră, şi era o adevărată plăcere să 
te încălzeşti la razele soarelui iernatic şi să respiri 
aerul curat pe care-l adusese cu sine un ger nă- 
praznic. 

Această plăcere a gusta pe la amiazi, când soa- 
rele tocmai trimitea razele sale cele mai călduroase, 
demnul servitor al legii, secretarul intim al pre: 
fectului poliţiei din Petersburg, cinstitul  Aşinov, 
plimbându-se încoace şi încolo pe dinaintea marei 
scări principale a palatului prefecturii poliţiei. Era 
cu ţigara în gură şi făcea să se ridice, din când în 
a coloane albastre de fum deasupra capului 

la. 


Trecătorii, cari nu voiau să se aibă rău cu pe- 
ridulostul instrument al poliţiei secrete, îşi scoteau 
Cu grăbire pălăria sau căciula din cap, îndată ce 
ajungeau în preajma lui, iar el le răspundea cu o 
înclinare a capului, făcută cu un aer de graţioasă 
protecțiune, ba din când în când adresa unuia şi 
altuia şi câteva cuvinte binevoitoare despre fru- 
miuseţea timpului, sănătatea Țarului sau etotputer- 
nicia prefectului poliției, d. Kardoff, pe care-l pro- 
clama drept unul din cei mai perfecţi oameni de 
pe faţa pământului. 

Dar tocmai fără nicio intenţie și numai pen- 
tru a se bucura de aerul liber, nu prea părea ono- 
rabilul să-şi facă plimbarea dinaintea palatului po- 
liţiei, căci din când în când cotea după colțul străzii, 
uitându-se spre bulevard ca şi cum ar fi aşteptat 
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pe o anumită persoană care trebuia să vie dintr'a- 
colo. 

Şi nici nu dură prea mult şi iată că se şi iviră 
la orizont două picioare sucite, terminate în nişte 
tălpi enorme, pe cari, ia o mai de aproape exami- 
nare, se vedea cocoţat corpul lui Avram Margo- 
linski. 

Aşinov se duse repede întru întâmpinarea E- 
vreului şi-l trase în gangul unei case. 

— Ei, ce se aude, Margolinski? întrebă secreta- 
rul prefectului; cum stau lucrurile? Executata-i 
ordinul meu, trimis-ai pe copoii tăi să caute pe afa- 
risitul ăla de baron Hugo de Pahlen? 

Pe fața cămătarului, care era şi gazdă de hoţi, 
flutură un zâmbet șiret. 

— Prea onorate şi mult stimate domnule A- 
şinov, zi şi noapte am lucrat cu toţii și am căutat 
prin toate vizuinile capitalei; nicio casă din cele 
unde de obiceiu se adună pungașii şi hoţii n'a 
rămas necercelală de noi. dar aşa să trăiesc încă 
o sută de ani că n'am găsit nimic, n'am descoperit 
nicio urmă. 

—. Al dracului! exclamă Așinov. Am scăpat vre- 
mea cea mai bună şi n'o să mă mir dacă va fi pro~- 
fitat de acest răstimp spre a spăla putina, așa că 
acum putem să-l căulăm malt şi bine în Petersburg, 
căci el cine știe pe unde o fi. 

— Ei, chiar dacă a luat-o la sănătoasa, ce pa- 
gubă mare? răspunse Margolinski, înălțând din u- 
meri: lăsaţi-l să-și ia lumea în cap! Ce câștigă o- 
norabila poliţie dacă un pungaș mai mult sau mai 
puțin e dus la spânzurătoare? Nu vă mai necăjiţi 
pentru atâta lucru, că de spânzurătoare tot nu cred 
să scape domnul baron. 

— Tucă-se draculni. că mie puţin îmi pasă! 
răspunse Aşinov, dar ce-i spun stănânului meu, care 
şi-a băgat în cap ră trebne musai să puie mâna toc- 
mai pe acest baron de Pahlen ṣi să-l trimeată la 
fortul Petru și Pavel? Intre noi fie vorba, Margo- 
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linski, mie mi se pare că Ivan Kardoff are o mică 
socoteală de regulat cu acest baron curlandez, o 
socoteală care priveşte mai puţin diadema furată 
cât vreo cauză personală, vreo fomeie sau isa ceva. 

— Şice face d. hardoit cu asta? Scoate sufletul 
la toţi spionii poliţiei ca să alerge en limbile scoase 
prin toată capitala pentru a nenoroci pe un mize- 
rabil de baron. Să fixeze mai bine un premiu const- 
derubi! pentru descoperirea locului vnde se adună 
nihiliştii. 


Aşinov se uită cu băgare de seamă în toate păr- 
tile, apoi se plecă spre Margolinski şi-i zise încet 
la ureche: 

— Premiul s'a și fixat; Bardoii a adresat către 
toți funcţionarii poliţiei o circulară, avizând că cel 
ce va descoperi locul unde se aduni nihiliștii va 
căpăta imediat zece mii de ruble şi, afară de asta. 
va sări două grade la avansare. 

— Ei, cu atât mai bine, să facem o tovărăşia: 
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să aflăm amântoi local de adunare a nihilișfilor 
şi atunci d-ta o să capeți avansarea şi eu banii. 

Așinov voi să răspundă cu un hohot de râs, 
dar în același moment se apropiă de ei un om 
rău îmbrăcat, care se sprijinea întrun baston şi 
care, la fiece patru—cinci paşi, trebuia mereu să 
se oprească pentru a răsufla. 

Părea bolnăvicios. avea pieptul sapt și corpul 
uscat, ca un adevărat ofticos. 

— Mă rog iertare, domnilor, zise el, tuşind, 
dar aveţi bunătatea să-mi spuneţi unde şade pe aci 
în apropiere spiţerul lanitzki, ştiţi: acela care vinde 
minunatele hapuri contra boalelor de piept. 

— Cunosc pe spițerul lanitzki, răspunse Așinov, 
e un om de ispravă şi hapurile lui mi-au făcut mult 
bine deunăzi, când sufeream de guturaiu. Şade în 
casa alături de poliţie, e vecinul nostru cel mai a- 
propiat şi, dacă se poate susţine în Rusia că cineva 
trăieşte sub ochii poliţiei. apoi aceasta se poate 
spune despre spiţerul Ianitzki cu drept cuvânt. Dă-i 
complimente din partea mea, dacă-l vezi. 

— Multumesc, zise olticosul, mulțumesc şi fiți 
sigur că-i voiu remite complimentele d-voastră. 

El plecă urmând dramat ce i-l indicase Aşinov, 
spre casa vecină, al cărei zid roşu era lipit de cel al 
clădirii în care se afla instalată poliţia. Incet şi cu 
anevoinţă el urcă treptele, până ajunse în catul al 
doilea, unde zări următoarea inscripţie, cu litere 
mari de aur, pe geamurile unei uși largi: 


lanitzki, farmacist 
Inventatorul şi preparatorul renumitelor hapuri îm- 
potriva boalelar de piept 


Ofticosul trase clopoţelial și-i se deschise îndată, 

O fată tânără, de o frumusețe neasemuită, în- 
zestrată de natură cu toate farmecele atât de renu- 
mite ale Polonazelor, se înfăţișă înaintea lui, între- 
bându-i ce poiteşte. 
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Ofticosul ridică încet capii şi zise: 

— Sunt bolnav şi doresc să mă vindeca! Daţi-mi 
hapurile de cari are trebuiuţă orice Rus. 

Aceste cuvinte produseră un efect ciudat asupra 
tinerei fete. Ea se apropiă de străin, îl apucă de 
mână şi-i zise în şoaptă: 

— Bine ai venit, frate, în Liga morții; eşti as- 
teptat: Mihail e așteptat cu nerăbdare. 

Omul cel în aparență așa de bolnav se îndreptă, 
deodată, din şale, şi răspunse cu glas metalic: 

— Fii sahtinelă vigilentă, soro, ca să nu ne 
poată surprinde sbirii tiranului. 

Şi, trecând pe dinaintea fetei, intră în camera 
de alături, care avea aparenţa unei farmacii, căci 
dealungul pereților se- aflau rafturi înalte, pline cu 
flacoane, borcane şi cutii de tot felul. 

Fata însoțise până aci pe Bakunin; acum, îi 
deschise o uşă ascunsă după un maldăr de lădiţe 
şi-i zise încet: 

— Tata e cu tovarăşii în laborator. 

De sigur că Bakunin cunoştea foarte bine topo- 
gralia locului, căci străbătu fără şovăire un şir de 
odăi mobilate cu mare simplitate, străbitu în cole 
din urmă un coridor mic şi întunecos, cobori câteva 
trepte și intră într'o încăpere care, cu toate că era 
ziua 'namiaza mare, ar fi. fost întunecoasă dacă 
n'ar fi fost luminată cu lămpi și lumânări. 

Aci era locul de adunare al nibhiliștilor. 

Pe când poliția căuta în localurile cele mai as- 
cunse din Petersburg, pe când ea scormonea toate 
cârciumile situate pe şoselele din preajma capitalei, 
pentru a surprinde pe nihilisti la una din adunirile 
lor, ei'sc întruncnu liniștiți şi m înrburați în vecinita- 
tea imediată a politiei, ca să zicem asa sub ochii 
ei, despărțiți de ea numai printrun singur zid 1). 

In jurul unci mese acoperite. cu postav negru 
şedeau câţiva înşi cari se cunoșteau după fiziono- 


1) Acest fapt, absolut istoric, e de o riguroasă exactitate. 
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mie că erau culți, inteligenți, energici, hotărâți şi 
devotați peniru o idee mare. Dela cea dintâi privire, 
s'ar Îi putut vedea că aci nu se adunaseră nişte 
oameni din clusele de jus, indivizi stricaţi cari ur- 
zeau în secret vreo crimă, ci că era o adunare de 
bărbaţi pe cari.numai o nevoie extremă și urgentă 
îi silea să se înlăzoure cu vălul mistevului. 

La un capăt al mesei, se aflau două candelabre 
cu lumânările aprinse, iar între ele un cap de mort, 
în a cărui ţcastă era infipt un pumnal. 

Pe masă, dinaintea fiscăruia dinir'iuşii se aflau 
revolvere şi pumnale. cari trebuiau să fie acolo pen- 
tra cazul unei surprinderi eventuale din partea po- 
liţiei. 

Când intră Bakunin. toţi se sculară de pe Jocurile 
lor şi-şi duseră mâna dreaptă ia piept, în semn de 
salatare mulă. (Vezi ilustrația copertei). 

Bakunin îşi scoase reple burbişonul falş, cum 
şi peruca pe care o purtase, apoi luă loc la unul 
din capetele mesei. 

După ce răsloi câteva minute printre diferitele 
hârtii ce-t lu-cseră prezentata, se sculă, luă un pum- 
nal şi-l înlipze cu putere în masă in fața sa. 

Era un semn că şedinţa nihiliştilor e deschisă, 

— Vă salut, irați din „Liga morţii“, zise Baku- 
nin, fericc de noi duci niciun trădător nu se află în 
sânul nostru. Ianiizki, luatu-s'au toate măsurile de 
precauțiune pentru a feri adunarea noastră de azi 
de vreo surprindere? 

Omul căruia-i crau adresate aceste cuvinte, far- 
macistul Janitzki, ara un bărbat înalt si uscătiv, cu 
părul tuns şi roşcat, cu o barbă mare, cam căruntă, 
Şi cu ochelari de aur. sub ale căror sticle străluceau 
doi ochi vioi şi scânteictori. 

— Suntem în sieuranti aci, o. frate mai mare 
pesto frați, rispunse e! lui Mihail Bakunin. dându-i 
titlul ce acesta îl purta ca șef suprem al nihilistiior. 
Vai de acela care ar voi să pătrundă la noi cu gând 
dușman! Si-ar găsi mourtea în camera cu divamită, 
înainte de a inira la noi. 
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— Te-ai încredinţat că totul e în regală, ai ins- 
pectat înc'odată sârmele, pentru ca nu cumva să 
nu funrţioneze în momentul decisiv? 

Farmacistul arătă două săbii încrucișate, ce a 
tâman într'o firidă a zidului. 

— Îndată ce îiica mea îmi dă semnalul că vreun 
pericoi serios ne ameninţă, ceeace poate so facă cu 
întesnire şi fără s'o vadă, prin ajutorul telegrafului 
secret. eu smaig aceste două săbii încrucișate, cu cari 

în mişcare sârmele ce produc, atunci, o explozie 
teribilă în camera cu dinamită. Toată parta din 
fată a casei va sări atunci în aer, iar nouă. ne ră, 
mâne timp să fugim din această închisoare pe scara 
secretă. 

Pe fruntea lui Bakunin se iviră brazde adânci; 
o trăsătură de melancolie dureroasă îi înconjură 

ra. 
= — Ce teribil trebue să fie pentru noi toți, zise el 
adresându-se tovarïäşilor săi; cât de îngrozitoare tre- 
bue să fie sitiația, dacă suntem nevoiți să recurgem 
la toate ororile distrugerii și ale morţii! Dar dacă 
vrem să pe atingem scopul nobil la care asiprăm, 
atunci nu trebue să ne temem de a răsturna ordi- 
nea artuală și de a nimici întreg regimul existent. 
„Nihil“ va să zică „nimic”; deci, pentra noi, tot ce 
există nu trebue să fie altceva decât nimic și iar 
nimic, iar în acest nimic lrebue să se nască un 
„ceva”” liber şi neînlănțuit. 

"Noi toți aceştia câţi suntem adunaţi aci, am 
prestat ace! jurământ înfricoşător prin care ne-am 
îndatorat să jertfim tată. mamă, frați şi surori, fe- 
meie şi copii, dacă va core sfânta noastră cauză, 
Astfel! fiind. vă adresez obișnuita întrebare, prin 
care se deschide fiecare din întrunirile noastre: 

„Are vremnul din voi motive de a se căi de ju- 
râmântual prestat?” 

Vo spuie în mod sincer și leal; noi îl vom lăsa 
să plece din mijlocul nostru. încrezându-ne în jură- 
mântul lui că mu ne va trăda. 

Nimeni wa răspunse la această întrebare. După 
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câtova momenta de ticera. Rakunin urmă, încamînat: 

— lată-ne, prin urmare, dih nou angajaţi pentru 
un an de zile în serviciul sfintei noaslre cauze. 

Să vă fac acum o scurti dare de seamă asupra 
progreselor cete-a făcut „Liga morții“, soci tatea m- 
hiliștilor, 

Deşi, cum ştiţi prea bine, suntem prizoniţi şi 
spionaţi la tot pasul și în tot momentul. deşi în 
cursul anuni expirat, în toată Rusia au fost exe- 
cutate sau exilate în Siberia două mii şapte sute 
treizeci de inşi sub inculparea: de a fi aparținut 
societății noastre secrete. totuşi afiliațiunile noas- 
tre se înmulțesc şi se întind în chip strălucit. 

Ştiţi că fiecare loc în care aderenţii şi parliza- 
nii noștri țin întruniri, noi îl numim „Mormânt 
de nihilişti”, penirucă voim să arătăm .cu aczasta, 
în mod anticipat, că membrii ligii noastre sunt con- 
sacraţi morții. Ei bine, afară de „mormintele“ deja 
existente în Petersburg, Moscova și Kiev, sau mat 
format altele noi la Riga Nijni-Novgoroă, Char- 
cov, Varsovia şi Tobolsk. Insă nu numai gigunticul 
corp al Rusiei e stropit de sângele nostru. ri și la 
Paris s'a format un „mormânt“ de către refugiații 
nihiliști, iar la Viena și Porţin morminte” noui sunt 
actualmente pe cale de a se deschide. 

Insă, oricât s'a făcut până acum, tot e puţin; 
trebue să se facă mai mult, fiecare nihilist e dator 
să se silească să încorporeze ligii noastre hărhaţi 
în cari putem avea n încredere absolută. Noi nu 
întrebăm de rangul şi de starea nimănui. căci toc- 
mai această dcoschire noi vrem s'o nimicim: aci. 
prințul sade lânsă meseriaşul cel mai sărac. gene- 
ralul alături de soldatul cel mai de rând. Ea în- 
sumi voiu iniția azi doi membri noui, snpunănduii 
la jurământul care va face dintrinșii doi frați ai 
noștri: amândoi ne pot fi de folos. fiecare în felul 
său. Primul e baronul Hugo de Pahlen; eu garan- 
tez de el și întreb dacă vreunul din adunare are 
vreo obiecţiune de formulat în contra primirii lui. 
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Unu! din cei prezenți, un bărbat mai în vârstă, 
ca faţa respectabilă, ceru cuvântul. 

— in Calitatea mea de judecător de instrucţie 
mi 3'aa prezentat acum câteva zile nişte acte în 
cari numitul Pahlen, propus de Bakunin, e acu- 
zat de furtul unei diademe cu brriliante. Te în- 
treb, Mihail Bakunin, dacă ai ştiinţă despr2 aceasta 
şi ‘dacă, totuşi, continui a te pune chezaș pentru el? 

— Cunosc cazul cu deamănuntul și ştiu că Hugo 
de Pahlen e nevinovat; garantez de el. 


— Atunci nu mai am nimic de zis, replică ju- 
decătorul de instrucţie. 

Bakunin făcu un semn farmacistului lanilzki; 
acesta ieși, cioborînd o scară cotită ce ducea într'o 
încăpere de jos, și, peste câteva minute, se în- 
toarse însoţit de Hugo de Pahlen. 

Pe pragul de sus al scării. Hugo trebui să se 
oprească, și Bakunin îi adresă cu glas tare aceste 
cuvinte: 
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— Pe punctul unde te afli, opreşte-te şi întoarce- 
te îndărăt, Hugo de Pahlen. Incă mai e timp, încă 
te vom lăsa să pleci neîmpiedecat, cerându-ţi doar 
să juri că nu ne vei trăda. 

— Nu mă întorc îndărăt, zise Hngo cu o bărbă- 
tească hotărire; m'am decis întrun fel şi nu mă mai 
dau înlături, voesce să mur pentru libertatea Rusiei! 

— Numai cu simplul fapt al morţii tale n'ajungi 
la nimic şi nici nu ne ajuţi; mai ancvoie decăt pe 
sine însuşi, omul sacrifică ceea ce iubeşte mai mult 
pe lume. Tie întreb dar, Hugo de Pahlen, dacă știi că, 
din. momentul în care devii al nostru, nu-ţi mai 
aparține ţie nimic, ci împăsțeşti totul cu frații 
din „Liga morţii“? 

— Ştiu aceasta, însă sunt sărac ca un cerşe- 
tor şi n'am mare lucru de jertfit. 

— Voința și energia ta ne sunt deajuns, replică 
Bakunin. Apropie-te, Hugo de Pahlen, pune mâna 
pe mânerul acestui pumnal şi prestează jurământul 
ce-ţi voiu dicta. 

Hugo înaintă încet, însă n'apucase să facă trei 
paei și Bakunin se repezi la el, cu un revolver şi 
strig 

— Predă-te, mizerabile, eşti în mâinile poliției! 

Hugo de Pahlen însă nu tresări, nu se speriă, 
ci răspunse zâmbind: 

— In zadar, Bakunin, în zadar mă încerci. 
Precum sunt liniştit şi nu tremur acum, tot aşa de 
liniştit: voiu fı şi nu voiu tremura nici dacă m'ar 
strânge lanțurile tiraniei. 

El înaintă spre masa pe care se afla căpățâna 
de mort cu pumnalul înfipt într'insa şi ridică mâna 
pentru a presta jurământul, care trebuia să facă 
din el un nihilist, un inamic şi nimicitor a tot ce 
exista. : 

Bakunin înaintase spre dânsul; marele conspi- 
rator tot mai ţinea încă în mână revolverul încăr- 
cat, însă cealaltă o puse pe umărul baronului 
curlandez. 
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— Şi acum, Hugo de Pahlen, spune după mine 
ce'ți voin dicta; dar gândeștete bine la fiecare cu- 
vânt şi mar bine nu-i pronunța, dacă nu are un fá- 
sunet sincer și adânc în inima tal 

— Mă roiu gândi, răspunse Hugo de Pabhlen, 

„Jur aci înaintea oamenilor a căror cauza o im- 
briiţişez din toată inima şi care va fi sacră pentra 
mine. că voia fi credincios „Ligii Morţii“, până 
voiu închide ochii pentru vecie şi-mi voiu da sufletul. 

“Piecare ordin ce mil vor da fraţii mes îl voia 
executa cu mâna mea proprie, chiar de ar fi ne- 
voie să omor pe mama mea şi pe mama copiilor 
mei. 

Na voiu cruța capul fatălui meu, voiu înşela pe 
prietenii mei, îl voru amāgı şi trăda; femeia pe 
care o iubesc o voiu arunca în mizerie, desonoare 
şi ruşine dacă aceasta va fi de trebuinţă și inevita- 
bil pentru realizarea marelui scop. 

Orice altă dragoste o voiu smulge din inima 
mea; numai libertatea Rusiei o võu iubi din tot 
sulletul meu. 

Pentru civilizarea nenorociter patrii, pentru mán- 
tuirea ei din jugul' sclaviei ruşinoase, îmi voiu sa 
crinca existența. 

lar de nu voiu respecta acest jurământ, nenoro- 
cit şi urgizit să fiu,şi pumnâlil rizbunătorului să mă 
foveascâ şi să mă dpboare, căci afunci nu vom me- 
Tila să trăiesc. 

Acest jurământ l-am prestat cu mintea sănă- 
foasă şi cu conștiința senină, dându.mr pe deplin 
seamă de însemnătatea lui; i-am prestat în fata 
fraților mer. din acest moment aparţin ca (rup și 
suflet „Ligii Morţii“, 

Hugo repetase, ce e drept. acest teribil jură- 
mânt, cuvânt cu cuvânt, dar de câteva ori glasul 
îi tremarase și scăzuse tonul aproape că nu mat 
putea fi auzit, si numai o privire încnrajatoare a 
loi Bakanin îl en=ţinuse până la sfârșit. 

Când ultimul cuvânt al jurământulai se stinse 
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Buzela lui, toţi membrii din „Liga Morţii“ s> s-u- 
fară, iar bakuunin întinse braţele şi străuse la piept 

Hugo, sărutânilu-l pë amândoi Obrajii şi pe gură; 
ceilalți il imitară. 

Hugo de Pabien făcea, parte de acum inainte, 
din acea teribilă asociațiune ai cărei membri erau 
dinainte consacrali marţi. 

La un senm al lui Bakunin, toți își reocupară 
locurile. 

— Amicii mei, se adresă şeful mhuilistilor către 
conjurați, trebue să vă fac acum o dare de seamă 
asupra activităţii societăţii de când neam văzut 
pentru ultima vară. 

Ştiţi că misiunea noastră principală este ca să 
deschidem ochii nenorociţilor tărani ruşi  asapra 
stării de robie înjositoare în care se găsesc, şi, în 
acest scop, am aies, acum un an, zece dintre noi 
cari trebuiau să străbată, deghizați, provinciile Ru- 
siei, mergind din sat în sat, din colibă în colibă, 
pentru a răspândi lumina adevărului şi a destep- 
dării intelectuale printre oamenii cei mai vrednici 
de plâns de pe toată fața pământului. 

Bi bine, iubiții me: iraţi. sunt în situaţia de a 
vă da veşti bune și îmbucurăloare. Dintre cèi zece 
trimişi, opt s'au întors, ei au depus în scris rezul- 
tatele activitiţii lor pline de succes. Din acest ra- 
port, se constată că pretutindeni, orinude s'au pre 
zentat, au iost primiţi ca Mesia de către bisții 
noştri ţărani. Sclavii boierilor ruşi, car sant ex- 
ploataţi nu numai de stăpânii ior, ci şi de poliție 
gi de guvern, pentru ca. în cele din urmă, când nu 
mai au, nimic. să fie izgoniți fără milă de pe petecal 
de pământ udat cu sudoarea frunțir lor, bieții robi 
cădeau în genunchi. tremurând și plângând de bu- 
curie, înaintea rimişilor nostri. de cum auzeau ci 
opera liberirii este pe cale de a se înfăptus; le sã- 
yutau mâinile şi poalele hainelor şi spuneau că ziua 
în care a venit la ei trimisul nostru e o zi mare şi 
au însemnat-o cu roşu în calendar, pentru a.o ce- 
lebra de acum încolo câ o sărbătoare. Şi şiiţi, ita- 
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ților. prin ce am repuriat, înainte de toate, această 
izbândă. prin ce am câștigat pentru cauza noastră 
pe ţăran și l-am deșteptut din stupida lui indife- 
renja? Vo voiu spune îndată căci am fost şa eu, 
ca şi ceilalți, un mesager al libertăţii: eu am par- 
Curs satele din Siberia. 

— Ca întoldeauna, Bakunin a luat asupră-şi par- 
tea cea mai grea, zise farmacistul Ilanitzki. Poves- 
fește-ne, Mihaile. cam ai reacţionat asupra tărani- 
lor, căci, zău, nu trebue să îi fost ugor să insufli 
idealuri “unor oameni al căror simţ moral e com- 
plect tocit do bigotism şi băutură. 

— Am izbutit, răspunse Mihail Bakunin, am 
izbutit prin aceea că am comparat starea lor ca 
aceea a unui ţăran elvețian. 

Contrastul e aşa de puternic, așa de evident şi 
de impunător, încât bieţii țărani ruși ar fi trebuit 
să fie chiar nişte animale fără pic de minte şi de 
simțimânt spre a nu fi înţeles îndată cât de neno- 
rocită e starea lor şi cât de vrednică de invidiat 
şi de imitat e viaţa ţăranului elveţian, care e om li- 
þer, luminat, stăpân pe persoana şi pe averea sa, 
şi care, prin cultură şi sihnță, se poate înălța la 
acelaşi rang cu cei mai însemnați bărbați din ţara 
lui, asigurând copiilor bună stare, independenţă, 
demnitate personală şi libertate desăvârşită. 

Şi, terminând, le ziceam: 

— Judecaţi, oameni buni, dacă voi, Văranii ruşi, 
nu sunteți tot oameni ca şi fraţii. voştri elveţieni, 
de ce voi să trăiţi ca vitele și.ca vite să mariţi, 
pe când ceilalți gustă fericirea chiar pe lumea asta? 
Trehue să sfărâmaţi lanţurile robiei. şi să scuturaţi 
jugul tiraniei, «căci numai omul liber, omul inde- 
proceni şi nesupus unui stăpân, este fericit şi pw 
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Şi oriunde vorbeam astfel către ţăranii ruși,! 
fi câștigam pentru cauza noastră, se aprindeau, se 
înflăcărau şi eram silit să-i opresc cu forţa, ca 
să nu năvălească imediat asupra chinuitorilor şi 
asupritorilor lor. 

Dar numai țărănimea, fraților, este clasa pe cara 
ne putem bizui în planurile noasire, căci, chiar dacă 
ne-ar părăsi toţi ceilalți compa:r:oţi ai noştri, chiar 
dacă toţi ceilalți iar renega cauza noastră, țăranii, a- 
ceşti oameni cari vegetează în mizerie şi nenorocire 
sunt înlănţuiţi de noi prin lcgăturiie indisolubile ala 
mizeriei, şi, îndată ce vor [i făcut un singur pas 
pe calea prescrisă de noi, apoi însuşi guvernul bä- 
nuitor şi despotic îi va împinge la disperare prin 
pedepse şi persecuţ.uni și, astfel, asuprirea îi va 
aduce din ce în ce mai repede şi mai sigur în; 
brațele noastre. 

Pe când Bakunin rostea ultimele cuvinte, fața-i 
începu a se aprinde, ochii săi vărsau foc, iar su- 
rescitarea ce-l frământa. şi care clocotea în pieptu-i 
se comunică şi acelor cari îl ascultaseră pună atunci 
într'o impresionantă tăcere. 

— Mihail Bakunin — îi se adresă acela care, la 
iniţierea lui Hugo de Pahlen, își declinase calitatea 
de judecător de instrucţie — adunarea aşteaptă de la 
tine, înainte de toate, comunicări relativ fa ches- 
tiunea de a se şti dacă avertismentele secrete ce 
le-am trimis Ţarului au început să-şi producă e- 
fectul. 

— Avertismeniele au ajuns în mâna lui, răs- 
punse Bakunin; întâia oară i-a fost aruncat în 
trăsură, a doua oară el a găsit avertismentul pe 
pernele pe cari doarme. In fiecare din aceste aver- 
tismente îi s'a cerut să desființeze robia, pentru 
a arăta nenorocitei ţări că-i voiește eu adevărat bì- 
nele. 

Fireşte că, până acum, n'a făcut niciun fel de 
derners pentru îndeplinirea dorinței noastre. Se para 
că nu dá atenţie la amenințările noastre, cum. nu; 
vrea să știe nici de rugăminţile noastre. 
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— Atumei. trebue să-i arătăm că putem să și 
luerăm şi incă serios, zise [anitzki; dacă mândrul 
împărat se crede în siguranță şi-şi închipuie că 
poate sta liniştit, apoi cată său dovedim că noi 
putem să-i dărâmăm siguranța şi liniştea... cu o 
singură lovitură. oricum voim. 

— Eu votez pentu exccutirua imediată a sen- 
tinței de mourte, zise unul din nihilişti; încă de 
mult ar fi fost executată, dacă Bakunm n'ar fi 
ridicat mereu obiecțiuni. 

— Şi aceste obiecţiuni le ridic şi acum, zise 
Bakunin, cu o hotărâre energică. Țarul Alexanăru 
a Il-lea, nare o inimă rea, irebue să așteptăm ca 
să vedem, dacă nu-i se vor deschide ochii în curând; 
pentru ca să recunoască, în cele din urmă, în ce 
chip mincinos şi amăgitor e servit de creaturile 
lui, şi pentru ca să se convingă că fericirea Rusiei 
se poate întemeia numai prin liberarea poporuliti 
de sub jugul despotismului. Că Alexandru al II-lea 
are serios voința de a face ceva, că el doreşte binele 
acestei ţări, o ştiu; eu aflu tot ce vorbeşte şi tot 
ce face el; aş putea zice chiar tot ce cugetă, căci 
capăt informațţiunile mele dela o persoană care se 
găseşte în cercul cel mai intim al Țarului. 

— Şi persoana în chestie este credincioasă și 
vrednică de toată încrederea? întrerupse Ianitzki. pe 
Bakunin. 

— In mod absolut! răspunse Bakunin. Şi apoi, 
nu trebue să întreprindem ceva în contra iur A- 
Jlexandru al Il-lea până nu va fi primit mai întâi 
al treilea avertisment. 

— Şi când se va face aceasta? întrebă unut din 
conjurați. 

Bakunin nu mai putu răspunde la această în- 
trebare, tăci un fapt ciudat îi tăiă vorba. 

Intr'un colț al încăperii în care erau adunaţi 
nihiliştii se afla nn schelet. 

Deodată, sche!atul,—probabil că un resort fusese 
pus în funcțiune înăuntrul său.—ridică fălcile, pro- 
ducând în modul acesta o şuierătură ascuţită. 
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O mişcare de spaimă se produse în adunare. 

Oamenii săriră de pe scaune şi se uitară unii 
la alţii îngroziţi, galbeni, apucând maşinaliceşte ar- 
mele ce se aflau inaintea lor. 

-— Este un semnal de alarmă prin care fiica 
mea ne avertizează că un pericol ne ameninţă, zise 
iarmacistul Ianitzki. 

— Suntem trădaţi! exclamă anul din nihihști, 

— De sigur că poliţia a pătruns în casă! zise 
altul. 

— Să fugim, pe când Ianitzin va lud măsuri 
ca magazia de dinamită să explodeze! — strigară 
câţiva, în mijlocul confuziei generale. 

Bakunin însă, pe a cărui fizionomie nu se vedea 
nici urmă de frică, se sui pe scaunul său şi, cu 
un glas detunător, porunci să se facă linişte şi 
toți să-şi păstreze sângele rece. 

— Aceasta e bravura voastră, frați nihilişti? 
strigă el. N'aţi auzit oare că abia o singură şule- 
rătură a răsunat? Ştiţi prea bine că tocmai cea 
de a treia ne anunţă un pericol imediat şi teribil? 
Fiecare să șadă dar la locul său şi nimeni să 
nu pronunţe un cuvânt şi să nu facă un gest fără 
învoirea mea! 

Intr'o ctipă, toţi şedeau iar la locurile lor, așa 
de muţi și nemişcaţi, de parcă ar fi fost niște sta- 
tui de marmoră. 

— Janitzki! porunci Bakunin. 

Cel chemat ieşi şi se înfățişă înaintea șefului, 
aşteptându-i ordinele. 

— Tu cunoşti bine mânuirea aparatului: tele- 
grafic care se află ascuns înăuntrul scheletului, îi 
zise Bakunin. Apropiete şi vezi dacă fiica ta na 
ne-a dat ştiri mai amănunțite despre pericolul ce 
ne ameninţă. 

lanitzki clătină capul în tăcere, apoi înaintă 
către schelet şi apăsă pe un punct determinat al 
testei. indată falca scheletului se lăsă în jos și 
se văzu deslăşurându-se din cavitatea gurii o fâşie 
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de hârtie trasă pe um rulou, tocmai ca la n a- 
parat telegrafic (Vezi ilustrația copertei). 

— Aşa- dar, fiica. ta ne comunică ceva, zisa 
Bakunin către Ianitzki. Citeşte-ne, prin "armare, ce 
serial 

Fâşia era acoperită cu o scriere formată din 
semne secrete, dar farmacistul o desecifră fără mara 
greutate: 


In prăvălie a intrat un lânăr care nu vrea cu niciun pref să iasă, 
ciit el; nu încetează a mă asigura că Bakunin se află aci şi cere să 
vorbească cu el. Nu pot să-i dau afară cu forța, căci ar face gălăgie, 
ceea ce ar frăda totul, I] socot spion polițienesc. Ce e de făcut? 


— Ce frebuie să facem? întrebă Ianitzki. Ce 
să răspund fiicei mele? 

— Că viu să vorbesc cu acel tânăr, răspunse 
Bakunin, cp sânge rece. 

Se sculă şi dete să meargă spre uşă, când nì- 
hiliştii săriră dela locurile lor, aruncându-se în dru- 
mul şefului lor şi implorându-( să nu se expaie, 
căci era evident că cineva vroia să-i întindă o cursă. 

— Lasă-mă să mă duc eu în locul tău, Bakunin, 
îl ragă Hugo de Pahlen; ce pagubă mare dacă eu 
voiu muri ?... Du însă, trebue să trăieşti pentru liga 
noastră. 

Bakunin fi strânse mâna, zâmbind. 

— Ii malțumesc pentru bunăvoința ta, frate 
drag, zise bl, dar dacă, întradevăr, mn pericol 
ne ameninţă, apoi este mai bine ca eu să-i: opun 
pieptul decât altul. 

Şi, cu paşi siguri, ieşi din sala de adunare 
şi se repezi spre prăvălie. 

Işi vârâse revolverul în buzunarul dela piept, 
dar îsi finca mâna vârtos încleștată de mâner, gata 
să-şi vândă vieața cât se va putea mai scump. 

Dar când intră în farmacie, irebu: să se silea- 
scă să nu puinească în râs, căci în tânărul ne- 
cunoscut și suspect pe care-l găsi acolo, recunoscu 
pe... Isidor. 
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Janele Izraelit sări în sas, ca electrizat, fa ve- 
derea marelui conspirator; ochii să! cei negri scân- 
teiau şi, plin de pasiune, ef zise, emoţionat la ex- 
trem: 

— Fă ca mine ce vrei, mare Bakunin; en n'am 
putut să fac altceva decât să te. urmăresc pas cu 
pas, de când am avut fericirea de a te scăpa din 
mâinile vrăjmaşilor. 

— Mai urmărit dar ca o umbră? întrebă Ba- 
kunin, uimit în cei mai înalt grad. Omule, ştii tu 
că e o calitate periculoasă aceca pe care o desco- 
păr acum la tine? Fiindcă mă gândesc că tot aşa 
de bine ar fi putut să mă urmărească un spor 
de poliţie. 

— Oh, un spion de poliție, nu! întrerupse Isi- 
dor cu dispreț; copoii şi ogarir poliție sunt orbi 
şi gurzi şi n'au nici măcar atât miros cât un câine 
ordinar. Eu însă te-am urmărit, saub oricâte înfă- 
țişări te-ai ascuns, Mihail Bakunin, şi te-am văzut 
intrând ca un moșneag pârbov şi ofticos în casa 
asta, deși prea onorabilul domn secretar Aşinov 
na te-a recunoscut, cu toate că te-ai oprit înaintea 
lui gi chiar ai vorbit cu el. 

— Şi ce vrei tu dela mine? întrebă şeful ni- 
hiliştilor; pentru ce te ţi după mine, pentru ce 
intri aci cu forța şi cer să-mi vorbeşti? 

Isidor se aruncă la picioarele lui Mihail Ba- 
kunin, întinzând mâinile spre el. 

— Pentrucă vreau să te servesc, Mihail Ba- 
kunin, zise el, să te servesc ca un sclav, dacă-mi 
vei cere; numai, nu mă alunga de aci; vreau să 
rămân lângă tine, fiindcă te iubesc! Tu eşti li- 
beratorul poporului tău, tu eşti acela care vei face 
fericită omenirea! 

— Prea exaperezi meritele mele, Isidor,  răs- 
ponse Bakunin; dar tu mi-ai scăpat vieaţa şi 
nu pot, prin urmare, să-ți refuz rugămintea. Vino 
cu mine! 
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Ii “cu semn să-l urmeze și- întroduse în sala 
nihiliştilor. 

— Liniştiţi-vă, preleni, zise şeful suprem! al 
nihiliştilor; tânărul acesta pe care vi-l prezint îmi 
este devolat pe vivaţă şi pe moarte şi figäduiesc 
foloase bune din partea lui pentru liga noastră! 

Nihiliştii erau deprinşi să se încreailă orbeşte 
în Bakunin; de aceea m'avură nimic de obiectat 


După terminarea acestui act solemn, şi după 
ce toţi își reocupară locurile, Bakunin se adresă din 
nou tovarășilor săi. 

— Fraţilor, am zis adineauri că, din zece emisiri 
pe cari i-am trimis să cutreiere Rusia, Sau în: 
tors numai opt; ceilalţi doi, pe can nu-i mai pu- 
tem saluta azi în mijlocul nostru, au căzut victime 
sfintei noastre cauze, au trebuit să moară, fiindcă 
neagra trădare i-a dat pe mâinile vrăjmașilor noștri. 


s 348 » 


Unul din aceşti tovarăşi a fost denunţat m- 
tr'an sat din Kiev, poliţaiului, de către țăranul Vre- 
şinski, pe cure încercase să-l câştige pentra cauza 
noastră. Verşinski se prefäcu bucuros să intra în 
societatea noastră, declarându-se gala la orice;. o- 
feri amicului nostru un alăpost in casa lui pen: 
tru noaptea accea şi când el, plin de încredere, 
a primit oferta lui ospitulieră şi s'a culcat a fost 
surprins de acel mizerabil, care venise cn poli- 
ţaiul, şi a fost târit în închisoare la Kiev şi, de 
acolo, deportat în Siberia, unde va pieri în vreo 
ocnă după câtva timp de chinuri, cu atât mai du- 
meroase cu cât călăii- vor căuta să le şi prelun: 
gească prin procodeurile lor râfinate. 

— Moarte trădătorului! strigară nihiliştii în una- 
nimitate. 

— Aceasta e şi părerea mea, urmă Bakunin; 
cu acest Verşinski trebue statuat un exemplu te- 
Tibi. Am şi luat dispoziţiile necesare, apoi de az: 
peste opt zile toată casa acestui mişei, împreună ca 
grajdul, hambarele, grădina şi ogorul lui vor fi con- 
sgumate. de flacări. Şi, de va clădi din nou, peste 
patru săptămâni iar va izbucni la el un mcendiu, 
i oriunde va merge, oriunde se va stabil, nenoro- 
cirea îl va urmări până va ajunge la sapă de lemn 
şi la disperare. 

— Această propunere e aprobată, nu e aşa, a- 
micii mei? zise farmacistul lanilzki. cu ochii aprinşi 
de revoltă. Nu trebue să ne dăm în lături dinaintea 
niciunei cruzimi, fiindcă poporul de jos trebue adus 
la convingerea că noi, nihiliștii, pulem pedepsi în- 
trun chip mult mai groaznic decât însuşi Țarul, 
cu toate legile lui şi cu toată puterea de care dis- 
pune. 

Nihiliştii se sculară şi ziseră cu toţii: 

— Să se facă ţăranului Verşinski din satul da 
lângă Kiev ceea ce a propus Mihail Bakunin. 

— Şi ce s'a făcat celălalt al nostru? întrebă 
unul din nihiliști, după ce toţi își ocupaseră iarăşi 
locurile. 
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— Ii s'a întâmplat.şi lui ceea ce sa întâm- 
plat tovarăşilui său, răspunse şeful suprem al a- 
danării, numai că el n'a lăsat să ajungi lacrurile 
la o-arestare, fiindcă, dacă a văzut că a pierdut 
partida, şi-a sbarat creieri: cu un foc de revolver, 
murind cu un- curaj vrednic de asemenea viteji! 
L-au îngropat nu departe de şoseaua Moscovei şi 
osemintele lui putrezesc acum fără ca o piatră co- 
memorativă să arate locul unde se allă; daf va 
veni odată ziua când ele vor fi depuse în mor- 
mânt cu toate onorurile cuvenite și, atunci, cenuşa 
nenorocitului nostru frate se va odihni în părnân- 
tul Rusiei liberate. De altminten, el a murit în 
exerciţiul misiunii sale şi ar fi contrar principiilor 
noastre de a vărsa măcar o singură lacrimă pentru 
a-l plânge. Nouă tuturor ni se poate întâmpla. mâine, 
său astăzi chiar, la fel; nı e nimic extraordinar 
ca să moară cineva pentru liga noastră. 

Unul din nihilişti, un bărbat cu un bărbişon 
roșcat şi cu o privire mândră şi pătrunzătoare, cera 
cuvântul. 

— Dar cine e acel mizerabil, întrebă el, cine 
e mişelu! care a împins la disperare pe fratele 
nostru, de nu i-a rămas altă cale deschisă decât 
să se sustragă prin sinucidere dela. torturile tira- 
niei? Numește-ne, Bakunin, pe acel ticălos, pentru 
ca să-l pedepsim şi pe dânsul cum vom lovi şi pe 
țăranul Vorz:nski. 

— Pot să vi-l spun, răspunse Bakunin, şi cred 
că numele lui nun vă e cu totul necunoscut. E 
speculantul Jagodkin, renumit pentru mil oan l-s.l, 

O protundă senzaţie se produse în adunarea ni- 
hiliștilor. 

— Jag:Akin, armă şeful suprem al „Tigi Morţii”, 
posedă o moşie foarte mare lângă Moscova; în eas- 
telal splendid de pe acea întinsă proprietate, el pe 
trece de obiceiu sezonul cald și profită de acest 
prilej pentra a tortura pe ţăranii săi întrun chip 
îngrozitor și să-și satisfacă bestialele sale pofte asa- 
pra femeilor şi fetelor lor. 
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Fratele nostru a sosit în satul acela și s'a retrasa 
în pădure cu câţiva ţărani cari erau gata să a. 
dopte teoriile sale; acolo el se credea la adăpost 
sigur şi voia să le expuie ma! po larg starea ne- 
demnă şi nenorocită în care se găsesc, Mar Jago- 
dkin era âscuns în poiană şi suzi tot. 

A trimis curieri la Moscova, cari aduseră poliţia 
la faţa locului; casa în care locuia fratele nostru a 
fost înconjurată de soldaţi, şi nu-i mai rămase alt- 
ceva de făcut, pentru a scăpa, decât să-și sboare 
creierii. 

— Să piară Jagodkin, să piară nemernicul! strigă 
Tanitzki. 

— Va pieri, hotărî Bakunin. Dar în contra tai 
trebue să procedăm altfel decât în contra ţăranului 
Verşinski. Dacă-i dăm foc casei, dacă-i prefacem în 
cenușă fabrica, el va reconstrui fabrica sau casa 
distrusă, făcând în locu-i un edificiu ue zece ori 
mai frumos și va râde de paguba suleiti. Nu, 
prieteni, trebue să-i răpim ființa care-i este mai 
dragii decât orice pe lume, şi această fiinţă e fiica 
sa Nadia, care e în vârstă de şaisprezece ani şi sa 
mtors abia ue curana aamuun pension din Faris. 
Pe această fată trebue s'o prăpădim şi aceasta o 
să-l doară pe Jagodkin de zece ori mai rău decât 
ti sar împlânta pumnalul în piept. 

— Atunci fata trebue omorâtă? întrebă Ianitzki. 

— Omorâtă?... Nicidecum; Jagodkin ar jeli-o și 
timpul i-ar alina durerea; noi însă, voim să-i facem 
o rană care să nu poată fi vindecată. 

Vadia nu va muri, dar va fi sedusă şi va de- 
veni curtezană. 

Nu cred, fraților, ca, pentru inima lui JagoTkiun, 
să fie o durere mai marc, ca accea de a vedea ne 
copila sa, mândra fiică a milionarului. degrade- 
du-se până la cea mai joasă treaptă socială, când va 
trebui: s'o renege pentru ca lumea să nu arite pe 
părintele ei ca pe unul care aprobă purtarea destră- 
bătută a fiicei sale. 
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— Planul tău e Wum, Bakunin, zise unul din ni- 
hilişti, dar na ştiu cum îl vei realiza, căci Ia drept 
vorbind, na e tocmai uşor să aduci pe fata onorabilă: 
a anui milionar în starea unei feme: pierdate, care 
na are decât pasiuni şi viţii din cele ma: desgus- 
tătoare. 

— Această. problemă o voiu rezoivâ eu, răspunse 
Mihail Bakunin; dar pentru aceasta, îmi trebue con- 
curșul unuia dm frații noştn tineri, care, cu această 
ocaziune. va piitea să dovedească în acelaşi timp cât 
e de serioasă dorinţa lui de a fi folositor lig i noastre, 
Hugo de Pah'en, apropie-te! 


Tânărul gentilom tresări și îngălbeni; dar în 
cele câteva ore de când se afla în această adunare, 
îpvățase să nu ţie seamă de voința sa proprie şi 
să nu fie altzeva decât un instrument mut. 

— Tată-mă, Mihail Bakumin, zise el; ce vrer 
dela mine? 

— Te aleg pentru misiunea de a seluce pe 
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Nadia Jagodkin şi a faca din ea o femeie fe stradă, 
răspunse şeful suprem al nibitiştitor, punâud mâna 
pe umărul tânărului bărbat. 

— Pe mine mä alegi, Bakunin, — înpgână Hugo, 
ca trăsnit, — pe mine? O, de ce tocmai pe mins? 
Spune-mi cu să ies cu revolverul înaintea unui vrăj- 
maş af lii noastre şi nu voiu Șovăi merun mo- 
ment, dar să împing fa mizerie, pħi juřămunte șI 
declaraţii de dragoste, pe o fată inofensivă, aceasta, 
vezi tu, Bakunin, e o iaptă ce o consider contrară 
onoarei mefe de Gărbaf. 

— Eu hu trebue să-ţi arăt motivele modului meu 
de procedare, îi replică marule conspirator, cu as- 
prime; îţi ordon să taci şi tu, Hugo de Pahlen, trebue 
să execuţi ordinele mele. 

— Trebue să execut ordinele lale, o ştiu, răs 
punse Hugo, cu glas înăbușit. 

— Bine că-ţi aduci aminte de jurământul tiu — 
îi mai zise Bakunin, cu sânge rece — și chiar zilele 
acestea vei începe misiunea ce-ţi încredinţez. 

Hugo înaintă ca un pas către el şii şopă lia 
ureche: 

— Bakunin, tu ştii că nu pot să mai stau mult 
timp în Petersburg fără să nu fiu expus de a cădea 
în mâinile poliției. Mi-ai promis, înainte de primirea 
mea în Ligă, că mă vei trimita cu 0 misiune în 
Germania sau în Franţa. 

— Mi-am schimbat hotăririle, precum vezi; 
însă pentru siguranța (a nu trebue să te îngrijești, 
căci există măști şi dichiseli sub cari poți trăi şi 
aci în'Capitală. Ba va trebui să duci un traiu foarte 
strălucit, să ţii valcţi, trăsură, să a o vilă proprie 
a ta, pentru ca milionarul Jagodkin să nu te refuze 
ca ginere. Mâine-ţi voiu da instrucțiuni mai amă- 
nunţite. De altfel, frații tăi aşteaptă dela tine ca să 
faci tot posibilul pentru a ne răzbuna pe trădător. 

Hugo de Pahlen se întoarse la locul său; își spri- 
jini capul în mâini şi, absorbit cum era de gânduri, 
parcă nici nu auzea şi nu vedea nimic din ceea ce 
se petrecea acolo. 
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_ Deodată însă, tresări, trezit violent din medita- 
fiara sa. 

Un nume îi atinse urechea, un nume care făcu 
să-i clocotească sângele şi să dispară tot cel preo- 
upase atâta cu o clipă îna:ate. 

Acest nume era: Fedora Boianovski. 

Bakunin îl pronunţase şi, după ce ma! adăogă 
Câteva cuvinte, un răcnet de furie străbâtu ada- 
narea. 

— Fedora Boianowski, strigă Bakunin ca glas 
tună:or, da, fraţilor, o acuz aci de cea ma! infamă 
şi groaznică trădare. 

Ştiţi cu toţii că bărbatul ei, consilierul de stat 
Boiancwski, era membru al asociațiunii noastre. 
Numai singură femeia lui a putut să-l trădeze. 

gu trecut an" întregi până miam putut forma 
O convingere sigura m această prvin;a; dar acam 
sunt încredinţat şi ştiu ceva mai mult. 

Acest şarpe frumos este un agent de poliţie și are 
însărcinarea de a atrage în casa ei persoane sus 
pecte, dea le amăgi şi de a Ie afla secretele, pe cari 
le smulge cu perfidie în momentele de beţie amo- 
roasă a victimelor ei. 

Fedora Boianowski a pricinuit pieirea câtorva 
din adepţii noştri; de aceea, ridic aci acuzarea în 
contra ei şi vă adresez rugămintea să pronunţaţi 
împotriva ei sentința de moarte! 

Răzbunătorul să se apropie de ea peste noapte, 
să înfigă pumnalul în inima ei falsă și perversă, 
pentra ca să moară înainte de a putea nenoroci 
încă pe alți bărbați cum se čade. 

Se făcu tăcere; pe urmă, nihiliştii începură unul 
după altul să șoptească între ei; se părea că este 
divergență de:păreri asupra acestui punet. 

Bakunin bătu din picior, cu nerăbdare. 

— Mi se pare că frumoasa femeie a fermecat 
pe unii dintre voi, zise el, căci altfel n'aţi sta la în- 
doială şi n'aţi şovăi atâta pentru a decide moartea 
trădătoareil 
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— Să se puie la vot propunerea de condamnare 
la moarte, Bakunin. cerură câțiva din adunare. 

La 'an semn al lui Bakunin, farmacistul lanitzki 
aduse două urne, din cari una era plină cu bile albe, 
iar cealaltă cu bile negre. 

Apoi, în mijlocul mesei se puse un lighean mure, 
peste care fu înlins' un postav negru. 

Fiecare nihilist luă o bilă albă şi una neagră. 

In urmă, se produse o tăiere atâncă. si Bakunin 
cel dintâi; aruncã o bilă în lighoan, trăsând postuvul 
peste mâna sa, aşa că nu se putea vedea ce cu- 
Joare avea bila ce cădea înăuntru. 

După accea, aruncă cealaltă bilă într'o catie de 
tinichea, cu capac, ce $e afla întrun colț retras 
al sălii. 

Ceilalţi îi urmară exemplul; ultimul care de- 
puse votul, fu Hugo de Pahlen. 

In ochii lui se vedea fulgerând ură și sete de 
răzbunare. Bakunin îşi înclină mulţumit capul pe 
piept; pentru el nu era: îndoială cum votase tânărul 
baron de Pahlen. 

După câteva minute, lanitzki proclamă rezul- 
tatul. 

Fedora. de Boianowski era condamnată la moarte. 

— Şi acum, fraţilor, să alegem pe răzbunător 
zise Bakunin, ale cărui priviri se îndreptară încet 
asupra lui Isidor. 

Liga noastră a căpătat azi încă. doi membri; 
unuia i-am încredințat o misiune; Hugo de Pahlen 
va seduce şi va ruina pe Nadia Jagodkin; ce-ar fi 
dac'am încredința şi celuilalt membra nou o mi- 
siune în care să-şi poată dovedi capacitatea? Eu 
propun să dăm lui Isidor, însărcinarea de a executa 
pe trădătoarea Feiora Boianowski. 

Isidor sări în sus, ochii-t străluceau, nârile-i 
tremurau şi el zise cu aprindere: 

— Ordonă-mi ce vrei, mare maiestru, nu voiu 
sta pe gânduri un moment. Vorbeşte! Voiu face tot! 
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— Asa îmi placi, zise Bakunin, zâmbiră. Ei bine, 
iată, îţi încredințez misiunea de a ucide pe acea le- 
meie încântătoare, care sper că nu-ți va deveni pe- 
zicuioasă. 

Opt zile îţi dau timp; după trecerea acestui 1n- 
terval, feiora Boianowski nu trebue să se mat 

între cei vii. Furişează-te noaptea la dânsa, co- 
rupe-i siazile, apropie-te de dânsa într'o deghizare 
oarecare, e indiferent cum vei proceda, total e să 
execuți sentința noastră şi Fedora Boianowski să 
piată de mâna ţa: 

Isidor se plecă şi sărută mână lui Bakunin. 

— Vei fi mulțumit de mine, șopti ef; măcar 
de ar fi Venera în persoană, pe mine nu mă poate 
orbi un grumaz alb şi 'un sân palpitând; eu dispre- 
țuiesc dragostea femeilor, nu râvnesc decât fa onoare. 

— Declar şedinţa închisă pentru azi,. luă iarăşi 
cuvântul Bakunin; risipiţi-vă în toate direcţiunile, 
fraților, dar să vă strângeli la iuțeală iarăşi, de cum 
va răsuna misterioasa chemare. 

Cu bine. şi meditaţi asupra cuvintelor can for- 
mează principiile sfintei noastre cauze: 

„Moarte tiraniei; trăiască Nimicul şi Rusia l- 
berăr 

Nihiliştii se sculaseră de pe locurile for, se îm- 
brățişară şi se sărutară unii pe alți, apoi 1eşiră 
încet unui după altul, fiecare singur, coborând scara 
tăinuită pe care le-o deschisese Ianitzki. 

Hugo de Pahlen ieşi din sală cu capul plecat, 
după Bakunin. 

Era palid şi îngândurat şi fu poale un mare 
noroc pentru ei, că Bakunina nu-l auzi șopiina cu 
buzele agitate: 

— Sărmana Nadia Jagodkin! 
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CAP. 18 
Taru! și vrăjitoarea 


Era în seara aceleiași zile în care am asistat 
la întranirea nibiliştilor, când Mihail Bakunin, fn- 
dată ce se înseră, urcă strada SI. Nicolae şi tra- 
versând piaţa Si-ţii Apostoli, coti în uliţa S-ta Maria, 
care făcea parte din cartierele sărace. 

Cu oarecare melancolie, privea el pe oamenii 
rău nutriti și rău îmbrăcaţi. pe cari îi întâlnea în 
această maha/a, copiii jumătate goi cari se jucau 
înaintea ușilor şi-şi făceau o plăcere din a-şi bate 
joc de bețivii din can existau numeroase şi des- 
gustătoare specimene în acea parte a oraşului. 

Marele conspirator firește că-și ascunsese iar fie 
zionomia şi adevărata sa figură sub o Geghizare, 

O barbă frumoasă, blondă, îi încadra obrazul, 
transiormându-l în aşa chip că era imposibil să-l 
recunoști; pe lângă aceasta, purta costumul bogat 
al unui moșier rus, pantalonul strâns şi băgat în 
cizme, jacheta ca şiret şi cu blană la ‘margini. 
Pintenr de argint zornăiau la cizme; pe cap avea o 
pălărie de pâslă, cu boruri late, şi în mână ţinea 
o cravaşă, cu o măciulie mare, de argint, 

Bakunin intră în a şaptea casă din strada S-ta 
Maria—tera ceva mai elegantă şi mat curată că 
celelalte — şi se sui în etajul întâvu. 

O tăbliță de aramă care se afla lângă mâneral 
cordonului dela cfopofel avea această 1nscripţiunes 


Madame Vallonă 


Bakunin nu pusese bine în mișcare clopoţelul, 
cânâ un băiat ca de vreo zece ani, care se dis- 
tingea atât prin sluţenia lui înspăimântătoare, ca da 
maimuţă, cât şi prin livreaua sa galbenă şi ciudată, 
ci ușa dinăuntru și întrebă pe străin ce pof- 

te. 
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— Vreau să vorbesc cu Madame Valloni, zise 
Bakunin, cu un ton por::ncilor. 

Maimuţo: ul rânji şi răspunse într'o italienească 
curgătoure: 

— Să mai veniţi odată, căci în acest moment 
stăpâna mea, tocmai vorbeşte cu stelele şi n'are tinp 
pentru oameni. 

— Lasiracu, Beppo, se răsti Bakunin, servindua-se 
şi el de limba italiană; mie să nu-mi spur moliurile 
tale, dacă nu vrei să-ţi croiesc câteva cu bicruşca 
asta; du-te numiadecăt şi spune stăpânea tale că 
„prietenul din munți”, doreşte să-i vorbească; până 
atunci, intru în salonul de așteptare, însă sper că 
nu-mi veţi pune răbdarea la prea mare încercare. 

Cu aceste cuvinte, deschise singur uşa dela ca- 
mera din dreapta coridorului şi intră. 

Incăperea aceasta nu era mai puţin ciudată de- 
cât „groom'-ul straniu al acelei enigmatice Madame 
Valloni. 

Pe perete erau zugrăvite tablouri astrologice în 
culori strigătoare, reprezentând semnele zodiucului, 
soarele, Funa, stelele, apoi niște animale antedelu- 
vian&; “figurile eram amestecate într'o învălmășală 
nebună, împestrițată, care producea asupra ochiu- 
lui o impresiune stranie, ameţitoare. 

Un covor enorm, care acoperea întreg parchetul 
salonului, reprezenta aceleaşi figuri bizare şi mis- 
tice, însă aci erau brodate şi țesute de o mână 
dibace, iar pu pictate. 

Intr'un colț se afla, pe un tripicd de argint un 
cazan, din care ieşea un abur fin, care însă exala 
un miros aşa de tare că te ameţea aproape. 

Ferestrele înalterşi arcuite ale aceslui salon erau 
mascate prin nişte perdele verzi, iar lumina zilei, 
căreia se închisese astiel intrarea în mod ermetic, 
ara înlocuită cu lumina magică a unei candele. 

Asupra lui Mihail Bakunin acest aranjament bi- 
zar mu părea să fi produs nici cel mai mic elect; 
evident că el era familiar în această casă şi ştia că 
toate acele mâzgălituri şi caricaturi îngrozitoare de 


pe pereți nu erau destinate decât unui anumit 9009, 
căci, cum stătea şi observa monștrii zugrăviți, 
zâmbet ciudat alunecă pe obrazul său. Maanam; 

— Vrăjitoarea Valoni își înţelege de minune 
meseria, știe să atingă pe oameni la părțile lor 
slabe şi nu putea să-şi aleagă un loc de operațiune 
mai bun decât Petersburg, fiindcă fiecare Ras 
se naşte cu o superstiție deosebită; dar iato că 
vine; aud loviturile cârjei în care se reazămă ŞI 
tusea convulsivă care de zece ani amenință s'o 
răpuie şi s'o împingă în mormânt, dacă n'o fi şi 
asta una din chichiţele ei de comediană, 

In acest moment uşa se deschise cu sgomot şi 
în prag apăru o ființă curioasă, 

Era o femeie bătrână, cu obrazul galben şi ve 
stejit, în care doi ochi mari şi negri ardeaa ca niște 
cărbuni aprinşi. 

Părul cărunt îi alârna în şuvițe lungi pe amân- 
două părțile pe piept, așa că făcea efectul une! 
rame în care era încadrat capul zugrăvit al uneia 
din acele vrăjitoare cari întâlnesc noaptea pe Mac- 
beth în câmp și-l atrag în prăpastie. 

Obrazul ei avea tipul meridional pronunţat; 
nasul achilin, ochii scâuteietori, pielea galbenă ca 
lămâia, n'ar fi permis cuiva să se îndoiască cum că 
Madame Valloni — căci aşa o chema pe bătrână — 
era ltaliancă, dacă nu ţi-o spunea chiar numele. 

Se rezema într'o cârjă grosolană, de stegar, şi 
purta o rochie aşa de sărăcăcioasă încât mai îţi 
venea să crezi că o alesese ru intențiune; deasemeni 
gârbovirea și staa de slăbicinne a nervilor ce se 
observau la această fiinţă, ma se potmveau câtuși 
de puţin cu expresiunea vioaie, pătrunzătoare, fa- 
scinaniă a ochilor el. 

La vederea lui Mihail Bakunin, înamntă, surâ- 
zând, spre dânsnl şi-i întinse mâna ei osoasă. 

— A, tusești, Mihail, zise ea, cu glas adânc şi 
puternic; bine ai venit, prieten al inimi: mele, sunt 
veselă că te văd la mine. 
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— Dar cât pe aci ar fi trebuit să renunți la 
această plăcere, Valioni, răspunse Bakunin, căci 
maimuţoiul de groom pe care ţi l-ai ales, avea pottă 
să-mi dea pașaportul fără a-mi permite să văd lu- 
minata faţă a domniei voastre. 

— Ii dădusem ordin sever să nu lase înăuntru 
pe nimeni, fiindcă nu voiam să fiu întreruptă din 
lucru. Tu, Bakunin, — adăugă ea clipind pe turiş 
din ochi, — știi doar mai bine ca oricare altul ce 
vizită augustă aştept astăzi, fiindcă tu singur mi-ai 
anunţat-o, şi, zău, poate să sosească dintr'un mo- 
ment într'altul. 


— Apoi tocmai de aceea am vemt — răspunse 
şeful suprem al nihiliştilor; poţi să te codeşti 
cât vrei, Valloni, dar trebuie să mă laşi să asist 
la această scenă în vreun colț ascuns din salonul 
tău. 

Bătrâna clătină cu violenţă capul, astiel că cele 
două şuvițe de păr albe se'ncolăciră ca nişte şerpi. 
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— Nu șe poate, murmară ea, nu se poale. Când 
ghicex, nu trebue să fie un al treilea de faţă, 
Şi pândeşte-te numai, Mibaile, cât ar fı de peri- 
culos, atât pentra tine cât şi pentru mins, Ar putea 
să ne coste pe amânioi capul, dacă s'ar descoperi 
că nam fost eu singură cu Ţarul, ci că şi un 
al treilea a auzit tot ce i-am prezis. 

— Nu fii proastă, Valloni! replică Bakunin, su- 
părat. Ceea ce-i vei prezice tu, eu ştiu ma! bine 
decât tine, căci doar amândoi am discutat chestiu: 
nea, tichrind la olaltă răspunsurile tale. 

— Mă tem, Mihaile, că o să leșine. 

— Tocmai asta şi vreau să văd, căci tiu să 
mă încredințez până'n ce măsură superstiția îi stă- 
pâneşte spiritul. Nu mai sta dar pe gânduri şi 'nde- 
plineşte-mi dorinţa. 

— E greu ce-mi ceri şi cu totul contrariu re- 
gulilor mele; de asemenea, pu ştiu dacă... 

— Ei lasă că s'o găsi în sanctuarul tău vreun 
colțişor în care să mă pot ascunde. 

— Bine, dar, răspunse ghicitoarea, fie cum vrei 
tul Ştii doar că nu- ți pot refuza nimie. 

— Nici n'ai încotro, dacă ţii să tac asupra unor 
anumite lucruri ce te-ar “duce la spânzurătoare, dac'aş 
voi să vorbesc. 

Baba făcu un gest violent, ca şi cum ar fı voit 
să-i taie vorba. 

— Bun, bun, Mihail, mormăi ea, las” că e bine; 
noi amândoi ne înţelegem şi rămânem prieten:, nu-i 
așa? Doar nu-mi vei fi luat în nume de rău refuzul 
meu de mai înainte? 

O spaimă stranie cuprinse, pe vrăjitoare, şi-l 
privi ca şi cum ar fi vrut să citească în adâncul 
ochilor lui ce trebuia să se aştepte dela dânsul. 

Bakunin se desfătă câteva clipe, văzând {rica ei. 

— Rămânem. prieteni, zise el pe un ton pe jū- 
mătate condescendent și jumătate dispreţuitar; ră- 
mânem prieteni câtă vreme tu nu vei fi nimic alt- 
ceva decât : instrumentui care se supune orbește 
voinței mele. Ai auzit, Valloni?* 
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— Şi banii, întrebă bătrâna, pânditoare, banii 
ce mi-ai promis, Mihaile, dacă voiu prezice 'Ţaru- 
lui ceea ce mi-ai spus? 

— Iatii. Tu ştii că eu mă fiu de cuvânt, 

Zicând acestea, Bakunin scoase o pungă ș o 
aruncă pe măsuţa din firida ferestrei. 

Se-auzi un sunet metalic; punga era plină ca aur. 

Valloni întinse repede mâna după dânsa, în ochii 
ei scânteiă ca un fuiger de lăcomie nemiigiuilă şi 
ascunse în grabă punga în buzunarul mare ai rochie! 
ei sărăcăcioase. 

Apoi chemă ca un semn pe Bakunin: 

— Urmează-mă; ar fi bine să te piteşti chtar 
îndată în ascunzătoarea ta, fiindcă poate să vie în 
tot momentul. 

Pășiră amândoi spre ușă; dar înainte ca să fi 
ajuns acolo, aceasta se deschise şi, în cadrul ei, 
apăru o fată tânără, drăgulă, încântătoare. 

— Bunică dragă, îmi dai voie să vizitez şi azi 
acea societate veselă în care am fost Duminica tre- 
caută? Oh, te rog, nu spune „nu“, te rog; nu ştii ce 
frumos, ce splendid se petrece acolo; cântă muzica, 
se dansează, e veselie mare, şi mie îmi place așa 
de mult veselia, bunică dragă, îmi place tare mult 
să petrec între oameni veseli! 

In ochii fetei, care să tot îi avut şaptesprezecs 
ani, strălucea o rază de bucurie, şi faţa-i dulce şi 
rumenă era ca transfigurată de Fericire. 

Nu-ţi puteai închipui nimic mai gingaş, mat gra- 
tios decât această tânără fiinţă. Un păr blond, piep- 
țănat cu o cărare simplă, încadra un obraz pe care 
niciodată penelul unui pictor nu l-ar fi putat creia 
mai desăvârșit în forme şi mai fermecător în graţn. 
Apoi, întreaga statură virginală era iceproșabili şi 
ar fi putut să încânte ochiul anu! artist. 

Fizionomia bătrânei se posomorî. la auzul ou- 
vîntelor fetei. 

— Pe tine te trage inima numai la petreceri, 
Francesca; văd eu că ai sângele viciu al mamei 
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fale şi toate învățăturile bune ce m£ sles sff 
dau, sunt în zadar. ` 

Fata se repezi la bătrână, își încinse braţele 
pe după gâtul ei şi-şi lipi faţa-i rumeniă de obra- 
zul sbårcit, al babei. (Vezi ilustrația copertei). 

— Bunică dragă, nu mă judeca aşa de aspru, 
se rugă ga; ştii prea bine că societatea în care vreau 
să mă duc, e o societate de oameni cum se cade. 
Sunt vecinii noştri, domnule Mihail — se adresă 
ea către Balkunin, — au fete cam de o vârstă can 
mine, şi fac totdeauna petreceri; haide, ajută-m să 
conving pe bunica să mă lase să merg acolo. 

— Aci nu ajută niciun fel de rugăminte, o în- 
trerupse bătrâna, cu asprime; am spus odată că nu 
dau voie şi, cu aceasta, s'a isprăvit. Treci în; odaia 
ta, Francesca. 

— Şi dacă nu vreau, răspunse fata, cu încăpălâ- 
nare, ochii umplându-i-se de lacrimi. 

Şi, bătu din picior pe covorul moale, ca un copil 
nesupus. 

— Dacă nu vrei, — strigă bătrâna, tremurând 
de mânie, — dacă nu vrei, o să te silesc. Haide, 
Francesca, nu mă necăji, n'am meritat dela tine 
ca să-mi amărăşti zilele la bătrânețe, fiindcă te-am 
crescut parcă ai fi fost fată de boier. 

— Ştiu, şliu, răspunse Francesca, cu vioiciune; 
ia, te rog, nu mai începe iar povestea că m'ai găsit 
pe stradă şi m'ai luat în casă numai de milă. Ah, 
mai bine să mă fi lăsat atunci să mor pe.dramuri, 
fiindcă la ce-mi foloseşte tinereţea şi viața dacă 
mă îngropi în singurătatea asta a d-tale! 

Fata izbucni în lacrimi şi fugi din salon, îna:- 
inte ca bătrâna să îi putut să răspundă ceva, şi se 
auzi cum trântea, plângând, uşile celorlalte în- 
căperi. 

Vrăjitoarea se uilă după dânsa, uimită. 

— Imi pare rău, murmură ea, că trebue să fiu 
aşa de severă cu dânsa; nici n'aş fı astlel, dacă 
n'aş şti ce sânge curge în vinele el. E o fire uşu- 
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ratică, neastâmpărată... şi n'ag vrea ca Francesca 
să facă vreun pas greşit. 

— Asta nu vei putea împiedica, Valloni, dacă 
fata e o fire neastâmpărată și lacomă de petre- 
CETI; şi cred că este aşa. 

_— Din nenorocire, încă din cale afară, răspunse 
bătrâna, ca glas surd; ştiu că într'o bună dimineață 
o să mă pomenesc că mi-a fugit din casă peatru 
a urma pe vreun bărbat. 

Italianca, rezemată în cârjă, se aită ţintă în 
văzduh şi rămase pe gânduri. 

— Şi, totuși, credeam că va fi bucuria bătrâ- 
nețelor. mele, zise ea, apoi; credeam că voiu putea. 
s'o cresc ca pe copilul meu... Dar vezi, nn se poate 
sădi dragostea în mod artificial într'o inimă, numai 
sânge trage la sânge, copilul își iubește numa. pe 
mama sal 

Deodată începu să râdă cu un râs sardonic şi s1- 
nisiru, şi adăogă cu vocea aspră: 

— lar eu am făcut fetei ăşteia ma: mult bine 
decât însăși mama ei, care are pentru copilă numa: 
bani meschini şi alt nimic... nimic! 

Mihail Bakunin’ se uită uimit la bătrână. 

= Vasăzică, mama ei trăieşte încă? întrebă el; 
şi, eu credeam întotdeauna, că tu nici nu ştii cine 
este mama ei și că ai găsit-o în adevăr pe drum, cum 
a zis lata adineaori. 

— Aşa şi este, răspunse vrăjitoarea; într'o Du: 
minică am găsit copilul în parcul S-ta Catenna, pe 
o bancă. Era culcată într'un leagăn luxos şi, când 
am luat-o la mine pentru o a linişti, că pipa de-ţi 
era mai mare mila s'o auzi, o pungă a căzut jos. 

— Şi în pungă erau bani? întrebă Mihail Ba- 


— Bani şi un răvaş. Acesta conţinea numai 
aceste cuvinte: „Fie-vă milă de copil. Dumnezeu 
să ierte pe o nenorocită câre se vede nevoită a se 
despărţi de ceea ce iubeste mai mult pe time. 

— Probabil că Francesca e o copilă din flori şi 
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vreo doamnă distinsă a înlăturat în chipul acesta 
urmările unci greşeli. 

— Asta mi-am zis şi eu, — răspunse bătrâna. 
Am luat copilul în casa mea, şi, de atunci, n'am avut 
altă grijă decâl să găsesc pe mama micer mele pro- 
tejate. 

— Şi ai reușit? Mie nu prea mı se pare cu 
putință aşa ceva; în această mare capitală, unde 
se păcătuieşte atât, e cu neputinţă să descoperi 
o anumită femeie care a groşit. 

— Fireşte că n'a fost uşor; dar Madame Valloni 
e tenace, şi, dacă şi-a propus odală un scop, apoi 
nu se lasă până nu şi-l atinge. Am cheltuit câteva 
sute de ruble şi am cercetat pe la moaşele carı dau 
ospitalitate fetelor din casele nobile când se izo- 
lează o bucată de vreme. Şi atunci am şi aflat 
curând ce voiam să aflu. 

— Şi Francesea a făcut apoi cunoştinţă cu mama 
ei? cercetă Dakunin. 

— OQO cunoaşte! fără să ştie că e mama ei. Mai 
la fiecare opt zile mândra şi nobila doamnă vino fa 
mine, în aparenţă ca să-i dau în cărţi, dar în rea- 
litate pentru a schimba în treacăt câteva vorbe 
cu fata, să-i strângă mâna sau să-a pule brațul pe 
umeri. Fiindcă, mângâieri mai intime nu permit, 
căci altfel Francesca ar putea să îceapă a bănui 
ceva. 

— Şi numele acelei femei nu vrei să mi-l spui? 

— De ce nu, Mihaile? Ştiu doar prea bine că 
ești tăcut ca mormântul şi că nu poţi avea niciun 
fel de avantagii politice dacă ai trăda secretul meu. 

Îşi apropiă capul de cel al iui Bakunin și, după 
ce se mai uită odată în toate părţile, îi şopt foarte 
misterios la ureche: 

— Mama frumoasei Francesca e una din femeile 
cele mai avute din Peţersburg; se zice că bărbatul 
ei are o avere de câteva milioane; e soția lut... 

Dar bătrâna n'apucă să pronunţe numele care 
ar fi fost aşa de interesant pentru Bakunin. Uşa se 
deschise cu putere şi Beppo se repezi înăuniru. 
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— Iată-i că vin, îngână el; au şi începat să 
urte scara. 

Vrăjitoarea apucă cu o putere de necrezut bra- 
fal lui Bakunin şi-l trase după dânsa. 

Ja mai puțin de trei secunde, ușa camerei din 
faţa salonului se închise după ei. 

Clopoţelul fu, apoi, tras de afară, de două ori; 
la intervale scurte şi cu vehemenţă. 

Cu mare iuțeală şi în tăcere, Beppo se strəcară 
la uşă şi o deschise. 

Doi bărbaţi înfășuraţi în mantale largi trecară 
înaintea lui, şi unul, care părea mai cunoscut pe 
aci, poiti pe celălalt în chip respectuos, ca să intre 
în camera de aşteptare. 

Cum se găsiră singuri şi, după ce Beppo Tnariă 
uşa pe dinafară, ei îşi scoaseră pălăriile, 

Era Ţarul au Ivan Kardoff, prefectul poliţie: din 
Petersburg. 

— Iată-ne ajunşi, Majestate, zise Kardoff, încet; 
aci ne aflăm ìn anticamera vrăjitoare: din Peters- 

— Crezi că nu ne-a văzut nimeni venind acı? 
întrebă Țarul. 

— Nu se poate să ne fi recunoscut cineva, Maje- 
state, căci am venit într'o birjă obişnuită şi manta- 
lele şi pălăriile ne maschează cu total faţa. 

— Şi eşti sigur că nic! în locuința vrăjitoarei 
ma e ascuns nimeni care ar fi poate în stare să mă 
recunoască ? 

— Pentru asta n'aș garanta tocmai, răsp3anse 
Kardoif, înălțând din umeri, şi aş vrea să accen- 
tuez încă odată, că a fost dorința expresă a Maje- 
stăţii Yoasire de a fi condus aci şi că eu m'am opus 
mult timp şi încă în chip energic. 

— Așa, răspunse Țarur, dar mi-am pus odată 
în cap să arunc o privire în viitor și vreau să aduc, 
la îndeplinire hotărârea mea. 

— Şi crede Majestatea Voastră, că, în adevăr, 
această femeie e în stare a prezice viitorul, o Ita- 
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Jiancă de rând. care a reuşit să exploateze creduli: 
tatea Ruşilor? 

— Am auzit multe lveruri miraculoase despre 
dânsa, replică Țarul. Cu luni întreg. inainte, ca a 
prezis unor persoane din imtimilatea mea Că |i se 
va întâmpla ceva, şi toate prezicerile ei sau în, 
deplinit. 

— Fiindcă e şireată, răspunse Kardolf; înainte 
de a face o proleţie, ea se interesează în mod foarte 
exact despre felul de viață şi relațiile persoanelor 
respective şi şhe să le citească în ochi ceeace le 
place să audă. 

— Doară nu-i vei fi spus că eu sunt acela care 
doresc a o vizita azi, zise Țarul, cu vioiciune. 

— De loc; i-am vorbit despre un negustor bo- 
gat din Moscova care a venit anume s'o consulte. 

Cineva bătu la uşă şi atât Ţarul cât și Kardoff 
îşi acoperiră în grabă capetele cu pălăriile, trăgân- 
du-şi-le adânc peste obraz. 

Kardoift merse la ușă pentru a vedea cine bate. 

Beppo intră încetişor. 

— Stăpâna mea roagă pe acela dintre dv. care 
doreşte să-şi afle viitorul, să politească cu mina 
zise el. 

— Singur? întrebă Kardoif. 

— Singur de fot, răspunse Beppo; stăpâna mea 
nu primeşte nichodată două -persoane împreună. 

Cu pași hotărâți, siguri, Țarul urmă pe băia- 
tul, care-i conduse printrun rând de încăperf intu- 
necoase, până ce se deschise deodată înaintea lor 
uşa unei săli mari cu tapițerii negre. 

Aci, Beppo se opri şi Ţarul intră singur. 

Vrăjitoarea din Petersburg îi ieşi înainte şi-i 
făcu semn printr'un gest, să ia loc pe un scaua care 
se afla în mijlocul sălii. 

Din dreptul acestui scaun pornea o draperie 
neagră, ce despărţea încăperea, ferind astel o par-e 
dintr'însa de privirile lu Alexandru. 

— Vrei să-ţi afli viitorul, omule? întrebă vră- 
jitoarea, cu glas surd și vibrător. 
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— Da, răspunse Ţarul. 

— Şi gânditu-le-ai bine oare? Căcr nu totdeauna 
zărim tablouri de fericire şi bucurie, când vălurile 
viitorula: se înlătură. 

— Oricum ar fi, eu vreau să văd. Haide, sibilă, 
fă-ți meseria, căci eu nu sunt un lag şi nu vou 
tremura chiar de mi-ai arăta tot ce poate fi mat 
dureros. 

— Ei bine, fie; dar tu ai voit-o, răspunse vră- 
jitoarea. 

Apoi, sprijinindu-se în cârjă, merse șchiopătând 
spre două cazane mari aşezate pe nişte pirostrii, 
eari se aflau în faţă, lângă draperie, şi, cu bastonul 
ati: forul ca ardea sul, acele piroztrii, 
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Şi indată îacepu să pârâie şi să trosnească, şi 
din cazane se înălţă un.lum cu un miros deosebit, 
care umplu toală camera cu o ceaţă ce se lăsă pe 
apu] Țarului, ameţindu-l. 

Yrăjitoarea din Petersburg mormăia niște des- 
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cântece ciudate şi formule magice; la un moment 
dat, începu să tipe cu glas ascuțit zi pătrunzător: 

— Desveleşie-ie, viitorule, deselește-ta. Fie mas 
gra sau alb, fie bun sau rău, fie fericire sau neno- 
rocire, desveluşto-tei ie 

Atunci draperia neagră se desfăäcu cu sgomot gi 
Ţarului îi se iufăţişă o privelişte, la a cărei véders 
sângele îi înghuţă în vine. 

Inaintea lui se afla o trăsură, trasă de cai su- 
perbi, iar în trăsură şedea ei, rezemat, chiar el 
aidoma, parcă se vedea într'o oglindă. 

Nişte figuri negre se apropiau de trăsură. Pur- 
tau în mâini nişte obiecte de o formā ciudată. 

Atunci... fără veste... un pocnet, un trăsnet care 
făcu să se sdruncine toată casa... trăzura şi caii 
fură aruncaţi în aer. 

— Ce oroare! Ce oroare! strigă. bătrâna; un uns 
al lui Dumnezeu e asasinat! Nenorocire  BRusmit 
Nenorocire lumii! 

Alexandru se dete în lături, o paloare mortală 
îi acoperi obrajii, o sudoare îi inundă fruntea. Ceea 
ce-i spunea lui vrăjitoarea, acolo, îl sgudui, îl umplu 
cu presimţiri îngrozitoare. 

Câteva minute, rămase ca încremenit. 

Văzu draperia lăsându-se iar peste întiorătorul 
tablou, văzu pe vrăjitoare căzând în genunchi şi 
auzi cuvintele ey înăbuşite de lacrimi. 

— Iertare, iertare, nu ştiam că fu esti Țarul, 
căci altfel mai bine aş îi lăsat să mă târască 
sbirii la spânzurătoare decât să-ţi desvăiuiese vii- 
torul cel cumplit. 

Aceste cuvinte rechemară pe Alexandra la rea- 
litate; îşi frecă ochii, cu mâna, pentru a gon! som- 
nul ce voia să-l cuprindă şi zise apot çu voce stinsă: 

— Bine. Am văzut şi auzit destul; condu-mă 
afară. 

— Urmează-mă! răspunse vrăjitoarea. 

Inainte însă de a fi ajuns la ușă, Alexandru apucă 
de braț pe bătrână şi-i zise: z 

= Femeie, ţi-e viața în joc, îți poruncesc să-mi 
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spui adevărul; ceeace am văzut eu ailineaon fost-a 
numai o piesă de magie teatrală cu care ai vrut 
să-mi dai o reprezentaţie şi în care caz irebne să 
mărturisesc că a fost executată cu o artă magi- 
strală sau ai, cu adevărat, puterea de a smulge 
providenței secretele viitorulm şi să descitrezi enig- 
mele cari, pentru muritorii obişnuiţi zac încă as 
cunse în sânul obscur şi adânc al fatalităţii? 

Vrăjitoarea ezită e singură secundă cu răs- 
pansal. 

O licărire Qe speranţă străluci pe faţa Țarului, 
care urmă cu yioiciune: 

— Ifi dau Cuvântul meu împărătesc, femeie, 
că dacă mă vei fi amăgit, nimeni n'o va afla, afară 
de noi doi, ba încă-îţi voiu dărui bani, bani mulţi, 
numai adevărul să mi-l spui, adevărul! . 

Bătrâna Valoni căzu în genunchi ina!n'ea 
"Țarului. 

— Pe speranța ce o am într'o fericire pe œa- 
laltă lume, zise ea, îţi jur că nu e amăgire și înșe- 
lăciune în toate acestea. Vai, cât de mult aş dori 
să-ți pot mărturisi că ţi-am arătat numai niște fam- 
tasmagorii, şi, de ar trebui chiar să-mi: pum capal 
pe eşafod; încă aș face-o şi n'aş ezita să declar ade-, 
vărul. Dar mia mi-a desvelit siârşitul tău cinova 
care are în mâinile lar puterea de a realiza profeția, 

Alexandru făcu şi-şi lăsă capul pe piept. 

Răspunsul echivoc al vrăjitoarei îi răpi ultima 
speranţă ce o avusese. 

„Cineva“ îi inspirase profea; acel  „cineva”, 
credea Ţarul, nu putea să fie nimeni altul decât 
Dumnezeu. 

Doamna Valloni însă, nu. jurase falş; pentru 
dânsa, acest „cineva“ nu, era o fiinţă supranaturală, 
ci un om care, prin relațiile sale cu nihiLṣtii, putea, 
în adevăr, să pronunţe o sentinţă decisivă asupra 
viitorulu Ţarului; pentru dânsa, acest „cineva era... 
Mihail Bakunin. 
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Yaral, acoperit de o sudoare rece, se întoarza 
in camera ande-l aştepta Kardofi. 

Avea aerul aşa de zăpăcit şi prapădit, câ pre- 
fectul poliţiei făcu fără voie un pas înapoi şi zise 
speriat: 

— Pentru Dumnezeuv, ce s'a petrecut? Ce vi sa 
întâmplat, Majestate? 

— Nimic, răspunse Alexandru, haide, .Kardoff, 
să mergem! Nu e nimic. 

— Nu, Majestate, vă conjur, vă implor în ge- 
nunchi, spuneţi-ni adevărul. Pe fața Majestății Voa- 
stre se citeşte o spaimă, o teroare, ca şi când aţi 
fi primit în acest moment o veste oribilă. 

Alexandra al il-lea surâse cu melancolie şi răs- 
punse: 

— Cam aşa ceva a fost. Am văzut propriul meu 
convoiu funebru, Kardoli, sau cel puţin pieirea mea, 
moartea mea. Ah, eu însumi nu ma: ştiu ce era. 

— Aci' se ascunde vreo infamie, Majestate, strigă 
Kardoit, cu putere. Vi s'a arătat un tablou magic 
reflectat înir'o oglindă; lucruri a fost înscenat de 
nihilişti. 

— De nihiliști! Dar 1a gândeșşte-te, Kardoff, adie 
neauri mi-ai spus că e absolut imposibil ca vră- 
jitoarea să ştie că are pe împărat înaintea ei. 

— Atunci, m'am înşelat, Majestate; atunci, am 
fost spionaţi. Vă rog să-mi permiteţi Majestate, să 
pătrund cu sabia în mână în această cameră şi 
să cercetez lucrurile mai de aproape. 

— Stai, Kardoff, porunci împăratul. Să nu te 
mişti, îţi spun! 

— Majestate, voiţi în adevăr... 

— Voicst ca imediat să plecăm liniștiți din 
această casă, zise Alexandru al II-lea, care îşi şi 
recăpătase întreaga liniște; voiesc, afură de asta, 
ca niciodată, nici chiar pe patul d-tale de moarte, 
să nu pomenești ceva despre vizita mea la vrăji- 
toare, Niciun muriior nu trebue să afle ce am văzut 
şi constatat eu aci; îngropat să fie totul şi wtata. 
uitat, ai auziţ, Kardolf, eu o voie. 
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— Și această femeie noruşinată?... Să scape ne- 
pedepsită ? 

— Dar ştim noi oare că ea merită în adevăr 
să fie pedepsită? Şi, chiar de at îi în realitate 
cazul astel, voiesc mer biuu ca să Te läsaiă ne- 
supărută. 

Câleva minute mai târziu. cei dor bărbaţi, în- 
făşurați în mantalele lor, părăsiră casa şi ajunseră 
neobservaţi de nimeni în colțul străzii Si-ta Maria, 
ande se urcară în acceaşi trăsură cu care veniseră, 

Beppo se luase îucet după ei şi, cum se încre- 
dinţă cu siguranță că au plecat în adevăr, aduse 
această ştire măpânei sale, care, în acest interval, 
se întorsosc împreună cu Bakunin în camera de 
așteptare. 

Vrăjitoarea se trânti, istovită cu totul, într'un 
fotoliu; tremura din tot corpul şi de astădată nu era 
o emoție artificială pe care o manifesta. 

— Nu, nu, n'o să mă pot linişti aşa lesne, zisa 
ea lui Bakunin. Stiu că, în aceste câteva minute, 
am fast foarte aproape de spânzurătoare, căci dacă 
Ţarul nu mă credea, dacă pătrundea sub draperie 
eram pierdută, căci atunci ar fi văzut că totul na 
era decât un tablon vivant, un simplu efect meca- 
nico-teatral. 

— Din fericire însă, nimic nu sa întâmplat din 
toate acestea, zise Bakunin, şi, drept să- span, 
eu nu m'am temut de aşa ceva niciun moment; ţi-ai 
jucat rolul cu atâta perfecţiune, dragă Valloni, în- 
cât chiar eu am fost cuprins de un fior; acum, în- 
chipuieşte-ţi ce trebue să fi simţit acela care-şi ve 
dea viitorul în oribilul tablou. 

— Dar din momentul acesta eu nu voiu mai fi 
sigură aci în Petersburg, fiindcă Țarul num va 
ierta profeția mea. 

— Te înşeli grozav, draga mea Valloni, zise 
Bakunin; pentru aceasta Alexandru aí II-lea e prea 
giret; îţi garantez că el nu va vorbi niciun cuvânt 
măcar despre cele ce a văzut aci. 

Iarăşi răsună clopoțelal şi, curând după aceea, 
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Beppo anunţă că o tânără doamnă doreşte să vor. 
bească cu stăpână-sa. 

— Să pottească! porunci doamna Valloni. 

Şi, adresându-se către marele conspirator, a- 
dăopă: 

— Rămâi aci, nu trebue să te pitesti; e numa o 
cuconiţă care vrea să afle dela mine când o va 
duce logodnicul ei în fața altarului. 

Uşa se deschise şi o fată tânără păși pragul, 
cu paşi nesiguri. 

— Francesca! strigară în acelaşi moment vră- 
jitoarea şi Bakunin. 

Era oare Francesca sau alta? 

Această întrebare şi-o puseră cu iuțeala fulge- 
raluj și Bakunin și doamna Valloni, dar nu erau 
în stare să-și dea un răspuns, căci se aflau în faţa 
unui fenomen din cele mai rare. 

Domnişoara cea străină, care se afla  într'a 
elegantă toaletă de i:rnă, semăna alât de mult 
cu Francesca, copila adoptivă a vrăjitoarei, că era 
aidoma dânsa şi ai fı zis că era Francesca, numai 
îmbrăcată altfel. Avea același chip rumen, aceleaşi 
buze de purpură, același păr blond, aceiaşi ochi 
vioi, cenușii, era trăsătură cu trăsătură, formă cu 
formă. aceeași figură, şi, când fata începu să vyr- 
beasră, se văzu că şi timbrul vocii era exact acel 
ul Francescăi. 

Timp de un minut, vrăjitoarea privi ţintă pe 
fata cea străină, apoi muşchii obrazulu e1 gal- 
ben şi sbârcit se sgârciră ca pentru a arăta în mod 
mecanic, că, în sfârşit, a înteles enigma, şi ea şopti 
repede lui Bakunin; 

— Bagă de seamă acum, prietene, şi ve. vetea 
ce impresje voit produce asupra acestei copila. 

— Am onoarea de a vedea pe doamna Valloni? 
întrebă cu oarecare timiditate copila, care putea să 
aibă șajtesprezeze ani. 

— fu sunt doamna YValloni, care ghiceşte tre- 
cutut și prezice viitorul, 
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Fata se uită confuză când la bătrână, când la 
Bufunin, a cărui prezenţă fireşte că o stingherea 

— Ce poftești dela mine? întrebă vrăjitoarea, 
ca destulă asprime. 

— Doamnă, răspunse străina, mi s'a spos că 
sunteţi în stare a prezice dan cărţi viitorui oane- 
nilor, sau a cili în liniile mâinir destinut fiecăruia, 
Voiam să vă rog, dar... 

Se opri şi se uită iarăşi încurcată şi sfiicivasă 
spre Bakunin. 

— Prezenţa acestui domn nu trebne să te inti- 
mideze, zise vrăjitoarea, poți vorbi față de dum- 
nealui lără nicio jenă. 

— Bine. Voiam să vă rog ca să vă dovediţi: 
arta dv. şi asupra mea, continuă fata, cu ma: multă 
siguranţă ca înainte; am motivele mele de a voi să 
arunc o privire asupra viitorului şi mă încced în 
dv. că-mi veți spune adevărul. 


— Dar putea-vei oare suporta. adevărul, dom- 
nişoară? se amestecă Bakunin în convorbirea celor 
două femei. Dumneata speri poate că doamna Val- 
loni îți va anunța o mare fericire, dar dacă s'ar 
întâmpla contrariul, ce ai zice? 

— Deşi nu sunt, ce e drept, decât o fată slabă 
där până acum mi-am închipuit intotdeauna că am 
un suflet tare, domnule; cu o doză cât de mică de 
credință în Dumnezeu poate cineva să suporle chiar 
şi cea, mai rea profeție! 

— Adu-mi mâna d-tale, zise doamna Valloni, 
mâna dreaptă, scoate mănuşa. 

Domnișoara îşi scoase mănuşa fină, de piele, 
de pe mâna dreaptă şi întinse apoi. vrăjitoare. mânu- 
şița-i drăgălaşă. 

In degetul cel mic purta un inel de aur, sim- 
pla şi îngust, însă împodobit cu un diamant care, 
deşi nu era, tocmai mare, reprezenta o avere. 

Era un diamant negru, așa dar una din cele 
mai mari rarităţi ce se află printre comorile pă- 
măntului. 
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D-na Valloni zâmtbi, la vederea preţiosului 1- 
ne), şi zâmbetul ei era rpalițios ca și când, în mo- 
mentul acela, o bănuială hotărâtă s'ar fi confirmat 
în mintea ei. 

Studiă cu atențime liniile mâinii, de se părea 
că-şi concentrează toate simturile er în furnicarul 
vinelor acelea fine. 

— Ei, ce vezi? întrebă fata, în prada unei vit 
emoțţiuni. 

— Bani, aur, comori ori încotro mă uit, mar- 
mură vrăjitoarea. Te tregi dintr'o casă bogată, dom- 
nișoară, dintr'o familia care e din cele mai avute 
câte există în Capitală... îţi voin spnne cine eşti... 
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— Nu, nu-mi pronunța numele, se rugă fata. 

Dar d-na Valloni părea că nici nu auzise a- 
ceste cuvinte, fiindcă zise cu voce sonoră: 

— Eşti Nadia Jagoilkin! 

Străina scăpă un țipăt de uimire. Se ciătină şi 
se dete câţiva pași inapoi, îngânând: 
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— De unde mă cunoşti... căci eu nici nu te-am 
văzut măcar pănă uzi? 

— Nici nu e nevoie să mă fi văzut, răspunse bă- 
trâna. Apoi tocmai în asta constă arta, darui pro- 
fetic, cu care sunl înzestrată: că toată viața d-tale 
so descoperă înaintea mea la moment, ca printr'o 
lovitură de bughoetă magică. 

— Şi viitorul meu? Ce poţi să-m! spui despre el? 
întrebă Nadia. 

— Dă-mi voie să mă gândesc, răspunse bătrâna, 
ațintindu-şi privirea în pământ. 

Mihail Bakunin fusese şi ef zbit de descope- 
rirea vrăjitoarei, ca însăși Nadia. 

Tânăra şi drăgălaşa ființă ale căra gran el 
le admira încă adineaori, era fiica milionarului Ja- 
godkin, a aceluiaşi bărbat care era un inamic de 
moarte al nihiliştilor şi pentru care, numai cu câteva 
ceasuri înainte, scornise, în adunarea ligii, cea mai 
barbară răzbunare. 

Inaintea lui se alla Nadia Jagodkin, pe care 
voia s'o seducă prin Itigo de Pahlen şi s'o arunce 
în deşonoare şi mizerie. 

De ce oare această idee îl speria acum pe Pa- 
kunin? De ce-l cuprinse fără veste ca un fef de 
sentiment de căinţă pentru hotărârea aceea crudă? 

— Prostii, îşi spuse el, în sinea lui; ce slăbi- 
ciune bizară te cuprinde, Bakunin? Sentința sa 
pronunţat, a fost întărită de fraţii „Ligii Morţii“ şi 
nu există o putere pe pământ care ar puiea so 
anuleze! 

Această tânără ființă e destinată pieirii; tre- 
bue să ajungă în cea mai abjectă degradare, căci 
la această vârstă fragedă, e naivă şi nu încape in- 
doială că va cădea în mrejile seducătorului. 

Dar e păcat, păcat, adăusă el suspinând în 
tăcere, păcat că atâta frumuseţe, atâta graţie, că 
un suflet trebue să se prăpădească. astteli 

— Viitorul felei milionarului, zise iar vrăjitoa- 
rea, e scăldat în lumina strălucitoare a soarelui, 
drumul pe care calcă dânsa e presărat cu flori, nu 


se vede niciun spin care i-ar pulea răni piciorul. 

Dar ce fu asta? continuă bătrâna profetiile, în 
agitaţie intensă. Ce-mi c dat să ma: văd? O um- 
bră neagră se sirwoară pe drum... Uile că se apro- 

ic. Ok, aceustă umbră e amenințătoare, e un vrăj- 
maş cure nu vine cu gânl bun? 

— Cineva voieşte să-mi facă rău? întrebă Na- 
dia, îngrozită. 

— Un rău foarte mare, tot ce poate fi mai rău, 

— Dar cine e acela, cine e acela, cine? 

— Gândeşte-te, copilă dragă; wai vreun dusman 
sau vreo dușmană, fiindcă e o femeie pe care o 
văd ameninţându-te grozav. 

— Nu ştiu să h făcut vreodată rău cuiva; 
totdeauna am avut o purtare amicală către oriși- 
cine, iar unde-mi era cu putinţă, am alinat nevoile 
şi am ajutat pe săraci; nu se poate să am vreo 
dușmană. 

— Şi, toluşi, aşa e cum îţi spun, zise d-na Val- 
Joni; păzeşte-te de o rivală, nu te încrede în nicio 
prietenă; oricât ţi-ar arăta că te iubeşte, d-ta să 
vezi într'însa o vrăjmaşă. 

Nadia Jagodkin işi acoperi obrazul cu mâinile 
şi lacrimi curseră printre degetele-i tine şi albe. 

— Dar asta e ceva teribil! strigă ea, plângând; 
să nu mă încred în nimeni, să nu-mi fie îngăduit 
a iubi pe nimeni, asta e soarta cea mai grozavă 
ce puteui să mi-o anunţi! 

D-na Valloni înălță din umeri, cu indiferenţă. 

— Dacă voiai să afli dela mine namat lucruri 
bune, trebuia să mi-o spui dinainte, — zise ea, — 
eu ţi-am povestit ceea ce spiritul mi-a dictat. 

Fata îşi șterse urmele lacrimilor. 

— lartă-mă, se rugă ea, dacă în spaima mea 
ţi-am făcut vreo imputare. Primeşte  mulţumirile 
mele și poftim şi uceasta. 

Scoase o punguliță eleguntă şi puse câteva 
piese de aur în fața vrăjitoarei. 

Pe urmă se: înclină, salută şi voi să se retragă. 
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Dar înainte ca să fi ajuns până la ușă, Beppo 
intră ca o furiună, anunțând stăpânei sale: 

— Cucoana care vizitează totdeauna pe domni 
goara Francesca vine pe seara din faţă. 

D-na Valoni treșări, dar nu-şi pierđu prezenţa 
de spirit. 

a nd Atunci, condu pe domnișoara prin sala astrolo- 
gică, pe scara din dos, porunci ea; cât pentru 
doamna care vine, va nimeri singură drumul spre 
camera domnişoare! Francesca; are cheia dela uşa 
noastră: 

Nadia urmă cât putu mai repede pe valetul 
vrăjitoarei; ideea că putea fi văzută acolo de altă 
femeie îi era penibilă şi-i dădea aripi. 

D-na Valloni respiră uşurată şi, adresându-se 
către Bakunin, zise: 

—N'ar fi lipsit mult şi s'ar fi întâmplat o ne- 
norocire. 

— O nenorocire? Cum să interpretez această? 

— Ei, nu-ți închipuiești ceea ce era să se în- 
tâmple? zise vrăjitoarea; cât pe aci mama şi liica 
erau să se întâlnească faţă 'n faţă. 

— Atunci, soția milionarului Jagodkin este fe- 
meia care vizitează în secret pe Francesca? întrebă 
Bakunin, uimit în cel mai înalt grad. 

— Firește, răspunse, rânjind, vrăjitoarea din 
Petersburg; ea este şi nimeni alta. 

— Bogata doamnă Jagołkin a avut, dar, în tine- 
refe, un copil pe care l-a abandonat? cercetä şeful 
suprem al nihiliştilor. 

— Era înainte de căsătorie, zise d-na Valoni, 
râzând ironic. Asta mai scuză oarecum pe buna 
femeie. 

— Dar nu putea să asigure mai bine existența 
copilului decât să-l lase la voia întâmplării, depa- 
pându-l pe banca din grădina S-ta Caterina? 

= Ea nu se trage dintr'o familie bogată, răspunse 
doamna Valloni; era o fată de croitor, de o frumu- 
sele rară, așa că atrăgea asupră-şi atenţiunea tine- 
rilor. Era în vârstă de numai şâplesprezece ani, 
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când făcu runnstintă cu un tânăr si urmarea a 
fost... Francesca. 

— Ši seducătorul n'a făcut nimic pentru neno- 
rocita lată? întrebă Bakunin. 

— Ba da, a plătit pentru dânsa timpul cât a 
stat Ia moaşa la care a născut copila, 

— Dar pe urmă, când totul s'a sfârșit? 

— S'a sfârşit și farmecul atrăgător al fetei asu- 
pra seducătorulni; a abandonat-o și ea a rămas sin- 
gură şi părăsită, fără sprijin şi fără apărare. 

— Şi tatăl ei n'a mai primit-o acasă? 

— A voit s'o înjunghie, când a venit de s'a 
rugat de el, în genunchi, s'o primească în casă cu 
copilul şi să n'o lase pradă mizeriei. Şi, când a 
văzut că tot nu vrea să plece, a pus calfele de au 
dat-o jos pe scară. 

— Şi ce a devenit nenorocita? întrebă Mihail 
Bakunin, pătruns de milă. 

— S'a dus în grădina S-ta Caterina şi a aban- 
donat copilul, dându-i şi ultimii buni ce-i mai avea. 
Aşternulul fin în care era culcat copilul i-l dăruise 
tală! lui. 

— Şi ce a făcut tânăra mamă? Durerea ei n'a 
lost atât de mare ca s'o facă să se gândească la 
sinucidere? 

— Na, de loc; atunci n'avea nicidecum poltă să 
moară; putea să spere că va găsi vreo funcţi= unde- 
va. Şi norocul a favorizat-o. Mama bogatului Jugod- 
kin — el nu era pe atunci milionar, — o femeie 
bătrână şi bolnavă, avea tocmai trebuinţă de o în. 
grijitoare; ea s'a prezentat și a fost primită. 

— Și atunci Jagodkin a văzul-o și s'a îndrăgos- 
tit da eu? 

— Amorezat lulea, zise vrăjiloarea. Familia ma 
vroia să ştie de această căsătorie, dar Jagodkin era 
încăpilțânat și a izbutit. S'a cununat cu îngriji- 
toaiea mamei sale şi toți îl pizmuiau în tăcere pen- 
tru nevastă-za, căci, trecând de 'epoca adolescenței, 
ânsa ajunse o frumusețe fermecătoare. Nu trecu 
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anul şi născu o fată. Şi fericirea lu: Jagodkin nu mai 
cunoştea margini. 

— Şi, acum îşi iubeşte copila tot aşa ca atanci? 
cercetă Bakunin, nu fără intenție. 

— O iubeşte pe Nadia la nebunie. De obiceia, 
nu prea se vorbeşte bine de el; este un destrânat 
şi se spune că modul cum şi-a câștigat milioanele 
şi cum a procedat în întreprinderile sale gigantice 
pentra construirea drumurilor de fier, a cauzat 
ruina a mii de oameni. Dar, ricât de rău şi per- 
vers e, pe copila asta o iubeșie cu fanatism,.şi cred 
că şi-ar da fără ezitare toate milioanele sale, dacă 
ar putea să înlăture în acest chip un pericol care 
ar ameninţa-o. 

— Şi mama o iubeşte, oare, tot astfel? 

— O iubeşte, nu încape îndoială, — răspunse 
d-na Falloni la înirebarea lui Bakunin, — dar curios 
lucra: ţine mai mult la copilul pe care l-a aban- 
donat. Insă poţi să te convingi singur câtă dragoste, 
npemărginită are pentru fata ei; mama este în acest 
moment la copila sa şi avem ocazie să le observăm 
fără a fi văzuţi de ele. 

Mihail Bakunin urmă pe vrăjitoare, care-i con- 
duse jos prin coridor, până ajunseră împreună într'o 
cameră foarte simplu mobilată. 

D-na Valloni îi făcu semn să stea liniştit. 

Apoi înaintă spre perete şi dete la o parte un 
tablou atârnat acolo. 

Butonul unui resort secret ieşi la iveală. 

Bătrâna apăsă pe acest buton şi îndată se formă 
o ferestruică prin care se putea uita cineva lesne 
în camera de alături. 

Bătrâna făcu pe Bakunin să se apropie de punc- 
tul acela şi ceea ce el văzu îi captivă interesul 
in mod foarte viu. 

Camera de alături era, de asemenea, mobilată 
cu simplitate, însă nu fără acel farmec și graţie pe 
cari le pot imprima cu atâta înlesnire mâinile di- 
bace ale upei fete, chiar şi obiectelor celor mai 


putin. luxoase. numai prin aceea că ştiu să le aveze 
la locul potrivit. 

Nu lipseau tablouri şi slatuate, cari arătau foarte 
lămurit că loculara acestei camere era -œ amateare 
da frumos, 

Pe o sola, ce se afla lingă perelale din faţa fe- 
restruicei scecrele, şedea Francesca, iar lângă dânsa 
o femeie care nu era încă bătrână şi ar fi părut 
de sigur mult mai tânără, dacă frumoşii ei ochi ce- 
nuşii w'ar fi fost înconjurați de cearcăne vinete, pro- 
venite din supărări şi necazuri. (Vezi coperta). 


Era doamna Jagodkin. 

Soţia milionarului era o femeie eleganta; poseaa 
încă urmele unei distinse frumuseți, şi toaleta splen: 
didă ce o purta o iăcea să apară într'o lumină şi 
mai avantajoasă. 

Dacă ochii ei n'ar fi arătat în chip vădit că în 
inima cei zăcea o durere ascunsă. apoi trăsătura de 
melancolie ce-i încrețea buzele ar fi trădat-o, 
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Un amoscător fin de oameni, ba chiar un ob- 
servator atent ar fi recunoscut îndată că soția mi- 
lionarului nu era de loc mulțumită de viaţa ei. 

Numai când adresa cuvântul Francescăi, scân- 
teia în ochii ei ca o rază de soare, şi an zâmbet 
de fericire flutura atunci, pentru câieva secunde, 
pe obrazul ei palid. 

Francesca nu bănuia ce motive aduceau la dânsa 
pe această femeie; ea credea că venise iar să-şi 
afle viitorul, dar că nu pultuse încă vorbi cu bătrâna 
şi de aceea venise în camera ei ca să-i mar treacă 
vremea. 

— Bunica v'o fi aşteplânăd acum, zise Francesca, 
dând să se scoale. 

Doamna Jagodkin o reţinu. 

— Mai şezi câteva minute, o rugă ea; să mai 
stăm pafin de vorbă, dacă nu ţi-e timpul prea mä- 
surat. 

— a, de loc; eu am timp, răspunse fata, cu sim- 
plitate; dar dumneavoastră, doamnă, vă pierdeţi 
timpul cel preţios în şocielatea mea şi nu ştiu dacă 
neînsemnatele lucruri cu cari vă întrețin vă pot 
oieri cel mai mic interes. 

— Nu poţi să-ți închipuieşti, copilă dragă, cât 
de mult îmi place să vorbesc cu d-ta, răspunse 
doamna cea distinsă; Să urmăm dar convorbirea. 

Spuneai adineaoti că ascunzi în adâncul inimii 
d-tale o dorință; spune-mi, ce dorinţă e aceasta? Poate 
îmi va sta în putere să ţi-o îndeplinesc. 

O roşeaţă vie acoperi tața frumoasei fete. 

— Drept să vă spun, ar trebui să-mi fie ruşine 
să exprim acea dorință, zise ea; fată cu d-voastră, 
însă, care aţi observat adeseori traiul mau din 
această . casă, voiu cuteza s'o fac. 

Sunt acum de nouăsprezece ani și n'am văzut 
nimic. din lume; mai că n'am ieşit din casa asta în 
caze locuim. Şi eu jinduicsc să cunosc lumea gr 
splendoarea ei; aș dori să călătoresc, să gust plă- 
cerile tinere tei, ca toate celelalte fete dé vårsta mea, 

— A avea cineva o asemenea duriuţă na e o 
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ruşine. copilr.mea. se arăbi Ri ră-punlă d-na Jagod- 
kin; o dorinţă foarte legitimă, căci trăieşti, în ade- 
văr, aci, ca într'o închisoare. Nu-i aga ră ai vrea să 
petreci odată într'o societate strălucită, umile se dan. 
sează şi e veselie şi unde fulole frumoase sunt incen- 
jurate de omagtile cavalerilor cu florile de fluturi? 

— Da, la o asemenea petrecere aş vrea să asist 
şi să iau parle, zise Francesca, cu ochi. strălucitori 
Şi apăsăudu-şi mâinile mat cu putera pe sânul ei fe- 
ciorclnic, cate palpita cu putere. Ce superb trebue 
să iie, ce sublimă e o asemenea petrecere! 

— 0, da, zise soţia milionarulur. e sublim când 
e încă cineva tânăr sa d-ta, Francesca, şi lumea 
nu i-a produs încă decepții amire. Atunci muzica 
balului sună lin şi dulce, vezi în ficeare bărbat fru- 
mos un cavaler ireproşubil şi un om.de onoare, 
visezi încă de fericire şi iubire; crezi încă în ju- 
răminte şi declaraţii de dragosln.. 

— Spuneți toa'e ace-tea asa ite trist şi melancolic, 
scumpă doamuă, — replică Francesca, — încât s'ar 
crede că aţi suferit multe daziluzii în viaţa dv. şi 
totuşi, întreg exteriorul dv. arată că destinul vă e 
din cele mai frumoase. Această mantilă cu blană de 
hermină, care a costat de sigur căteva mii de ruble, 
această admirabilă broșă cu briliante... 

— Taci, copilă dragă, taci, o rugă doamna Jagod- 
kin, astupându-i gura cu mâna; dela aceste haine 
mizerabile şi dela aceste preţioase, dar meschine 
diamante, vrei şă conchizi asupra fericirii cuiva? 
Dacă faci aceasta, dragă copilă, apoi de foarte multe 
ori te vei înşela în viața d-tale. 

De altfel, îţi place mult această broşă? 

— N'am văzut niciodată una mai frumoasă, răs- 
punse fata, şi nu cred ca să poată exista ceva mai 
încântător. 

— Atunci păstreaz-o ca o amintire din partea 
mea, zise eleganta femeie, cu faja palidă. 

Şi, tremurând de emoție, scoase repede dela sân 
broșa, sclipitoare. 

Francesca se scală cu vioiciune de pe canapea. 
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— Doamnă, cum să îndrășnesc a primi cadou 
dela dr. an obiect atâi de preţios? Este un acces de 
generozitate momentan, pe care-l veţi regreta poate 
chiar peste un ceasi 

— Te rog, Francesca, primește acest mic cadoa 
dela mine; știi că sunt bogată şi am acasă încă. 
multe jucării de acestea, cari nu-mi fac vreo de- 
osebită plăcere. 

Francesca era gata să întindă mâna, când aşa 
99 deschise şi doamna Valloni intră. 

Ochii ei pătrunzători aruncară o privire aspră 
asupra doamnei Jagodkin. 

Aceasta înţelese privirea şi lăsă în jos mâna 
care ţinea broşa. 

— Lasă-ne singure, Francesca! porunci vrăji- 
toarea. 

Fata ieşi binişor din cameră. 

Ea regreta din suflet că nu obținuse broşa din 
cauza neaşteptatei apariţii a bunicii, căci inima-i 
vanitoasă jinduia după diamante sclipitoare, după 
toalete strălacite și petreceri sgomotoase. 

Cum rămase singură cu soţia milionarului, vră- 
jitoarea băta, furioasă, cu cârja, în scândurile par- 
chetului. 

— Azi ai venit pentru ultima oară în casa mea, 
doamnă Jagodkin, zise ea. 

— Pentru numele lui Dumnezeu, ce vorbeşti? 
îngână nenorocita femeie, speriaţă, 

— Cunoști doar condiţiunile în can ţi-am îngă- 
duit să comunici cu Francesca, vrei să ţi le amin- 
tesc din nou? 

Ţi-am spus atunci: Frecventează casa mea, vor. 
beşte cu copila d-tale, bucură-te de ved=rea er, dar să 
au trădezi niciodată către Francesca secretul, să nui 
afle niciodată copila că eşti mama el. 

— Mi jur pe Dumnezeu că niciodată n'am scă- 
pat încă un cuvânt despre aceasta! 
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_ = Asta cred; dar te-am avertizat atunci că nici 
prin semne, desmierdări, sau cadouri exagarate nu 
trebue să deştepţi în Francesca ideea că te inradești 
ci ea dz aproape sau de departe. 

— Dumnezeule, apoi mă stăpânesc destul, zise 
doamna Jagodkin, cu lacrimi în ochi, îmi trebue des- 
tule sforțări să nu mă reped la ea.și so strâng în 
braţe; dar cunosc severitatea d-tale, doamnă Val- 
loni, și mai ştiu că nu mi-e permis a trăda teribilul 
meu secret, pentru ca să nu ajungă la urechile bărba- 
tului meu. 

— Şi broga de briliante? — întrebă vrăjitoarea, 
cu asprime. — Şi aşta o mumeşti rezervă: că ai vrut 
să-i impui un cadou pe care numai o mamă îi dă, 
copilului său? 

— Lasă-mi, te rog, această mică bucurie, o rugă 
doamna Jagodkin; chiar şi aşa, voiam să te rog să 
acorzi fetei mai multă libertate, căci trăiește aci ca 
într'o închisoare, şi anii ce! mai buni ar tinereții 
ei trec fără să guste vreo plăcere, 

— Mai multă libertate să-i acord? zise vrăjitoarea, 
cu un ton de batjocură răutăcioasă, bătând, fu- 
rioasă, cu bastonul, în duşumea; ia te uită colo. 
mai multă libertate! Vrei poate să petreacă nopţile 
în tovărăşii vesele şi să facă cunoștință cu tinerii 
cavaleri, până o să mă pomenesc într'o bună dimi- 
neaţă cu buclucul în casă, şi ea n'o să mai poată 
a cu şirvale de lacrimi ceea œ va fi 

t 

Soția milionarului îşi apăsă batista de dantelă 
pe obrazul aprins şi începu să plângă cu hohote. 

Doamna Valloni însă, nu ştia ce va să zică 
milă; ea continuă fără îndurare: 

— Şi să mi se ducă apoi şi să lase în voia fni- 
tâmplării, îniro noapte frumoasă de vară, fructul 
amorului ei criminal? Nu întotdeauna se găseşte o 
dobitoacă milostivă, care să ia orbește un copil 
abandonat şi să-l crească. Se poate întâmpla şi altfel 
și ţi-oiu spune eu ceea ce se poate întâmpla. 

Nenorocita femeie scoase un țipăt ugor şi, că- 


zând la picioarele neînduplocatei bătrâne, » ridică 
mâinile spre dănsa și, cu un ton implorător, zisa: 

— Ficti milă de mine, nu mut descrie tabloul 
care mi-a pricinuit mulle visuri role, până să ştiu 
ce sua făcut cu sărminu mea copilă, 

— O hont, o criminali ar fi patut ajunge Fran- 
cesca, — strigă d-na Vulluni, — fiindcă, ce lesne s'ar 
fi putut întâmpla ca so vadă nişte huimanale şi 
s'o in cu dânșii... 


— Știu că-ți datorez nemărginită recunoștință, 
zise soția jnilionarulu:, plăngând, dar acum eşti crudă 
cu mine. 

— Sunt cruâă? întrebă biitrâna, tuşind; pot face 
mai mult decât să-ţi dau voie să-ţi vezi copilul ori 
de câte ori potteşti? 

— Nu, fireşte că nu; dar închipaieşteți ce tor- 
turi trebue să îndur în inima mea de mamă, când 
trebue să mă despart întotdeauna după o scurtă 
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convorbire cu fiica mea şi să mă întorc la trista 
mea locuinţă! 

— Locuinţa ţi-e tristă? întrebă vrăjitoarea, cu 
un aer neîncrezător; şi, cu toate acestea, eşti încon- 
jurată de un lux fantastic... Se spune că bogăţia 
şi splendoarea ce domnesc în palatul lui Jagodkin, 
regele drumurilor de fier, ar fi adevărate minuni. 

— Ah, ce bucuroasă aș da tot, numai să pot 
să-mi răscumpăr cu asta pe copila mea Francesca! 

Şi, fără veste, ea înaintă către vrăjitoare şi-i 
apucă mâna. 

- nărturisesc tot, şopti ea, şi ai să înțe- 
legi «u-u au pot fi fericită. Eu niciodată n'am iubit 
pe bărbatul meu, niciodată nu l-am iubit pe Jagodkin. 

— Şi de ce te-ai măritat cu el, puico? 

— De ce? Dumnezeule, oare nu trebuia să fiu 
recunoscătoare destinului că deveneam soția unui 
bărbat cu stare, eu, fată săracă de tot, care na pu- 
team sä aduc bărbatului nici măcar un trecut fără 
pată? Imi spuneam atunci: „deși nu-l iubesc pe Ja- 
godkin, totuşi îl voiu stima”, 

— Şi de sigur că nu ţi-a izbutit aşa cum spe- 
rai? întrebă bătrâna. 

D-na Jagodkin se uită sfioasă în toate părţile. 

Se temea să nu fie auzilă de vre-o persoană 
striiină. 

Cum se convinse că nimeni nu poate trage cu 
urechea, urmă: 

— Nu numai că nu puteam să stimez pe Jagod- 
kin, dar în curând a trebuit să încep a-l şi dispreţu, 
căci e omul cel mai rău care există pe suprafata 
pământului. 

— Nu cumva tea maltratat? Am auzit că ar fi 
crud şi mojic. 

— Ba nu, din contră, mă copleşrşte cu amabilită- 
țile sale; şi apoi, are şi pentru ce să fie foarte pre- 
venitor cu mine. 

— Ah, înțeleg; îi cunoşti secretele? 

— [i unose infamiile, zise soția milionarului, 
al cărei obraz, de obiceiu așa de palid, se acoperi 
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de roşeaţa indignării, iar în ochi fi fulgeră o lu- 
mină sinistră. 

„Stiu prin ce mijloace piezişo şi-a dobândit ave- 
rea, am văzut curgând lacrimile cu cari sunt obți. 
ute milioanele lui și, dacă aş vrea să vorbesc.. 

Se întrerup:e. 

Descoperise deodală pe fizionomia Italiencei o 
trăsătură ciudală, ca de spion care stă la pâudă şi 
care arăiu cu ce interes egoist vrăjitoarea urmărea 
descoperirea secretelor ei. 

— Nu mai ai un copil? întrebă vrăjitoarea. 

— Da, o fată, Nadia, aidoma portretul nenoro- 
citei sale surori. 

— De ce îţi reverșşi toată iubirea asupra acele! 
copile nenorocite, care până acum ţi-a pricinuit nu- 
Mai durere şi ruşine, pe care trebue s'o vizilezi în 
secret, expusă lu mii de pericole, pe când pe [ata 
cealaltă o poți strânge în braţe liber şi pe faţă, in 
deplină iubire maternă, ori de câte on polteşti? 

Nenorocita femeie se uilă în gol, cu privirile 
întunecate. 

— N'o iubeşti pe Nadia? 

— Nau, n'o pot iubi, cun ar merita poate, zise, 
suspinând, soția milionarului. Nadia e o fată bună, 
drăguță, are virtuţi nesiârșite şi, totuşi... nu pot 
să-i dau iubirea sinceră şi adevărată de mamă, 
pentru că este... fiica tatălui ei. 

Bătrâna se uită cu 'un amestec ciudat de uimire 
şi chibzuială la sărmana femeie care plângea. 

— Cum, aşa de adânc a pătruns în inima d-tale 
ura în contra lui Jagodkin, zise ea, încât nu-ți poți 
iubi nici măcar copila, numai fiindcă el e tatăl ei? 
Apoi, atunci traiul cu acest milionar trebue să 
ție un infern! 

— Da, un infern! zise d-na Jagodkin, scuturată 
de un fior. 

Dar acum ascultă planul meu: pe Nadia o woiu 
mărita. E în vârstă, acum, de şaptesprezece an: şi 
Jagodkin o va înzestra ca pe o tată de prinţ domniter. 
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De obiceia, el e sgârcit, peste măsură de spârcit, 
dar pentru fata asta e] işi va da ultimul ban. 

Acest om, care n'are nimic sfânt, care şi-ar trăda 
fără mustrare de cuget pe cel ma: bun amic al 
său, dacă ar putea să se aleagă, dintr'aceasta, cu 
un -profit cât de mic, adoră pe copila asta, zace la 
picioarele ei, şi nimic nu-i este prea prețios şi prea 
scump pentru Nadia. 

Atunci însă, după ce această fată va fr părăsit 
casa părintească, voiu începe să mă plâng de singu- 
rătate şi sunt convinsă că Jagodkin va împărtăşi 
sentimentele mele. 

— Ah, te înţeleg; atunci o să cauţi o damă de, 
companie şi speri să introduci astfel pe Francesca 
în casa d-tule. 

— Ai ghicit. Francesca se va prezenta, oferin- 
du-şi serviciile pentru locul vacant, Yagodkin o va 
vedea şi va fi încântat de asemănarea ei cu Nadia, 
de care-i va aduca mereu aminte. In chipul acesta, 
voiu avea Jângă mine pe nenorocita copilă pe care 
în fața lumii nu mi-e permis s'o recunosc că e 
a mea. 

— Un plan iscusit și bine urzit; păcat numai 
că toată această urzeală eu o pot rupe piinir'o ŝin- 
gură mişcare greşită, 

— Asta no vei face! zise d-na Jagodkin, im- 
plorător. Nu mă poţi despărţi de Francesca pe toată 
viața! 

— Dar dacă, totuşi, aş face-o? 

— Atunci eu voiu şti să împiedic aceasta! 

— Să împiesici... d-ta? Şi prin ce, mă rog? 

Nenorocita puse mâna pe umărul bătrâner vră- 
jitoare, o privi adânc în ochi şi-i zise cu voce a- 
proape solemnă: 

— Prin ce te voiu împiedica? Et bine, să ţi-o 
spun... 

Printr'un milim de ruble! 

Aceste cuvinte scăpară din pieptul vrăjitoare! 
cu un răcnet demonic. 
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Un milion; apoi acesta era tocmai lucrul la 
care jinduia dânsa cu nesaţiu, la care aspira cu: 
lăcomie. 

Bani si numai bani, această unică dorință for- 
mase cuprinsul vieţi! ei întregi şi, pentru a o şa- 
tisface, se hotărâse la șarlatania phicitului şi proo- 
rocitului, căci superstiţia şi prostia oamenilor vor 
forma totdeauna un câmp lecund de exploatara 
pentru spiritele dedate speculei şi veşnic în luptă 
pentru existenţă, 

Şi acum cifra ademenitoare „An milion“ ră- 
suna la urechea erf şi posesiunea acester sume îi se 
anunța pentru un timp anume fotărit; an tremur 
convulsiv o cuprinse şi se părea că buzite er agi- 
tate îngânau neîncetat: 

— Un milion! Un milion! 

Dar își reveni repede și, reluându-şi atitudinea 
agresivă şi neîncrezătoare, zise: 

— Vrei să dai un milion pentru a o avea 
Francesc. Bunăvoința nu-ţi va lipsi pentru reali- 
garea Tăgăduinţei;, însă ştiu prea bine că Jagodkin își 
păzeşte averea ca un Argus; cum vrer så ajungi 
la suma de un milion? 

— O voiu cere dela bărbatu-meu şr ef mă:0 va 
da, răspunse d-na Jagodkin cu o energie care, da 
altfel, era cu totul străină firii sale. 

— Haha! Sgârcitul Jagodkin va da un milion 
cu mâinile lui?... Asta n'o va face odată cu capul 

— Atunci îl voiu sili să-mi dea de două ori pe 
atâta! Ai înțeles? 

— Incep să înțeleg, răspunse bătrâna! Ştii niscai 
secrete de ale bărbatului d-tale carr iar putea deveni 
periculoase... 

— Cari ar putea să-l coste capul, înpână d-na 
Jagodkin. 

~ Atunci îţi vei ajunge scopul, aprobă vrăji- 
toarea. 

In acest moment bătu cineva la ușă. 

Beppo îşi vâri înăuntru capul său urât, ca părul 
roşu şi stufos. 


— Ce este? întrebă Madam Vallant. 

— QO vizită, zise valetul. 

— Dumnezeule, dacă m'ar surprinde cineva aci? 
exclamă doanna Jagodkin. 

— Nu te teme! Fu bună şi te coboară pe scara, 
din dos. Beppo te va însoţi. 

Nenoracila mamă păşi spre ușă, dur în prag se 
opri şi întrebă, adresând Dătriue: o privire rugă- 
toare: 
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— Nu e așa că săptămâna viitoare o pot revedea 
pe Francesca? 

— Vino, răspunse bătrâna. şi până una-alta mu 
scăpa din vedere secretele bărbatului d-tale, căci 
în curând vei putea avea lrebuință de ele. 

Indată ce se închise uşa după doamna Jagodkin, 
vrăjitoarea bătu cu cârja în peretele după care 
era ascuns şi trăgea cu urechea Bakunin si-t în- 
trclă, râzând: 

— Ai auzit, Mihail? 
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— Am aazit tot. Eşti meşteră neîntrecută în arta 
de a scoate carmeniior benu din buzunar! 

— Aşa tebae în ziua de azi, dacă vrea cineva să 
reușcasă; dar nu e așa că te-a interesat ş pe tine 
să auzi ce cugetă despre Jagodkin propria lui nə 
vastă ? 

— E un mizerabil, ştiu asta, răspunse Ba- 
kunin, dar și lui îi va veni ziua în care-i se va! 
plăti. Pe cine aștepți însă acum, vicleană sibilă? 
Cui vrei să ușurezi acum buzunarele? 

— Nu ştiu. Beppo nu mi-a spus numele; dar tă- 
cere, uşa se deschide... Drace, e irumoasa văduvă 
Boianowski! 

Cuvintele din urmă, vrăjitoarea le pronunță pe 
un ton speriat, aproape îngrozit, şi, în acelaşi timp, 
aruncă o' privire furioasă, spre peretele după care-l 
ştia pitit pe Bakanjn. 

Era evident că avea de tratat cu Fedora 
Poianowski chestiuni .secrete. 

Un spion care să tragă cu urechea era neplăcut. 

Frumoasa văduvă Boianowski înaintă spre vră- 
jitoare aşa de aproape, încât numai ea putea s'o 
audă; un, spion, de ar fi fost acolo, ascuns chiar 
într'an colţ al odăii, n'ar fi putut să audă nimic 

— Lucrul în chestiune este gata? întrebă ea 

Vrăjitoarea făcu semn din cap că đa. 

— Atunci dă-mi} repede; îți plătesc preţul pe 
care ţi l-am făgă uit. 

— Il vei avea în curând; dar înc'odată îţi repet 
că eu nu ştiu la ce vrei să-l foloseşti, şi că te a- 
vertizez să nu care cumva să lagi pe un om să 
guste măcar o picătură din băutura asta. 

— Ce precaiiţiuni exagerate! De câte ori să-ţi 
mai spun că nimeni nu va afla dela mine cine a 
fabricat lichidul acesta? 

Cu aceste cuvinte, frumoasa femeie bătu, nerăb- 
diitoare, din picior, însă doamna Valloni nu se tur- 
bură câtuşi de puţin. 

— Asta o spu acum; dar când te va afla în- 
naintca judecătorul de instrucție şi el o să te 
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întrebe cine ţi-a dat otrava, de sigur că o să schimbi 
tonul şi o să vorbeşti altfel. 

Tedoru Boianowski troesări şi se dete în lătam. 
speriată, dar nu trecu niciun munut și-și recăpătă 
sângele rece. 

— Ce prostii mar vorbeşti, doumnă Vallonil zise 
ea. către vrăjiloare; cine să mă acuze, cine să mă 
tragă la răspundere? Aș vrea si văd pe acela care 
ar avea curajul să acuze pe Fedora buianowski de 
omucidere prin otrăvire. 

— Te bizui pe situația d-tale înaltă, zise doamna 
Valoni, înălțâud din umeri, dar cu te sfătuiesc să 
nu te prea îucrezi în asta; s'au văzut re egine acuzata 
de omor.prin otrăvire, Nu toate crimele rămân ne 
descoperite. 

Vorbe goale şi sşovăieli zadarnice, zise fru- 
moasa femeie, necăjită; apoi,: ştii. d-ta pentru ca 
scop am cumpărat eu otrava dela d-ta? 

— Probabil nu pentru a bea singură această li- 
coare, al cărei elect este fulgerător, răspunse vră- 
jitoarea cu ironie; fiindcă ești încă prea voroasă şi 
doritoare de a gusta viața, ca să te dedai unor ase- 
menea gesturi. Aşa ceva se cumpără pentru niscai 
prieteni buni, ca să nu ma: fie nevoiți a se chinui 
în această vale a lacrimilor. Se vede că şi d-ta ai 
vreo prietenă bună şi ţii să-i faci cafeaua mai. gu- 
stoasă, turnându-i câtzva picături din această ex- 
celentă băutură. 

— Dacă mi-ar fi permis a mă încrede în d-ta, 
zise văduva ezitând, apoi cu plăcere, ţi-aş spuae 
tot şi ţi-uş cere chiar sfatal. 

— Doamna Valloni e tăcută ca mormântul, 
răspunse vrăjitoarea. Poţi vorbi, nimeni nu ne 
aude. 

Increzătoarea femeie, care-şi ascundea grațiile 
sub un palton de catifea roşu închis, cu marginile 
de blană de samur, păru să se gândească un mo- 
ment, dacă să sa încreadă sau nu bătrânei; agi- 
tatii era aşa de mare, încât sânu-i palpita ca pu- 

re. 
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In stârșşit, se hotărî. 

— Vreau să scap de suferință pe o sărmană 
nebună, îrgănă ea pe un ton aproape de neinjeles, 
dar o pot iace numai, dacă pot fi sigură că otra- 
va na lasă arme. 

In loc de orice răspuns, doamna Valoni scoase 
o sticluţă din sân. (Vezi ilustraţia copertei). 

Era plină cu un lichid albastru-închis. O scu- 
tură și însiată se formă în gâtul sticluţei o spumă 
verzuie. 

— Ţine, zise ea către frumoasa văduvă; această, 
otravă îşi va face datoria; e tocmai ceea ce-ţi trabue. 

— Şi nu va läsa nicio urmă? 

— Uchiul celui mai dibaciu medic nu va pu- 
tea descoperi că răposala a murit otrăvită, răspun- 
se vrăjitoarea; garantez eu. 

— Ei bine, poftim plata promisă! 

Zicână aceasta, Fedora scoase din buzunarul pal- 
tonului o punguliţă cu aur, pe care o înmână bă- 
trânei. 

Prin ochiurile de mătase verde licărea aurul, 

Acum, când lăcomia ei de bani era satistăcută, 
mizerabila bătrână deveni iar mai prietenoasă şi 
mai amabilă. 

— Nu vrea cuconița să-i dau în cărți pentra a-şi 
vedea norocul? întrebă ea, înclinându-se cu umilință, 

Fedora pufni úe râs. 

— Mulţumesc, zise ea, îmi place însă să sper 
că docteriile d-tale nu sunt bazale pe acelaşi sis- 
tem falş şi şarlatanesc ca profeţiile d-tale, sibilă 
ciudată! 

— Prezicerile mele sunt adevărate, protestă ma- 
dam Vollon: pe un ton solemn. 

Si, rostină aceste cuvinte, luă o atitudine tea- 
trală. rezemându-se în cârjă și ridicând cealaltă mână 
pentru a da aiirmirilor ei un mai mare elect de 
verar itate. 

Dar Felora era prea inteligentă și, ca atare, 
lipsită de orire superstipe. 

— Nici nu doresc să-mi aflu viitorul. Prezentu 
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vreau să-l gust și să-l exploatez, căci cina stia cani 
rezervă viitorul? 

Zicând acestea, deschise ușa şi se strocură afiiri. 

Câteva minute după acea, lakunin se afia în 
camera de unde toemal teise Feodora Bojanowski. 

EI apucă ie braf pe hitrâna vrăjitoare şi-i zise 
în şoaptă: 

— Să-ţi spun eu ce ai fi putut să provroceşti 
în cărţi acelei mâmdre şi frumoase femoi. 

Vrăjitoarea izbucni în răs. 

— Ia te uită uumai, zise en; Mihail Bakunin 
umblă să-mi fure meşteştigul... Ei binc, sunt curioasă 
să ştiu ce ai citit în stele cu privire la minunata 
doamnă Fedora loianowski. 

— Moartea! zise şeful suprem al nihiliştilor, ca 
glas înăbuşit. 

— Moarlea? strigă bătrâna vrăjitoare cu o bu- 
curie diabolică; care vasăzică, are să moară, acestă 
tânără şi frumoasă femeie, care iubeşte şi gustă 
vieața şi toate plăcerile et, are să moară!? 

— O să moară, zise Mihail Bakunin, strângând 
pumnii, o să moară, până nu va trece o iună de 
zile! 

Oare mn'auzi pasul uşor care o urmăreşte, nu 
vezi umbra ce-i uține drumul, nu vezi schpind cu- 
titul în întanerecul nopţii şi izbina un sân agitat, 
o inimă plăpândă din care curge sângele call încă... 
Nu vezi chipul palid care se apleacă cu o expre- 
siune de mulțumire...? 

E răzbunătorul, răzbunătorul! 

Bagă de seamă, framoasă văduvă Boianowski. 
păzeşte-te!... Răzbunătorul te urmărește, ucigașul stă 
la pândă! 


CAP. 19 
Răzbunătorul 


Fedora  Boianowski, ieşind din casa vrăji- 
toarei, străbătu repede câteva ulicioare. până găsi 
la o cotitură sania cu care venise. 

Na se oprise cu troica aproape de locuinţa vră- 
jitoarei, căci secrelul pentru care ea venea la d-na 
Valoni nu putea fi destui de bine păzit. Ce tre- 
baia să ştie birjarul că ea se află în relaţiuni cu 
faimoasa vrăjitoare din Petersburg? 

Acum însă, imediat ce se tolăni pe pernele mo- 
latice ale trăsurii, porunci: 

— La locuinţa lui Avram Margolinski; ţi-am mat? 
spus adresa: n'ai uitat-o, cred? 

Birjaral răspunse cu un semn din cap că a 
înţeles. 

Apoi porni în galop, până ce caii asadaţi se o- 
priră în dreptul ceainărie! lui Avram Margolinski. 

Fedora n'avea pentri ce să ascundă vizita ca 
o făcea lui Margolinski. N'avea de gând altceva 
decât să se informeze la el pentru cumpărarea anei 
vile. 

Deşi casa în care locuia acum era splendid mobi- 
lată, era un palat eelgant, totuşi Fedora dorea să se 
mute de acolo. 

Amintirile o goneau din acea casă luxoasă, căci 
tot ce vedea aci îi vorbea de Boianowski şi ea nu 
voia Să-i se aducă aminte de acel nenorocit, pe care-l 
împinsese în mizeria unei mine siberiene. 

Şi, acum, el nu ma! era arestat; cu toate că na 
era tocmai admisibil că fuga lui din Siberia va fi 
încoronată. de succes, totuşi nuera.absolut imposibil 
ca, intro bună-dimineaţă, să se trezească cu el 
la Petersburg. 

În acest caz, însă, ea n'ar fi putut să împiedece, 
în casa unje locuia acum, ca el să se pre 
zinte la dânsa fără veste şi într'un chip ca total 
neaşteptat. El cunoştea foarte bine toate coridoarele 
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şi intrările casei şi, dacă ar. fi voit, apoi nu se 
putea să nu izbutească a pătrunde in canuru ei 
de culcare. 

De aceea, Fedora vroia să cumpere o vilă pe care 
avea de gând să şi-o amenajeze cu tolul după gus- 
tul ei. 

— „Casu mea e cetaloa mea zice Englezul; ei 
bine, o să-mi fac o cetate în care niciun namic nu 
va putea pălrunde. 

Frumoasa femeie își şoptea aceste cuvinte, co- 
borându-se din troică şi intrând in casa lul Avran 
Margolinski. 

Apoi adăogă, în sinea sa: 

— Şi Kardolt mi-a tot. bătut capul de mult să-mi 
aleg locuința afară din oraş, căci ailiel relaţiile 
mele cu poliţia ar putea lesne să fie observate de 
indiscreţi. Mi-a propus să-mi cumpăr o vilă şi pre- 
ul îl va plăti ponta secretă a Farului. 

Şi chiar dacă toate acestea n'ar putea să mă 
determine a-m: părăsi reşedinţa actuală, contmud ea 
în gând, apoi tot m'ar decide la aceasta alt -motit 

Port la mine otrava ca care vreau să curm 
grabnic vieaţa femeii pe care o urăsc, singura carui 
poate deveni periculoasă. 

Mama lui Boianowski este singura ființă cara 
bănuiește că eu um contribuit la arestarea şi il 
portarea fiului ei; pe acest martor neplăcut cată 
să-l înlătur, şi-mi place să sper că otrava bătrânei 
Valloni îşi va împlini misiunea, 

Insă, odată ce faptul acela mare va fi consumat, 
prima mea grijă trebue să fie aceea de a îndepărta 
cadavrul, de a-l îniătura. . 

In pivnița unde o ţin închisă acum, ii voix 
săpa şi mormântul, 

Dar atunci, o putere irezistibilă. mă va trage 
afară din casa aceasta, căci vecinătatea cadavrului 
îmi va fi oribilă, va trebui deci să fug. 

Pe când aceste idei o agitau pe Fedora B> 
ianovski, suise scările spre casa ceainarului, unde 
bătu într'o uşă de stejar, bine încuiată. 
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Uşa æ deschise şi un tânăr se întăţișă nain- 
fea Faiorei: 

Ochii kai mari, negri şi arzători se fixară plini 
de a ie și uimire asupra răpitoarei irmei care 
se afla in fața lui şi el se dasfătă mai întâi câteva 
clipe, contemplându-i frumusețea și perfecțiunea. for- 
melor, până să fie în stare să îngâne aceste cuvinte: 

— Ce poftiți, pe cine căutaţi? 

— Doresc să vorbesc cu d-nul Avram Margo- 
linski, răspunse Fedora, căruia nu-i scăpă prolunda 
împresie ce o produsese asupra lui Isidor; dar, îna- 
înte de toate, fii galant, domnule, şi nu mă lăsa să 
stau la uşă. 

Isidor, oricât de dibacia şi deștept era de alt- 
fel, nu cunoştea decât foarte puţin regulile polite- 
tei; el băigui câteva cuvinte de scuză şi rugă pe 
distinsa doamnă să intre în casă. 

— Chem îndată pe unchiu-meu, zise dânsul, în- 
cet şi nesigur. 

Dar, cu toată această asigurare, el ~ făcu nicio 
mişcare, ci rămase ca pironit înaintea încântătoarei 
femei, uitându-se'la ea cu priviri în cari se citea 
an dor aprins, o ardoare ce-l consuma. 

Ea n'ar fi fost femeia de lume, bogată în expe- 
Tente, dacă n'ar fi observat pe dată că în pieptul 
fânărulai Evreu se deşteptase o pasiune înflăcărată, 

— Eşti nepotul lui Margolinski? întrebă ea, gu- 
mai pentru a îulrerupe tăcerea cea penibilă. 

— Da, doamnă, sunt fiul răposalei sale surori, 

— Ei bine, doresc să vorbesc cu d-nul Margo- 
lineki în privința cumpărării unei case; deoarece 
însă. presupun că d-ta eşti cam iniţiat în afacerile 
hui, apoi aş.. 
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— Ba nu, doamnă, vă înşelați, zise Isidor, între- 
rupând pe frumoasa vădlură; eu sunt cu totul străin 
de afacerile unchiului meu, ba dacă mi-ar hi permis 
să fiu sincer cu d-voastră, trebue să vă spun că 
urăsc comerţul pe care-l face Avram Margolinski, 

— Cum? E oare cu putință? zise Fedora; eşti 
Evreu şi n'ai aplicaţie la comerţ? Atunci, ce te in- 
teresează pe d-ta? 

Isidor aruncă o privire înflăcărată femeii care 
se tolăinise cu cochelărie iu fotoliu. 

— Ce mă interesează? zise el; nu pot să v'o 
spun în trei cuvinte, nu vă pot cita o ştiinţă, o 
artă, o meserie... Ce mă interesează? Ei, Dumnezeule, 
pe mine mă intereseuză orice cerşetor pe care-l în- 
tâlnesc pe drum, fiecare arestat pe care-l văd pe 
purapctul fortului Petru şi Pavel împingând roaba 
de fier; mă interesează orice vânt politic care sailă 
pe stepele Rusiei și care, de foarte multe ori, nimi- 
ceste cu furtunile lui fericirea a mii de oameni; mă 
interesez, chiar și de papagalul Ţarului şi aş vrea 
să știu dacă a învăţat în sfârşit să zică, pentru o 
bucată de pandişpan: „Siberia e o ţară frumoasă, 
batuşca”. 

Fedora, ridică surprinsă, capul. 

— Deşi nu prea înţeleg ce ai vorbit, răspunse 
ea, dar din cele ce mi-ai spus mi-am format părerea 
că nu ești un om de rând. Mi se pare că ai putea 
să ajungi ceva, dacă ai avea protecţie. 

— Am visat întotdeuuna despre strălucire şi glo- 
rie, răspunse Isidor, ulunecându-şi melancolic mâna 
peste ochi, dar unchiu-meu Margolinski găseşte că 
cea dintâi datorie a unui orn cală să fie grija pentru 
trebuinţele stomacului. 

— Si n'ai dori să scapi din societatea mizerabilă, 
în care te găseşti acum? întrebă frumoasa iemeie, 
îndreptându-şi privirile, cu o expresiune ciudată, a 
supra lui Isidor, 

— De sigur că aceasta ar fi dorința mea, ră 
punse tânărul, cau înțlăcărare; dar poate nu gtip, 
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doamnă, cât e de greu să scape cineva de piedicile 
pe cari nasterea îi lea pus in cale, 

— Ba o ştiu prea bine, dar mai știu şi aceea 
că o energică lovitură de cuţit poate tăia orice nod 
care ne leagä de mâini sau de picioare şi no impie- 
dică libortatoa mişcărilor, ŞI că adesea ne lipseşte 
numai cudeva care să ne dea cuțitul, 

— Foarte adevărat, foarte adevărat; dar cine 
să-mi facă mie acest mare serviciu? 

— ul zise Fedora, rulicânitu-se de pe scaun, 

Şi, cum sta acum înaintea hu aceastii femeie 
voluptoasă și încântătoare, cu figura ei impunătoare, 
cu ochii scânteielori şi cu zâinhet răpitor, Isidor 
trebui fără voie să-şi aducă aminte de un basm din 
tinerețe, în care unui sărman călător rătăcit îi se 
arătase o zână de o frumuseţe răpitoare, tare 
scoase pe drumul cel drept, conducându-l prin pă- 
durea luminată de luna cea plină de vrajă. 

— Cum, doamnă, d-voastră în persoană voiţi 
să-mi dați sprijin şi ajutor? 

— Oh, îmi face o deosetiită plăcere să mă îm- 
deletnicesc cu descoperirea talentelor ascunse, zise 
Fedora, râzând. Am amici imtluenți, cari mă susţin 
înțru aceasta; îţi pot procura o situaţie frumoasă, 
în care vei avea ocazie să-ţi utilizezi aptitudinile, 
Crede-mă, tinere, că brațul meu ajunge mult mai 
departe dc cum îţi închipuiești! 

— Şi cum se numeşte generoasa mea protec- 
toare? Unde mi-e permis a spera să vă rovăd? Ier- 
tați-mă că vă adresez aceste întrebări, dar dintr'an 
minut întraltul poate să intre unchiu-meu şi eu 
n'ag dori să afle ceva despre intențiile mele. 

— Fă-mi o vizită la mine la palat; ve: sti să-l 
găseşti când îti voiu spune numele meu. Mă nu- 
mest Fedora Boiunovski. 

— Fedora Boianovski! 

Isidor pronunţă aceste cuvinte pe un ton de 
cea mai protundă uimire şi turburare. 

El se dădu întături ca îngrozit şi tața-i se acoperi 
de o paloare cadaverică, la auzul numelui aceleia 
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pentru care prinsese de câteva minute o pasiune 
nebună. 

El se afla înaintea doamnei Fedora Boianovski, 
înaintea acelei femei pe care fusese ales de nibilişti 
ca s'o omoare. 

Peste -o- lună de zile, această femeie divină na 
trebuia să se mai afle printre cei vii, pumnalul care 
trebuia să străpungă acest sân voluptos era gata 
ascuţit şi mâna lui trebuia să îndrepte arma mor- 
tală menită a curma zilele acestei frumuseți în- 
carnate. 


Imam 
a 


Isidor abia se mai putea ţine pe picioare; știa 
că sentința nihiliştilor nu putea fi schimbată de 
nicio forță din lume; ştia că nu poate să scapa 
de însărcinarea ce-i se dădase. 

Fedora clătină capul, mirată de zăpăceala lai 
Isidor. 

— Ce spaimă îţi produce numele meu, ce te- 
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roare îți inspiră el? zise ea; oare atâtea rele nt auzit 
despre mine? 

Isidor se gândi că trebue să invenieze un pre- 
text spre a-şi scuza turhurarea, 

— Mă iertati, zise el, dar mi sa vurbil atât 
de mult despre Fontora Boienovski, farmecele ei 
grațiile d-voastră mi-au fost deserise în culori alat 
de frumoase şi atrăgătoare, încât doream să privese 
în faţă pe această regină a fromuseţii din Pe- 
tersburg. 

Şi, dorința mi s'a împlinit și vam văzut. 

De acum încolo îutâmple-se ce so întâmpla, 
îndeplinească-se destinul meul 

Fedura întinse tânărului mâna, cu graţie şi co- 
chetărie. 

— Destinul nu-t va fi tocma aşa de ostil, zise 
ea, zâmbind; cât îm. va sta mie în putință, voiu 
căuta să ţi-l îndulcesc. 

Isidor se plecă şi depuse o sărutare arsătvare 
pe mâna albă a sirenei. 

Paşi uşori ce se apropiau de ușă îl făcură să 
tresară. 

— Vine unchiul, şopti el. 

— Te aştept mâine, îi zise Fedora încet. 

Uşa se deschise; Marpolinski şi nevasti-sa stă- 
teau în prag. 

Când nevasta lui Margolinski văzu pe Isidor 
așa de aproape da frumoasa şi distinsa doamnă, 
se posomori și sânu-i începu să palpite de o emo- 
ție violentă. 

Isidor însă, îi plecă ochii, evitând s'o privea- 
scă în faţă. 

Margolinski făcu semn femei! sale şi nepotului 
să părăsească odaia. 

Simti în mod instinctiv că o bună afacere îi 
se prezenta. 

Fedora se reaşezase în fotoliu. Avram luă loc 
pe un scaun în fața ei, picior peste picior, se uită 
cu un aer impertinent şi cu clipiri semnilicative 
din ochi la Fedora şi o întrebă: 
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— Cu ce vă pot servi, frumoasă doamnă? 

Fedora trebui să facă o sforțare spre a-şi în- 
vinge dezgustul ce-l simţea pentru cămătar. Işi zise 
că niciodată nu văzuse o faţă care să-i fi fost aşa 
de antipahră. In trăsăturile lui Margolinski erau unite 
vulgaritatea cu viclenia și răutatea. 

Frumoasa văduvă Boijanovski se hotărî dar să 
fie ca băgare de seamă, să cugete și să cumpănească 
bine fiecare cuvânt ce avea să-l schimbe cu el. 

Margolinski, din contră, ședea rezemat de spe 
teaza scaunului şi zise cu un aer umilit şi cu un glas 
mieros şi tărăgănat: 

— Frumoasă doamnă, na de geaba vă va fi os- 
teneala ce v'aţi luat de a veni la Marpolinski. Spa- 
neți-mi tot ce aveţi pe inimă, închipuiţi-vă că vă 
adaţi în faţa duhovnicului dv. căruia-i puteți spune 
tot, mă înţelegeţi? 

— Doamne, nici nu e de trebuinfä această so- 
lemnitate între noi; ceeace mă aduce la d-ta e pur 
şi simplu o afacere. 

— O afacere? zise cămătarul, cu ochii scânteiând 
de lăcomie. Scumpă doamnă, aţi venit tocmai la 
omul care vă trebue. O afacere? Ei, apoi ştiu acum 
ce soiu de afacere este, nici n'aveţi nevoie să-mi 
spuneţi despre ce e vorba. 

Se ridică de pe scaun şi se plecă, cu familiari- 
tate, spre Fedora, așa că respingătoarea lui duhoare 
îi atingea obrazul. 

— Nu-i așa, murmură el, vă trebue bani; nu mă 
contraziceţi, nu vă codiţi; aţi venit la Margolinski 
pentru a-i spune: „mă aflu momentan într'o în- 
curcătură şi aș vrea să am atâtea şi atâtea ruble 
pe cutare şi cutare termen şi dau atâta şi atâta 
dobândă”. 

Fi bine, drumul nu va fost în zadar; orice 
sumă, oricât de mare, vă stă la dispoziţie şi n'avaţi 
decât să-mi spuneţi dacă voiţi aur sau bancnote. 

Ferora nu-şi mai putu stăpâni râsul, şi izbucni 
într'un hohot prelungit, încât cărmnătarul se uită mi- 
rat la dânsa. 
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— Nu doreste dela d-ta nici aur, nici argint, nici 
hârtie, răspunse frumoasa doamnă Bvianovski ci... 
piatră. 

— Piatră? gângăvi Margolinsti, care nu-şi pulea 
explica ce voia să spuie dânsa cu această vorbă, 
Cum „piatră“? Fac eu oare comerţ cu pielre? Nu 
ştiu ce pottiţi. De ce vă bateph joc de mine? 

— Faci negoţ cu pietre, d-le Margoliuski, dar a- 
cele pietre sunl- aşezate unele. peste altele dé mài- 
nile nnor oameni muucilori şi sunt  trunsformate 
în nişte clădiri măreța-.Po scart; vreaă să-mi cum- 
păr un rând de case prin mijlocirea d-tale. 

Pe fața lui Margolinski flutură un zâmbet de 
mare satisfacție. 

— Dumnezeule, ce spirituală sunteţi, doamnă! 
zise el, uitându-se, cu o admirație bine prefăcută, 
la Fedora. Nu puteam să înțeleg, cu mintea mea măr- 
ginită, ce voiuţi dela mine; dar acum, că wapi a- 
rătat gândul, vă spun încatată: Avram Maranliuski 
& omul cure vă trebue; prin mijlocirea lui o să 
cumpăraţi niște case cari o să vă placă! 

Şi vorbind astfel, întoarse spatele, îndreptându-se 
spre un dulap plin cu registre comerciale, din care 
scoase unul din acele terfoloage rău ţinute, murdare 
şi jumătate ruple, şi se întoarse cu el la d-na Bo- 
ianovski. (Vezi ilustrația copertei). 

— Doamnă, zise el, ridicând: capul, voit să cum- 
păraţi un rând de case. Dar există case şi case, şi 
trebue să-mi spuneti în ce scop va servi casa ce o 
căutaţi. 

— Caut o vilă, care să nu fie situată în oraş, 
ci pe lângă una din porţile Capitalei, poate şi în 
apropiere de parcurile de pe țărmul Nevei. Plăiese 
orice sumă, dacă-mi place și întruneşte toate con- 
dițiunile ce trebue să însușească viitoarea mea lo- 
cuinţă. 

— Si în ce constă aceste condițiuni? 

Fedora se întinse câteva clipe în fotoliu, iu- 
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gândurată, închizând ochii, ca şi cum ar fi fost 
usienită. 

— Mi-e, dor de singurătate, d-le Margolinski, zise 
ca; vreau su tug de plăcerile sgonoloase şi obosi-. 
toare ale Capitalei şi o bucati de vrome să nu văd 
pe niment, De accea Vila pe care o cumpi, treinte să 
iie, înaintb de toate, cu desăvârşire izolată, cam re 
trasă de şoseuua principală care este ariera de co- 
municajie cu Pelersburg. — Dar ce ai de tot mișt 
brațele în acc şi te legent dinirun picior întrabiul? 

— Pentru că am găsit ce ne trebue, zise Margo- 
linski, care, în adevăr, juca prin casă ca ua dervis 
dănțuitor şi descria, în văzduh, cu mânile şi cu 
picioarele, nişte cercuri ciudate. 

Am o vilă pentru d-voastră, o vilă, cuconiţă 
dragă, cum nu e alta în toată lumea. 

— E. aproape de Petersburg? intrebă Fedora. 

— O jumătate de ceas de aci, poziţia cea mai 
incântătoare, prin faţa grădinii curge Neva linneole 
ca argintul şi vila întreagă e pitită intr'un mic part. 

— Uamerele au aspect eleganl.? 

— Ce elegantă! Castelul imperiul din Gacina nici 
că se poate iniățişa mai frumos. Tapetele sunt da mà- 
tasc, scările de marmoră şi lemu de abanos, în 
grădină sunt jocuri de apă, fântâni luminoase; casa 
cea mai îrumvusă ce există în preijna Capitalei. 

— Atunci desigur că şi prețul va fi foarte mare 
şi mă tem, că, în cele din urmă, n'o să pot plăti 
atâta. 

Evreul tăcu un moment, ca şi cum ar fi ezitat cu 
răspunsul. 

Apoi, se scărpină după urechea dreaptă şi răs- 
punse încet, cu sfială şi uitându-se cu coada ochiu: 
lui la Fedora: 

— Această vilă măreaţă se poale cumpăra chi 
lipir, cu o bigatelă aș pulea zice, căci casa, im- 
preună cu curtea, cu parcul, cu grădină cu tot, nu 
costă decât douăzeci de mii, de ruble. 

— Douăzeci de nui de ruble? zise femeia, cu 
uimire şi neincrodere. Nu se poate! Apoi pentru a 
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tātea parale abia cumpen la Petersburg o şandrama 
mizerubiiă. Glumesii, d-le Margolinski? 

— (Cam o să inilrăznesc să glumesc cu nobilă 
doamnă biianov=ki? Cu douăzeci de mii de ruble, 
cum PA zis, se poata face treaba la moment, şi 
puteți să vă mutați chiar de mâine, dacă voiți, în 
proprietatea d-voastră. 

— Docăzeci de mii de rubi!s, rep-tă Fedora, gån- 
ditoare; e ceva la mijloc; dacă sc vind așa de ieftin, 
apoi vila trebace să aibă niscaiva cusururi ascunse. 

Cămăturul ridică încet capul şi, scărmânându-şi 
barba cu måna, zise: 

— Numele ce-l poartă vila este cusurul secret 
ce-l are. 

— Numele? Cum adică? 

— Doamnă, răspunse Margulinski, înălțând din 
umeri, doară ştiţi tot aşa de bine ca şi mine că'popo- 
rul e superstițios, iar cel rus mai mult decât 
oricare altul. In vila aceea s'au petrecut niște lu- 
cruri curio:+se Cari au aţâţat fantezia oamenilor şi 
s'a dat acestei case măreţe o poreclă urâtă, care 
o compromite. 

— Nu mă mai tortura cu votba lungă, zise d-na 
Boianovski. al cărei interes pentru viitoarea ei vilă 
creştea din minut în minut; spune-mi pe scurt: cum 
a poreclit gura poporului această vilă? 

— Casa cu stafii, îngână Margolinski. 

— Casa cu stații? r: pe ă frumoa “a leme'e, râzând; 
e un nume pe care, de obiceiu, îl întâlnim numai în 
cărţile de busme şi nu e prea polrivit pentru epoca 
noastră civilizată. 

— Dumnezeule, ce mare adevăr aţi spus acum, 
cucoană dregă:; pentru oameni învăţaţi și luminaţi 
nu există stali, de accea puteţi cumpăra liniştit 
acea vilă minunată. 

— Şi pentru care cuvânt s'a dat acelei case fru- 
moase atest nume urât? Oare a trecut vreodată o 
statie prin camerele sau prin parcul vila şi au vä- 
zut-o ochii vreunui muritor? 

— Regret că nu vă pot da răspuns la această 
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întrebare, fiindcă cu însumi n'am putut să aflu nimic 
exact în privința asta. 

Dar cred că cel mai bun lucru ar fi să vă adro 
sați janediat la proprietarul vilei; el vă va putsa 
spune cum a dat nenorocirea peste acea splendidă 
şi :mărcaţă casă. 

— Şi cine e actualul proprietar al casei cu 
stalii? cercetă Fedora. 

— Un om al cărui nume are un răsunet în toată 
Capitala: milionarul Jagodkin. 

— Ah, Jagodkin, marele rege al drumurilor de 
fier; îl cunosc, l-am întâlnit de multe ori în societat>. 

Şi dacă el vrea să se descotorosească pe an preţ 
aşa de redus do vila asta, apoi trebue să tio în a- 
deviăr un motiv serios care să-l silească la aceasta, 
fiindcă se zice că nu cheltuieşte nicio rublă fără 
folos. 

— Cel mai bun lucru e să vorbiţi cu dânsul. 

Dacă-mi permiteţi, v'aş propune să merge fn- 
dată cu mine acasă la d-nul Jagodkin. Cum am 
văzut, troica d-voastră aşteaptă la uşă; putem merge 
imediat. 

Dar Fedora se grăbi să refuze propunerea că- 
mătarului, neavând poltă să se arate pe străzile 
Capitalei în societatea lui Margolinski. 

— Mai am nişte târguieli de făcut, — zise ea, 
— şi n'aş pntea face chiar acum această vizită. 

— Nu tărăgăniţi afacerea prea mult, zise Mar- 
golinski. Douăzeci de mii de ruble suut o bagatelă 
şi cine, stie dacă Jagodkin nu tratează deja cu alt- 
cineva. 

Doamna Boianovski îşi vâri mâna sub paltonul 
cu blana de samur și scoase un mic ceasorm ! îm- 
podobit cu numeroase bmliunte. 

— Bine, voiu fi atunci la douăsprezece la d. 
Jagodkin acasă, zise ea, te aştept acolo. 

— Avram Margolinski e exact, asigură cămăta- 
rul. La douăsprezece voiu fi în vestibulul palatulai 
Jagodkin şi sper că afaceraa se va face. 
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Fedora Boianovsk: își luă rămazs-bun, ca o 
mică înclinare a capului, dela cinstitul antreprenor 
de ceainărie și de alte afaceri „cinstite“, apoi cobori 
repede scările şi se urcă în sanie. 

Când troica se puse în mişcare, sunând din zur- 
gălăi, în etajul întâi al casei o perlea se dete ìn- 
lături şi doi ochi negri, arzători, urmăriră răpi- 
toarea femeie până-i pierdu urma. 

Erau ochii răzbunătorulai. 


CAP. 20 
Casa cu stafii. 


Milionarul Jagodkin îşi terminase tocmai defn- 
nul; mai sorbi în tihoă un pahar de şampanie şi-şi 
şterse, cu şervetul alb ca zăpada, buzele, cari toe- 
murau încă de plăcerea ce-i procuraseră gustoa- 
sele stridii, şi celelalte delicatese ce consumase. 

Se ridică încet și greoiu dela masă şi, cu mâinile 
la spate, începu să se plimbe prin camera mobilată 
ca mare lux. 

N'avea încă cincizeci de ani şi, totuşi, părul 
şi favoritele îi erau cărunte, iar în jurul ochilor 
se îngrămădean numeroase sbârcituri cari arătau 
o bătrâneţe prematară. 

Plimbarea milionaralui prin cameră era cel mai 
bun semn că nu se afla de loc în bună dispoziţie, 
fiindcă aşa făcea Jagodkin ori de câte on vreo îm- 
prejurare penibilă îl punea pe gânduri. 

— Poate că s'a înşelat, marmură Jagodkin. De 
sigur că s'a înșelat. A fost probabil altcineva şi na 
acela care i sa părat. A lost vreo asemuire. Dar 
trebue să aflu prezis, îmi trebu2 o lămarire absotat 
pozitivă în privința asta. Da, trebue să mă incre 
dinţez în mod neîndoielnic. O să mai sau odată la 
cercetare pe bătrân. 

Și se îndreplă repede spre cordonul de mătase 
ce alâma în perete şi trase nervos clopoțelul. 
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După câteva secunde, intră un lacheu în livrea 
şi întrebă care e porunca stăpânului su. 

— Du-te jos în birou, zise Jagodkin, și roagă 

d-nul Pristov să pullească sus la mine. 

Lachen? dixvăru şi domnul Jagodkin îşi relaă 

limbarea nelinistilă prin camerä. 

Nu mult după accea uşa se deschise şi intră 
un om cu o figură ciudată. 

Era un bărbat de o înălțime exlraordinară, care 
părea şi mai îuult prin accea că lungimea picioare 
lor sale atingea proporţii uriaşe, pe când bustul 
era scurt si oribil de subțire. 


Capul acestui om semăna cu o căpățână də 
mort, cu ochii înfundaţi în orbite; buzelon eraa 
subțiri, livide şi ţeasia plezuvă, lunguiaţă, de cara 
mai atârnau doar câteva fire de păr alb. 

Omul purta un costum negru de o curătenie 
exemplară, care-i ajungea până sub bărbie, nelăsând 
să se vadă apruape nimic din rulăria albă- 
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La vederea milionarului, omul lung şi uscăţiy 
iăca © adâncă plecăciune, încât braţele-i atins=ră 
aproape scândurile podelei şi întrebă: 

—-Cu ce pot servi pe onoratul meu şef şi stăpân? 

Jasodkin aruncă funcţionarului său o privire nu 
prea amicală. 

— Pristov, zise el, adineaori mi-ai povestit o 
istorie care nu-mi iese din cap. Doresc s'o aud încă 
odată din gura d-tale. 

Spune-mi, te rog, cine era persoana pe care ai 
întâlnit-o aseară în fața casei noastre? 

Cel întrebat voi să răspundă, dar până să fi 
putat deschide gura, Jagodkin luă înc'odată ca- 
vântul. 

— Cred de prisos, Pristov, zise el, să-ţi mai a- 
mintesc că te afli de peste patruzeci de ani în ser- 
viciul casei noastre, că încă la tatăl meu ai mâncat 
o pâine şi că eu nu ţi-am micşorat-o niciodată măcar 
cât negra sub unghie. 

Nu-mi ascunde prin urmare, nimic din ce știi, 
dar nici nu adăuga nimic dela d-ta. 

Vreau să văd limpede şi lămurit, Pristov, auzi? 
Limpede şi lămurit. 

Cine a fost, dar, individul pe care lei văzut 
aseară? 

— A fost fratele dv., d-le Jagodkin, aşa de a- 
devărat cum sper să trăiesc încă mulți ani; fratele 
d-voastră, actorul. 

— Spune, mizerabilul vagabond? se răsti milho- 


Dar pot crede oare că l-ai văzut cu adevărat? 
Informaţiile ce le-am căpătat sunt unanime în sen- 
sul că nemernicul a murit. 

— Atunci a fost spiritul lui care mi-a ieşit îna- 
inte. la ușa biroului nostru, răspunse bătrânul con- 
tabil, cu ironie, fiindcă eu îl cunosc bine şi nu se 
poate să mă înșel. 

— Cum era la față, cum era îmbrăcat? 

Pristov înălță din umeri. 

— Apoi insug: d-voastră aţi pronunţat cuvântul 
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de vagabond, d-le Jagodhin. zise el. prin urmare, 
sper că nu-mi veţi lua în nume de său sac it într 
buinţez acum și en despre fratele d-voastră, 

Avea acrul unui om căzut în adâncă mizeria, 
care nu stie unde să caute utăpost seara si uude-i 
va da Dumnezca bucăţira de pâine a doua ze di- 
minca ţa. 

Milionarul îşi vår? mâivile în buzuvarale pan- 
talonului şi îndată se auzi sanelul unor monezi 
pe cari le juca între dogole. 

— Probabil că vroia să-mi ceară vreo pomană, 
ziso el. 

Hai, ce zici, Pristov, nu crezi că onorabilul meu 
irate aveu aceasiă intenţie? 

= Dacă-ini pot permite să vă contrazic, stimatal 
meu cf şi palron, apoi vaş spune că nu impărtă- 
gesc această părere. 

Cine aleargă după pomană, nu-şi permite vorba 
atât de nerușinate cum le-a pruriunţat acest mdivid, 
la vederea mea. 

Jagodkm schimbă fețe-faţe, 

— A pronunţat vorbe neruşinate? strigă el. 

Repetă-mi ce a zis. Pristov; dar încet, te rog, 
fiindcă nu trebue să audi nimeni cât de jos a căzut 
acest om. i 

Bătrânul contabil tuşt cam încurcat, ca şi când 
n'ar îi dorit să vorbească. Apoi zise: 

— Ar fi şi bine ca ceca ce am să vă spun să nu 
se audă de o a treia persoană, fiindcă au fost nişte 
vorbe urâte cele ce mi le-a spus fratele d-voastră. 

Cum m'a zărit, cum s'a convins că eram în a- 
Gezăr ea, mi-a anmcat o căutătură ironică şi ame 
ninţătoure, pe care no voiu uita toaiă vieaţa mea. 

„Mă Pristov” îmi zise el, „cât se plăteşte acum 
pentru un jurământ fals în casa de unde ri tu atum? 
Salută pe scumpul meu frățior şi spune-i că şi-a 
clădit palatal pe un jurământ fals, prin urmare să 
nu se mire dacă se va pomeni odată că falsa lui 
clădire se va prăbngi peste noapte”. 7 

Vinele do pe iruntea milionarului se umfiarä. 
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El strânse pamnii şi micii săi ochi cenușil scăpărară 
scântei. 

— O să-l trag la răspundere pe câinele ăla tar- 
bat, dacă o să reimprospăieze neincetat vechea ca 
lomnie! — strigă el. 

— Asta. aș face-o și eu în locul d-voastră, zise 
Pristov, aprobând cu un zel ipocrit pe stăpânul său. 

Mă şi duc să scriu petiția la procuror. Trabua 
să dovedească înaintea instanţelor judecătoreşti ve- 
racitatea spuselor sale, sau să fie pedepsit cu toată 
asprimea legilor în vigoare! 

Bătrânul contabil -se îndreptă în grabă spre uşă 
şi, dacă Jagodkin ar fi putut să-i vadă fizionomia îi 
momentul acela, apoi de sigur că s'ar fi mirat de 
surâsul ironic ce flutura pe buzele subţiri ale lui 
Pristov. 

— Stai, strigă Jagodkin, alergând după el, stail 
Unde te duci? 

Deocamdată renunţ de a reclama în contra ca- 
lomniatorului. Şi apoi, ce-mi poate folosi chiar dacă 
o să-l arunce în închisoare pentru câteva luni? 
Tot n'aș face altceva, în acest caz, decât aș da gurilor 
rele din Petersburg de vorbit, și numele meu, nu- 
meie de Jagodkin, s'ar terfeli în noroiu. Aceasta însă 
trebue s'o împiedic, mai ales acum, când am o 
fată de măritat. 

— De mândrit nu prea are de ce se mândri d-ra 
Nadia cu unchiul ăsta, răspunse contabilul, şi, 
dacă ar fi vorba de măritiș, apoi se înţelege că pro- 
cesul ăsta ar fi cu totul neplăcut. 

Intre patru ochi, îmi pot permite întrebarea: 
aveți în. perspectivă un candidat la mâna d-şoarei 
Nadia, onorate d-le Jagodkin? 

La pomenirea fiicei sale, fața milionarului parcă 
se înveseli. 


Cereţi mâine numărul 30 tuturor chioşcarilor şi v áa- 
zătorilor de ziare. — 2 lei exemplarul — 
Editura IG. HERTZ, Bucureşti |, Calea Victoriei 3 


— În privinţa logodirii fiicei mele, nu m'am oprit 
încă la o anumită persoană, zise el, şi-ţi mărturt- 
sesc sincer, Pristov, că nu voiu putea să mă ho- 
tărăsc aşa lesne, căci vreuu să ajung sus cu fata 
mea. ba chiar sas de tot. 

Puse mâna pe umărul vechiului său factotum 
şi zise, pe un ton grav şi oarecum solemn: 

~ Dita, Pristov, ştii mai bine ca oricare altul 
că milioanele mele nu mi-au picat din senin ca o 
pară mălăiaţă, ci a trebait să muncesc cu stă- 
ruinţă și să lupt cu multe greutăţi până să-mi ago- 
nisesc averea ce posed. 

Şi pentru ce am făcut toate acestea, pentru ce am 
muncit zi și noapte, pentru ce am îndurat safe- 
rinţeie unui jucător care riscă mereu din nou total 
pe o singură castă, pentru ce mi-am utras' blestemele 
a sute de mii de oameni cu ai căror banı m'am im- 
hogăţit, pentru ce toate astea, Pristov, pentru ce? 

Pentru copilul meu am făcut-o, pentru Nalia, 
pentru fiica mea. 

Nici nu-ţi închipauiești, Pristov, cât o iubesc eu 
pe fata asta. Când mă uit la ea, apol mă cutremur 
la ideia că această copilă ar putea să mi se îmbol- 
năvească și să-mi fie răpită, şi, când o strâng în 
brațe, ştiu că nu de geaba am alergat după avere, ci 
că milioanele mele trebue să servească pentru un 
scop sacru: s'o facă fericită pe Nadia. 

Pristov îşi trecu palma peste ochi, prefăcându-se 
că-şi şterge. câteva lacrimi, dar în realitate nu se 
putea observa la el nicio urmă de emoțiune şi de 
împărtășire a sentimentelor părinteşti exprimate do 
Jagodkin. 

— Sunt idei nobile, cari vă fac onoare, d-le 
Jagodkin, zise el; aş dori ca nu numai ea să fi 
auzit această declaraţiune, ci toată capitala, căci 
atunci nu s'ar crede de d-voastră... că.. 

— Isprăvezteji fraza, dragă Pristov, zise mi- 
Jionarul: vrei să zici că atunci nu m'ar ţine lume 
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Şliu prea bine că am această reputație și ade- 
vărul e că-mi fin banii în ladă ge nu. sunt prost ca 
si-i arunc pe fereastră pentra vreo nebunie. 

Ştiu peniru ce agonisesc, pentru ce economisesc 
şi am s'o fac şi pe viitor, lăsând gura lumii să 
vorbească mereu. 

lu acest moment un ceas mic, de o valoare 
foarte mare, care se afla pe sobă, anunţă ora două- 
şprezece. 

— E ora douăsprezece. zise Jugodkin; timpal 
meu de primit începe. Du-te acum iar la lucru, Pris- 
tov, şi în ce privește întilnirea cu fratele meu cel 
decăzut, te rog să fii cu desăvârşire diseret. 

Sunt ferm convins că nimeni nu va afla niciun 
cuvânt despre aceasta. 

— Puteţi fi sigur, d-le Jagodkin, — răspunsa 
bătrânul contabil, solemn, — şi apoi permitaţi-mi 
să vă exprim sincerele mele mulţumiri. 

— Mulţumiri, pentru ce? 

In privirea lui Pristov se zări o licărire de 
viclenie rafinată şi triumfătoare. 

— Apoi nu spuneaţi adineauri că mi-aţi urcat 
leafa cu trei sute de ruble? E un nou act de no- 
bleță din partea d-voastră şi nu găsesc cuvinte pentru 
a vă multumi. 

Milionarul pătrunse imediat impertinența fanc- 
ționarului său, şi voi să se răstească la el, să se 
supere, dar se stăpâni, muşcându-şi buzele până la 
sânge aproape. 

Această vulpe bătrână comitea o presiune asupra 
pungii sale cu o ncruşinare care-l punea pe gânduri. 

Prudenţa îl sfătui însă să nu se opuie câtuși 
de puţin. Dacă ţinea ca vorbele fratelui său să nu 
fie date în vileag, apoi trebuia să consimtă în tă- 
cere la urcarea lefii lui Pristov, urcare obţinută de 
acesta printr'o stratagemă, măcar că în inima s% 
sgârcitul milionar nu mai putea de necaz. 

Printr'o mişcare din cap, porunci bătrânului! ca 
să-l lase singur. , 

Apoi aruncă o privire scrutătoare în oglindă 
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spre a se asigura că faţa sa nu träda mânia ce-l 
trimânta şi, numai după ce se convinse că iigara-i 
părea calmă, se indreptă cu paşi: sgomoloşi spre 
camera de alături. 

Era o sală cu trei ferestre înalte şi. boltite, im- 
podobite cu icoane sfinte. 

Geamurile erau colorate şi lumina soarelui pă- 
trundea slab în această încăpere, astfel că domnea 
aci o semi-obscuritate care era, totuşi, înlăturată 
în parte prin culorile vioaie ale mobilelor splendida. 

In pereţi atârnan prețioase tablouri de iamilie, 
reprezentând pe părinţii şi străbunii lui Jagodkin, şi 
în jurul fiecăruia ‘din aceste tablouri era înghirlan- 
dată în mod artistic o cunună de chiparoși: do- 
vadă că cei pe cari îi întăţişau nu mal! erau printre 
cei vii. 

Jagodkin se îndreptă spre masă, pe care se afla 
un coșuleţ de argint. 

In acest coşuleţ era un număr de cărţi de vizită 
mai mari şi mai mici. 

Milionarul le luă în mână una câte una, exami- 
nându-le și reflectând pe care s'o primească din 
persoanele cari îi cereau audienţă. 

Deodată însă, privirile-i se- opriră pe o cartă 
ce purta dedesubtul unei coroane numele: „Fedora 
de Boianowski“. 

— Cea mai frumoasă femeie din Petersburg aş- 
teaplă în anticameră, zise Jagodkin ,potrivmda-şi 
mai bine ochelarii pe nas; — asta însemnează ceva. 
Zău, sunt curios să aflu ce o aduce la mine pe fra- 
moasa femeie. 

Apăsă pe butonul unei sonerii gi porunci la 
cheului, care intră, să poflească în salon pe d-na 
Boianovski. 

După un minut, ușa se deschise şi frumoasa fe- 
meie intră. 

Dar la spatele ei, pe crăpătura uşii, se strecură 
în salonul milionarului şi Avram Margolinski, într'o 
atitudine plecată. umililă. 

Jagodkin înaintă spre Fedora, întâmpinâad-o ca 
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multi galanterie, și luându-i mâna, o duse la gură, 
spre a i-o sărutg. 

— Ce fericire să vă văd la mino, grațioasă, 
doamnă, zise el; niriodată nu s'a făcut cazar acesteia 
mai mare onoare ca astăzi, 

__— Esti galant, die Jagoikin, răzpanzo frumoasa 
văduvă; la rândul neu trebne să-ți spun că, din 
cele câte am văzat până acum în casa d-ale, pot 
afirma că merită să adăpostească și pe o reaină, 
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— Ceea ce se și întâmplă în acest moment,. răs- 
punse milionarul, căci regina frumuseții a sosit 
între zidurile casei mele. 

Cu aceste cuvinte, îşi ținea privirile aţintite, cu 
o expresie bizară, asupra figuri: fermecătoare a Fe- 
dorei, cu o expresie ce ar fi trădat imediat unui cu- 
noscător de oameni că în pisptul milionarului pâl- 
păiau oarecari veleități și pasiuni senzuale, pe cari 
le aprinsese vederea celei mai irumoase femei din 
Petersburg. 
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Fedora se aşeză alene într'unul din fotoliile de 
catifea şi acum abia apăru inaintea lui Jagodkin 
statura încovoiată a lui Aargolinski, care, stând la 
spatele aristocrate!, nu încetase până atuna de a 
face mereu mătănii și plecăciuni, 

Jagodkin se posomori, de cum ări pe cămătar, 

Tributul de respect pe care-l oferea Margolinski 
prin neîncetatele Ini temeneli, îl lăsa, se vede, rece 
de tot, căci se răsti cu asprime la ceainar: 

— Ce cauţi acı, cum de îndrăzneşti să intri în 
casa mea fără permisiune sau fără să te fi chemat 
cineva? Asta e o obrăznicie ne ma: pomenilă! leşi 
numaidecât, dacă nu vrei să pun pe un lacheu să 
te dea în brânci afară! 

Dar această invitare de a părăsi casa, făcu 
asupra samsarului prea puţină impresie. Gura hui 
largă făcu o strâmbătură hidoasă, care voia să fie 
un zâmbet dulce şi amical, şi, frecându-sşi mâinile 
slăbănoage, el răspunse: 

— Puneţi, domnule, să mă arunce jos pe scări, 
dacă vă face plăcere; dar vă rog cu plecăciune, prea 
ilustre şi prea puternice d-le Jugodkin, să-mi daţi 
voie să aştept la piciorul scării, fiindcă peste un 
sfert de ceas o să chemați pe lacheul d-voastră şi 
o să-i spuneţi: „aruncă iar sus pe jupân Avram, 
fiindcă am să vorbesc ceva urgent cu dânsul”, 

Jagodkin se uită încremenit la Margolinski, ne- 
putând să-și explice înțelesul vorbelor lui. 

— Lasă să rămâie, îl rugă, râzând, Fedora; 
el a mijlocit afacerea care mă aduce aici. Doresc 
să cumpăr nişte case dela dumneata. 

— Atunci, o afacere este cauza căreia-i datorez 
vizita d-voastră? 

In acest moment, Avram Maregolinski ieşi din 
colțul lui și, gesticulând, începu să explice mi- 
lionarului despre cə era vorba. 

Pe când el vorbea, Jagodkin părea din ce im 
ce ma! îngânidurat. 

— Vreţi dar să cumpăraţi casa cu stații? se 
adresă el către Fedora. Zău, o să cumpăraţi cel mai 
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mare chilipir, dar trebue să fiți lipsită de orice su- 
perzstiţii şi de orice frică de stafii. 

— Aşu şi sunt, răspunse frumoasa doamnă de 
Hoianovski. lu nu cred în stali cut umblă noaptea 
şi sunt curioasă să aflu în ce anume constă funtas- 
magoria tu a cărei cauză vila cea lrumuasă a 
ajuns aşa de delăunată, 

— D-voastră v'o voiu spune, zise Jugodkin încet, 
aşezândn-se pe un scana, în fala d-nei de Boianovski. 
E o istorie lungă şi vă mărturisesc sincer că in- 
tâmplarea a lăcut să coincidă aci atâtea lucruri 
cinutzte, în cât chiar eu, care mă socotesc om cult, 
na ştiu singur ce să cred despre ele. | ; 

Èa originea ei, vila a fost construită de un lord 
englez, care făcuse cunoștință aci cu o baletistă în- 
cântătoare şi se îndrăgostise de ea la nebunie. 

Era o Italiană şi juca sub numele de signorina 
Adelina. Această Adelina nu era numai frumoasă, 
dar avea şi un mod de a dansa şi a se mlădia pe 
scenă, încât oricine o vedea era ameţit de grațiile, 
de farmecul ei desăvârşit, de formele superbe als 
corpului ei. 

Fireşte că loji bărbaţii se prostemau la picioa- 
rele ei, dar ori câte silinţe şi stăruinţe sc desfășurau 
din partea tinerilor celor mai elegant şi mai gis- 
tinşi pentru a sdruncina virtuțile feciorelice ale 
signorinei Adelina, totuşi nimeni nu putea să se 
laude nici măcar cu cea mai mică favoare, yi s'a 
întâmplat în sfânta. noastră Rusie, unde se poves- 
tese atâtea minuni, lucrul de necrezut: exista o 
baletistă virtuoasă. : 

Signorina Adelina nu primea niciodală vizite, 
însă unii susțineau numai că noaptea se furișează 
adesea o persoană cu figura îmbrobodită. Se credea 
cu fermitate că acea necunoscută —cici lăptura cars 
vizita noaplea pe Signorina Adelina purtau rochii 
— nu era nimeni altul derât un cavaler deghizat, cure 
cucerise inima dănţuitoarei; dar nici această pre 
supunere nu s'a confirmat. 

Doi tineri de viaţă făcuseră o prinsoare că 
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ei vor deslega enigma ce înconjoară virtutea sim 
norinei Adelina. 

Pândiră pe necunoscută lângă casa baletistei şi 
o atacară chiar în motmnentul când voia să iasă 
de acolo. 

in ferma convingere că vor găsi o fizionomie 
bărbătească îndată ce vor sinulge voalul cel gros, 
îl smuciră, dar ceea ce văzură îi convinse îndată că 
comiseseră o faptă nesocotită, ca niste copii ușuratici 
sau ça nişte oiumneni prost crescuţi. 

Faţa galbenă ca ceara a unei babe li se urâtă 
atunci, și cei doi cavaleri au asigurat apoi, ateseori, 
că niciodală n'au văzut o privire mal venmrasă şi 
mai răutăcioasă decât acera pe care le-a aruncat-o 
ochii iosforescenți ai acelei babe. 

Ca la vreun an de zile după această întâmplare, 
s'a ivit în Petersburg un oarecare lord Duglas; el 
era unul din cei mai avuți aristocrați din Anglia şi 
risipea banii în dreapta şi în stâuga. 

O văzu pe signorina. Adelina pe scenă şi s% 
îndrăposti lulea de dânsa. 

‘u stăruința ce o depun Englezii în urmărirea 
unui scop, el nu se descurajă, văzând că Adelina res- 
pingea la început cu energie propunerile şi galan- 
teriile lui. Mereu inventa mijloace peniru a atrage 
asupră-şi atențiunea ei şi, în cele din urmă, ea re 
nuntă să-i mai: reziste, 

Consimţi să fie metresa lui, ar numai sub a- 
numite condițiuni. 

Ele au rămas, firește, secretul baletistei şi al 
lordului Duglas; nimeni n'a aflat vreodată ce preț 
a plătit l&rdul pentru virtutea Italiencei. 

Atâta tu însă dat capitalei să vadă că lordul şi-a 
construi! pe locul cel mai frumos de pe țărmul Xevei 
o vilă despre care se vorbeau în popor şi în socie 
tate lucrurile cele mai fantastice. 

Se zicea că luxul, bogăţia, cu cari erau deco- 
mee toate încăperile întreceau tot ce se văzuse până 
atunci. 
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lord şi ei frebiuiră să-și depuie toate silințele şi să-şi 
destăşoare tot talentul pentru a împodobi camerele 
ca tablouri, sculpturi şi tapete de mătase; an ar- 
hitect dlăndez conducea lucrările clădirii, cari pro- 
gresau cu o iuțeală uimitoare; așa dar, Adelina a 
putut să se mute în noua ei locuinţă înainte de 
a se îi încheiat anul. 

Italianca, după dorința Englezului, renunțase cu 
totul ja dans; trăia retrasă şi, încetul cu incetul, 
societatea din Petersburg incepu so uite, până ce 
un eveniment oribil îi readuse din nou numele pe 
buzele tuturor. 


Intr'o zi, se răspândise în Petersburg svonul că 
Adelina a fost omorâtă. 

Aşa era în udevăr. Bătrânul portar gâsi pe ne- 
norotită, moartă în pat, înolând în sângele ei; un 
cuțij lat îi era înfipt în piept; cineva curmase cu 
acest cuțit vieaţa ltaliencei. 

Cea dintâi bănuială fu, fireşte, că lordul Duglas 
însuşi era asasinul, că ucisese din gelozia pa 
amanta sa. 
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Dar pe atunci lordul mei nu so aflase în Peters. 
burg; el plecase la Paris cu câtova zile mal ina- 
inte, prin urmare, era imposibil ca el să fie asasinul, 

Un străin însă, după declarațiile slugilor, nici 
nu intrase în parc, nici mu pătrunse în vilă. 

Poliţia supuse pe camerista victimei la un fn- 
teroguloriu aspru şi minuţius, spre a alla dela dânsu 
dacă Adelina n'avusese cumva reluţiuni cu, alt bär- 
bat afară. de lord, dar camerista afirmă, cu cele 
mai sacre jurăminte că stăpână-sa fusese virtutea 
şi fidelitatea în persoană, că iubise pe lordul Du- 
glas şi că între ei nu fusese niciodată o scenă de 
gelozie sau vreo ceartă. 

Declarase însă, că, iu seara in care a fost ucisă, 
stăpână-sa făcuse singură o plimbare în parc, de 
unde s'a înlors în casă în prada. unei agitații violente. 

Ea, camerista, a întrebat-o de câteva or: dacă-i 
s'a întâmplat vreo nenorocire, dacă a supărat-o cine- 
va; dar Adelina s'a mulțumit numai să dea dia cap, 
fără nicio lămurire. 

Poliţia a depus toate sforțările pentru găsirea 
misteriosului asasin; între altele, a căutat pe bä- 
trâna aceea cu care Adelina avusese mai înainte 
întâlniri nocturne, dar totul a fost în zadar; nu sa 
putut ridica vălul ce acoperea acest mister sinistru. 

Cadavrul frumoasei Adelina fu coborât in pä- 
mântul rece al parcului, lordul Duglas a pus să-i 
se ridice un somptuos monument de marmoră de 
Carara şi, încetal cu încetul, groaznica intâmplare. 
fu dată uitării.. 

Dar lordul Duglas nu mai voia, de sigur, să pă- 
strezc vila care-i evoca amintiri atât de triste; o 
vându, deci, unu: prinţ polonez, ultimul vlăstar al 
familiei Poniatovski. 

Prinţul era om tânăr şı iubitor de petreceri şi, 
în încăperile vilei, aşa de tăcută până atunci, începu 
să domnească sgomotul şi veselia, dându-se banchete 
şi serate, şi şampania curgea în valuri. 

Dar numai după câtva timp tânărul deveni tot 
mai tăcut şi mai trist, iar servitorii spuneau despre 
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el că nu doarme de loc noaptea, ci de obiceia se im- 
bracă mult mai înainte decât se luminează de ziuă 
şi se repede afară în parc sau face o plimbare 
călare, cu unul din armăsarii săi. 

Când amicii prințului se informară pe lângă 
el de motivul neliniştei şi insomniei sale, mai întâi 
s'a codit să dea vreun răspur... Jar în cele din urmă 
le-a mărturisit că o vedenie fantastică vine şid 
sperie. 

Lângă patu-i se strecoară o femeie minunat de 
frumoasă, dar nespus de tristă, care-și apleacă fața 
palidă asupra lui, privindu-l cu nişte ochi mari şi 
duioși. (Vezi ilustraţia copertei). 

Mai întâi, a crezut că visa; dar atunci apariţia 
fantastică a început a vorbi, spunându-i că oricine 
locuieşte în casa asta trebue să fie lovit de o ne 
norocire, căci un blestem apasă asupra ei; blestemul 
unei crime oribile, care încă n'a fost ispăşită. 

Firește că, în fiecare dimineaţă, el își spunea că 
fusese victima unei halucinaţii saa a unui vis urât, 
dar fantoma revenea în fiecare noapte, fără să-i 
ma. vorbească nimic, ci numar uitându-se fa el 
cu jale. 

Prietenii prinţului Poniatovski zâmbean la a- 
ceste povestiri, dar râsetele lor amuţiră când, după 
câteva săptămâni, tânărul prinţ fu arestat fără veste 
şi transportat la fortul Petra şi Pavel, unde a stat 
până a fost deportat în Siberia acum de curând. 

Statul, care a confiscat averea prințului, a luat 
în stăpânire vila și a dăruit-o, după câtva timp, unui 
general meritios, sub titlul de donaţiune onorifică. 

Generalul avea trei copii, trei băieţi, în vârstă 
de zece până la doisprezece ani. 

După. întâia. noapte ce o petrecură copiii singuri 
într'o cameră a vilei, veniră plângâna la tatăl lor, 
povestindu-i taatrei la fel, că o femeie albă, palidă, 
i-a deșteptat noaptea din somn $i i-a apucat cu o 
mână rece ca ghiaţa. N'a rostit nimic altceva decât 
aceste cuvinte pe cari le-a repetat într'una, văică 
rindu-se şi oltând: „Bieţii copilaşi, bieţii copilaşi!“ 
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Generalul era un bărhat cult și un spirit luminat; 
el nu voi să audă de rugiuninţile copiilor ca să le des- 
tineze altă cameră de culcare şi te porunci să meargă 
să se culce fără teamă. 

Şase zile deurâudut au venit copiit tremurând şi 
plângând la părintele lor. -povestind despre femeia 
albă, dar în noaptea a şaptea generalul fu trezit fără 
veste din somn de un trosnet puternic ca o bu: 
buitură de tunet, după ce-i se păruse încă în vis de 
trei ori că auzise pe copiii săi strigând şi implorânăd 
pe un ton care-ţi sfâşia inima: „Tată, tată, tată” 

Sări jos din pat şi se repezi în dormitorul co- 
piilor. 

Lumânarea ce o ţinea în mână lumină un tablou 
înfiorător. 

Tavanul se prăbuşise şi sub dărâmăturile lui 
zăceau îngropaţi cei trei copii ai săi. 

Gura lumii începu să vorbească de czsa cu stafii. 

Generalul vându cât mai îu grabă vila bleste- 
mată şi ea trecu în posesiunea consulului austriac; 
care se mută acolo cu tânăra-i sotie. 

Dar nu trecu mult şi acest bărbat, înzestrat cu ca- 
lităti intelectuale cu adevărat superioare, începu să 
dea: semne de sdruncin fizic şi moraf, devent melân- 
cofit, sta ore întregi întrun punct anumit af par- 
cului, ca capul plecat pe piept, şi vorbea co sine- 
însuşi. 

Släbea văzând cu ochii, fără ca medicii să poată 
stabili boala de care suferea anume. 

Ziceau că o mâhnire sufletească îl roade, pră- 
pădindu-l încet, dar sigur, şi că dânsul nu va putea 
să se vindece decât dacă s'ar încrede în cineva 
şi i-ar putea declara secretul ce-l apasă. 

Atanci fireşte că soția consulului a încercat să 
înduplece pe bărbatul ei să-i vorbească, dar oricât 
s'a aruncat la picioarele lui, oricât i-a rugat, el 
nu făcea decât să dea din cap într'una, cu un aer 
jâlnic şi dureros, zicând: Ă 

— Nu pot să vorbesc despre asta. e oribil, e 
prea îngrozitor! 
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Şi aci s'a mărginit răspunsul nenorocitulai, care 
se apropia, încetul ca încetul, de mormânt, 

Insă n'avu parte nici: măcar de mângâierea că 
a murit de o moarte naturală. 

Intr'o dimineaţă, soţia consulului, deşteptându-se, 
găsi gol patul bărbatului ei. 

Copleşită de presimțiri negre, căută prin toată 
casa şi nenorocitul fu găsit mort în pod. 

Se spânzurase. 

Intr'o scrisoare găsită pe o ladă veche şi pe care 
trebue s'o fi scris cu puţin înainte de a muri, el zicea 
că nu poale să trăiască din cauză că mai de mult 
o ființă supraumană îi anunţa în fiecare noapte că 
trebue să moară. în curând. 

Fedora Boianovski făcu fără voie o mişcare da 
uimire. 

— Na e.cu putință una ca asta, zise ea; e de 
admis ca imaginaţia aprinsă a unui: om să creadă 
că vede spiritul celei asasinate, dar ca prințul Ponia- 
towski, ca cei trei copii ai generalului, ca şi consulul 
să-l fi zărit, ca toţi aceşti oameni să fi sufarit de, 
aceeaşi idee fixă şi bolnăvicioasă, asta nu poate 
să fie o simplă întâmplare.. E o fabulă, nimic mai 
mult. 

— Atunci ascultați mai departe, zise Jagodkin cu. 
o seriozitate: oarecum solemnă; acum sine, adică, 
rândul meu, căci eu am devenit proprietarul casei 
cu stafii. 

Văduva Austriacului_ vându vila, cât mai re 
pede cu putinţă; mi-a cedat-o ieftin și eu socoteam 
că e păcat să scap ocazia de a-mi procura admi- 
rabila proprietate pentru o sumă așa de convenabilă. 

Dar întâmplările ciudate şi jalnice din casa ca 
stafii tot mă puseseră pe gânduri. 

Hotărâi să nu-mi mut familia deocamdată în 
vilă şi, asifel, rămase câtva timp nelociilă; numat 
bătrânul portar şedea în subsol. 

Intr'o zi, însă, invilând o mică societate la o 
petrecere în vilă, ne-a apucat noaptea acolo; din gre- 
şală, trăzura noastră se întoarse goală la Petar 
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burg şi, fiindcă nu voiam si mergem pe jos în 
acea noapte furlunoasă, nu ne-a rămas altceva de 
făcut decât să rămânem în vilă. 

Vă mărturisesc sincer, doamnă, că am făcut-o 
nu fără o tezună ascunsă. Insă mă consolum cu idera 
că, în realitate, nu lovrwiam în vilă şi că statia va 
fi doar aşa de tunabili să ne acorde ospitalitate 
pentru o noapte, 

Totuşi, nam avut curajul s'o las pe Nadia să 
se culce lu o mare depărtare de camera mea şi a 
soției, ci am silit-o să doarmă în încăperea de a- 
lături şi uşa dintre ciunera ei de culcare şi a noa- 
stră. a rămas deschisă. 

N'apucasem însă bine să adorm, câteva minute 
după miezul nopții, şi deodată m'a deșieptat un 
țipăt înfiorător. 

Am tresărit sperat, căci recunoscusem glasul 
copilului meu. 

Dar, înainte ca eu şi soția mea să fi putut sări 
jos din pat, Naa, îmbrăcată numai în cămaşă de 
noapte, se repezi înăuntru la noi, 

Tremura din tot corpul şi fața. ei arăgălaşă 
era desfigurală de frică. 

— Nadia! am strigat; ce-i cu tine, copilă dragă? 

Ea se uită ţinlă la mine, cu ochit holbaţi, apoi 
căzu în genunchi lângă patul meu şi, plângând cu 
sughițuri, îşi vâri sub plupomă obrazul udat de 
lacrimi. 

Abia încetul cu încetul am rauşit s'o liniştim, 
şi au mai trecut câteva mşnute până a putut să ne 
povestească în mal esherent coea ce se petrecuse. 

Indată ce se culcase, şi adonnise, dar se rleşleptă 
simțind o mână rece ca ghiața atingânda-i-o pe a el. 

Deschizând ochii, o [umera de o frumusete ră- 
pitoare, dar de o paloare cadaverică, sia iiuză 
dânsa. 

Dintr'o rană dela piept picura sângele pe vasf 
mântul diafan al vedeniai. 

Nadia voi să-şi libereze mâna, dar atuuri Iz- 
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meia palidă îşi încinse braţul pe după gromazul 
fetei mele şi-i depuse o sărutare pe buze, inainte 
ca ea să-i se fi putut împotrivi. 

Pe urmă se sculă şi zise cu un glas sard ca din 
mormânt: „Sărmană copilă, și tu vei cădea vic- 
timă blestemului şi tu... păzeşte-te, păzeşte-ter” 

In momentul acela dispăru teroarea ce paralizase 
până atunci pe fiica mea: Nadia putu să strige şi, 
cum îi scăpă de pe buze cel dintâiu țipăt de ajutor, 
fantoma dispăru, mistuindu-se în neant. 

Vă puteţi închipui, termină Jagodkin povesti- 
rea sa — că în acel moment mi-a trecut ori-ce 
poftă de a locui în vilă. 

Tremur pentru Nadia mea, pentru odorul iubit 
al vieţii mele. 

V'am spus acum totul, cu francheţă. Mai sunteţi 
hotărâtă să cumpăraţi casa cu stafii? Prețul, fireşta, 
e aşa de moderat încât nici na poate să existe o 
afacere mai bună, 

— Sunt hotărâtă, zise Fedora de  Boianovski 
ridicându-se, şi dacă meditez asupra celor ce mi-ai 
povestit, şi dacă. pun în cumpănă soarta teribilă 
a tânărului Poniatovski, a copiilor generalului, a 
consulului austriac precum şi: spaima fiicei d-tale, 
bunul simț comun îmi spune că, pentru toate a- 
ceste întâmplări, există numai două explicațnm?. 
Ori vreun mistilicator își bate joc în mod sean- 
dalos şi chiar criminal de oamenii eredali, ori că 
un joc al hazardului voiește ca toţi oamenii cari jo- 
cuiesc în vila aceea să fie chinuiţi de aceeaşi idee 
fixă. 

— Nici nu poate fi altfel! zise Avram Margo- 
Jinski, care ţinea, firește, ca Fedora să na se m- 
timideze de imaginea stafiei şi ca afacerea aşa de 
hucrativă pentru el să se facă; cuconița a ghicit 
întocmai, este o coincidență şi nimic mai mult. 
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dagodkin mai că nu-și mai putea stăpân! bu- 
curia că se găsea un cumpărător pentru vilă; întinse 
mâna Fedorei şi-i zise: 

— Să dea Dumnezeu noroc! Pentru douăzeci 
de mii -de ruble cumpăraţi vila. De altminteri, eu 
sunt convins că stafia vă va cruța pe dv. căci 
până gi stafiile respectă frumusețea personificată. 

Frumoasa doamnă  Boianovski rămase rece 
la acest compliment al miliouarului, cum o lăsară 
zece şi ochiadele pline de pasiune arzătoare ce-i 
le arunca; de asemenea, nici nu-i luă mâna, ci zise: 

— 0 veche zirătoare ne învaţi ca să ne ferim 
de a cumpăra mâţa în sac. Să văd întâi vila. 

— Imi permiteţi să vă pun la dispoziţie tră- 
sura mea, doamnă? întrebă Jagodkin. Atunci, puteţi 
merge îndată s'o vedeți. 

— Vă mulțumesc, zise Fedora, troica mea mă 
aşteaptă la ușă şi sunt deprinsă a ieşi numai cu caii 
din propriul meu grajd. Dar, oricum, voiu vizita 
vila încă astăzi sau mâine şi-ţi voiu comunica pä- 
rerea mea. 

— Şi nu-mi veţi permite oare să vă însoțesc? 
întrebă Jagodikn; aș dori să văd impresiunea ce va 
produce asupra d-voastră splendidul aranjument al 
acestei locuinţe princiare. 

— W'aş vrea să-ţi răpesc timpul atât de scump; 
se spune că pentru milionarul Jagodkin fiecare mi- 
nut este preţios . 

— Nu pot utiliza minutele într'un mod ma! avan- 
tajos şi mai delicios decât gustându-le în societatea 
d-stră. Nu-mi refuzaţi rugămintea! j : 

Câteva minute, Fedora stătu pe gânduri, apoi 
răspunse: . 

— Ei bine, fie; o să te înştiințez cu un bilet 
când am intenția să merg acolo. 

O uşoară înclinare a capulut şi se îndreptă 
spre uşă, e e da 

Abia rămaseră singuri Jagodkin şi Margolinski, 
că acesta din urmă zise entuziasmat: 
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— Pumnezeula, ce femeie răpitoare! D-le Jagod- 
kin, părintele men, binofăcălorul meu, Făceţivă po- 
mană şi spunefimi ce o să capăt misitie de la 
Q-stră, că vam adus pe această frumoasă «lientă! 

— 0O să fii mulțumit de provizionul ce o să-ţi 
dau, zise dagodkin; dar {ias da den sută da ori 
mai mult dacă ai putea să-i aduci pe această fe- 
meie nu ca o clientă, ci ca o marfă care mi sar 
vinde! 

Avram Margolinski rămase gândilor câteva mii- 
nute, apoi însă dete din cap în semn de înţele- 
gere, clipi mulțumit din ochi şi scoase incet un 
carnet din buzunarul gherocului. 

— Ce nu e azi poate fi mâine, zise el, ducând 
creionul la buzele lui totdeauna umede; Avram Mar- 
golinşki faco tot. Duţi-mi voie să notez în registrul 
meu ordinul ce mi l-aţi dat acum: „Frumoasa vädu- 
vă Boianovski de vânzare d-lui milionar Jagodkin”. 
Dumnezeule, ce marfă, ce mușteriu! E o afacere 
cum nu se iveste în toate zilele, dar afacerile rare 
a eee ma! bune. Se va face, d-le Jagodkun, se 
va 1 


CAP. 21 
Mizerie siberiană 


Hoianovski şi Naţaha se aflau de câteva zile 
pe drum. 

Trebuia toată energia unor fir aşa de tenace 
cum erau ei amândoi, pentru a biru: piedicile ce 
li se ridicau neîncetat în cale și a nu cădea în: ghia- 
rele disperării, carei urmărea ca o umbră în jal- 
nica lor călătorie. 

Umblau pe jos şi abia dacă poate cineva să-și 
facă o idee despre nzspusele osteneli ale unei călă- 
torii pe jos prin Siberia. în puterea iemii, pe un 
ger continuu şi năpraznic. 

Stăruința lor şi cea mai mare grijă căta să 


. 429» 


fie de a găsi totdeauna, încă inainte de a însera, 
un adăpost, căci altfel ar fı căzut victime gerulai 
în acele nopţi grozav de friguroase. 

Şi nu era ușor și fără primejdie, pentru ei, 
de a nirneri un azil potrivit. 

Căci nu se puteau încrede în oricare ţăran. 

Pretutindeni trebuiau să se păzească şi să se 
ferească de trădători. 

Guvernul rusesc întreținea în fiecare sat țărani, 
cari aveau misiunea de a prinde pe nenorociţii cari 
izbutiseră să fugă dinir'o inchisoare sau ocnă si- 
beriană. 

Aceşti ţărani se numeau „gonaci”, fiindcă go- 
ncau vânatul în spre cursele întinse de vânători. 

Dar numai puţini dintre sătenii siberieni se îm 
joseau la acest serviciu mizerabil; cei mai mulți 
dintr'inșii erau din contra, vrăjmași neimpăcaţi ai 
funrționarilor administrativi şi considerau ca o fap- 
tă bună şi plăcută lui Dumnezeu să ajute pe un biet 
evadat ca să scape, de a-i da un adăpost pe timpul 
nopţii şi a-l transporta din sat, în zori de zi, pe un 
car, pitit între coceni sau sdranţe. 

De gcaba, fireşte, nu făcza nimic ţăranul rus; 
în mizeria lui, era prea constrâns să câştige bani, 
așa că pretindea şi dela evadaţii din Siberia o plată 
bună pentru serviciile ce | le făcea. 

Dar evadaţii din închisorile siberiene n'aveau 
bani, căci li se luase tot, și ei nu voiau să-și scape 
altceva decât vieața. 

Aceasta o știa ţăranul, aşa că începură să cir- 
cale în Siberia așa numitele „bilete de milostenie”, 

Fugarul care venea la un sătean, spre a-i cere 
ospitalitate, îi înmâna, la despărţire, o adeverinţă 
prin care se ohliga, pe onoare și conștiință, că, pre- 
cum doreşte să se bucure toată viața 14 libertatea 
pe care o caută, tot astfel va trimite ţăranului banii 
ce-i datorește pentru găzduire, îndată ce va găsi un 
adăpost sigur. 

O asemenea chitanţă era onorată cu orice preţ 
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de debitor. dacă reuşea în adevăr să-şi dobândească 
libertatea şi siguranţa. 

De accea. în ochii săteanutui din Siberia o ase- 
menca adeveriuţă era valabilă, ca nişte bani buni, şi 
o primea cu toată încrederea. 

De un redit și mai mare se bucuruu fireste, acele 
bilete de milostenie pe cur! era indicată o persoană 
care, în caz de moarle a semnatarului, lua asupră-şi 
plata chitantei. 

Boianavski nu se sfit să indice pe toate bile- 
tele subscrise în cursul lungului său drum, numele 
soției sale, adăapâna că, în caz de nu va ajunga 
el în Petersburg, nevasta sa, Fedora Boianovski, 
va plăti suma arătată în chitanţă. 

Cu chipul acesta, Boiunovski şt Nalalia reuşiră 
să înainteze până la satul Verchoiansk, și-l regă- 
sim în momentul în care îşi luau rămas bun dela 
ţăranul care-i păzduise şi-l ascunsese. 

Boianovski tocmai terminase de a semna bile 
tal de milostenie; țăranul îl prim: cu mulţumire, 
zicând: 

— Chitanţele cari sunt de achitat la Petersburg 
noi le vindem cu bani gata. Jupân Margolinski le 
cumpără pe toate și apoi încasează banii la per- 
soanecle arătate ca giranţi pe fiecare bilet, 

Şi acum, mergeţi cu D-zeu; umblaţi sănătoși. 

Se urcă în căraţa în care îi adusese până aci 
şi, după câteva minute, dispăru după crâng. 

— Haide, Natalio, — zise Boianovski; — dacă 
mergem voiniceşte, ajungem pe la toacă în satul 
cel mai apropiat; dar nu trebue sä pierdem vre- 
mea; do asemenea, să nu întâmpinăm vreo piedică 
neprevăzutiă. 

— Atunci să ne grăbim, să mergem mai repede, 
Boianovski,; îl rugă fata, căci nimic nu e mai gro- 
zav decât să [ie silit cineva să petreacă o noapte sub 
cerul liber în Siberia. 

Şi păşiră înainte în tăcere, fiecare ocupat ca 
propriile sale gânduri, şi numai din când în când 
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Boianovski adresa tinerei sale tovarăşe de dram câte 
un cuvânt de încurujare, câte un cuvânt de mân- 
gâiere. 

Deodată, se opri şi apucă de braț pe Natalia. 

La picioarele lor pământul se sfârtica, rupt fără 
tranziţie, şi inaintea lor, cât puteau cuprinde cu 
privirea, se întindea suprafața albă a unu: Jac si- 
berian. 

— Nu putem merge mai departe, zise Boianovski, 
dacă nu vrem să ne decidem a traversa ghiaţa; alt- 
minteri suntem nevoiti a ocoli lacul și, astfel să 
pierdem poate câteva zile, fără să dăm de vreo casă, 
unde să ne adăpostim. 

Natalia se uita îngrozită la protectorul ei. 

— Atunci să ne hazardăm mai bine pe ghiaţă, 
propuse ea. 

Dacă o vrea Dumnezeu să ne scape, ne va trans- 
porta pe nişte aripi invizibile, măcar de ar fi cât 
de subțire coaja de ghiață! 

— Eşti o tată curajoasă, Natalio! răspunse Bo- 
ianovski. 

Drept să-ţi spun, nici nu ne rămâne alt mijloc 
decât să riscăm acest drum, fiindcă lacurile sibe- 
riene, cum e acesta, au adeseori o întindere aşa 
de mare, că zile şi chiar săptămâni întregi poate 
cineva să rătăcească pe țărmurile lor, fără să a- 
jungă la destinaţia spre care năzuieşte. 

Cu Dumnezeu înainte, pe ghiaţă! 

Natalia se finu cu putere de Boianovski, când 
păşiră pe suprafața alunecoasă a cărării de ghiață 
şi tresărea ori de câte ori ghiața trosnea şi gemea 
sub pașii lor. 

— Nu trebue să ne ascundem faptul că ne aflăm 
acum în primejdie de moarte, zise Boianovski. 

Mi se pare că ghiața nu prea e solidă şt parcă 
stratul se subțiază din ce în ce, parcă slăbeşte cu 
cât înaintăm. 

— Taci, zise Natalia. 

Mi se pare, că aud sub pașii noştri ţiuitari şi 
vâjâituri, ca şi când nişte puteri misterioase ar 
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voi să sfărăme, cu forța, sub noi coaja de” ghiaţă... 

Aoleo... n'auzi, Boianovski... n'auzi cum tros- 
neşte?... 

Dumnezeule atotputernic... ghiaţa sa spart... 

Bărbatul cel voinic, care, altminteri, opunea in- 
totdeauna piept la orice pericol, se făcu gulbeu. 

Işi înciuse brațul după mijlocul tovarăşei sale şi 
strigă: 

— Acum să ne ţinem bine, Natalio, căe! trebue 
să murim împreună. 

Soiul pe care stăm s'a desfăcut... curentul îl 
mână înainte; sper să l împingă spre țărm. 


— Aşa dar, suntem pierduţi! strigă Natala tre- 
murând 

Mamă, mamă, ajută-ne! Doamne Dumnezeule, 
fie-ți milă de noi. 

— Sloiul de ghiaţă poate să se spargă sub noi 
dinir'un moment într'altul, zise Boianovski; numai 
o săritură îndrăsneaţă ne poate mântui! 
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Situaţia în care s aflau Boianovski şi Natalia 
era teribilă. 

Pe un sloiu subțire do ghiaţă, erau târât de cu- 
rentul furios cure se produce adesea in lacurile 
siberiene, din cauze necunoscute până acum. 

Fiecare minut, fiecare secunuă puloa să le a- 
ducă moartea. 

Dacă sloiul de ghinţă se sfirâma sub picioarele 
lor, îşi pierdeau cel din urmă reazăm şi aveau să 
se rostogolească in fiorosul mormânt de apă 

Natalia se tot închina, rezemându-şi capul de 
umărul lui Boianovski şi ridicând ochii ea mari 
şi plini de lacrimi spre cerul înorat. 

Cât despre Boianovski, el îsi prinsese ca patere 
braţele pe după şoldurile fetei; nu știa cum se făcuse 
şi în ce chip să-şi explice faptul, dar acum, când 
plutea înire viață și moarte, când nu mai era ġecåt 
la o depărtare do căţiva pași de mormânt, acum 
na mai tremura pentra propria sa viaţă, ci se te 
mea numai pentru tânăra şi grațioasa ființă agä- 
tată, încteştată de el, ca şi când el ar fi putut s'o 
scape, sau ar îi trebuit s'o scape: 

In Natalia se deșia=ptii o putere de necrezaţ, 
instinctul de conservara dorul de viată.. 

— Nu vreau să mor, strigă ea, vreau să trăiesc! 
Ah, bunut, iubitul meu amic, scapi-mă de moartza 
asta teribilă! Vezi cât sunt de tânări şi am gastat 
aşa de puţin din plăcerile vicţiil 

Torentu? ridică în acest moment sloiul de ghiață 
la o înălțime mare, nenorociţii de abia se mai puteau 
ține pe suprafața cea alnecoasă şi cât pe aci să 
se prăvălească în prăpastia gheţoasă. 

_Dar, spre norocul lor, sloiul pe care pluteau îşi 
recăpătă echilibrul şi, astfel, puturi să se menție 
pe el. 

— Natalio, zise Boianovski, cu ce plăcere mi-as 
da eu vieața spre a o salva pe a d-tale, dar mi 
tem că, din nenorocire vom pier amândoi. Sloiu! 
se suhţiază din ce în ce și, dacă nu putem să a- 
Jungem la mal acum, apoi totul e pierdut. 
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N'apucase acest bărbat încercat să pronunţe cu- 
văntui din urnă şi iată că in ureche ii răsunară 
niste părăituri şi trosnete, şi sloiul de ghiată se 
desfâcu în două. 

Natalia scoase un țipăt pătrunzător. 

— Să raor, strigă ea, să mor... așa de tânără... 
jine-mă, mă scufund... 

Cei doi n-norociți căzară în apă... 

In cea din armă secundă în care Natalia era 
încă în simţiri, își încinse braţele pe după gâtul lui 
Boianovski, încleştându-şi, totdeodată, picioarele de 
ale lui. 

Şi, curios lucru, lui Boianovski îi se păru deo- 
dată că torental furios al valurilor gheţoase nu-l 
atingea cu suflarea rece a morţii, ci un fior de yo- 
luptate îi scutară corpul. 

E! se şi lăsase cu resemnare în voia soartei; 
ştia că, pentru el, nu mai există scăpare şi-şi con- 
centră gândurile pentru a putea, în ultimul rhoment 
să-şi remeinoreze inc'udală imaginea patriei, chipul 
dulce şi iubit al soţiei sale și acela al mamei sale. 

Dar, cum căzu în apă cu Natalia, se deşteptă 
în el, deodată, dorul arzător de vieaţă. 

Luptă cu valurile ca un disperat, făcând într'a- 
dios mișcări puternice şi neîncetate, ca să nu-l 
amorţească frigul și, zbătându-se astfel, cu forțe sa- 
pracmenești, ca să nu îngheţe, izbuti, după mii de 
osteneli să ajungă înot aproape de “țărm. 

Pe o stâncă ploșuvă, de altminteri, se ridica un 
arbore nu tocmai mare şi una din crăcile lui înco- 
voiate atingea suprafaţa apoi. 

Boianovsk: căută să apuce această cracă. 

Dar de doiă ori curentul îl aruncă inapoi; sim- 
fea că-i pier iory:le, simțea că Natalia îl trăgea in- 
cet jos, în mormântul de apă, şi numai odată incă 
— pentru cea din urmă oară — voi să-și mal în- 
cerce norocul. (Vezi ilustraţia copertei). 

Se folosi de un moment în care curentul îl goni 
iar spre mal şi se lăsă dus de el 
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Când nu mai fy decât la câțiva pasi de ramura 
ce atârna deasupra apei, întinse brațul drept şi un 
strigăt de bucurie îi scăpă din piept. Mâna îi so 
agățase cu tărie de vârful lemnul uoluros. 

Curentul se trase înapoi, fără să-l târască şi 
pe dânsul. 

DBoianovski se tinca de cracă cu o putere a- 
proupe supriomenească, 

El se trase tot mai aproape de mal, până a- 
janse acolo, smulgànd şi pe Natalia din vâltoaraa 
elementului amenintător. 

N'apucase să simtă iar feren solid sub picioare 
şi începu să-i joace inaintea ochilor ca nişte stele 
verzi: puterile îl părăsiră și căzu amețit, sleit, peste 
Natalia. 

Rămaseră astfel câteva minute. 

Constitulia 'rubustă a lui Boianovski fu cea 
dintâi care birui lezinul. 

El se deştoptă şi se ridiră ca anevoinţă. 

Gerul îi sguduia tot corpul, ca un acces da fri- 
guri reci ca ahinta, şi paralizia în contra căreia se 
luptase cu bărbăție până atunci și m care o hiruisa 
voiniceşte, paralizia da să-l cuprindă acum cu în- 
doilă putere, El avea scutimentul că sângite din 
vine îi s'ar fi transformat, parcă, în ehiaţă. 

Noroc că-și aduse aminte că ţăranul care-l a- 
dăpostise în satui Verchojansk îi dăduse a sticlă 
cu rachiu, ca s'o aibă la drum în caz de nevoie. 

Scoase sticla și băn. 

Rachiul îi revărsă în trap o căldură ptăculă, 
redând membrelor flexibilitatea. 

Se simţi întărit iarăși, ca renăscut. 

Abia acum zări pe Natalia. 

Zăcea lângă el, pe pământul acoperit cu un 
strat de ghiaţă; cu brațele întinse, gura deschisă, 
pe jumătate, ochii închişi, îţi făcea impresia unei 
moarte. 

Boianovski îngenunchiă lângă dânsa şi. cum Și 
îndreplă privirile asupra chipului ei palid, se în- 
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fipări pe fafa lui groaza, ca şi când ar fi tremarat 
pentru o vieaţă care-i era nespus de scumpă. 

— Natalio, şopti el, deşteaptă-te, deschide ochii! 

Dar sărmana fată nu se mişca. 

Boianorski apucă mâinile ei înțapenite şi le im- 
călzi într'ale sale. Pe urmă îşi petrecu brațele după 
bastol ei şi-i trase sus capul, de o culcă pe genun- 


chñ hui. 
a i 
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Ce frumoasă era, ce nesfârşit de frumoasă! 

Ru-şi mai putea întoarce privirea dela faţa ei, 
pe care o sorbea din ochi; îi admira cu exfaz buzele, 
cari printr'o minune, cu toate că Natalia era înțe- 
penită, nu-şi pierduseră via lor roşeaţă. 

Boianovski aruncă pe furiș o privire sfiicioasă 
de jur. împrejur. 

Era singur, singur cn frumoasa, drăzălaza şi 
gingașa ființă ve cara o ţinea în braţe, singur ca 
ea în singurătatea siberiană. 

Nu mai putu să reziste ispitei; se apl«că şi-i. 
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apăsă buzele cu putere pe buzele celei care zăcea 
leşinată. 

Fu o sărulare lungă, plină de o dragoste na 
înțeleasă pentru el. Pentru întâia oare de când neno- 
rotirea se abătuse asupră-i, pentra întâia oară de 
când fusese exilal din patrie, gonit din casa Mmi 
și aruncat în ocnele Siberiei, încerca un simfpimånt 
de nespusă fericire, era pradă unui extaz mishien 
sublim. Pentru întâia oară se risipi întunericul din 
sufletui său și văzu parcă soarele fericirii trimi- 
țându-i 6 rază trecătoare, spre a-l înviora şi trans- 
porta în lumi feerice, scăpându-! din trista lui e 
xistentă. 

$i, ca şi când ar fi insuflat o vieaf nouă Na- 
taliei cu-acest sărut, ea începu să se miște, pe când 
buzele lui erau încă lipite de ale ei; un allim sus- 
pin îi umilă sânul feciorelnic și sa deschise încet 
ochii. 

Boianovski tresări, încurcat. 

Să fi observat ea ceeace făcuse el, să. fi simțit 
ea sărutarea ce i-o dăduse în taină, ştia ca ce faptă 
comisese el întrun moment de slăbiciun2? 

igi făcea miustrări aspre că nu rezistase tenta- 
țiunii, căci își zicea că, prin această faptă, putea 
să fi pierdut încrederea Nataliei. 

Aceasta avea pentru el o simpatie sinceră, o 
afecţiune caldă, asta o ştia el, căci ce altă iubire 
putea să aibă tânăra ființă, copilul de șaptesprezeca 
ani, pentru el, omul matur, bărbatut îmbătrânit ina- 
înte de vreme în exil şi suferinţe? 

De sigur că nu altă iubire decât aceea pe care 
o are fiica pentru părintele ei, sora pentru fratele ei! 

Dar, sărutarea ce o depusese în momentul acela 
pe buzele ci nu cra semnul unei astfel de iubiri, 
ci explozia unei pasiuni aprinse, simbolul dorinței 
care arde şi consumă. 

Boianovski fu deşteptat din visurile și reflexii- 
nile sale de vocea Nataliei, care-l striga pe nume. 

— Salvatăi şopii el, așa dar, salvasă în adevăr! 
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„Li ajută să se scoale şi, observând că tremură de 
iri. o ragā să bea puţin rachiu din sticlă. 

Dapa o scurtă ezitare, Natalia îi îndeplini ru- 
gămirntea. 

Efectui favorabil al băuturii se arătă și la ea, 
ba după o jumătate de ceas dânsa îi spuse că sa 
simte destal de tare să continue drumul. 

Şi cei doi evadați pribegiră înainte, mereu îna- 

inte, cutreierând câmpiile Siberiei. 

Începa să ningă, cădea o zăpadă deasă, au cărei 
fulgi înveliră în curând cu totul pe Boianovski şi 
pe ? “Natalia, şi nu trecu mult şi drumurile erau aşa 
de întroienite încât nenorociţii abia că mai puteau 

ăși. 

Când ninge în ţinuturile noastre temperate, se in- 
tinde încet pe pământ un covor alb şi strălucitor; 
când însă viscoleşte în Siberia, apoi în câteva cea 
sari se înalţă un zid de zăpadă pe care abia de poate 
cineva să-l străbată, 

— Nu care cumva să ne oprim, nu care cumva 
să stăm pe loc! stăruia Boianovski, ori de câta ori 
Natalia se plângea de oboseală; dacă înceiinim paşii, 
ni se poate întâmpla ca zăpada să ne îngroape. 
Acum cată să mergem mereu înainte şi Dumnezeu 
să pe ajute să dăm curând de un sat. 

Işi îndoiră silințele şi cu bucurie mulțumiră ce 
tai Atotputernic, când, după o jumătate de oră, vi- 
forul începu să se domolească cu încetul şi soa- 
rele de amiazi sparse vittorios norii. 

Şi, când ninsoarea încetă de tot și privirile lor 
putară să vadă orizontul întins al câmpiei, se ivi 
în zare un mic-sat. 

— Să mergem drept spre sat? zise Boianovski 
pe gânduri. E primejdios pentru noi să ne apropiăim 
ziua în amiază mare de locuinţe omenești, fiindcă 
foarte lesne ne poate descoperi poliţia, sau nn go- 
naciu. Mie mi se pare mai nimerit să poposim aci 
până în amurg și numai atunci, favorizați de înta- 
perie. să ne ?arișăm în sat. 

Natalia clătină capul. 
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— Ştii, Boianovski, zise ea, că până acam m'en 
supus cu plăcere voinței. d-lale, și orige osia 
orice lipsă pe care o credeai necesară cu am îi 
rat-o cu voioşie; acum Însă, trebue să-ţi spun că 
s'a isprăvit cu puierea mea de rezistenţă, simt că 
frigurite mă pňřound, Sint că sănenle rm se îm- 
cheagă în vine şi o greulate foarte mare îmi amot- 
teşte oascie; mă tem că, de nu voiu căpăila fără 
întârziere ajutor medical, mă volu îmbolăvi asa 
de rău, incât nu ştiu de va mai li posibiii vreo 
scăpare pentru mine. 

— nică e aşa, apoi na ne rămâne altceva d> 
făcut decât să intrăm în sat, zise Hoianovski; ii- 
reşte însă că riscăm să fim prinşi şi, atunci, sunt>m 
pierduţi. 

Apucă pe Natalia de mână și voi se ia ina- 
inte, dar ca îl reţinu: 

— Nu, Boianovski, 2ise ea, nu trebue să to jert- 
fești pentru mine. IJe ce să cazi dta în mâine 
prigonitorilor fiindcă eu nu mai pot îndura ost 
nelile drumului? Să ne despărțim; dumneala mergi 
înainte, şi eu voin muri aci în tăcere şi fără murmar, 

Glasul ei se înăbuşi în lacrimi; nu putu să vor- 
bească mai mult. 

— Natalio, zise Boianovski, meritat-am eu dela 
d-ta ca să mă crezi capabil de o asemenea laşi- 
tate? Să te las po d-ta bolnavă în mijlocul dramu- 
hui şi eu să merg înainte fără d-ta? Mam legat 
printr'un jurământ sacru în fața cadavrului mamei 
d-tale ca să te scot din Siberia sau să mor şi eu; 
vreau să-mi ţia jurământul. 

— Eşti nobil şi generos, Boianovski. o știri. 
răspunse Natalia cu o voce slabă. dar e absnri 
să-ți sacrifici vieaţa pentru o fiinţă neînsamrată. 
când existența d-tale e proțioasă și poate. servi pon- 
tru scopuri mai inalte, De aceea, nici nu- -ți opar ii 
numai d-tale însuli. ci trebue să lrăieşii înainta onr 
tm a ferici pe alții. Gândestete la mama d-ta» 
gândeste-te, înainte T toate, la solja d-ale. 

Bdianovski tresări, parcă ar îi fost înjunghiat 
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în inimă de un pumnal nevăzut, 

Pentra întâia dată. Natalia îi aducea aminte de 
Fedora 

El singur nu ştia cum să-şi explice de ce această: 
reamiriiire ii era neplăcută, ba chiar dureroasă. 

— Natalio, Natalio, de geaba te sileşt să scapi: 
de mine, zise el cu o asprime care, de altfel, era 
cu toiul străină firii sale. 

Dară fasa mea din Siberia reuşeşte, asta nu 
poate îi decât lângă d-ta, în societatea d-tale; în 
caz ccnlrariua, murim , amândoi. 

Aibi încredere în mine; te conduc eu în sat 

Cu paşi nesiguri, sovăitori, urmă Natalia pa 
tovarășul ei de drum. 

Erigurile cari creşteaa din minut în minut o 
făceau cu desăvârșire apatică şi fără vomţă, şi 
nu protesiă cănd Boianovski îi petrecu brațul pe 
după talie şi mai mult o purtă decât, o conducea. 

Gbosită, sleită de puteri, mar mult moartă de- 
cât vie. ea-și sprijinea capul pe umerii lui. Oricât 
se simţea de prăpădită, totuşi când se alipea tare, 
dar iare de tot de Boianovski, un simţimânt de mân- 
gâiere îi mai înviora inima. 

Nu mai erau decât câteva minute până la fin- 
tâia casă, când Boianovski se opr fără veste şişi 
concentră toată puterea ochilor săi spre a putea 
deosebi mai lămurit o figură întunecoasă. care în- 
gununchiase în zăpadă, în mijlocul drumului. 

In primul moment „voi să se întoarcă, gândin- 
du-se că o fi vreun țăran care lucra acolo; dar în 
carând zări că omul îngenunchiat purta costumul 
oribil al unui exilat din Siberia şi că nici petecul 
gatten di spate nu-i lipsea, acel petec de stofă 
care-l desemna drept un colonist forțat. 
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— Prin urmare, an tovarăș de nenorocire, — 
murmură Boianovski — ei bine, o să-mi iau inima 
în dinţi şi o să-i vorbesc, poate ştie vreun adăpost 
pentru noi în sat. 

Se apropiă cu Natalia cât se putu mai binişor 
şi fără sgomot de omul îngenunchiat în zăpadă, ale 
cărui trăsături putu să ie distingă acum în mod 
lămurit. 

Pe fața colonistului disciplinar era întipărită o 
inteligență vie, dar şi o mare descurajare şi mâh- 
nire îşi lăsaseră urmele pe această figură, 

In mijlocul covorulu de zăpadă se înălța o 
cruce albă. 

Şi, acum, omul îngenunchiat întinse brațele şi 
cuprinse crucea albă şi modestă, ca şi când neno- 
rocitul ar fi vrut să strângă la piept tezaurul cel 
mai scump ce-l avea pe lume. 

— Nevastă, sărmană, nenorocita mea nevastă, 
îngână el cu accent dureros şi suspine, niciodată 
nu te voiu mai vedea, niciodată! 

Atunci Boianovski, care auzise aceste cuvinte, 
căci se apropiase de omul îngenunchiat, prinsa 
curaj. 

El înaintă și zise: 

— Nu te îndoi, o vei revedea. La sfârşitul lup- 
telor şi suferințelor pentru cari ne-am născut pe 
lumea asta, vom regăsi şi pe toate acele ființe iubite 
pe cari le-am raiul aci... le vom regăsi şi revedea 
în sfere mai curate, mai senine. 

Colonistul sări în sus şi măsură pe Boianovski 
şi pe Natalia cu priviri pline de uimire. 

— Pentru numele lui Dumnezeu, zise el, de unde 
veniţi şi pentru ce vă îndreptați tocmai spre satul 
acela? 

Sunteţi fugari, asta o văd după hainele voastre; 
dar atunci aţi face mai bine de v'aţi întoarce numai- 
decât, fiindcă îndată ce veţi fi ajuns la cele dintâi 
case din satul acesta, sunteţi pierduţi! 

— N'avem încotro, răspunse Boianovski. Tova 
răşa mea de drum sa îmbolnăvit şi, dacă nu i sa 


. 44i o 


dă îndată ajutor medical, mă tem că sănăfatea îi 
e umeninţată de mare primejdie. 

— Atunti, un destin milos v'a adus la mine, răs- 
punse culonislul; cu mă uimesc Delui si sant me 
dic, adică mai biue zis: am foşt, când trăian încă 
între oamenii liberi, 

Cu aceste cuvinie, doctorul Beloi se apropiă 
de Natalia, îi pipăi pulsul şi fruntea şi şopti apoi 
tai Boianovski: 

— E cea mar mare urgentă şă fie luată în cău- 
tare medicală. Tare mă tem că face un tifos. 

— Tifos? gângăvi Boianovski, îngălbenindu-se, 

Demonul sugrumător al Siberiei... Tifos... Atunci 
e pierdută? 

— Să sperăm că nu va fi aşa, răspunse doctorul 
Beloi. Lucrul principal e să fie culcată acum numai- 
decât într'un pat cald. — O să vă găzduiesc pe a- 
mândoi, 

— Vrei să ne păzduieşti în casă la d-ta? întrebă 
Boianovski. Această nobilă oferlă trebue s'o refa- 
zăm. Eşti colonist disciplinar şi ştii că în această 
calitate, pedeapsa cu moarte te aşteaptă, îndată ce 
se va afla că găzduieşti niște evadați din ocnă, 

Un zâmbet melancolic flutură pe obrazul blaiin 
al doctorului Beloi. 

— Eu nu mă tem de moarte, zise el; moartea nu 
mă sperie și n'ar putea să mă împiedice niciodată 
de a-mi face datoria de om. 

Haideţi cu mine, cusa mea e cea dintâi din 
sat pe care o poţi zări de aci. Poate izbutim să a- 
jungem până la uşă nevăzuți de nimeni, şi odată 
ce vă am la mine, voiu purta eu de grijă ca să nu 
vă descopere așa de lesne ochiul spionilor. 

Boianovski urmă cu Natalia pe  conducălorul 
său, care-i povesti pe drum toate suferinţele sale: 
un destin aşa de dureros, atât de înfiorător, încât 
Boianovski nu-şi mai. putea stăpâni lacrimile şi 
scrâșnea din dinţi, strângându-i cu atâta furie ca 
şi când ar fi voit să sfarme cu chinul acesta bar- 
baria şi tirania rusească. 
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Doctorul Beloi își începu povestirea în modal 
următor: 

— În anul 1859 trăiam în Ivangorod, un oraș 
înfloritor din provincia Cernigofi. 

Prin muncă neobosită, izbutisem să-mi termin 
studiile cu propriile mele mijloace şi de vreo patru 
ani practicam medicina cu mult succes, căci îmi 
câştigasem repede încrederea concetăţenilor mei şi 
eram un medic căutat şi bine plătit 1). 

Deşi simpatizam cu ideile liberale, dar îţi. dau 
cuvântul meu de onoare, şi acum pot doară să-ți 
spun curatul adevăr, că niciodată n'am fost pe a- 
tunci revoluţionar, ba nici nu luam vreo parte ac- 
tivă în politică. 

Timpul pe care mi-l lăsa liber profesiunea îl 
consacram soţiei mele, pe care o iubeam mai mult 
ca orice pe lume şi cu care mă însuraşem în 1857. 

Intr'o zi, au 'venit la mine două studente în me- 
dicină, prezentându-mi scr:s>ri de recomandaţie şi 
zicându-mi că au dorinţa de a-şi complecta stadiile, 

Mă rugară să le viu în ajutor, în acelaşi timp 
însă nici nu-mi ascunseră că fuseseră îndepărtate de 
la universitatea din Petersburg din cauza unor pre- 
tinse agitații, cari le făceau suspecte din punct 
de vedere politic. 

Cu asta, mi-am luat un bucluc pe cap, deoarece 
eu, ca cetăţean credincios, aş fi trebuit să denunţ 
pe cele două „bănuite“, cari nici nu aveau voie să 
stea în Ivangorod şi împrejurimi. 

1) Doctorul Beloi nu e un personaj inventat de autor. E! a tzăit 
în realitate în Siberia şi soarta teribil? care la izbit acolo pe el şi fa- 
milia iui, nu e scornita de fantezia romancierului, ci este „adevarul m 
toata goliciunea lui“, un adevăr care arată mai bine ca orice, că toate 
descrierile ororitor siberiene sunt cu mult mai puţin groaznice decât 
trista realitate. Doctorul Beloi a tráil îndelung: vreme ca exilat, nu 
departe de satul Verchoiansk: aci l-an văzut mai târziu supraviețuitorii 
vaporului „Jeaneite” al expediţiunii dela polul Nord, inginerul Metivile, 
Jocutenentul Danenhower şi d. W. H, Lii:der. Aceşti irei martorii recu- 
zabili au aflat din gura iul povestea sulerințelor sale, care, altfel, ar fi 
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Dar nu se împăca cu firea mea să fac una ca 
asta; nu voiam şi nu puteam să joc pe trădătorul. 

Le invilai în casa mea şi le recomandai ne 
vestei, asigurându-le că le voiu da lecţiun: de me- 
dicină. 

De atunci, amândouă fetele îre'ventau casa mou 

Era o epocă plină de teroare, pretutindeni se 
desfăşura o activitate revoluționară febrilă, înaiţi 
funcționari ai giiwvernului căile m sub ptimnalele asu- 
sinilor si polita îşi îndoia energia şi vigileuța, de- 
venind tot mai beîncrezătoare. 

Vizitele dese ale celor donă fete în casa mea 
deşteptară bănnielile polițici. Autoritatea cercetă lu- 
crul: şi descoperi că una dintre fete se servea de 
un paşaport falş, că cealaltă nici: n'avea paşaport 
gi că fuseseră expulzate din Petersburg ca „sus- 
pecte”, 

Poliția crezu să fi căpătat dovezi că, în casa 
mea, se urzise o conjurație politică. Fui arestat şi 
deportat în Siberia. 

O soartă grea mă izbise, mi se stărmase çu o 
lovitură toată vieaţa, mă scoseseră din mijlocul unei 
activităţi fecunde și binefărătoare, dintr'un train plă- 
cut și luminos, pentru a mă exila la capătul lumii, 
într'o societate de barbari, cruzi. jumătate sălbatici. 

Dar tot m'as fi consolat, dacă o imprejarare 
nu mi-ar fi îngreuiat şi mai mult despărţirea mea 
de casă. , 

Eu şi soția mea nutrisem întotdeauna cea mai 
arzătoare dorință de a ne vedea căsătoria binecu- 
vântată cu un copil, dar abia de vreo șase luni 
nevasta îmi şoptise la ureche dujcea mărturisire 
că se simţea mamă. 

Acum ca trebuia să nască curând și urma s'o 
las singură; nu-mi era permis să-i dau ajutorul mau 
în ora supremă. ba nu era poate să aflu măcar dacă 
ea va fi trecut cu bine criza, dacă soţia mea a 
născut un băiat sau fută. 

M'am aruncat la picioarele agenților cari erau 
puşi să mă păzească, atunci când sosi termenul 
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ca să plec din Ivangoroa; iam implorat să mă 
lase lângă soţia mea, ca lacrimi am cerşit o amânare 
până după facere. 

Agenţii înălțau din umeri, nu puteau să-mi a 
jute. 

M'am aşezat atunci şi am întocmit o scrisoare 
către Țarul însuşi. 


Disperurea care-mi frământa inima, dorul care 
mă atrăgea către soția mea, cele mai bune şi mai 
sacre simţiminte cari mă însuflețeau, se revărsară 
în rândurile pe cari le așterneum pe hârti», ca mâna 
tremurătoare; scrisoarea ar fi trebuit să moais şi 
o înimă de piatră, dar Țarul n'a binevoit să se în: 
josească să-mi răspunaă. 

— Poate că scrisoarea nici n'a ajuns vreodată 
în mâinile lui Alexandru al Elea, îl întrerupse Bo- 
ianovrki; se zice că, din zece scrisori ce-i se a 
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dresează. nouă se pierd pe drum, prin câncelarii, 
inainte de a ujungoala dânsul. 

— Se poale să fie şi aşa, răspunse doctorul 
Beloi, dar închipuieşte ţi disperarea mea când, în 
zori de zi, an lost târât pe străzile Ivangorol-ului 
când _sbirii m'au silit să-mi iau rămas bun dela 
soția mea la poarta oraşului. 

Ea nu plângea, nu şe jeluiu; fără să verse o 
lacrimă măcar, mă îmbrăţişă şi-mi zise cu voce 
tare: 

„Ne vom revedea; eu fe urmez, de ar voi chiar 
să te ascundă sub ghiuţa polului nord! Nu te 
îndoi de asta, ne vom revedea” 

Eroismul acestei femei sublime îmi redete pu- 
terea. Am sărutat-o şi am lăsat pe Cazaci să mă 
ducă unde voiau. 

Fireşte că nu m'au târit până la polul Nord, 
dar tot m'au dus la o distanță destul de respectabilă, 
în interiorul Siberiei. 

Zece mii de kilometri mă despărțeau de soția 
mea, de odorul pe carel iubeam mai mult ca. orice 

lume. 

De câte ori mă gândeam noaptea în singură- 
fate la soția mea, numai Dumnezeu ọ ştie; şi zi şi 
noapte mă rugam pentru ea la stăpânul destinelor 
noastre, ca să-i dea sprijin şi ajutor în momeultele 
cele grele. 

Şi el mi-a ascultat rugăciunea. 

Soţia mea a născut un băiat; cu toate că emo- 
țiunile din ultimul timp o slăbiseră mult, tot sa 
însănătoşit cu ajutorul lui Dumnezeu și, îndată ce 
văzu că prinsese ceva puteri, hotărârea ei a și 
fost luată. 

A plecat la nişte rude ale ei la Petersburg, ru- 
gându-e să primească la dânşii copilul şi să ingri- 
jească de el, pe când ea va porni să mă acute. 

Rudele îi arătară greutăţile unei asemenea călă- 
torii, îi descriseră viaţa în Siberia în culorile cele 
mai negre şi mai înfricoşătoare, dar credincioasa 
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mea şoţie a declarat că nicio putere din lume nu va 
fi în stare so impiedica de a-şi realiza proiectul. 

„Eu îi poe lui”, zicea ea, şi, precum îm» 
părtăşise bucutiile mele, tot aşa voia să fie acam 
lovarăsa {suferințelor mele. 

Se trăgea dintro familie săracă şi nici acum 
nuvea bani necesari de drum pună in Siberia. 

Nu-i rămase dar alt mijloc decât a se adresa 
ministerului de inteine spre a obţin: autorizaţia 
de a însoți un convoiu de deportați. 

Această autorizaţie îi fu acordată. 

Ştiţi că deportații se tran=porlă până la Tomsk 
în Siberia occidentală, cu trenuri şi vapoare spe 
ciale, iar de acolo trebue să facă drumul pe jos. 

Soţia mea ar fi ajuns la mine in şaisprezece 
luni; după o călătorie de șaisprezece iuni, aş ii pulut 
s'o strâng în brațele mele, dacă i-ar îi fost destinat 
să mă mai vadă vreodată. 

Dar destinul n'a voit ca sopia mea să ajungă 
la ținta călătoriei sale. 

Doctorul Beloi lăsă capul pe piept, plângând 
înăbuşit, şi abia după câteva minute îşi reluă firul 
tragicei povestiri. 

El continuă pe un ton surd şi intretăiat de sus- 
pine: 

— Săptămâni întregi sperauța, unită cu cara- 
jul şi amorul, susținură pe soția mea, dându-i pu- 
terea de a supoila tot ceeace pentru o femeie deli- 
cată părea aproape insuportabil. 

Indura în tăcere durerile picioarelor sìngerànde 
şi sfâşiate, nu se väita de pratul înțepător de pe 
şoseaua sibzriani si de căldura arzătoare din cursul 
verii; nu dispera din cauza vânturilor şi. uraganelor 
reci de toamnă și îndara. cu adevărată bravură hrana 
proastă, insectele şi aerul pestilenţiul din inchiso- 
rile de staţie, unde nu se putea odihni decât după 
marşuri obositoare, ce “țineau întotdeauna cel pu- 
țin câteva zile. 

Dar puterea oamenilor îşi are hotarele ei. 

Lipsurile în timp de luni întregi, neincelatele 
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griji penfru bărbatul ei şi pentru copilal rămas fa 
radele din Petersburg. îi sdruncinară corpul şt sur- 
pară spiritul ei cel nobil. 

Era prăpădită de boală, așa încât inspira milă 
adâncă până şi criminalilor ordinari în societatea 
cărora se afla. 

Dar deodată o izbi o veste neașteptată ca o 
lovitură de trăsnet. 

Până atunci mi se desemnase ca loc de sedere 
satul Vercholansc, dar cum s'a auzit că nevasta 
mea era pe drum, venind să împărtășească soarta 
mea, m'au târit mult mai departe, în interiorul Si- 
beriei. 

Mi se porunci de aci încolo să locuiesc în Ver- 
choiansk. 

Când nenorocita mea soţie sosi în Vercholansc, 
unde spera să mă găsească, polițaiul îi zise cu um 
zâmbet rece. că de sigur s'o fi înșelat, că bărbatul 
ei nu trăia în Vercholansc ci în Verchoiansk. 

Și, pentru a-i umple şi mai mult paharul cu 
amărăriuni, adăupă cu o compătimire prefăcută: 

„.Sărmană femeie, mai ai de parcurs cinci mii 
de kilometri, păduri şi munţi te despart de bărbatul 
d-tale, iar pe acest timp nici gând nu e ca să poţi a- 
junge acolo; trebue să călătorești săptămâni întregi, 
singură. cu sănii trase de câini pe un ger groaznic 
prin pustiurile Asiei de Nord-Est“, 

Sărmana mea mevastă nu mai răspunse. 

Se uită la funcționar cu ochii holbaţi, rătăciți, 
apoi începu să râdă cu, hohote... Inebunise. 

— Sărmane om, sărmâne om, — exclamă Bo- 
ianovski — ce ai mai suferit, cât ai mai îndurat 
şi tu! 

— Si toate pe nedrept, fără vină! — strigă 
Beloi. strângând pumnii. şi tonul cu care vorbea 
era, un răcnet de turbare; toate fără vină, căci 
n'am făcut nimic acelora cari mi-au omorât ne- 
vasta. mi-au răpit copilul şi mi-au nimicit vieaţa, 
ba nici nu le fusescm vrăjmaş până atunci. 

— Şi se mai miră opinia publică din Europa 
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că cei ce abuzenziă asto de puterea lor san lasă 
a se comite az. nea abhuzurt de niste funcţionari 
ticăloşi, au vrăjmaşi — adăugă Boianovski; dacă lu: 
mea civilizată ar putea să audă povestea acestor 
suferințe din gura d-tale, cuu am auzit-o eu acum, 
orice inimă simţitoare sar indigna şi sar umple 
de dispreţ şi ură noţărinurită.. Dar, ce su făcut 
sărmana d-tale solie? 

— A murit după câteva zile în spitalul peniten- 
ciurului din likul=k, răspunse medicul cu o voce 
stinsă, a murit fără să mă fi revăzut. Eu insă am 
revăzut-o, dar numai în stare de cadavru. 

Căci aceşti diavoli cu figura omenească n'au 
voit să acorde nenorotitei mele neveste nici măcar 
un mormânt linistit. 

Cel dintâiu convoin de deportați care porni din 
Irkutsk spro regiunea unde mă aflu eu, fu nevoit 
să ia cu el cadavrul nevestei mele cusut întrun 
sac si, într'o simineaţă. când am deschis nsa co- 
libei mele pentru a curăța zăpada dinain'ea pragului 
meu, am găsit sacul. (Vezi ilustrația copertei). 

L-am deschis şi... nu mii ştiu ce s'a intâmplat; 
atâta ştiu numai- că am fost măsit enrâna după 
aceea feşinut lângă cadavrul soțiai mefe. 

A dona zi am îngropat pe sotia mea, tezaurul 
vieţii mele, în locul unde m'ai găsit, şi zilnic îi vi- 
zitez mormântul şi vorbesc movilei de pământ in- 
gheţat, ca şi când aceea care zace dedesupt ur putea 
să mă audă. 

Soția mea însă a avut dreptate când a spus 
că tot o să vic la mine, căci a venit, dar nu pentru 
a trăi cu mine, ci pentru a se odihni, a putrezi 
lângă mine în pământul siberian! 

După ce pronunță aceste cuvinte, Beloi tăcu şi 
tăcerea nu mai fu întreruptă până ajunseră la 
marginea safului. 

FI arătă spre o casă modestă, cu un acoperiş 
de șindrilă. 

— rată locuința mea, pottiți înăuntru. 

Coliba ce o locuia doctorul Beloi nu se deosebea 
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întra nimic de obişnuitul locaş al mizeriei, unde 
sălâșluia. de obiceiu un colonist siberian. 

Ea. consta dintr'o încăpere mai mare și una 
mai mică, în cari nu se aflau mai mult decât pe- 
reţii goi. 

Un pat câmpenesc, de fier, servea medicului 
pentru odihnă: o ladă acoperită cu o pânză, lângă 
care se afla un scaun primitiv, cu trei picioare, 
reprezenta masa lui de scris. 


Încăperea mai mică servea de bucătărie, căci 
se afla acolo o vatră mare, care avea chiar și un 
mic captor. Probabil că brutarul care locuise îna- 
intea doctorului în această colibă îşi fabrica aci 
pâinea. 

Natalia era fără cunoştinţă când fu transpor- 
tată înăuntru de Boianovski și culcată pe patal 
de fier. 

Doctorul Beloi începu numaidecât a combate 
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cu comprese reci temperatura, dar deocamdată arta 
Jui părea a fi-încoronată de un prea mic succes, 
căci febra continua să crească şi medicul se uita 
plin de grijă la tânăra si grahouxa fiinţă, care pla- 
tea între moarte şi vicaţă. 

Intre acestea, Boianuvski işi mai revenise pu- 
ţin, cu mâncărurile şi băuturile pe cari le asezase 
mai înainte melicul pe masă; or.cât era de îngrijat 
de starea Nataliei, oricât îl [een să se îngrozvească 
aerul îngrijorat şi posomnrât al docturului, totuşi sto- 
macal îşi cerea drepturile; el màncă şi bău ca unul 
care vine dela un lung și nesfârșit drum. 

Doctorul Beloi dete bolnave? zece picături din- 
tr'un lichid roşiatic; dapă accea, adresându-se lui 
-Boianovski, îi zise: 

— Mai ştii d-ta, zise „el, că acest simplu ajntor 
medical mi-ar atrage o peleapsă aspră, dacă ar află 
ceva poliţaiul satului? 

— Cum se poate? răspunse Boianovski, uimit. 
In această singurătate asiatică; ar trebur să fie cineva 
recunoscător unui medic, dacă îşi oferă serviciile 
sale întru salvarea celor primejduiţi, iar nu să-l pa 
depsească. 

“z Doctorul Beloi se posomori: 

Îşi lepădă repede mantaua, îşi smuci cămaşa da 
pânză groasă ce o purta și-și desgoli grumazul. ` 

Boianovski zări, îngrozit. un număr oarecare de 
semne vinete şi groase de bice, cari se încrucigâăat 
pe spinarea gazdei şi cari proveneau probabil, de pe 
urma unei maltratări suferite de curând. 

— Ia priveşte, zise doctoral cu amărăciune, a- 
ceste stigmate mi le-a atras o gperaţie cu care am 
salvat o viaţă de om. 

După ce-și puse iar haina, urmă: 

— Ştii doar, amicul meu, că coloniştii din Sie 
beria n'au voie să exercite o profesiune liberă. eu- 
viincioasă şi că nu le este permis decât să lucreze 
fie ca salahori, fie ca muncitoii cu ziua, la câmp 
sau în oraş. 
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E sfrict interzis colonisfului disciplinar să prae- 
tice medicina, căci e bănuit că, în cele din urmă, ar 
putea fabrica şi otrăvuri şi să atenteze mişeleşte 
la vieăță oamenilor. 

Da, un colonist disciplinar e considerat de gu- 
verhul rus ca omul cel mai pervers, cel mai con- 
damnabil şi cel mai nevrednic de încredere ce poate 
să existe pe fața pământului. 

Eu nu puteam să înțeleg asta. Cum să nu jnter- 
vin când văd pe un om suferind? Să stau nepăsător, 
față de boalele pe cari le puteam înlătura grabnic 
şi ca uşurinţă? Astfel fiind, n'am refuzat nimănui 
sfatul meu, ori de câte ori venea cineva la mine 
şi mi-l cerea. 

In curând, sărăcuţa mea colibă ajunse să fie 
plină de suierinzi şi, îndată ce vreun sătean se 
îmboinăvrea, eu eram chemat să-l caut, 

Intr'o zi, unul din cei mai bogați ţărani trimisa 
după mine şi mă conduse la patul soţiei sale, cara 
zăcea bolnavă. 

Am văzut îndată că sărmana femeie suferea de 
o otrăvire a: sângelui, care purcedea dela un picior 
şi se şi întinsese peste genunchiu. 

Na mai era timp de pierdut, o operaţie chirur- 
gicală era urgentă, piciorul trebuia amputat, 

In coliba ţăranului începură toți să plângă şi 
să se bocească; ţăranul însuși începu să mă ocă- 
rască şi să mă înjure în chipul cel mai grosolan, 
zicând că vreau să-mi vărs focul pe locuitorii sa 
talui. pentra că sunt internat aci, şi că el nu va 
suferi să tai nevestei sale un picior. 

Dar pacienta mă apucă de mâni și se uită ja 
mine cu priviri de cea mai curată încredere, ru- 
gându-mă sii procedez fără întârziere la operație 
şi să-i scap vieaţa. 

Mi-am despachetat instrumentele şi făcui ope- 
rația. plin de incredere în mila Domnului. 

* Mâinile nu-mi tremurară: i-am amputat piciorul 
şi i-am făcut un pansament în reguiă. 


. 452 © 


Dar, slăbită din cauza marii pierileri de sânge, 
bolnava îşi pierda cunoştinţa. i 

Când țăranul văzu aceasta, nu mai pulu să se 
stăpânească; ridică mâna la mine cu un aer ame- 
nințător, îmi aruncă o privire plină de ură şi fugi 
alară. 

După câțeva minute, se întoarse cu poligi 
căruia mă deuunţase. 

Rămase uimit când îşi găsi nevasta, pe cara o 
credea moartă, rovenită în simţiri, uitândlusa la 
mine cu recunoștință şi gtrângàndu-mı måna cu pu- 
tere, ca şi când n'ar fi voit să mă lase ca să plec 
de lângă dânsa. 

Acum el se căi de ceeace făcuse, dar era prea 
târziu. i 

Poliţaiul puse pe. Cazacii lui de mă scoaseră 
afară, şi aci în Siberia se procedează în mod sumar 
cu exilaţii. 

A doua zi la amiază îmi puseră lanțuri de mâini 
și de picioare şi, cu pieptul despuiat, mă legarä 
de uan- stâlp, iar un Cazac uriaş. îmi numără două 
zeci şi cinci de lovituri cu €nutul înaintea mai tutu- 
ror Jocnitorilor âin sat. 

Apoi, îmi deteră de ştire că o să capăt de doaă 
ori atâtea lovituri de cnut dacă o să mă mai prindă 
în flagrant delict ile practică medicală. 

Boianovski întinse lut Beloi mâinile. 

— Atunci, nobleţa cu care ai primit în casa ta 
pe această fată e îndoit de lăudabilă, zise el, căci 
îţi pui chiar vieaţa în pericol. 

„— Fireşte că n'aş putea să suport cincizeci de 
lovituri de cnut, răspunse Beloi, dar ţi-am mai spus 
că nu mă tem de moarte. Acum spune-mi, tè rog. 
ce fel de relaţiuni sunt între d-ta și această fată; 
vă 'unesc oare legături de dragoste, e logouinuică 
d-tale? 

Boianovski clătină capul şi o roşeaţă vie îi a- 
coperi faţa. 

— Numai întâmplarea a făcut să mă întâlnesc 
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cu Natalia. zise el; mama “ei trăia de asemenea 
exiliti în Siberia, Ş „-ca şi-d-ia, îmi dădusa şi dânsa 
ospitalitate. Dar un om cind- se năpusti fără veste 
în pușnica ci locdință, desmățatul îşi aruncă eu 
neruşinare ochii asupra fetei şi, când mama şi-a 
apărut copila în contra in'ainei lui tentative; a mal- 
tratat cu. atâta cruzime pe sărmana femeie că a 
căzut moartă sub loviturile lui. 

— Or.bil, zise doctorul Beloi „cirie e mizerabilal 
care a făcut aceasta? 

— Cel mai mure și mai primejdios dintre. toţi 
ticăloşii cari trăjesc: în. Siberia. şi sunt în serviciul 
împăratului, răspunse Boianovski. Dacă ai auzit des- 
pre ororile mipelor din Siberia, atunci numele lai 
nu-ți poate fi necunoscut. Sau n'ai auzit niciodată. 
despre căpitanul Nikolin? 

— Căpitanul Nikolin! strigă Beloi cu ochii lică 
rind de o flacără ciudată; dacă-l cunoşe?.... Dero 
săptămână, el se află în satul nostru. 

- Boianovski se dete înlături, mirat. . 

— Cum, zise el, e oare cu putință? 1 Nikolin e 
aci? Vrajmaşul meu de.moarte îmi iese înainte 
pentru a doua oară pe drumul Siberiei; mai că-mi 
vine să văd .în: acest fapt un sema-al Providenţei 
că nu va scăpa de.răzbunarea mea. Am: de regulat 
o socoteală teribilă cu acest om; și, zău, parcă am 
poftă să mă socotesc cu el încă în noaptea asta. 

— Ţi-a făcut el-oare un rău atât də mare, că te 
eri în drept să procedezi astfel? întrebă doctoral 

loi. 

— M'a chinuit, răcni Boianovski cu vocea vibră- 
4o.re de mânie; m'a călcat în picioare şi m'a scuipat 
în obraz când mă aflam” ferecat în lanţuri şi nu pu- 
team să mă apăr. Am jurat atunci că voiu.spăla 
cu sângele lui fiecare lovitură pe care mi-a dat-o.: 

— ȘI. un om de onoare cată să se ţie da cuvânt, 
chiar cu'-riscul de a deveni asasjn,. zise Baloi, cu 


glas sinistra. 
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_ _ In acest moment, atedţiunea celor doi bărbaţi fu 
Marăş! atrasă de Natalia. Ea se svârcolea, neliniştită 
în pat, incepând să delireze cu vocea aproape stinsă. 

— Criza izbucneste, zise Beloi; e lifosul, cum 
m'am temut. 

Boianovski, în prada unei disperări amare, în- 
genunchiă lângă patul bolnavei, | 

— Dacă moare ea, mor și eu, zise el. 

Natalia ridică puţin capul ce-i ardea şi, aţintind 
ochii ei sticioşi în tavan bâlbâi: 

— lubeşte-mă, ah, iubeşte-mă... nu pot să mai 
trăiesc fără tine, iubitule... Binecuvântează-ne, mamă 
dragă, dă-ne binetuvântarea ta. 

— Sunt idei fără înțeles ale creierului ei aprins 
de friguri, zise doctorul Beloi. 

— Idei fără înțeles, repetă Boianovski, şi nici nu 
poate fi altceva; aceste vorbe nu sunt decât delir 
şi tantezie. i ' 

“Doctorul Beloj mai administă odată bolnavei 
medicamentul său, după care ea se mai linişti puțin 
şi, după câteva minute, adormi. 

În mica şi modesta încăpere domnea o tăcere 
adâncă; cei doi bărbaţi ascultau cu atenţie fiecare 
respirație, fiecare bătaie a inimii fetei, 

Astfel îi apucă nouplea. 

— Trebuie să te duci să te culci, zise doctorul 
către Boianovski; e destul ca unul din noi să vegheze 
lângă bolnavă şi negreşit că eu sunt mai potrivit la 
căpătâiul ei decât d-ta. Tiam pregătit un culcuş, în 
odaia de alături, așa cum am putut, nişte paie şi 
o plapomă de lână, asta e tot ce-ţi pot oferi. 

— E destul pentru mine; aş dormi foarte bine 
pe acest asternut, dacă grija de Natalia nu mi-ar 
goni somnul. 

Cei doi bărbaţi își strânseră mâinile înc'odată, 
după care Buianoveki trecu în odaia vecină. 

Se: trånii pe culcuşul de paie ce- se pregătise 
lângă vatră, închise ochii şi-şi dete toate silințale 
să adoarmă, dar fu în zadar. 
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Imaginea Natalie: platea neîncetat inaintea o- 
chilor săi. fala cea dulce a a gruțiousei-şi drăgălașei 
copile îi apărea într'o aureolă luminoasă în milo- 
cul întunericului, și-i se lut părea că aule răsunànd 
mercu cuvintele- pe cari ca le şoplise mat sulineaori 
în delir: 

— Tuboșto-mă, ah, iubeste. wä, nu pot să mai 
trăiesc lără tine, iubitule... 

Astfel rămase Boianovski timp îndelungat, fără 
somn şi odihnă, 

Deodată, se ridică în capul oaselor. 

Auzize limmrit că cineva băluse la uşa casei, 
primul gând care îi trecu prin minte fu acesta: 

— Vine poliţia, o să mă găsească aci, tastrai 
suntem pierduţi! 

Boianovski auzise -bine; doctoral .Beloi fuşese 
şi el deșteptat din aţipeală de sgomotul unor bătăi 
violente în uşă; rămase un moment ca zăpăcit, 
nestiind ce să facă; pe armă. însă, alergă. repade 
şi hotărât la: uşă şi dete la o parte parul de lemn 
eu care era: proptilă pe dinăuntru. 

El se. așteptase neindoios si vadă poliția nă- 
vhlină în casă: care însă nu-i fu uimirea când o 
femeie tânără îmbrăcată într'ua palton ca blană, 
se înfățişă înaintea sa. 

—-D-ta eşti doctoral Beloi? strigă femeia că 
vacea turburată; am auzit că ești un medic dibaciu. 

— Am fost odată poate, răspunse Baloi, nein- 
vitând pe femeie să intre ci lăsând-o să stea afară 
în întunericul străzii. 

— Ba eşti şi acum, răspunse femeia, dar.. n'a- 
vem timp să ne certăm pentru aceasta; îmbracă-te 
gomnule, şi hai cu mine. . 

— Unde vrei să merg cu d-ta? 

— Vreau să te duc la un bolnav care arehevoia 
urgentă de d-ta şi pe care nu cred să-l cunosti; 
se numeşte cănitanul Nikolin. 

Doctorul Beloi începu să râdă şi zise cu amă- 
răciune: 


— Domnul căpitan a trăit destul în Siberia şi 
ştie că un colonist disciplinar, medic, n'are voie să 
practice medicina; de altfel, n'are decât să întrebe 
pe amicul d-sale, poliţaiul nostru, şi-i va spune câte 
lovituri de cnut a pus de mi-au croit deunăzi 
Cazacii, pentru că am dat cuiva ajutor medical. 

Marușka — fiindcă femeia cu paltonul de blană 
pu era alta decât metresa căpilanului Nikolin — 
făcu un gest violent şi bătu din picior cu faris: 

— Retuzi? strigă ea; nu şti că asta poata să 
te coste scump, că-ți pui chiar capul în Joc? Dar 
dacă vii cu mine acum şi scapi pe căpilanul Ni- 
kolin de asfixia ce ameninţă să-l înăbușe, îţi va 
fi recunoscător şi-ţi va îmbunătăţi soarta după pu- 
tință. : 
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Doctorul Beloi se gândi câteva clipe. 
2. "— Xu, zise el, nu, no fac; dacă a trebait 
ză. refuz pe atâţia nenorociţi cari adesea se ruga 
ie mine în genunchi să-i scap şi să le alin sa- 
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ierintele. n'o să întind. ea mâna pentra a scăpa 

un om pe care lumea îl numeste „tigrul Siberiei", 
Căpitanul Nikolin n'a ştiut ani întregi ce va să 
zică mila; să guste şi el acum ce însctunuă a avea, 
scăparea lângă line și a nu putea s'o ajungi. 

— Neruşiualule, ai s'o plăleşti scump astal! căcni 
Maruşka. Inc'odală, pentru cea din urmă oară te 
întreb: vrei să vii cu mine ori ha? 

— Na... — voi să strige Beloi, dar înainle ca să 
îi putut pronunţa cuvântul hotărâtor, cineva îi a- 
pică mâna pe la spate, şi-şi lipi capul de obrazul 
doctorului: 

— Consimte, te conjur, consimle, îi sopti la 
ureche un glas pe care-l recunoscu îndată că «e 
al lui Boianovski. 

„+ Doctorul Beloi nu se îndoi niciun moment că 
acesta urmărea un plan cu totul deosebit, aşa că 
zise Marvaskăi: 

— Ei bine, te voiu însoți; aşteaptă câteva mi- 
unde zăcea Natha pe patul de suferință. 

Cu aceste cuvinte, medicul închise uga în nasul 
metresci lui Nikolin şi se întoarse iritat în camera 
unde zăcea Natalia pe patul de suferințe. - i 

Aci Boianovski îl şi aştepta. 

— lti mulțumesc, prietene, zise el medicului, 
m'ai înțeles numaidecât; pricepi, doctore, că a sunat 
ora răzbunării? j 

— Tot nu te înțeleg pe deplin, răspunse Beloi. 
| — Ei bine, o să mă înţelegi îndată; Nikolin a- 
şteaptă un medic, dar demonul răzbunării o să 
meargă la el. 

Repede, împramută-mi şuba d-tale, dragă. Beloi; 
mă duc eu în locul d-tale la căpătâiul tigralai. 

Beloi nu răspunse niciun cuvânt; îşt aduse gaba 
şi-i ajută lui Boianovski s'o îmbrace. 

— Vrei o armă? întrebă al. 

— Nicio armă, răspunse Boiunovski; am urat 
odată că o să-i sugrum chiar cu mâinile mele; 
vreau să-mi împlinesc jurământul, cuvânt cu cuvânt. 
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— Dar oare ai speranță că o să pob ajnnge 
la căpătâiul lui; nu crezi că au să te recunoască? 

— intunericul mă va proteja, răspunse Bora- 
uovski. D-ta porți barbă ca şi mine și, afară de 
asta, nu te cunoaşte persona! nici Maruştka, nici 
Nikolin. 

După ce spuse aceste cuvine, Boianovski strânga 
cu căldură mâna doctorului Beloi, apoi se apro- 
piä de culcuşul tinerei fete. 

Aplecându-se peste Natalia, care dormea un 
somn agitat, două lacrimi mari îi picară din ochi 
pe mâinile pe cari ea şi le ţinea încrucişate pe 

iept. s ' 
j — Adio, Natatia, șopli el, adio, sant pe punctul 
ue a pleca într'o călătorie de unde probabil că 
nu mă voiu mai întoarce. Dumnezeu să-ţi fie, aşa dar, 
protectorul; numai el te poate scoate din ţara mi- 
zeriei şi să te conducă îndărăt în frumoasa ta pa- 
tric. 

Şi întoarse capul, căci despăiţirea de scumpa, 
bolnavă îi eru din cale afară de dureroasă, 

In acest interval, Marușka, așteptând afară, 
Ja uşă, pierduse răb'larea. 

— Puşcăriașul ästa ticălos mi lasă să aştept 
aci la ușă, — scrâșni ea, — şi nici nu mi-e permis 
măcar să-mi vărs necazul pe el, fiindcă ce mă fuc 
dacă Nikolin moare pe drumul Siberiei? Dar lasă 
că-i plătesc eu nemernicului ăstuia după ce-şi va 
fi făcut datoria; o să-l croiesc cu cnutul şi asta va 
fi răsplata ce-l aşteaptă. 

In momentul acela ușa colibei se deschise şt 
ieşi un om, cu obrazul ascuns după gulerul ridicat 
al mantalei. 

— Haide, porunci: Marușka pe un ton dârz; 
ai luat desigur tot ce-ţi trebue? 

— Tot, răspunse el. ; 

Pășiră în tăcere dealungul șoselei, până ce Ma- 
rușka se opri înaintea unei case, care era cea mar 
mare din sat. | 

Gemete, tusete și horcăituri le izbiră urechea. 
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Maruşka deschise uşa. îmbrâncind-o cu piciorul, 
şi zast: 

— lată că am ajuns; hai mai repede, căci aju- 
torul tău c de urgontă nevoie. 

Demonul răzbunător trecu pragul casei unde ză: 
cea Nikolin, 


CAP. 22. 


Triumfu frumuseţii 


Fedora Boianovski se gătea de culcare. 

Frumoazu femeie seiieu jumătate desbrăcuti pe, 
marginea patului; își rezemase cupul în mână, lä- 
sânda-şi gândurile să rătăcea:că în voie. 

Curios lucru: de când îl prăvălise pe Hugo de 
Pahien în prăpastia mizeriei şi a ruşinei, o voce 
interioară îi turbura Imiştea. 

Nu se căia de cecuce făcuse, căci firi ca ale 
Fedorei nu se căiesc niciodată, dar fi se părea că 
era lipsită fără veste de ana din plăcerile ci cele 
mai trebuitoare. îi se întâmpla ceeace se întâmplă 
unui copil sburdalnic, care, după ce şi-a aruncat 
dinadius mingea într'un lac, stă la maf şı plânge 
pierderea jucăriei. 

Fedora îşi zicea că niciodată nu va face cu- 
noştința unui cavaler mai superb şi mai amabil 
decât Hugo, iar orele ce le petrecuse în convorbirile 
cu el trebuia să le numere între cele mar. plăcute 
şi mai Spa ve din viaţa ei. 

— Şi el ma iubit cu adevârat, bietul nerod, 
îşi zicea ea, cu un suspin uşor; cine ştie dacă. 
o să mă mai iubeasşcă cineva vreodată cu atâta 
credinţă, dar prea mă jicnise rău şi n'am putut să 
io iert. 

Cu aceste cuvinte, răpitoarea femeie se trânta 
pe perne şi ultimul veştmânt col mai purlase afară 
de cămașa de noapte, căzu; apoi, scoțând un strigăt 
uşor de voluptoasă voioşie, se întinse în vastul pat, 
îmbrăcat numai în mătase. 


Câtva timp, rănrase tolănită astfel. apoi îşi a- 
păsă måna pe piept, curei se bălea cu o putere 
furtunoasă, făcând să-i svăcnească sânul alb, ale 
cărui lorme puteau susține cu succes o comparaţie 
cu însăşi sânul Venerei, 

— Azi iar sunt cam surescitată, şopti Fedora. 
şi figura lui Boianovski nu vrea să-mi piară dina- 
intea ochilor. De aş scăpa odală de casa astal.. 
Aci văd pretutindeni fantome, fiecare colţ îmi a- 
minteşie ceva, mă întristează şi mă mitä.. Ah. in 
casa cu statii nu cred să pot ajunge in aşa hal 
ca aci- unde toale îmi aduc aminte de Boianovski, 

„Asta e-din cauza sângelui întierbâniat, mimic 
mai mult, — îşi continuă ea monologul, —. puţină 
apă rece şi o să mă liniştesc. 

Se ridică puţin de pe perne, întinse braţul alb 
şi Qurduliu şi trase de cordonul clopoţelului, cara 
se hălăhănea în alcov, între perdelele de mătuse 
ale pologului. 

Aşteplă ca eonia s$ intre îndată, ____ 

Dar cum camerista nu se arătă imeliat, se po- 
someri. şi- încruntă sprâncenele. 

— Unde o mai îi şi Leonia aia? strigă Fajora, 
mâniată; zău, nu mai am încredere într însa: de 
câteva săptămâni zăresc în privirea ei ceva ce nu-mi 
place; mii?tem că femeia asta perfidă urzeşt: ceva 
în contra mea. Numai de nu s'o îi ințe'es cumva ca 
mebuna; poate şi-a pus în gând să dea drumai ma- 
mei lui boianovski, poate că bătrâna i-a făgidait 
bani, poate... Ha, unde e cheia uşi: de fier dela 
pivniţa nebunei... cheia. cheia...? Doar am pus-o 
la. căpătâiul meu ca în [ie 'ure seată- 

Se ridică repede și, stând în genunchi pe pat, 
dete pernele la o parte, căutând cu måna pe la 
căpătâiu, până ce dete peste o cheis mică de me: tal. 
„+ Acum abia respiră liniştită şi se trânti iar în 
aşternut, după ce mai trase odată clopotelul. 

De astădală Leonia parcă auzise; după câtera 
‘secunde, intră, — întrebând de ordinele stăpâuei 
sale, . 
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Pe drept cuvânt obzervase Fedora  oarecari 
semne bănuitoure în purtarea Franţuzoaicei, cari 
o făcea să cugete că Lennia nu mai este aşa 
de credipeioasă ca mai înainte. 

Când camerista se înfăţişă stăpânei sale, lăsă o- 
chii în jos, abia îndrăzn'nd să-i se uite drept în 
faţă, şi numai cu mare anevroiuţă își ascunse tur- 
burarea. A 

Să explicäm cititorilor, în câteva cuvinte, a- 
ceastă schimbare în atitudinea Leontei. 

Ne aducem aminte că Petrovna, cocoşata, ru- 
gase pe soră-sa să-i facă o vizită, 

Leonia, care dorea încă de mult să mai vadă 
odată pe soră-sa, merse chiar a doua zi la Petrovna, 
unde fu o revele:e mișcătoare în'r» ce!e două su:ori. 

Dar şi pe un alt cunoscut găsi aci Leonia, la 
a cărui vedere o cuprinse 0 vie emoție; „acesla 
era Hugo de Pahlen. 

Hugo profită de prilej spre a-șr înjgheba pla- 
nul său de răzbunare în contra Fedorei; conjură: 
pe Leonia să-i dea concursul întru aceasta şi, de- 
carece ştim că vioaia camoristă a d-nei Boianb- 
wski iubea cu înflăcărare pe tânărul Curlandez, nu 
ne va mira de loc; aflând că Leonia sa declarat 
îndată gata să conlucreze la nimicirea frumoasei 
văduve. 

- Ea denunţă lui Hugo de Pahlen secretul pivyni- 
tei, spunându-i că Fedora ţinea închisă într'o chi- 
lie iniectă pe mama bărbatului ei, sub preteztal” 
că bătrâna e nebună gi trebue păzită. 

Hugo de Puhlen vedea acum limpede că drumal 
răzbunării îi era deschis: trebuia să libereze pe 
nebună şi să-i dea mijloacele de a ridica teribila 
acuzare în contra doamnei Felora Poianovski. 

Conjură pe Leonia să-i mijlocească o convor- 
bire cu nebuna și Franțuzoaica îi făgădii că o va 
fac€ îndată ce va [i pus mâna pe cheia pivniței. 

Această cheie voia Leonia să și-o procure cu 
orice preţ în noaptea asta. 

Ştia că Fedora o ţinea întotleauna ascupză la 
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căpătâtu, dar se bizuin că va reuşi să-i <coali bt- 
nigor cheia de sub pernă îndată ce va adormi. 

— Prepară-mi o limonadă, poruuei alora. 

Franţuzoaica se apucă numailecât să preparo 
băutura cerulă; stoarse câteva picături ue zeamă de 
limâie în apă rece și puse înăuntru câteva bucățele 
de zahăr, amestecând totul. 

Fedora primi paharul din måna ai şi-i duse 
la gură. Insă înainte de a bea, aruncă o privire 
lungă, scrutătoare, asupra Leonici şi zise — nu se 
putea cunoaşte bine, după tonul ei, dacă era în 
glumă san în serios: => 


— Doar nu mi-ai pus aci şi otravă? 

— Coniţă, nu înțeleg ce vreți să spunoţii zise 
Leonia surprinsă. 

"— Nu vezi că glumesc? răspunse Fedora; şiiu 
că-mi cești credincioasă şi-mi dorești vieaţă lungă, 
nu-i aşa? Cred că nu mă înşel, Leonia? 

- — Nu, coniță . sant... am., 
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— Bine, bine, ò întrerupse Fedora; acum sunt 
oetenită ;. poţi să te duci. 

Fedora auzi cum camerista ieşi din cameră şi 
închise 

Acab era singură; acum putea să doarmă tără 
grij 

Dar Fedora Boianovski se înşela; ea nu era 
singură. Leonia nu ieşise din cameră. 

Deschisese, ce e drept, uşa și o închisese la 
loc cu un zgomot destul de mare; dar în loc să fi 
ieşit, sărise sprinten iarăşi înapoi, pitindu-se după 
paravanul japonez care se alla între aşă şi patul 
stăpânei sale. 

Ascunsă aci, voia să aştepte până ce Fedora 
va dormi dusă, pentru a-i fura cheia la care ținea 
acum atât de mult. 

Trecu un sfert de ceas, | 

Nimic nu se mişca în cameră, dar cu bucarie 
Leonia auzea din spre patul Fedorei respiraţii re- 
gulate, cari îi serveau ca dovadă că stăpână-sa a 
dormise. 

Acum socoti că a sosit momentul de acţiune 
şi se -strecură binișor de sub paravanul japonez. 

Dar chiar în momentul următor se dete înapoi 
şi rămase locului încremenită, tremurând din tot 
corpul. 

Făcuse o descoperire teribilă. ; 

De sub patul doamnei Boianovski ieșise, târâș, 
o făptură neagră care trebue să fi stat pilită acolo 
ore întregi poate. 

Acum făptura se ridică în picioare: era un băr- 
bat, un bărbat tânăr şi voinic. A 

In mâna lui fulgera un pumnal. 

El se“ plecă peste femeia adormilă, . ridicând 
brațul înarmat. 

Dinti'6 clipă într'alta lovitura mortală trebuia 
să ge abati. 

Leonia nu știa ce să facă: să strige sau să lase 
di se consume în tăcere groaznica faptă. 
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Dar iată... ce fu asta? 

Un suspin de voluplale zăsună in odaie... 

Asasinul se cutremură, se dele inapo! şovăind 

Frumusețea biruise! (Vezi coperta). 

Mâna înurmată cu pumnalul căzu tremurând; 
tarmecele kelorei amoeţizeră simţurile tânărului şi ei 
holbă ochii, contemplând cu nesaţiu pe încântătua- 
rea iemeic. 

El scoase un țipăt scurt, nearticulat, şi scăpă 
cuțitul pe covorul oale 
N'avu tăria să dea lovitura mortală. 

Ta adevăr, nu puteai să-ţi încihipureşti ceva mat 
răpitor decât această femeie cum era întinsă, bi- 
ruită de somn. . 
Plapoma de mătase alunecase mai până la şal- 
duri şi sub cămaşa fină de Qantelă svâcnea sânul alb, 

' Chipul frumoasei femei se odihnea pe braţele 
ei încrucişate, albe şi durdulii, pe cari le Ainea 
sub cap. 

„Pe buzele ei roşii şi fine flutura un zâmbet 
dulce, vii Zânibet de voluptate, ca provocat de un 
vis răpitor căruia-i era prudă în acel moment, hd 
vocându-i tablouri de fericire îmbătătoare, 

Atentatorul nu-şi mais putea deslip. ochii dela 
această privelişte sublimă, 

— Cât e de irumoasă, murmură ei, cât ka de 
frumoasă! 

Apoi, se plecă peste femeia adormită şi, ridi- 
când mâinile cari nu mar aveau nicio armă acum, 
Je apropiă de gâtul alb al Fedorei. ” 

Nu cumva s'o fi răzpânâit şi voia să-şi sugrume 
victima? 
~ Nu, nu cu intenția de a comite o crimă se plecă 
el spre frumoasa femeie „e sta întinsă, inita ati- 
tudine provocătoare; nu cruzimea şi furia de a- 
gasin fulgeraa în ochii lui; amor şi pofte aprinse: îi 
se citeau în ochi, dându-le o strălucire cerească, am 
putea spune. 

Capul lui nu mai era decât la câțiva centimetri 
de chipul divin ai Fedorei, când iată că dàusa ue- 
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mu vesfe şi sẹ deşteptă din somn, scoțând un 
_ _ Nuģxtrebui decât o secundă pentu a se desme- 
tici N set şi a-și da seamă de pericolul ce o ame- 
Nimnță, pei 

Groaza se întipări pe figura ei. 

Cu un gest repede, ea-și înctucisă brațele pe 
sânu-i de alabastru, ca și cum ar fi vroit să-şi 
apere pieptul de o lovitură mortală. 

Şi, făcând aceasta, holbă ochii şi bâlbâi: 

— Boianovaki! Aşa dar e adevărat că ai veniti 
Jertare, iertare! Aibi milă de mine Boianowski, fie-ţi 
milă de mine... 

Dar chiar în momentul următor groaza îi pieri 
de, pe faţă, căci omul pe care-l zărise la căpătâial 
ei şi care-i pricinuise œa mai groaznică spaimă, 
căzuse în genunchi, strigând: 

— Nu pot să fac asta, nu pot, nu pot, măcar 
de mi-aş puns în joc propria mea vieață.. 

Îndată ce Fedora se convinse că nu era Boia- 
Dovski, care va fi venit pentru a se răzbuna şi a 
o pedepsi, îşi reveni cu totul, recăpătându-şi toată 
geninătatea şi prezenţa de spirit. 

Necunoscutul zăcea nemiscat pe pielea de urs 
aşternulă lângă pat. 

El îşi ascunse capul în mâini, ca şi când ar 
fi voit să se ferească să fie recunoscut. 

Dar frumoasa văduvă Boianowswm îl recuno- 
scuse. 

Era Isidor, nepotul lui jupân Avram Margo- 
liaski. 

Pe fizionomia e: ftutură un zâmbet fugitiv, apoi 
zise alene: 4 

— Ridică-te, tinere; n'aș in crezut că ne vom 
revedea aşa de curând. i 

- Tonul’ cu care vorbea, avea intrinsul ceva pro 
vocător şi ironic și, cu cât exprima mai puţină 
frică. cu atât mai zăpăcit şi nesigur devenea Isidor. 

El se ridică încet şi rămase ca incremsait lângă 
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patul femeii ale cărei grații mai că-l încbuneaa. 

Dar nu-şi plecă, totuşi, ochii, ti, plne de put mă, 
privirile lui se aţintiră pe irupul ci pe jumalaga 
descoperit. F: 

Câteva clipe, frumoasa văduvă se deafătă la ex- 
zitarea febrilă ce se citea limpiude în inireagi fati- 
tudine a tânărului, apoi; pentru a-i mat pune vânt, 
îl apucă de miăuă şi-i zise cu glas insinuant: 

— Drept să-ți spun, niciodată n'an primit o 
viziti mai ciudaiă. 

Abia am făcut cunoştinţă şi pătrunzi firă cere- 
monie în camera mea de culcare. 

fău, se cunoaște îndală că străbunii d-tale au 
trăit în ținuturile arzătoare ale Egiptu:ui, cc: în Ru- 
sia noastră cea rece, sângele, de obicei, nu praz 
clocoteste aga de furtunos şi sălbatic în vinelo flă- 
căilor. 

Isidor rămase liniştit la aceste cuvinte, numai 
că privirile-i se incruntau şi se posomorua din e? in 
se măi mult. 

— Doamnă Fedora Boianovski, vă rog să nu 
glumiţi, — îngână el. 

Nu vă închipuiţi cât de aproape de dr. a fost 
îngerul morții... şi a plutit deasupra capului dt... 
Nu vă faceţi idee de pericolul în care vă năseati, 
acum câteva minute! 

— Un pericol? zise frumoasa văduvă cu o uk- 
mire preiăcută. 

In ce pericol oars aş putea să mā găsesc, daci 
d-ta eşti lângă mine? : 

Atunci Isidor se plecă și ridică de jos pumnalai 
scâuteielor. 

— Vedeţi tăişul acestui pumnal? inirebă el, cu 
glas răguşit; era destinat pentru pieptul áv. 

— Şi cine, — îngână ea, — cin2 ar În avut cu- 
rajul să să împlâinte acest pumnal in inima mea? 

— Eu, răspunse [sidor, eu eram dzšbtua! pn 
tru aceasta. 

— D-ta erai... destinat pentru aceasta £ 
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Ce înțeles obscur se ascunde în. vorbele d-tale: 
cine putea să te silească să mă omori? 

Şi pentru care motiv vroiau să mă nimicească 
acei “te-au îndemnat san silit la această iaptă? 

Isidot lăsă capal în jos. 
ju mi-e permis să vă răspund la aceste în- 
trebări, zise el. 

+ Destul numai să ştiţi că, venind momentul fa 
vorabil pentru a vă omori şi nelolosindu-mă de 
el, am atras asupra moca cea mai groaznică urgie 
şi, de acum înainte, vieaţa mea e ca şi pierdută. 

In mintea Fedorei incepu să se nască o vagă 
presimțire. 

Compară şi puse în legătură cuvintele pr ununţate 
nu de mult în faţa ei de Isidor, despre politică şi 
vieața socială, cu bizara lu destinaţie de a ucide, 
şi tot ce-i trecu prin cap în acest moment se Pwa 
rezuma în acest cuvânt: x 

— Nihiliştiit 
Dar vroia să se aacrediațeze de această, ca orica 


Trebuia să smulgă din: gura lui Isidor secretul 
care-l adusese la dânsa. 

Ca o violență amestecată, „ea tandreţe îl. Area 
Be marginea patului, - ~ 

— lsidor, şopti ea, wu ştiu de ce mu se pare că 
noi nu ne cunoaștem numai de câteva. zile, ci, din 
contră, îmi vine a crede că au trecut luni, ba chiar 
ani întregi de când neam văzut pentru întâia dată. 

Dar asta e înrudirea safietelor - şi cargcterelpr, 
nimic mai mult. 

Inima d-tale bate mai tare şi ma. furtunos de 
cât inimile celorlalți, şi a mea de asemenea pal- 
pitä cu. a mai mare pura când. cuget la anumite 
problemă. `: 

. Isidok, ‘DOi smiem făcuţi: pentra: a t a bani 
prieteni. > A, 
Cereţi mâine numărul 34 tuturor Pr Pere și vås- 


zătorilor de ziare. — 2 lei exemplarul - `r- 
Editura IG. HERTZ, Bucureşti 1, Calea Victoriei 5 


Tânărul îşi simţi braţul său prins de două mâini 
delicate şi obrazul său atins dulce de suflarea bal- 
samică a unei guri pătimaşe. 

— Prietenii buni, în:Ă, cată să fie sinceri Și caa 
mai perfectă francheţă trebue să domnească între 
ei, continuă Fedora. 

Si numai sincer nu eşti, Isidor, căci altminteri 
de mult mi-ai fi mărturisit cine ţi-a pus în mână 
atest pumnal care mi-era destinat mic, &ne ţi-a 
insuflat curajul la această faptă nebună. . 

— Nu mi-e permis să vo spun, îngână Isidor, 
gemând; măcar de mi- ați făgădui în acest mo- 
ment, fericirea cea mai desăvârșită, gura mea tre- 
bue să rămâie mulă, fiindcă sunt legat printr'un 
jurământ. 

Fedora Boianovski se ridică cu o bărbătească 
hotărâre. 

Mâinile ei albe înştăcară umerii lui Isidor. 

— Omule, strigă ea sguduindu-, ca şi cum ar 
fi voit să-l deştepte din somn, nu mă împinge la 
extrem. 

Gândeşte-te că te am în mână, că n'am decât 
să ating acest cordon gi lacheii mer năvălesc în 
casă. . 
Pot să ordon arestarea ta şi, dacă nu vrer să-mi 
“încredințezi secretul tău, apor poliția va căuta căi 
şi mijloace pentru a-l smulge din gura ta. 

— Poliţia va reuși tot așa de puţin ca și d-ta, 
răspunse Isidor, tot atât de oţelit ca şi mai înainte, 

— Nerodule, strigă Fedora, tu nu cunoști încă 
mijloacele de cari dispune poliţia pentru a face şi, 
firile cele mai îndărătnice să devie limbuter 

In Rusia tortura nu e încă desființată şi pe 
paiele umede şi putrezite ale celulelor din fortă- 
reaţa Petru şi Pavel, mulţi și-au călcat jurământul, 
dând pe faţă secretele cele mai mari, atât ale lor 
cât și ale altorat 

— Eu nu mă tem de tortură, răspunse isidor; 
chiar de m'ar duce cineva la spânzurătoare, eu tot 
n'o să vorbesc dacă nu voia vrea. 


Atunci Fedora își încolăci deodală  braţelaii 
moi şi rotande pe grunazul hu şi-l truse spre dànsa. 

— Trebue aşa-dar să-mi deschid înainte-ți toată 
inima? zise ea; trebue aşa-dar să-ţi mărlurisese 
că nu pot'să suport ideea de a te şti în suferință 
si mizeria? 

Nu. lu nu trebue să cazi în mâinile sbirilor şi 
ale călăilor. tu nu trebue să afli ce va să zică jus 
tiţia 'puscască. 

„Reluzi să-mi declar cine te-a tocmit pentru a 
mă asasina, dar spune-mi cel puţin atâta lucru: 
de ce nu mi-ai împlâutat pumn:dul în piept? 

De ce nu mai omorît pe când dormeam, căci 
atunci ai. [i satislăcut pe acei cari ţi-au dat această 
însărcinare, iar cu... eu ag Îi expiat fără să ştiu 
cine mi-a vărsat sângele! 

Şi, zicând acestea, Fedora îl strânse şi mar ca 
putere la sânul ei palpitând, hpindu-şi obrazul ei 
prins, de obrazul lui. 

„— Haide, răspiuyle-mi odată, şopii ea; de ce nu 
joai ucis po-când-zăceanr-lără putere în—fuţa-ta?, 

Un fior străbăiu atunci tot corpui lu: Isidor; 
în ochii lui negri licări o lumină sinistră ca un 
fulger şi. apucând cu amândouă mâinile capul în; 
cântăloarei sirene, zise: 

— Fiindcă am fost bruit de frumusețea ta, 
fiindcă farmecele mi-au dezarmat braţul, fiindcă te 
iubesc, la nebunie! 

Un râs ironic izbucni de pe buzele d-nei Boia- 
novski. 

In acelaşi timp, ea se desfăcu din îmbrățişarea 
lui şi se trânti iar în perne. 

— Asta numeşti tu iubire, zise ea, şi întâia ru- 
găminte ce ţi-o adresez nu vrer să mi-o îndeplineşti! 

Iubire, iubire... oh, bărbații, de câte ori între- 
baiațaţi acest cuvânt, cel mai sublim pe care-l poate 
pronunța gura omenească! 

Apucă deodată amândouă mâinile tânărului şi 
atrase spre ea obrazul lui înflăcărat, aşa că el se 
trezi cu capul culcat pe sânul ei. 
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— Dacă mă iubeşti, Isidor, spane-mi cine te-a 
tocmit să mă omori. 

— Dacă spun aceasta, sunt pierdut. 

— Nu; dacă spui aceasta, vei primu răsplata 
cea mai pătimaşă ce-o pot acorda! 

Isidor sări în sus, sbătându-se, ca penlru a se e- 
libera Ain îmb:ăţ şurea unsi șarpe ze s'ar fi încolăzit 
în jurm gâtului său; dar aproape în aceeaşt chpă 
căzu iar în braţele frumoasei femei, cu un suspin 
înăbușit. 

Sirena îi mângâiă buclele nagre ca mâinile 
albe şi moi şi buzele ei căutură pe ale lui. 

Isidor ştia că îndată ce sărutarea e: îi va fi 
ars buzele, voinţa lui se va sfărâma şi el se va 
afla la discreţia si. 

Voi prin urmare să se susiragă, să îngă de 
ea, dar dânsa își încolăci din ce în ce mai tare în 
jurul lui braţele-i albe ca crinul. 

— Poţi aleg&, îi şopli ea, poţi alege între mine 
care-ţi pot da suprema fericire la care jinduieşte 
cu foc şi nesațiu inima ta și între acela care te-a, 
tocmit pentru a comite un asusinat monstruos. Oare 
în asemenea caz alegerea poate ea să fie așa de 
grea? 

Fedora își lipi buzele de urechea lui şi-l săruta 
cu înfocare. 

Tânărul oftă din greu şi un surâs de fericire 
îi flutură pe buze. i 

Indată însă ce frumoasa d-nă Boianovski văzu 
succesul desmierdării ei, întoarse, printr'o migrare 
repede, violeulă, capul lui Isidor, astfel că pura ei 
întredeschisă se lăsă cu iuţeala fulgerului spre 
gura lui. 

Şi, într'o sărufare Inngă, îi inzuflă arzătorul şi 
distrugătorul jar de dragoste. Vezi zoperta). 

Câteva minute dură această îmbiăţisare co părea 
indisolubilă.. 

Leonia, care «tiituse până atunci cu mima pal- 
pitâni de emoţiiine sub paravaunul japonez şi tuseze 


s 471 » 


marloră la ar'a de seducere în cure excela stăpână-sa, 
i ae) de aceste minute pentru a se iurişu spre uşă 

, deschizând:o bihişur, se strecură afură. 

Tsidor cra culeul fără voință în braţele celer 
mai frumoase femei din Petersburg. 

Vedora se uila la el cu un surâs sălbatic, tri- 
umfător. : y 

Aşa cum zăcea ei înaintea ci, sorbind-o din 
ochi, tremurând de dor, sbucitimat de o poftă ar- 
zătoare, consumat de un amot nebun, nemărginit, 
sclav at patimilor lui, nu mai era chip să-şi le: 
rească încă mult timp! secretul... wenos, vrând-no- 
vrând, să mărturisea=că. 

— Vubitule, şopti ea, numeşto-mi pe acefu care 
a pus la cale moartea mea prinir'o lovitură de cuțit 
dată de mâna ta. 

— Şi de o voiu face, şi de-ți voin spmena-o — 
îngână nepotul lui Margulinski — ești a mea atunci? 

— A ta, cu totul a ta... numai a ta! 

Isidof “sări în sus. ice a: 

— Ei bine, zise. el, o vei afla, moartea şi pieirea 
ta a fost hotărâtă de nihilişti. 

— Nihirştii.. îmi închipuiam. eu asta. 

Isidor scoase deodată un țipăt surd și căzu în 
genunchi înaintea Fodorai. 

— Acum sunt pierdut, această trădare mă va 
costa vicața, îngână el. 

Am trădat pe fraţii mei, i-am vândut pentru pa- 
timile mele. 

Şi, până în zina de azi, nu sa mai pomenit ca 
să scape cu vieață cineva care s'a făcut culpahil 
de nezupunere şi cu atât mai mult de trădare fată da 
bărbaţii puternici cari stau în fruntea nihiliştilori 

Răzbunarea lor mă va ajunge în curând şi, în- 
tr'o zi, se va giisi cadavrul meu înotând în sânge, 
şi nimeni nu va putea să înțeleagă de ce m'a lovit 
pe mine mâna ucigașului, 

— Dacă o să stai şi o să astepț cu resemnare 
până să puie mâna pe tine, răspunse Fedora, fi; 
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reşte că ver fi omofâf, dar atunct ai fi un prost, 
Oare n'ai patere să fugi de mihilişii, să te a- 
scunzi de ei? 

` — Să fug, să mă ascund de ei? zise nepotul lui 
Margolinski, f:ângându-şi mâinile; nimeni n'a reu- 
şit incă să se ascundă de ei. 

Nu, nu, sunt pierdut, vieaţa mea nu ma: pre- 
ţuieşta niciun ban, deoarece chiar dacă m'aș piti în 
colţul cel mai retras şi mai depărtat al lumii, dânşii 
tot m'ar găsi. 

— Intr'un colţ ai pământului fireşte că te-ar 
prinde, răspunse Fedora Boianowzki, cu ironie, nu 
însă în învălmăşula unui oraş mare unde mişună 
lumea, unde te pierzi printre milioane de oameni. 

Tu singur, Isidor, eşti prea neexperimentat pen- 
tra a întrebuința toate chichiţele ce pot servi pentru 
amăgirea prigonitorilor tăi, însă dacă eu ţi-aș da 
sprijin şi ajutor, fii sigur că nu vor izbuti să-ți 
facă vreun rău. 

— Şi eşti dispusă la așa ceva? strigă Isidor, 
în ochii căruta licări o rază de speranță, 

— Da, sunt dispusă şi vreau să te ajut,, ră- 
spunse Fedora, întinzându-i mâna și atrăgându-l iar 
spre dânsa; sunt gata să te sprijin și să te ocro- 
tesc dacă-mi vei răspunde la întrebările ce ţi le 
voiu pune. j 

-— Trebue dar să vorbesc mai mult încă, să 
afund şi mai rău pe tovarășii mei! Trădarea mea 
e destul de neagră și condamnabilă și cală să mă 
opresc aci. Destul, Fedora, destull 

— Ai auzit despre Paris? îi șopit seducătoarea, 
fără a lua în seamă rugămintea lui; despre Paris, 
Isidor, despre acel oraş magic nnde atmosfera în- 
ftoreste și unde ne înconjoară toate plăcerile vieţii? 

Acolo să fugim inhitule, acolo să iransplantănr 
amoral nostru şi o ză trăim într'o beție şi într'un 
extaz ce te vor face cel mai fericit muritor. 

Isidor, închipniește-ţi o mică vilă între Paris 
şi Versailles; acolo putem gusta plăcerile idilice 
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dela țară: dacă voim, nu trebue decât o.scurti ho-) 
tărâre şi valurile imensei capitale ne cuprind. Şi 
ne inghit. 3 

Inchipuieste- i că nu mă despart de tine meinn 
moment, că mă plimb cu tine pe bulevarde, că 
sunt lângă tine cănd te întorci seara în vila noastră, 
sub ferestrele căreia se stinge iu curând ultima 
lumină. Apoi vine noaptea: o noapte plină de feri- 
cire. 

— ntreabăä-mă, femeie, îutreabă-mă ce vrei! 
strigă tânărul ațăţat peste măsură; întreabă-mă şi-ţi 
voiu răspunde. 

— Atunci spune-mi cine e copu E ni- 
hiliste? 

Isidor îşi ascunse Capul iu maini, parcà Nar 
ti Voit ca urechile sale să audă cuvintele pa cari 
le rosteau acum buzele lui. 5 

' '— Mihail Bakunin, bâlbâi el. 

— Bukunin! zise ledora, uimitä; e dar cu pu- 
tinfă ca el să siea în Petersburg, el, care e scos din 
lege şi pentru al cărui cap guvernul ă fixat um iii ca 
alu 

Trăieşte în n Poterzburg Şi se pimbi zilnic 
pe străzile capitalei. Guvernul ar putea să îaze- 
cească premiul ce l-a fixat pe capul lui, şi pentra 
Mihail Bakunin tot nu se va găsi un trădător. 
` — Şi Bakunin a hotărît moartea mea? 
—.El e care a vorbit cel dintâr despre asta, dar 
moartea ta s'a hotărît cu unanimitate de voturi. 

— Și ce imputărı mi se aduc? Pentru ce vor 
să mi omoare? 

-— Te acuză că ai dennnțat şi trădat pe pro- 
priul tău bărbat, consilierul de stat  Boianowski, 
care de asemenea era nihilist, răspunse Isidor cu 
glas înăbuşit. . 

Fedora îngălheni; vocea îi tremura tare când 
îl întrebă: 

— Cum? Se crede că 2u am trădat chiar pe 
bărbatul meu? Ce afirmaţie îndrăsneaţă și stupită! 

Dar există oare nisca probe în privinţa. asla? 
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— Nu trebue? probe; cânt Mihal Bakanja afir 
mă ceva, lucru! e crezul ea şi ciud ar în coniirmat 
de zece martori. 

— Și tocmai Pakanmn a ritieu! voutra mea as 
ceazti acuzare ini? e 

— Ela mias osti acuzare at a more st wal 
departe, răspitnse tânărul; a zis că esi o uarntă 
plătită de politie că ui niciuna do a atraga im 
cursă pe bărbiţii băncii de soiul Nambi si 


v . 


în beţia ler amoroasă, să sooli de be ci ss roto ior 
politice. 


A CTE RIC PD EA, Sa 


` 


Frumoasa vă luvă Boianovski se sna;'ă as: ile 
tare încâl o ctipă runaze mult: apoi, se trăuti fa 
pat cu o ex:lunaţie de uimire si de groază, 

Işi închipuize că activbatos ef ipfrnă, că mt- 
sinea. ci rle ag ntă po .(ieminască, de .ridiloare !er- 
fidă şi nezățioasi na era omoscub: de nicu fun 
omenească aiuiră dJe Kasloif; cà d colo, alla că 
daşmanii a au ȘLiiaţă Jespra aceasta. : 


. 
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Şi cam îl ara ea pe Mihail Bakunin! Căci, fără 
îndoialăz;ei fusese acela care aflase de relaţiunile ei 
cu poliţia. 

Eana cunoștea personal pe acel bărbat ile care 
vorbea” toată lumea, dar auzise despre el că era 
de o asprime extremă către oricine, neinduplecat 
şi sângeros, şi că nu-i păsa de o sută de vieți ome- 
nesti, când era vorba să scape pe un singur om 
la care el ţinea. 

— Nu trebue să fie om, ci tigru! îşi zicea Fe- 
dora. 

Şi totuşi, se deșteptă în inima ei dorința de 
a cunoaște pe acest om fioros. 

— Lasă că-i fac eu cunoștință, adăugă ea în 
sinea ei, căci de acum înainte cea mai neobosită 
stăruință a mea va fi ca să lucrez pentru nimici- 
rea lui! 

S'a pronunţat, așa dar, o sentință de moarte, 
în regulă, împotriva mea, — se adresă ea din nou 
către nepotui lui Margolinsk Și nu s'a găsit ni- 
meni care să mă fi apărat, care să f! voit să mă 
salveze? 

— Nimeni. răspunse Isidor, dar în schimb s'a, 
ridicat unul care a cerut ca o favoare însărcinarea 
de a le omori. 

Fedora ridică atentă capul. 

— Ca o favoare? întrebă ea, uimită; şi cine a 
fost acela? 

— Cine a fost? Ei bine, un om la care amorul s'a 
schimbat în ură, baronu? Hugo de Pahlen. 

— Nemermicul! 

Acest cuvânt scăpă împreună cu un răcnet de 
furie de pe buzele Fedorsei; şi, fiindcă voia să-şi 
verse necazul asupra unui obiect oarecare, apucă 
paharu! de pe măsuţa de noapte și-l asvârii în 
mijlocul odăii. de se prelăcu în ţândări. 

— Face dar şi el parte dintre nihilisti, zise ea; 
zăul Apoi atunci se vede că se primesc niste ele- 
mente ciudate în această conspirație ciuniuală, căci 
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Hugo de Pahlen e înfiorat ca un hief de râul zi, de 
va pune mâna poliția pe cl, va îi aruncat în puş- 
cărie ca un pungay ordinari 

În ochii hu Isidor leñn o rază le bucurie; el 
ştia că Fedora îl iubea pe Hugo şi ere penteu el 
o bucurie de a auzi că erl dispreț ȘI. 

Numai el singur voia să poseulă inima fru- 
moasci femei. 

- Mat ui -ămi pur vreo întrobar:? zise el, 
după ce irecură câleva momente intro tacere adâur. 
că, sinistră, 

— Ii mulțumesc... ştiu destul. 

Dar stai, încă ceva, încă un. lucru trebue să-mi 
spui, Isidor. 

Răspunde-mi, te rog. cum e cu putinţă ca M- 
hiliştii să-şi ţie întrunirile în Potersburg, cu toată 
vigilența poliţiei? 

Unde-şi tin ci şedinţele? Unde sau ascuns ci 
până acum? 

-Isidor ezită cu răspnsul, căci ştia prea bine 
că, dacă răspundoa în mod exact şi la această in- 
trebare pusă de Fedora, Bakunin şi ai săi erau 
pierduţi. 

Şi, în acest moment, se gândi lu jurământul 
său, se fgpândi ce infamie ar comite ducă l-ar preda 
pe Bakunin in mâinile poliției. 

— Ci răspanile odată! s'ărui Fedora, văzându-l 
că tot tace. 

.  — Im casa unchiului meu Margolinski ze adună 
nihiliştii. 

— E oare cu putință? răspunse Fedora, răzând 
cu plăcere. Cinstitul Margolinski, care pure aşa de 
isteț și prudent, să aibă alface cu nihilistii şi să-și 
expuie asticl propria existenţă? 

Isidor prea suferise multe umilinh din partea 
unchiului său, ca să nu se fi folosit voios de orice 
ocazie spre a se răzbuna pe cămătar. 

Era mulțumit de ideea că va pricinui nafumă- 
Tate dificultăţi lui Margolinski prin declarația sa. 

—, Avram Margolinski e lacom de càstig şi æ 
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var şi nihiliştii îl plătesc pentru ca să-şi fie adu- 
mările în casa lui. 

În aparenţă, el se află în serviciul poliției, dar 
în realitate ia leafă de la guvern şi-l vinde la ori- 
cine dă mai mult. 

Fedora abia că-şi ma! putea ascunde triumfal 
ce făcea să-i tresaite inima de bucurie. 

Căci descoperise în sfârșit ceea ce poiiția cău- 
tase până atunci; acum ştia cum se puteau nimici 
dintr'o singură lovitură toţi nibhiliștii; ştia locul unde 
trebuia să se întindă mâna pentru a-n prinde pe 
toți. 

Holări să înștiințeze chiar a doua zi pe Kar- 
doff despre descoperirea ei, dar săi vândă secre- 
tul cât se va putea mai scump. 

Poliţia putea să plătească, dacă voia Să pună 
mâna pe aşa chilipir. 

Vocea lui Isidor o smulse din gândurile ei, prin: 
cari şi vedea munţii de aur ai trădării sale. 

— lată că ţi-am făcut pe plac, te-am spas tot 
ce ai vrut să știi, zise tânărul, apropiându-se de 
patul zi şi plecându-se peste dânsa cu ochii plini 
de patimă; acum îndephnește-t şi tu fagadunmta; 
fit a mea, Fedora! 

Un surâs ironic flutură pe buzele frumoase: fe 
mei, care-şi ridică mâna, mângâiând pe Isidor pe 
obraz. 

— Mai încet, prietene, nu fi şi tu aşa de fur- 
tunatic! zise ea. 

Nu e bine să obții fericirea supremă cum ar 
culege din copac un fruct răscopt, ci ma gustos 
este să-l vezi câtva timp înaintea ta dela o înăl- 
time la care nu o poți ajunge. 

Isidor strâmbă din nas. 

— Aceste vorbe însemnează că vrei să mă în- 
şeli şi că ai de gând să nu te fi d2 cuvânt înt 
ce priveșta răsplata pe care mi-ai fEgăduit-o0? 

— Mizerabile, ce cuvinte îndrăzneşti să între 
buințezi faţă de mine? strigă femeia vic zana, dar, 
adorabili de frumoasă. 
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Isidor scoase însă nn răcnet de mânie. 

Se apucă cu mâna de păr.și, plevâniu-s2 la mo- 
ment, ridică repede pumnalul. 

— Crealuiă nemernică! wrågni el; nu cumva 
crezi că poţi să scapi de mine cu mofturi şi cu 
figăduieii degarte? 

Fot eşti încă la discreţia mea și încă pot să 
împlânt acest pumnal în inima ta perfidăl l 

Haide, pregăteşte-te. de moarte, sau dăm! ca 
mi-a) promis! 

Atunci Fedora întinse minunatele ci braţe şi 
zise: 

— Sunt a ta, numai ţie-ţi apara, dar nimiceşti 
plăcerea ta şi a mea dacă obţii cu forţa in acest 
moment ceea ce-ţi voiu da în curând de bună voie. 

Ascultă-mă, Isidor, amorul ce p se aruncă voios 
în braţe e de o mie de ori mai dulce decât acela 
pe care vrei să-l obţii cu violență: 

Isidor îşi duse mâna ia ochi, ca şi când ar fi 
voit să alunge un vis urât. 

„= Bine, zise el după câteva secunde, fie; vreau 
să-ți arăt că pot să aştept. i 

Dar te previn, Fedora, te previn că nu trebu= 
să-ți faci iluzii şi să te amăgeşti cu speranţa că ai 
să mă înșeli. 

Răzbunarea mea va fi teribilă, dacă mă vei sili 
să-ţi fiu duşman. 

În loc de răspuns, Fedora îşi vâri amândouă 
mâinile sub cămaşa de noapte cu care era imbră- 
cală şi scoase o cheiţă ce o purta la gât, atârnată de 
o panglică de.mătuse albaslră. 

— Ţine, zise ea, primeşte această cheie, cu ea 
mă predau cu totul în mâna ta. 

Ea îţi deschide porlița care se află în partea 
din spre apus a casei; de acuin înainte, poți să vii 
oricând îţi va plăcea, şi poţi să mă omori dacă 
© să mă surprinzi comiţini o infidilita:e împo- 
triva ta. 

Isidor, ascunse cheița în buzunarul dela piept. 
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acam era pe deplin convins că Fedora era sin- 
ceră. 

Se aruncă înc'odată în braţele ei şi-i depuse o 
sărutar€ aprinsă pe buze. 

Apoi ieşi. 

Nu se inchise bine uşa şi Fedora strânse pumnii, 
întrun gust ameninpitor, 


O trăsătură Ta îi desfigură tuța superbă 

» tremurând de mânie, ca răcni: 

— Neroiuie, îţi închipuiești tu oare că natura 
m'a înzestrat cu cele mai adorabile grați şi fru- 
museţi ca să le arunc în noroiu și să ie înec în-; 
tr'o mlașiină putiroasă? 

Sărutările tale scârboase, cari îmi ard încă şi 

acum buzele, o să mi le plăteşte scump; o să te 
nimicese ca şi pe ceilalți. 

Ha. Mihail Hakuanin, nu stiam până acum, că 
am în tine un duşman de moarte. e 
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Fi bine, ne vom lupta amândoi, ne vom lupta 
pe vieaţă și pe moarte şi vom vedea cate it Hol va 
ieşi biruitor... i 

Tu ori eu! 


, CAP. 9 
Tocmeli şi confidente 


Onorabilul domn Aşmov, secretarul popa im- 
periale secrete, 1sprăvise tocmur să se schunbe în 
birou! său cu una din acele travestir în carn cu- 
treiera, de obiceiu, străzile din Petersburg, špiv- 
nând şi cercetând pretutindeni.” 

Cinstitul instrument şi conüdent a lui Hardotf 
pare că știa că, pentru gentlemen: ŞI: persoane cum 
se cade, avea prea puţin talent; de aceea, își a 
legea măştile sule din straturile populare cele 
mai de jos, astfel că-l vedem şi azi galt de plite, 
într'o șubă veche, cu coatele roase, şı în cap ta 
un joben S0108. 

În mână avea un baston de trestie, cu o măciuue 
groasă de metal, şi era tocmai ocupat să-și pună 
nişte mănuşi, cu piele pe margini, când ceasul 
ce atârna în perete, în dreptul biroului, începu fără 
veste să sdrăngăne într'un chip ciudat de tot. 

Aşinov şha ce însemnează acel sgomot în ma- 
şinărie. 

Era un semnal că şeful său, prefectal de poliţie 
al Capitale, dorea să-i vorbească. 

E! se stracură cu mare repeziciune printran și! 
de încăperi până se allă în dreptul une! uși inaia, 
boltite, lângă care luă o atitudine umilă, inainte 
chiar de a fi ridicat degetul ca să bată. 

Dinăuntru răsună un gias aspru şi porancitor: 

— Intră! 

Așinov deschise binişor uşa și pătrunze. cu un 
aer de respect şi umilință nespusâ, în sanctuarul 
şefului său. - 


t 
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Ivan Karloff şedea la.un “birou mare, verde, 
pe care se ailau ingiămă-lite maliăre de acte, cărţi 
şi baârtii. Ei ' 

lu ar-piul biroului, se alla un divan oriental, 

räcāt cu o stom persană şi, a aceasiä mo- 
bia éra O mai Mică, pe care zăārcar câtara revol- 
vére şi puinnaie. 

Aşirov iş! dete seamă, dela cea dintâi aruncă- 
tură de ochi, că şiful säu era intro d:zuoziţ:ia foarte 
rea, căci, cum îl zări, îşi aruncă {zara înur'an colţ 
al clăn şi ordonă secretarului său, cu un gest re- 
pedu, să se apropie. i 
- -= Eşii gala să pleci, cum văd, zise Kardoff; ce 
stupidă uczicuperire ai iar de urmărit? e 

Zău, drigă Aş:nov, în timpul din urmă ar de 
venit grozav de neglijent în serviciu şi trebue să mă 
gândesc serios să numesc în postul d-tale. pe un 
individ mai capabil.  “*-, 

Aşinov îngălbeni Si începu să-şi învârtească 
jobenul în mâini, ca şi când pălăria cea veche ar 
îi fost globul pământesc şi iu. îi sar fi încredințat 
misiunea onorifică de a vedea ca aresta să se în- 
vâricască regulat în jarul axei sale. 

— Ca ce am ațiiat supăzarea- zespectabilului 
meu şei? Au ştiu să îi... Du 

— Taci, se răsti Kardoff la dânsul. be i 

Dar ia seama că mie nu-mi trebue decât oas 
meni cart îmi îndeplinesc ordineie cu punt tualitate 
si tocmar asa cum li se cere. i t 

— Şi nam lăcut poate așa? - BaT E Spit 

Excelenţă, eu miam făcut întotdazasa'o glorie 
din a-mă.. ' ak 

— la nu te mai încerca. să mă fasi să-mi schimb 
părsrea despre d-ta, întrerupse prei--ciui poiiţiei pe 
subaltemul său. F 
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„N'am decât să-ţi citez un nume şi îndată o să-ţi 
recuaoști incapatratcal - 

Ivan Kardoff se apropiă atât de mult de secre- 
tarul său, incât cuviutele lui le-ar fi putut auzi 
numai Aşınov, chiar dacă ar fi fost şi o a treia per- 
soană în birou. 

— Adu-ţi amiute de Vladimiri 

Aşinuv se dete repede inapoi, dar în acelaşi 
timp faţa îi se însenină. i l 

Răspunse cu oarecare mândrie; 

— Excelenţă, acest băiat nu va mai fi mâine 
printre cei vii! 

Pe buzele livide şi subţiri ale lui Kardoff încolţi 
un zâmbet ironic. 

— Iţi mulţumesc pentru această mângâiere ce-mi 
dai, zise el în batjocură și, totdeodată, cu furie. 

Dar d-ta socoţi poale că băiatul o să moară 
peste noapte de vărsat negru sau o să cadă de pe 
scări şi o să-şi spargă capul. 

— Ba nu, Excelenţă, să mă iertaţi, răspunse 
secretarul, cu un surâs viclean, n'am nevoie de a- 
semenea accidente. 

Acum sunt în sfârșit în situaţia de a vă putea 
anunța cu toată siguranţa că mâine băiatul va muri, 

— In sfârşit, iată cuvântul potrivit, replică stra» 
Șnicul prefect. 

La dracu’, Aşinov, ştii că zăbava d-tale poate 
să-mi devie fatală? 

O persoană sus pusă, foarte sus pusă şi influentă 
cere ca Vladimir să dispară fără urme şi să nu 
mai fie văzut niciodată. 

Ți-am dat ordin să înlături pe acest băiat, dar, 
zău aşa, dacă ar fi fost vorba să facem să dispară 
fără urme din Petersburg un mare duce sau un 
membru al familiei imperiale, încă mar fi durat 
atâta cât tărăpgănim cu acest copil. ` 

. Așinov înălță din umeri. 

— Excelenţa voastră uită grentățile cu cari a 
vem de luptat aci, zise el. 
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Băiatul ăsta nn locuiește în vreo casă parti- 
cutară, unde poliția pătrunde în fiecare paură şi 
fură la trebuinţă şi pe stăpâna casei din pat. 

Nu, copuul acesta gado iulriu pavilhon care 
ține de palatul marelutiiace Constantin, şi, ce e 
mai rău, marele-duce in persoană vegheuză asupra 
copilului: şi-l păzeşte ca ochu din eap, zar în fie- 
care seară merge de vizitează casa grădinarului că- 
ruia el i-a încredințat pe Vulimir. 

— În aceste vizite, marele-duce poartă o manta 
cenuşie, — complectă Kardoff lăimuririle ce le da 
subaliernul său — şi, ca semnal pentru a-i sə 
deschide, nu bate, ca de ohiceiu, la uşă, ci se o- 
preste la fereastra a doua din dreapta şi începe să 
fluiere prima strofă a unui cântec de jale. 

Nu e aşa, Aşinov? f 

+ Secretarul îşi ascunse uimirea sub o reverență 
adâncă. 

— Imi închipuiam că o să vă aduc o noutate 
mare, Excelenţă, şi, când colo, văd că Și în a 
ceastă privinţă sunteț: mai: bine mformat decât 
mine! 

— Apoi ar fi şi vai de capul meu dacă m'as 
lăsa în nădejdea d-talg, răspunse Kardoif, cu dis- 
preț. | 
Insă ţi s'a îndrumat doar calea ce trebue s'o 
urmezi pentru suprimarea copilului. 

Nu ţi-am spus ca să încerc! a corupe pe grădinar 
şi pe nevastă-sa cu un pachet de bancnote? 

t = Aşa am şi făcut, Excelenţă. Dar oamenii a- 
ceştia sunt nişte ticăloşi, nişte lepădături. 

Ar fi vrut să ia banii, dar, de frica marelui-duce, 
nu îndrăznesc să se atingă nici de un fir de păr 
al lvi Vladimir. 

Nu, nu merge aşa. Trebue să căutăm cu totul 
alt mijloc. Ă , 

Vladimir trebue suprimat printr'un act de vio- 
lență şi nu în alt chip. 

Kardoii încruntă sprâncenele. 
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PR. Printr'an act de violență, murmaură el. Hm, 
ia să te auzim! 

„Cât pentru mine, prefer totleauna din principiu, 
vicleșugul şi nu. violenia. 

Dar ia spune-mi: ce ai hotărât? 

— Casa grădinarului o să ardă noaptea asta, 
şopti Aşinov şefalui său, aţintindu-şi ochii asupra 
figurii acestuia, spre a cili pe ea aprobare sau nu; 
o să ardă până la temelie. i 

— Atunci grăilinarul va scăpa copilul din foc, 
răspunse Kardoif. clătinind capul, şi o să ne ale- 
gem cu atâta, că o șă distrugem pavilionul istoric 
care împorobeșta paren! marrlni-duce, 

— Ba nu aşa, răspunse Așinov, surâzând cu un 
aer de deșteptăciune; Excelenţă, am purtat de grijă 
ca să se uite de copii în zăpăceala produsă de foc. 

— Şi Vladimir o să ardă de viu? 

— Ba nu, se grăbi a răspunde unealta hu Kar- 
doff; pe când toţi vor fi ocupați cu stingerea foca- 
lui şi să dea sjutor, cineva o să-l răpească. 

— Cine e acel cineva? întrebă repede Ivan Kar- 
doif. 

. — Biacinta lancovici, nevasta beţivului care 
a dispărut nu de mult într'un chip misterios. » 

- Am promis bătrâne! o sută de ruble, dacă-şi 
face treaba bine şi altă sută de ruble dacă va su- 
prima pe Vladimir şi va face în așa fel ca trupul 
său să nu cală cândva în mâini omeneşti. 

-- Și cine o să dea foc clădirii? 

— Incendiatorii din Moscova. Excelenţa voa- 
stră cunoaşte tot aşa de bine ca și mine această 
bandă criminală. 

Membri asociaţiei se întitulnază „Incendiatorii 
din Moscova”, pentru că ei susţin că sunt urmaşii 
pușcăriașilor liberaţi, cari, în anul 1812, au dat 
foc Moscovei, dnpă înaltul ordin împărătesc, pen- 
tra a sili pe mândrul cuceritor Napoleon Bonaparte 
să se întoarcă în ţara lui. p 

` Această bandă de incendiatori, care terorizează 
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de vreo câţiva ani capitala, are drept profestine spo- 
cială de a provoca incendii şi-a profilu do zăpăecală 
spre a fura, spre a jefui. 

Dar ci primese şi. însărcivărr dela câte un om 
însemnat, carc se allă în ajunul ruine! gi speră 
să se salveze cu banit societății de asigurare. 

— Dar bine, noi îi eombitom pe aceşti oameni 
la ficeare pas, și de-abia dounăzi sapte dinir'inșii 
au fost spânzurați, şi acum le vei sorvi de ci? 

— Excelenţă, — răspunse Asinov, înăltând din 
umeri, — apoi d-voastră spuncţi singur uneon că 
poliția nu există numai să prindă pe criminali, ci 
pentru a se şi servi de ei când e vorba de a se 
atinge un scop înalt. 

Lăsaţi pe mine; incendialorii îşi vor face da- 
toria şi, ce e mai mult, după ce focul se va fi 
întețit, agenţii noştri îi vor aresta şi răufăcătorii 
işi vor primi pedeapsa cuvenită. 

___—Karido!f îşi mângâiă gânditor barbisonul,.. ca 
mâna-i albă. 

= — Drace, îmi place să sper că bandiții nu-și 
dau cu gândul că însăşi poliţia i-a tocmit pentru 
această crimă? 

— Nici prin vis nu le trăsneşie aşa. ceva, răs- 
punse secretarul. 

Eu însumi am tratat cu ei, dar în travestirea ce. 
am -ales-o în acest scop, nici Excelenţa voasiră n'ar 
îi recunoscut pe devotatul d-voastră servitor Aşinov. 
' Am îngrijit ca îndată ce va fi izbucnit focul, 
incendiatorii să fie atacați de poliţie şi să fie prinşi. 

Apoi vor fı daţi în judecată şi chiar eu voiu 
figura ca martor la tribunal în deghizarea în care 
mă cunosc bandiții. Ca exces de precauțiune şi de 
formă, voiu sta şi cu închis câteva zile şi m se 
va da apoi drumul, fără veste, 

— Bine, Aşinov, îmi place asta şi trebue să-ți 
exprim laudele mele. 

Totul trebue să se execute conform programu- 
lui şi, în caz de reuşită, poţi fi sigur că, la cea 
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dintâi avansare, vei fi pus pe listă cu o notă emi- 
nentă, 

Numai, îngrijește de un lucru: băiatul în che- 
stiune nu trebue să ma reapară vreoiatăl 

— Mâine dimineaţă ei nu va mai fı în vieaţă, 
asigură Aşinov; o garanție ! mai bună nu vă pot 
da, Excelenţă. 

— Garanţia asta îm. ajunge, răspunse prefec- 
tui poliţiei, zâmbind. 

Acum du-te, Aşinov, şi sper, că mâine, când 
ne vom reveilea,, se va fi sfârşit odată pentru tot- 
deauna cu Vlalimir. 

Aşinov se înclină şi ieşi din cancelaria şafa- 
lui său, cu inima mai voioasă de cum intrase. 

Karloff se uită după el câteva clipe și rămase 
pe gânduri. 

— lată nn om cum îmi trebue me, marmură el. 

Nu se dă în lăluri dela niciun mijloc şi con- 
ştiinţa lui e zonfecționată din guma cea mai elas- 
tică, se întinde şi se strânge după voinţă. 

Sper că Țarul o aă fie multumit de mine. 

Şi tocmai acum, — își coulinuă prefectul po- 
liţiei monologul. — ţiu foarte mult să-m: dobân- 
desc mulțumirile Țarului, căci am cea mim înte- 
meiati speranță că în curând se va înmormânita în 
capitala Rusiei un ministru al poliţiei, aşa rel puţin 

mă face să cred scrisoarea ce am primit-o azi di- 
miucaţă. 

Scoase din buzunar o scrisoare strânsă în pa- 
tru şi parcurse rândurile ce conţinea: 


„Medicii, după o lungă conferinţă ținută azi, 
au declarat că boala de care suferă d. ministru 
al poliţici este un canrer la stomac. 

Nu-i ma: acordă decât ca vreo lună de 
trăit. - 
Dacă mai doriţi ştiri despre mersul boalei, 
trimiteţi în fiecare a traia zi dimineața la locul 
ştiut din strada cunoscută şi curierul meu va 
aştepta acolo pe omul d-voastră“. 
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Scrisoarea w'avea iscălitură, 

„—"“Tot e bine, zise Karduii: răzând, dacă în- 
treții în fiecare casă câte un spion. 

Ministrul poliţiei “nu și închipuie că  precep- 
torul copiilor săi primeşte loafă dela mine şi 
mă informează amănunțit despre tot ce se petrece 


la el. 
Asadar, un cancer al stomacului; boala asta 


n'are leac, domuule ministru al poliției, şi ered că, 
în curând, vi se va face o înmormântare de clasa 
întâia, cn toate onorurile cuvenite. 
Dar atunci se va face vacaut postul care for- 
e: treapta cea mai înaltă a carierei mele. 
Si, odată ce voiu fi minisfru al poliţiei, voia 
tunci nici femeia! pe care o iubesc nu se va: mai 
împotrivi să fie a mea, atunci Fedora de Bora- 
uovyski... 
—- Amuţi, -căci cineva bătuse la uşa cabinetulur 


"Un funcţionar mtră, anunțând că o doamnă 
cerea să fie primită. 

„— Na spus cum o chiamă?. întrebă, Kardoti, 
devenind atent. ` ' : 

— Mi-a dat scrisoarea esta ca s'o predau Ex. 
celenfei voastre în mână, la caz de nu veti voi so. 


primiţi. 
Prefectul poliţiei deschise plicul şi o cartă mică 
de ‘vizită ieşi la iveală. A 
Pe acâasta era scris: 


Abe Fedora de Boianovskr. 
— Polteşte îndată înăuntru pe această doam- 
nä! ordonă Kardoff. : 
După ce funcţionarul se retrase, prefectul po- 
liției începu să se plimbe cu pași mari prin ta- 
binet, în prada unci emoţii vit. i 
— Fedora vine aci, îngâuă el; atunci, o afa- 
cere foarte importantă a îndemnat-o la - acest pas. 
Ah, iato! ' W À 
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Şi se grăbi: să iasă în mod foarte galant intra 
întâmpinarea ei, îi luă mâna şi o duse la buze. 

— Este oare cu putință, Fedora, — zise ei, — 
d-ta în cancelaria mea? Nici prin vis nu mi-ar fi 
trecut un eveniment așa de îmbucurălar. $ 

Fedora ridică voalul des cu care şi acoperise 
obrazul şi luă loc pe divan. 

~ Poți să-ţi închipuieşti, Kardolf, zise ea; cât 
am luptat până să mă hotărăse să calc pragul pre- 
fecturit poliţiei. Dar trelmia să te văd şi să-ți vor- 
besc fără înlârziere, căci n'am vrut să-ţi comunice 
într'o scrisoare. ceca ce am să-trspan. 


- =— Atunci, o ştire împortantă? întrebă Kardotf, 

nerăbdător. - ; 
— Cea mai importantă pe care ai auzit-o vreo- 

dată din gura mea. 

í Am descoperit, în sfârşit, ceea ce cu toții am 

căutat în zadar atât de indelungă vreme; posed 

secretul care răpește odihna Țarului zi şi noapta 
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: Da. Kardoff, nu te uita asa mirat la mine; 
suni in stare să redau liniştea suveranalu: antocrat 
ai taturor Rusilor; să procur nopților sale somnul 
dalece şi zilelor sale siguranţa și fericirea. : 

In g&curt. Kardofií, cunosc vizuina unde nihihştii 
işi ţin adunările. 

Pronunţând aceste cuvinte, diabolica fermere se 
ridi- ase de pe divan, cu un aer de triumf, spre a 
observa cu priviri pătrunzătoare efectul cel pro 
ducea coniunicarea ei asupra prefectului poliţiei. 

Kardoff făcuse un pas înapoi și pe fala Ini 
se putea citi o uimire și o emoție fărâ margini. 

— Ferlora, exclamă el, apucând de braţ ne irw 
moasa vătuvă Boianovsk:, dacă de astădată nu te 
înseli. dacă stirea ce o aduci e reală, a!lunci norocul 

d-tale s'a statomicit pentru totleanna şi în același 
timp mă fericeşti şi pe mine. (Vezi coperta). 

Dar nu: nici nu pot crede așa ceva, adäagä 
d, dànd din cap; nu pot crede ră d-ta. femsia; să 
fi reușit să descoperi ceea ce sute şi mii de agenţi 
politieneşti din cei mai iscusiți au căutat în zadar, 

Fedora dete din umeri, cu un gest de ironie. 

— Te miră, dragă domnule Kardoff, zise ea. 

"Dar nu e oare firesc ca o femeie, şi, dacă mi-e 
permis să-mi fac singură un cornplimeni, o femeia 
frumoasă, să aflc mult mai mult decât toţi spionii 
din lume? Fiindcă ce au spionii pentru a răsplăti 
pe cineva, cu ce pot et să atragă şi să seducă pe, 
cineva? 

Bani, bani și iar bani; asta e toată paeta 
lor de atracție, şi ştim că nici averi considerabile; 
nu fac impresie asupra unui nihilist 

Fratele molatire ale unei femei, sărutările ei 
arzătnare. amorul ei pasionat a fărut de multe ori 
ca iii să-și trădeze părinţii, şi femeile vor rămâne în 
veci, singura pârghie cu care se poate mişca globul 
pământesc. 

— Mărturisesc că m'at convins, răspunse Kar- 
doft: dar acum nu mai întârzia, comunică-mi tot 
ce ştii. 
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„— Nu, domnule, asa de departe n'am afma 
încă, răspunse agenta secretă, cu un râs sonor ca 
argintul; înainte de a se arăta „maria, trebue fixat 
preţul. 

Cât crezi d- ta că face pentru Majestatea Sa Ta- 
rul gi “pentru d-ta ştirea mea, la caz ide sar a- 
devcri? 

Kardoft nu răspunse numaidecât, cigi mângâiă 
iar harba, gest cu care indica, de ubiceiu, că donsște 
a 8e gândi. 

» — Ne vom arăta recunoscători, Fedora, poți să 
fii încredințată despre aceasta, zise ei. 

Inainte de toate, iți va face plăcere, cred, dacă 
poliția secretă o să plătească toate datoriile d-tale. 

— Datoriile mele? zise doamna -de Boianovski, 

Ce ştii d-ta în această privinţă? 
nu Că au atins frumoasa sumă de o sută 
de mii de ruble, răspunse liniștit Kardoff; iată ce 
ştiu, doamna mea.’ 
—_—Se__apropiă de un birou, căută câteva minuta 
printre hârtiile ce st aflau acolo şi scoase, în sfâr- 
sit, o coală de hârtie, acoperită cu lungi coloane 
de cifre. 

— Dică vei binevoi să-ți arunci o privire pe 
lista asta, zise cl către Fedora, vei vedea că un 
tată nu poate colecţiona cu mai multii solicitudine 
polițele fiului său, de cum face poliţia cu ale d-tale. 

Da, cum am zis, consinte, şi chiar mâine iți 
voiu trimite acasă toate polițele şi chitantele sub- 
scrise de d-ta şi n'ai să mai dalorezi nimănui în 
Petersburg nicio lescais măcar. 

— Accept propunerea, dar cer încă un servi- 
ciu poliției. 3 
„Sunt acum în tratative să cumpăr dela etnos- 
cutul bogălaș Jagodkin- vila sa numită „Casa ca 
stații”. 
Cer așa-dar ca Țarul să-mi dăruiască vila arnnsta 
în schimbul serviciilor mele; vila, de altfel, nu costă 
decât o bagatelă de douăzeci de mii de ruble, da ă 
nu mă ingel. 
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— Douăzeci de mii de ruble n'au nici-o im- 
morianță, zise hardoif. — Se aprobă. 5 

Dar acum nu mă tortura mai mult şi spune-mi 
locul ynde putem nimici pe conjurați dintr'o sin- 
gură lòvitură. 

— Dacă învoiala-e făcută, nu mai am. pentry 
ce să tac, răspunse Fedora. 

Ascultă dar, Kardoff. i 

Nihitiştii se adună la anumite intervale în casa 
cămătarului Avram Margolinski, care numai în a- 
parență este în serviciul poliției, dar în realitate 
ajută pe nihilişti. d 

Kardofi se făcu roşu ca sfecla. 

— Ticălosul! strigă el; o să plătească aceasta 
ca capul, dar nu va muri deodată, ct încetul cu 
incetul va trebui să-și dea suflatul, hărțuit şi chi- 
nuit până la moarte în minele Siberiei. 

— Capul suprem al conjuraţilor este Mibail Ba- 
kunin, care trăieşte şi acum, ca mai înainte, în 
Petersburg. 

— Nu se poate! strigă Kardoff; dacă lucrul 
ar fi așa, apoi noi toţi n'am fi decât nişte cârpaxt. 

E adevărat că mai deunăzi-a fost în Peters-. 
burg, pentru câteva zile, dar i-am Şi dat noi da 
urmă și, de atunci, toate cercetările ce s'au făcut, 
pentru a-l găsi au rămas zadarnice. 

— Cea ce nu l-a împicutcal să tămâie în P2- 
tershurg şi să prezideze întrunirile nihiliștilor. 

Şi apok Rur să-ţi declar, domnule prefect 
al poliţiei, în genere, agenţii d-tale nu prea 
sunt la ni misiunii lor, adăugă Fedora pe 
un ton batjocoritor. 

Ca și Mihail Bakunin, care-şi râde de ei la 
tot pasul, se mai află un .om în capitală, pe care 
eb îl caută fără sucres şi care, de asemenea, face 
parte: din complotul nihilist: este Hugo de Fanien: 


Kardoff făcu feţe-tete. 
— Fedora, zisc e! după o scurtă tăcere, până 


a.um te cunoștieam drept cea mai abilă şi mai Ca. 
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pabilă agentă, dar leam] min că. de astădată. ni 
fost ufnăgită. 
© Dela cine aa căpătat toate aceste iuformaţiuni? 

— Numele aceluia eare mi-a comunicat aceste 
amănunte nu importă, răspunse doara de Bwa- 
novski. . $ 
Atâta însă pot să-ți spun, că el insuşi e nihilist 
şi că era pus ca să mă omoare. - 

— Să te omoare? Si cum al înlăturat peri- 
colul care te ameninţa? : 

— Pumnalul asasinului a ciizut în fața far- 
mecelor mele. 

Vezi, dragă domnule Kardofi, există unii. oa: 
meni cari disprețuiesc frumusețe, alirmând că e 
ceva trecător, dar există şi cazuri când un chip 
plăcut, un corp bine făcut nu sunt inutile, cum e 
cazul meu, de exemplu. 

Asasinul a venit la mine să mă ucidă şi a 
plecat ca sclav al.meu, care şi-a trădat tovarăşi 
în mod ruşinos. 

— Nu sar putea să-l văd şi să vorbesc și eu 
ca el? 

— S'ar putea şi asta, răspunse Fedora; de alt- 
fe), cred că omel e ambițios şi mi se pare că 
ar deveni şi mai limbut, dacă-i s'ar promite o func- 
țiune poliţienească, nu aci în Petersburg, ci în vreun 
orag de provincie depărtat, 

— S'ar spune, doamnă, că trădătorul îţi inspiră 
un interes real, zise Kardofi, cu un accent de mus- 
trare blândă. , 

— lar eşti gelos; se vede că eşh incorigibil! 
zise frumoasa femeie, râzând. 

— Şi de aş fi gelos în adevăr, Fedora, oare 
n'aş avea dreptul să fiu în atare stare sufleteașcă? 

`: Apoi, ştii prea bine că eu mă lupt numai pen- 
tra d-ta, că aspiraţiunile mele n'au alt ideal decât 
persoana d-tale şi că vei fi soţia mea îndată ce 
voiu fi numit ministru a! poliţiei. | 
=- — Cine ştie cât o să mai treacă pana atuncil 
răspunse frumoasa văduvă de Boianovski. 
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— Fedora, îngână Kardoff, aţâţat de pasiune, 
numai patru săplămâni ne mai despart de feri- 
cirea mea, şi, atunci, voiu fi atins cel mai înait 
al: vieţii mele, şi vreau să împart cu d-ta 
glorie şi onoruri! 

Şi, întinzând brațele, voi să strângă la piept 
pe încântătoarea femeie. 

Dar Fedora se dete înapoi, lăsându-și iar voalul 
pe obraz. . 

— Mai domol, d-le Kardoff, prea o iei la repe- 


asi 


N, fai 
zi 


Deocamdată, altcineva e ministru al poliţiei și 
încă n'ai nici un: drept asupră-mi. 

Pa'chiar de-a: şi fi ministru, ar trebui mai întâi 
să-ți aduci aminte de cuvintele ce ţi-am spus când 
mi-ai făcut propunerea întâia dată. 

Trebue să ocupi o poziţie mai înaltă dacă aspiri 
la mâna mea, tiam spus atunci. 

— Ei bine, mi se pare că mai sus decât îm: 


494 + ` 


situația de ministru a! politici nu poate s4 ntinaă 
în Rasia un simplu muritor, zise Nardoif, iritat, 
afară dacă destinul nu-i vă fi făcut să se nască 
într'an leagăn princiar. 

4 — Ei bine, poate că chiar la un prinţ mă gàn: 
dae răspunde Fedora, cu cochelărie. 

Prefectul poliției rămase uimit nn ě monen, 
apoi apucă mâinile femeii iubite şi inga ar 

— Dă-mi răsaz, Fedora. lasă mut timp; mJ simt 
destul de tare ca să-ți dobândesc o coroană prin- 
ciară, 

-— Uite, aşa-mi place, răspunse frumoasa vä- 
duvă Boianovski, pe ale cărui buze flutură un 
zâmbet ciudat. 

Numai proştii se mulțumesc cu ceea ce au, şi 
cu ceea ce pot căpăta; geniul însă, întinde mâna cu 
semeţie până la stele şi ajunge lă înălțimi ce par 
de neatins. 

Fireşte că mii şi mii de oameni se prăpiidesc 
în—asemenea încercări, până când străbate anul în 
cursul veacurilor şi izbuteşte. . 
= =- — Atunci eu voiu fi acel unul! zise Kaordoff cù 
ochii scânteietari, şi sprâncenele lui stufoase se im- 
binară într'o expresiune de hotărâre, formând o 
dungă transversală, neagră, pe frunte. 

„Era semnul lui Cain pe care-i purta in acel 
moment, semnul ce-l poartă pe frunte acela care na 
se teme de sânge şi omor, când e vorba să-şi reali- 
zeze scopurile. 


CAP. 23. 
infanticidul - 


Marele-duce Constantin era plecat de două zile 
într'o călătorie în interes de serviciu; trebuia să 
lipsească. din capitală vreo câteva să ptăunânii. 

Din senin. primise ordinul pentru această călă- 
torie catel lovea ca un trăsnet, căci deşi Constantin 
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îşi iubea profesiunea sa de amiral al flotei ruse şi 
trecea drept unui d.ut.e generalii cei mai capabili, 
de astădată însă ordinul Ţarului, care-l trimitea pen- 
tru câteva săptămâni la nişte manevre maritime in- 
tr'unuțiidin porturile depărtate ale Rusiei; îi era 


plăcut. 

Afecţiunea pentru tânăra sa soţie tot Al 
şi acum îi venea foarte greu să se despartă de ea. . 

Făcuse şi demersuri pentru a obține deja Tar 
revocarea ordinului, rugase pe Țar în persoană, într'o 
audiență, ca să-l dispenseze de această călătorie, 
dar împăratul Alexandru al li-lea stărui în ordi- 
nul său, cu o încăpățânare, inexplicabilă pentra 
Constantin. 

Nu-i rămase acestuia altceva decât să pornească 
în călătorie, după ce-şi luase rămas bun, în mod 
cordial, dela soţia sa Ella. 

Dar oricât îi venea de greu lui Constantin această 
plecare, pentru Ella fu şi mai grea şi mai penibilă. 

Mult timp încă, până a nu-şi fi luat el rămaa 
bun, ea îi ţinu mâna strânsă într'a ei, cu ochii în 
jos şi pieptul tresăltându-i cu putere. 

Intreaga ei ființă trăda că vreun gând ascuns 
o chinuieşte, că are pe inimă ceva pe care ar fi 
voit să-l declare bărbatului“ înainte de a se „des. 
părți de el. 

Constantin însă nu-și închipuia, că citeşte alt 
ceva în trăsăturile ei turburate decât durerea despăr. 
firii: el nu-şi dete deci silința să afie dela tânăra 
sa soție secretul ce o apăsa; o strânse numai încă 
odată în braţe şi fugi. 

Tânăra mare-ducesă' rămase, cu capul plecat,. 
ca vreun minut, în acelaşi loc unde o lăsase soţul, 
apoi se retrase repele în apartamentul e! şi, ajuns% 
în ramera de culca:e. se trânti, plângând, pe o sota. 

— S'a dus, se tângui ea, n'am avut curajul 
să-t mărtnrizese vina mea, și acum teribila faptă se 
va consuma fără ca el s'o poată împiedica. 


Cereţi mâine numărul 36 tuturor chioșcariler gi: 
vânzătorilor de ziare. — 2 lei exemplarul, 
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Ah, ce rea sunt, continuă ea, cu ochii inuadați 
de lacrimi; ştiu că el iubeşte copilul, ştiu că adoră 
pe acest băiat și, totuşi, m'am dus şi am implorat 
pe Țar ca să mă scape de Vladimir. 

Ella se căia sincer, din tot sufletul, că cedase 
sentimentului ei de gelozie şi intervenise pe lângă 
Țar, spre a-i cere îndepărtarea copilului; se temea, 
cu drept cuvânt, că putea să-i se facă vreun rău 
micuţului. 

Dânsa n'o voia însă cu niciun preţ. Un avânt 
de gelozie, poate nu tocmai nejustificată, a inimii 
ei de femeie. o intäràlase coutra copilului pe care 
Constantin îl iubea cu atâta ardoare, şi, într'un 
acces trecător, se dusese la [ar de-i se plânsese. 

Par, îndată după aceea, se căi de ceea ce făcuse, 
gândindu-se dacă nu era mai bine să se fi adresat 
în mod sincer și leal soțului ei. 

Inima nobilă a lui Constantin ar fi apreciat de 
sigur sentimentele 'ce o animau şi ar fi consimţit, 
probabil, ca Vladimir să fie dat la niște oameni 
cinstiţi şi siguri întrun oraș de provincie. 

Acum însă era prea târziu. 

Țarul dăduse ordin pentru suprinarea lui Via- 
dimir şi Ella tremura, gândindu-se la momentul 
în care marele-duce se va întoarce și nu va găsi 
copilul. 

Era în seara aceleiaşi zile când, după cum 
asigurase Așinov pe superiorul său, trebuia să aibă 
loc răpirea lui Vladimir. 

Ella se culcuse de vreme, dar nu putea să 
doarmă; plângeu într'una. 

Deodată însă, sări din pat și se îmbrăcă repede. 

— Slavă Domnului, zise ea, acum ştiu ce am 
de făcut și pot evita teribila faptă. 

O să-i trimit îndată lui Constantin o scrisoare, 
în care-i voiu mărturisi, fără înconjar, ce am Lăcat, 
El va ști; atunci să zădărnicească ordinul expres și 
irevocabil ul “Țarului. 

- In clipa următoaie, şi şedea la birou, aşternând, 
cu mâna tremurătoare, rând cu rând pe hârtie, 
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Din ochi îi curgoau lacrimi pe scrisoare. Cât 
de greu îi venea să mărturisească soțului ei greșeala 
ce o comise! 

|- Deodată, sări în sus, speriată. Torul îi scăpă 
din mână. 

Ce era asta? 

Din spre grădină se auzea sgomot mare și, în 
odaia ei, se întindea o lumină galhână-ruşietică. 

Auzi strigăte de ajutor, ţipete pătrunzătoare, 
o gălăgie infernală. i 

Se cniremură şi se repezi la fereastră. 

Scoase un țipăt şi se dele inupoi, cu paşi 3o 
văitori. 

Ceea ce valea o umplea de groază nespusă. 

Coloane înalte de flacări se ridicau dintr'o ex- 
tremitate a grădinii, trtâmbe enorme de fum se tră- 
geau spre palat şi, prin ele, ea zărea ca nişte umbra 
strecurându-se. 

— Arde pavilionul! strigă Ela. 

Şi alergă afară din cameră, spre a cobori în: 
curte, 

Slugile erau în picioare şi se uitau încremenite 
la stăpâna lor, care nu le adresă niciun cuvânt 
măcar, ci se repezi spre locul incendiului, lăsându-)3 
să se uite după dânsascu gurile căscate. 

Viadimir se afla în clădirea incendiată, aceaste 
era. singurul gând ce o însufleţea, dându-i aripi. 

Mai mult meciuniceşie decăt intenţionat, pusese 
mâna pe o pungă plină de aur ce se afla pa biroul 
ei, înamte de a îi ieşit din cameră. 

Avusese o presimţire confuză că peste câteva 
minute va avea uevoie de bani. 

Deodată — aproape că nici nu ştia cam a 
ajuns acolo, — se pomeni în mijlocul mulțimii 
zăpăcite şi ridică punga deasupra capului. 

— Un copil e în casă! strigă ea; punga asta 
ca bani e a acolmia care-l scapă. 

Dar gălăgia care domnea de jur împrejur aco- 
perea glasul marci-lucese. | 

Atunci ea mai strigă odată din răsputeri; 


— Oameni buni, ascultați! Cine din voi vrea s$ 
câştige punga asta cu bani? 

Câţiva oumenr şi servitori ai castelului se uitară 
cu lăcomie la pungă. 

— In casă se află un copil, strigă Ella, probabil 
că a fost uitat acolo şi trebue scăpat. Care din voi 
are curajul să pătrundă înăuntru şi să-l scoată din 
foc? _ 

Insă oricât de mult se ruga marea-ducesă, totuşi 
nu se prezentă nimeni care să vrea să-şi rişie pielea, 
aruncându-se în foc. 

Şi. într'adevăr, o singură privire asupra casei 
învăluite ca totul în flacări era deajuns ca să 
justifice până la un punct ezitarea lor. 

Era un incendiu imens acela care consuma casa 
grădinarului. 

Flacările nu cuprinseseră numai acoperişul, dar 
răbufneau și prin ferestre, şi nu mai încăpea în- 
doială ca interiorul clădirii nu mai era decât o 
vâlvătaie, în care nici o ființă vie n'ar mai fi 
putut să respire. 

Din când în când, se auzeau pârâituri şi tros- 
nete, apoi cădea cât» o grindă şi în interiorul casei 
se prăbuşi o scară. 

Clădirea ardea din toate părţile şi câțiva dintre 
servitorii castelului ducal asigurau ci focul fusese 
astiel chiar din primul moment în care a izbucnit, 
prin urmare trebue să fi fost pus de cineva. 

— Asta se va cercela pe urmă, răspunse Ella 
celor ce-i făcură această comunicare; pentra mo- 
ment, însă, trebue scăpată o viaţă de om, şi încă 
o vieaţă de om mult mai scumpă decât vă închipuiţi 
poate. a 

— Cine riscă se intre acum în casa asta esta 
pierdut! răspunse unul dintre bărbați. 

— Atunci copilul să piară în foc? strigă Ella. 

— Tmumnezeu să-i ierte păcatele, zise cineva, 
cu glas surd, la spatele marei-ducese. 

Tânăra prinţesă întourse capul, căci timbrul 
acestei voci o atinsese în chip neplăcut. 
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La spatele ei se afla nevasta grădinarului Ste 
fanovici, cu ochii ridicaţi spre cer, in evlavie pre 
făcută. 

— Femeie, îi zise marea-ducesă, eu o voce cara 
te pălrundea până'n măduva oaselor, d-tale ţi-a fost 
încredințat copilul şi tot d-tale ji se va cere inapoi! 
Unde e copilul? Nu era de datoria d-lale să te gân- 
deşti la salvarea lui îndată ce a izbucnit focul? 

Soția griăiinarului se arancă la picioarele ma; 
rei-ducese şi strigă cu glas plângător;. 

— Aşa să-mi ajute Dumnezeu și Maica Dom: 
nului că bărbatul men, care e ar! lângă mine, cât 
şi eu însămi, ne-am fi dat cu bucurie viața pen- 
tru drăzuțul băiail ; 

_— Slăbește-mă acum cu jurămintele d-tale! © 
întrerupse marei-ducesă Fila, scârhită de ipocrizia 
şi laşitatea hătrânci; spune mai bine unde ați fost 
când a'izbucnit focul? 

— In pat am fost, în pat, să trăiţi, Măria Voas- 
+š- ne culcasem de vreme. bărbatul meu şi cu 
mine, şi în odaia de alături dormea băiatul. 

Deodată anzirăm că irosneste ceva și, cum ne 
scularăm, fumul ne și izbise în faţă. 

Nu ne-a rămas decât să sărim pe fereastră. 

— Şi la Vladimir nu v”ați gândit? întrebă Pila 
cu dispreţ. l 

Pe copilul care vi s'a încredințat pentru a în- 
griji de el, l-aţi lăsat fără milă să arlä de viu! 

— Aşa să am parte de fericire pe cealallă lume, 
protestă soţia grădinarului, abia mă puteam tine pe 
picioare. de. ca o femeie hătrână, și, cu toate astea, 
cel dintâiu gând al meu a fost copilul și mam târit 
prin fum şi prin flăcări până la patul băiatului. 
Nu-i asa, Strfanovici. mi-i aşa, tătucule, tu m'ai 
văzut, poți să şi jurit? 

` Stefanovici încrucişă brațele pe piept, se in 
clină umilit înaintea marei-ducese şi zise pe un ton 
solemn: 

— In numele tatălui, al fiului şi al sfântului 
duh, jur că ea spune adevărul! 
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— Atunci copilul şi era mort? însână Ella; se 
şi asfixiasc de fum? Ab. parcă trebue mult pentru 
a nimici o vieaţă aşa de plăpândăl 

— Nu, nu, răspunse nevasta lui Ştefunovici, pri- 
pit, băiatul nu era mort, nici că se găsea în pat... 
Diepăruse! 

Ella se uită un moment cu.neincretere la gră- 
dinăreasă, apoi ină!ţă din umeri şi-i întoarse spatele. 

Era ferm convinsă că femeia o minţise în mod 
nerusinat. 

Nevasta grădinarului îşi frângea mâinile şi 
striga: 

— Nu mă crede, îşi închipuieşte că am minţit-o 
şi, cu toate astea, eu n'am spus decât adevărul. 

Ni s'a furat copilul, ni l-au răpit când a iz- 
bucnit focul. 

Un sgomot surl ca un bubuit de tunet atrase 
iarăși atenţia mulţimii asupra teatrului incendiului. 

Clădirea se prăbuşise și, din dărămăturile ei, se 
înălță spre cer o coloană imensă de foc. 

Ella holbă ochii, ca în delir, spre flăcările fa- 
rioasc şi luminoase. 

— S'a isprăvit, şopti ea, acum nu mai e niciun 
chip de scăpare! ` 

Și se înapoiă la palat, cu privirea rătăcită, ca 
o somnambulă. 

Se opri lângă biroul pe care se afla încă scri. 
soarea începntă aineaori și se bită gânditoare la 
cele scrise, pe când ochii-i se urnplută de lacrimi. 

— Acum el na trebne să afle niciodată că eu am 
fost cauza nenorocirii ce a lovit pe copilul lui, sopti 
ea, căci m'ar învinui că eu l-am omorât și Dum- 
nezeu mie martor că sunt nnvinovată. | 

Cu ochii înecaţi în plâns merse la fereastră şi se 
uită spre teatrul incendiului, carc era înconjurat 
de mi. de oameni. 

— Nam voit-o, îngână ea, cu amărăciune; eri- 
ma ce sa comis, cade asupra aceluia care sa 
făcut vinovat de eal 
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